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  De stille vogel


  PETER MOHLIN & PETER NYSTRÖM


  


  In een vogelnest wordt een menselijk bot gevonden. De gebeurtenis veroorzaakt grote opschudding in het kleine Zweedse dorp waar dertig jaar geleden de Brodin-tweeling op mysterieuze wijze uit een speeltuin verdween. Is het bot afkomstig van een van de jongens? Waarom duikt het nu op?


  


  In de straat waar de tweeling woonde, gaan de wildste geruchten de ronde, zeker als er een buurtbewoner terugkeert die lange tijd weg is geweest.


  


  John Adderley – voormalig FBI-agent maar inmiddels rechercheur bij de politie in Karlstad – krijgt het dossier op zijn bureau, terwijl hij tegelijkertijd voor zijn negenjarige nichtje moet zorgen. Komt de buurt eindelijk te weten hoe het écht met de jongens is afgelopen? Iets in John zegt hem dat er nog veel meer aan de hand is…
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  ‘Ik zei dat jullie daarmee moeten stoppen!’


  John keek weg van het voetbalveld toen hij de boze mannenstem hoorde. Op de helling die naar het bos leidde, grijnsden twee jongens met vlasblond haar naar een man met een knalgele pet, die hun vader leek te zijn. De jongens hadden stenen in hun handen, die ze onverschillig naar een vogelnest in een van de berkenbomen bleven gooien. John schudde zijn hoofd. Als hij zijn vader op die manier had genegeerd, had hij een draai om zijn oren en huisarrest gekregen.


  Hij negeerde de onopgevoede jongens en concentreerde zich weer op de wedstrijd. De thuisploeg Grums IK speelde tegen het meisjesteam Qbik uit Karlstad. Er waren nog steeds geen doelpunten gescoord.


  Nicole kreeg de bal en dribbelde naar de helft van de tegenstander tot er nog maar twee Grums-verdedigers tussen haar en de keeper stonden. Ze rende naar rechts en schoot. De bal vloog rakelings langs het doeI. Teleurgesteld zakte ze op haar knieën en sloeg haar handen voor haar gezicht.


  ‘Goede poging, Nicole! De volgende keer is het raak!’ riep de trainer vanaf de bank.


  Nicole keek even naar John, die bij de zijlijn stond. Bij zijn bemoedigende knikje kwam ze weer overeind. Haar slanke benen leken roffelende drumstokken terwijl ze over het grasveld wegrende.


  John genoot ervan om zijn nichtje te zien voetballen. Er veranderde iets in haar ogen als ze een wedstrijd speelde, een plotseling zelfvertrouwen dat haar in iemand anders veranderde. Of in zichzelf, dacht hij, in degene die ze echt was. Een gezond en vrolijk negenjarig meisje vol levensvreugde.


  Haar vader was acht maanden geleden overleden, en het verdriet en gemis waren nog steeds groot. Behalve hier. Op het voetbalveld leek er niets anders te bestaan dan de bal en het doel waarin die moest worden geschoten.


  John schoof de donkere zonnebril omhoog die van zijn neus was gegleden. Na ruim twintig jaar in de VS was hij vergeten hoe genadeloos het Scandinavische licht in de zomermaanden kon zijn. Elke ochtend werd hij wakker door de zonnestralen die door de panoramaramen van het appartement naar binnen schenen. Het bedrijf dat had beloofd om verduisteringsgordijnen op te hangen had de leverdatum al twee keer uitgesteld. Als ze volgende week niet kwamen, zou hij met de afdeling Fraude en Economische delicten dreigen.


  ‘Sorry, maar jij bent toch politieagent?’


  John keek naar de vrouw die naar hem toe was gekomen. Ze was de moeder van een van de meisjes uit het team.


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde hij.


  ‘Ik denk dat er iets is wat je moet bekijken.’ De vrouw liep zonder zijn antwoord af te wachten voor hem uit de heuvel op. John volgde haar tussen de verlaten picknickkleden door. Hij was zo in beslag genomen geweest door de wedstrijd dat hij niet had gemerkt dat de familieleden van de spelers hun thermoskannen met koffie in de steek hadden gelaten en in een kring bij de bosrand stonden.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij terwijl hij de groep naderde.


  Zoals gewoonlijk voelde hij zich tussen alle joggingpakken te netjes gekleed in zijn grijze kostuum. Het was een gewone donderdag aan het eind van mei, en het was nog niet eens vijf uur ’smiddags. Toch leken de mensen tijd gehad te hebben om zich na het werk om te kleden voordat ze hiernaartoe waren gekomen.


  De vrouw wees naar een hoge berkenboom. ‘Het vogelnest is naar beneden gevallen,’ zei ze.


  John zag dat één persoon in de muur van ruggen zich omdraaide. Het was de man met de felgele pet. ‘Mijn kwajongens hebben er stenen naar gegooid,’ zei hij. ‘Ben jij de politieagent?’


  John knikte.


  De man ging opzij en liet John passeren. Een vrouw met grijs haar zat op haar hurken bij een stapel gevlochten takjes. Ze hield een gelig voorwerp met een lengte van ongeveer een decimeter en de dikte van een forse balpen tussen haar duim en wijsvinger.


  John zette zijn zonnebril af. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Een bot,’ antwoordde de vrouw zacht. ‘De vogel heeft het blijkbaar als bouwmateriaal gebruikt, maar dat is een beetje vreemd.’


  ‘Oké…’ zei John terwijl hij wachtte tot ze verderging.


  De vrouw keek verontrust.


  ‘We weten niet van wat voor dier het afkomstig is,’ ging de man met de pet verder. ‘Lena werkt als dierenarts en ik ben een fervent jager, maar hier komen we niet uit.’


  ‘Misschien is het aangetast door de elementen,’ opperde John.


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei de vrouw. Ze kwam overeind en stak haar hand naar hem uit.


  John kwam dichterbij en bestudeerde het bot. De structuur aan de buitenkant was nog aanwezig, en het leek niet echt verweerd.


  ‘Ik weet niet zeker of het van een dier is,’ zei ze.


  John keek haar ongelovig aan. ‘Denk je dat het van een mens afkomstig is? Is dat wat je bedoelt?’


  ‘Ik ben dierenarts, geen osteoloog,’ antwoordde ze. ‘Ik vind dat het bot voor onderzoek naar de politie gebracht moet worden.’


  Alle aanwezigen keken nu naar John. Wat de vrouw beweerde, klonk volslagen geschift. Hij kon het gelach in de kantine van de Dienst Regionale Recherche in Karlstad al horen als ze hem vroegen hoe het met de moord op Bambi ging. Tegelijkertijd kon hij niet om de autoriteit in haar stem heen. Ze leek te weten waarover ze praatte. ‘Ik kan het bot natuurlijk aan onze technisch rechercheurs geven,’ zei hij.


  Een man met een hond gaf hem een plastic zakje. John schoof het als een handschoen over zijn hand, pakte het bot aan en sloot het zakje met een knoop.


  Het volgende moment klonk er een schelle kreet van een van de meisjes op het voetbalveld.


  John draaide zich haastig om.


  De bal lag in het doel van de thuisploeg, en Nicole hief haar armen in een overwinningsgebaar bij de rand van het strafschopgebied.


  [image: ]


  2


  


  


  


  


  De wisseling van de ploegen veroorzaakte een korte maar intensieve activiteit op het parkeerterrein voor personeel van Gruvön. Torgny Hammarström knikte naar de vertrouwde gezichten van de avondploeg. Zij liepen via de hekken naar binnen, hij liep naar buiten.


  Drie diensten. Dag en nacht. Jaar in, jaar uit.


  De fabriek is net een perpetuum mobile, dacht hij. Aan één kant werden de grondstoffen naar binnen gebracht–pulphout uit het bos–en aan de andere kant kwamen de eindproducten eruit: papier en karton.


  Torgny herinnerde zich zijn eerste werkdag nog heel goed. Hij was negentien en kwam rechtstreeks van de middelbare school. ’sOchtends had zijn moeder twee lunchtrommels klaargemaakt, een voor hem en een voor zijn vader. Bij Gruvön was hij Ivars zoon, en zijn collega’s maakten hem vanaf het begin duidelijk dat er heel veel van hem werd verwacht.


  Zodra Ivar buiten gehoorsafstand was, vertelden ze over zijn heldendaden als voorzitter van Papierafdeling 96. Zo was hij eens in zijn werkkleding naar het kantoor gegaan en had in de toiletten van de directie gepoept toen de afvoer in de kleedruimte van de arbeiders verstopt was. Ook had hij gedreigd met een wilde staking als werknemers met meer dan dertig dienstjaren geen vijf extra vakantiedagen boven op de CAO zouden krijgen.


  Toen zijn vader acht jaar geleden was gestorven, hadden zijn collega’s bij wijze van eerbetoon aan hem een minuut stilte gehouden. De vakantiedagenregeling voor oudgedienden bestond nog steeds en werd de Ivar-week genoemd. Dit jaar was Torgny van plan om die dagen voor het vervangen van de houten planken van het terras te gebruiken.


  Hij stapte in zijn auto en startte de motor. Hoewel hij alle bougies had vervangen, liep de Volvo stationair niet zuiver. Hij gaf gas zodat de motor niet zou afslaan en schakelde naar de eerste versnelling, waarna de roestbak haperend het parkeerterrein af reed.


  Bijna al zijn collega’s sloegen naar links af, naar de weg die onder de E18 door liep en naar Grums leidde. Zelf sloeg hij naar rechts af, weg van het stadje in de richting van Ålvikshöjden. Daar lagen zestien identieke vrijstaande woningen hoog op een landtong, die gelijkmatig aan beide zijden van de enige straat in het gebied waren verdeeld. Torgny had er vanaf zijn geboorte gewoond en kende elke boom op weg naar huis.


  Nadat hij bijna twee kilometer door het sparrenbos had gereden, minderde hij snelheid. Beatrice was zoals gewoonlijk in de tuin. Ze stond voor het huis over een plantenperk gebogen. Toen ze de banden op de grindoprit hoorde knerpen, rechtte ze haar rug en draaide zich om. Ze had een bos tulpen in één hand en een snoeischaar in de andere. Haar rossige, krullende haar hing los, en ze had al een jurk aangetrokken.


  Torgny stapte uit de auto, liep naar haar toe en gaf een vluchtige kus op haar wang. Haar huid was warm van de zon, en ze rook naar het parfum dat ze voor Kerstmis aan hem had gevraagd.


  ‘Je stinkt naar zweet,’ zei ze terwijl ze hem van zich af duwde. ‘Ga douchen, we moeten over een kwartier bij je zus zijn. Ik heb al een schoon overhemd in de hal opgehangen.’


  ‘Maak je geen zorgen. We redden het wel,’ zei hij. Met twee lange passen liep hij de trap naar de voordeur op.


  In de badkamer gooide hij zijn kleren in de wasmand en liep de douchecabine in. Hij draaide de kraan open en spoelde de fabriek van zijn lichaam, zeepte zijn handen in en streek over zijn platte buik. Hij kon niet bogen op een wasbordje, maar hij was toch in een betere conditie dan de meeste collega’s van zijn leeftijd. Zijn baan als procesoperator betekende zittend werk, en dan kon je niet eten als een houthakker. Hij sloeg de shampoo over. Zijn Elvis-kuif was altijd zijn grote troef geweest, maar met pasgewassen haar was die moeilijker in model te krijgen.


  Nadat hij zich had afgedroogd, wikkelde hij een handdoek rond zijn middel en ging zijn overhemd halen. Het was vreemd, maar na al die jaren bezorgde de wetenschap dat Beatrice in de tuin op hem wachtte hem nog steeds een warm gevoel vanbinnen. Terwijl de andere vrouwen in het buurtje er elk jaar afgeleefder uitzagen, werd zijn vrouw steeds mooier.


  Als een wijn die rijpt tot hij perfect is.


  Die woorden waren niet van hem, maar die vergelijking had een van de sprekers op Torgny’s feest ter gelegenheid van zijn vijftigste verjaardag gebruikt om haar te beschrijven. Het feest had een paar jaar geleden in het buurthuis van Ålvikshöjden plaatsgevonden, en de hele straat was aanwezig geweest. Hoewel het zijn verjaardag was, waren de meeste toespraken over Beatrice gegaan. Of eigenlijk over hoe gelukkig Torgny mocht zijn omdat ze zijn vrouw was.


  Na een bijzonder vleiend eerbetoon was ze opgestaan. ‘Ik ben degene die het geluk gehad heeft om met Torgny te mogen trouwen!’ had ze geroepen.


  De gasten hadden beleefd gelachen, maar slechts weinige waren het met haar eens, zelfs Torgny niet. Hij was zich er scherp van bewust dat Beatrice eigenlijk te goed voor hem was.


  Heimelijk was hij het er echter niet mee eens dat hij ‘geluk had gehad’ omdat hij haar aan de haak had geslagen. Hij had haar veroverd met een doelbewustheid die anders meestal ontbrak in zijn leven. Hij was geduldiger geweest dan haar andere aanbidders, wat zijn vruchten had afgeworpen. Zelfs Ivar–die meestal met zijn ogen had gerold als Torgny een meisje mee naar huis had genomen–had zijn waardering uitgesproken. ‘Je moet haar nooit meer laten gaan,’ had hij na de eerste keer dat ze op zondagavond kwam eten tegen hem gezegd.


  Torgny schrok toen de voordeur openging. Beatrice kwam de hal in, legde de snoeischaar op het tafeltje onder de spiegel en wees op haar horloge.


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Torgny. ‘Ik hoef me alleen nog maar aan te kleden.’ Hij draaide zich om en liep de trap naar de slaapkamer op.


  ‘Je hebt je overhemd verkeerd dichtgeknoopt!’ riep ze hem na.


  Torgny bleef staan en keek naar beneden. Beatrice had gelijk, de panden van zijn overhemd hingen niet gelijk.


  ‘Komt voor elkaar,’ zei hij, en hij dacht weer aan de woorden van zijn vader.


  Je moet haar nooit meer laten gaan.


  Hij had zijn vaders advies opgevolgd en was van plan dat te blijven doen.
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  John schoof de lege kartonnen doos weg. De pizza was de derde binnen een week, wat er minstens twee te veel waren. Nicoles intrede in zijn dagelijkse leven had een einde gemaakt aan zijn routine van eten halen bij het nabijgelegen Spaanse tapasrestaurant. De pittige worstjes en inktvis waren vervangen door een eindeloze reeks deegbodems met reepjes ham en ananas.


  Vanochtend had John gemerkt hoe strak zijn broeksband zat en besloten om met die waanzin te stoppen. Toch had hij geen nee kunnen zeggen toen zijn nichtje de overwinning van Grums wilde vieren. Na een korte stop bij het politiebureau waren ze naar de pizzeria in de Romstadsvägen gereden om alweer een pizza hawaï mee naar huis te nemen.


  Nicole kauwde verwoed met open mond en hield haar ogen strak op de tablet gericht. Haar gevloek als de ballon op het scherm haar bewegingen niet wilde volgen, was het enige wat er tijdens de hele maaltijd uit haar mond kwam.


  ‘Je vingers zijn te kleverig,’ zei John terwijl hij haar de keukenrol gaf.


  Hij stond op van de fruitkist die als stoel diende en bij de gammele klaptafel stond. De eigenaar van het appartement dat hij onderhuurde was een echte bohemien. Het appartement bevond zich op de eenentwintigste en hoogste verdieping van een nieuw flatgebouw in de wijk Bryggudden. Het was waarschijnlijk een van de duurste appartementen van Karlstad, maar de meubels hadden net zo goed in een opvanghuis voor daklozen in de Bronx kunnen staan.


  De indeling was net zo excentriek als de inrichting. Tweehonderd vierkante meter zonder binnenmuren. De enorme kamer, of atelier zoals in de advertentie had gestaan, had lichtinval vanuit alle vier de windstreken. De enige opslagruimte bestond uit twee kledingkasten, die John zelf had gekocht omdat hij er genoeg van had dat zijn kleding overal rondslingerde.


  Hij draaide de dop van het flesje bier dat hij uit de koelkast had gepakt en keek naar Nicole. Het meisje had veel te weinig energie. Bijna alles wat ze deed of zei, leek op de automatische piloot te gebeuren. De enige keren dat ze uit haar apathie ontwaakte was als ze een voetbal voor haar voeten had liggen.


  Eerlijk gezegd wist hij niet goed hoe hij met haar moest omgaan. Waarschijnlijk moest hij het aantal schermuren en pizza’s verminderen, maar verder? John was geen psycholoog en had geen ervaring met de zorg voor getraumatiseerde kinderen. Zijn nichtje had haar vaders dode lichaam gezien nadat hij het slachtoffer van een moordenaar was geworden. John kon zich met geen mogelijkheid voorstellen wat voor impact zo’n gebeurtenis op een kind had.


  Hij nam een flinke slok bier en hoorde Nicole in zichzelf neuriën. Dat deed Billy ook, herinnerde hij zich. John had urenlang doorgebracht met luisteren naar de vreemde geluiden die zijn broer produceerde tijdens het uit elkaar halen van een oude radio of het sleutelen aan zijn fiets.


  De overeenkomsten tussen vader en dochter hielden daarmee niet op. De krullen in haar donkere haar, de mokkende gelaatsuitdrukking en de manier waarop haar voeten een zwiepende beweging maakten als ze rende, had ze allemaal van Billy.


  John voelde zich een slecht mens als hij Nicole de schuld gaf van het feit dat hij nog steeds in Karlstad woonde, maar het was een feit dat zijn koffers al gepakt waren voor de verhuizing naar Berlijn toen het meisje met blauwe plekken over haar hele lichaam in de winterkou voor zijn appartementencomplex had gestaan. Ze was gevlucht uit de woning van het gezin in Snaversrud waar ze vlak na de dood van Billy was geplaatst.


  John had geen andere keuze gehad dan haar voorlopig bij hem in het Empire State te laten wonen. De eerste avond had hij haar al uitgelegd dat hij het hoge appartementencomplex zo noemde omdat er een wolkenkrabber met dezelfde naam in de VS was.


  Dat was bijna vijf maanden geleden en Jeugdzorg had nog steeds geen nieuw gezin voor haar gevonden. Soms vroeg hij zich af of ze het wel probeerden.


  ‘Kunnen we een keer zelf pizza maken?’ vroeg Nicole tussen twee happen door.


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Waarom dat? Vind je de pizza’s die we kopen niet lekker?’


  ‘Jawel, maar ik heb gehoord dat sommige klasgenootjes zelf pizza maken. Thuis, met grappige gezichten erop en zo.’


  John forceerde een glimlach. ‘Ik kan de kok van de pizzeria de volgende keer vragen of ze een gezicht voor je willen maken. Is dat goed?’


  ‘Ja, hoor.’ Nicole richtte haar aandacht weer op de tablet.


  John hoorde dat ze teleurgesteld klonk en het duurde even voordat hij besefte waarom dat was. Het ging niet om de pizza, maar ze wilde iets samen met hem doen, iets leuks.


  John zuchtte en bedacht dat hij opnieuw met haar moest praten. Hij moest haar duidelijk maken dat ze in afwachting van een nieuw pleeggezin slechts tijdelijk bij hem woonde. Het meisje moest begrijpen dat hij geen tijd had om te koken en te spelen. Het moest voldoende zijn dat hij haar naar voetballen bracht. Voor meer had hij geen tijd.


  Zijn telefoon, die op het aanrecht aan de lader lag, ging over. John keek op het display. Het was Bengt Anderberg. De hoofdcommissaris van het regiokorps Värmland had zichzelf in afwachting van het moment waarop de vacature zou worden ingevuld nogal verrassend tot waarnemend korpschef benoemd.


  John schraapte zijn keel en hield de telefoon bij zijn oor. ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Ik heb begrepen dat je vandaag in Grums geweest bent,’ zei Anderberg op zijn karakteristieke directe manier.


  ‘Ja, dat klopt. Sorry dat ik het zakje op jouw bureau gedumpt heb, maar ik hoorde dat je vanavond zou overwerken. Ik zou het op prijs stellen als je het bot naar de technische recherche stuurt als je tijd hebt.’


  ‘Dat is al gebeurd,’ zei Anderberg. ‘Het briefje dat je geschreven hebt, maakte Bosse en mij nieuwsgierig.’


  Bosse, of Bo Hoffman, zoals hij eigenlijk heette, was het hoofd van de forensische afdeling van de politie Värmland. Hij was het afgelopen jaar uitgeleend aan het Nationaal Forensisch Centrum in Linköping, maar was inmiddels in Karlstad terug.


  ‘Heeft hij al tijd gehad om het te onderzoeken?’ vroeg John.


  ‘Ja. Dat is de reden waarom ik bel,’ zei Anderberg, waarna hij zweeg.


  John zette het flesje bier op het aanrecht. Door de ernst in de stem van de hoofdcommissaris verspreidde zich een gevoel van onbehagen door zijn lichaam.


  ‘Volgens Bosse is het een sleutelbeen van een kind,’ ging Anderberg verder. ‘We hebben de forensisch patholoog-anatoom er ook bij gehaald en die komt tot dezelfde conclusie.’


  ‘Jezus,’ was het enige wat John kon uitbrengen.


  Hij liep de badkamer in, de enige plek in het appartement met een deur die dicht kon, zodat Nicole het gesprek niet kon horen. ‘Weten we al meer?’


  ‘Niet veel,’ antwoordde Anderberg. ‘Maar ik wil je toch zo snel mogelijk spreken. Ben je thuis?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Kom over tien minuten naar het parkeerterrein van de supermarkt voor je appartementencomplex.’


  Nadat Anderberg de verbinding had verbroken, bleef John met de telefoon in zijn hand voor de spiegel staan. Hij was vierendertig en had aan beide kanten van de Atlantische Oceaan onderzoek naar moorden gedaan, maar hij had nog nooit een zaak gehad waarin het slachtoffer een kind was. Een oudere collega in New York had hem gewaarschuwd hoe het zou voelen als dat gebeurde. ‘Het is volkomen anders,’ had hij gezegd. ‘Het kruipt onder je huid.’


  John spoelde zijn gezicht met koud water af en liet de druppels over zijn wangen lopen. Hij wilde er niet aan denken wat er was gebeurd met het kind van wie het sleutelbeen was.
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  Torgny liep met zijn arm om Beatrice heen door de enige straat van Ålvikshöjden. De temperatuur was perfect. De zon was op deze meiavond zo warm dat hij geen trui over zijn overhemd hoefde te dragen, en de lucht droeg de frisheid van de lente met zich mee.


  Hij ging langzamer lopen om de korte wandeling te rekken. Ze waren al laat, dus een minuut of wat extra maakte geen verschil. Zijn zus woonde in het huis aan het eind van de woonwijk, bij de keerplaats, en dat was maar een paar honderd meter verderop.


  Torgny begreep niet waarom Beatrice zoveel haast had. Ze kon nauwelijks naar vanavond verlangen. Sussie en zij werkten allebei in de thuiszorg, en hun relatie was zo ijzig geworden dat hun chef het rooster had moeten veranderen zodat ze niet dezelfde dienst draaiden.


  Hij haalde zijn arm van Beatrice’ schouder en fatsoeneerde zijn haar. Zijn zus zat op de trap voor het huis met een sigaret in haar mond. Ze staarde naar haar voeten en streek uitermate geconcentreerd met een kwastje kersenrode nagellak op haar teennagels. Torgny schraapte zijn keel om haar aandacht te trekken.


  ‘Zo, daar zijn jullie eindelijk. Hoe later op de avond, hoe schoner het volk.’ Sussie schroefde de dop op het glazen flesje en liet het in de zak van haar joggingbroek met camouflagedessin glijden. Ze stond op en doofde haar sigaret in een glazen pot met water, die op de balustrade stond.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Beatrice. Ze hield haar de bloemen uit de tuin voor. ‘De tulpen zijn zo prachtig op dit moment. Ik kon het niet laten er een paar voor je te plukken.’


  Sussie pakte de bloemen aan zonder haar te bedanken. ‘Ik zie dat jij ook iets voor me meegenomen hebt,’ zei ze met een knikje naar de bag-in-box wijn in Torgny’s hand.


  ‘Je hebt me gevraagd om die te kopen,’ zei hij terwijl hij haar de doos gaf. ‘Het is niet die met de kat erop.’


  Sussie keek sceptisch naar de doos waarop een mooie landschapsafbeelding met wijnranken op de voorgrond stond.


  Torgny haalde zijn schouders op. ‘De kat was op, dus ik heb een andere genomen. Het zal niet veel uitmaken.’


  Sussie mompelde iets onverstaanbaars bij wijze van antwoord en liep voor hen uit het huis in. Nadat ze de bloemen op de keukentafel had gegooid, opende ze de deur van de oven om de aardappelpartjes om te draaien. Torgny zag de donkere blik in Beatrice’ ogen. Voor haar was het mishandelen van bloemen en planten net zo erg als het kwellen van een huisdier.


  Hij keek om zich heen in de keuken. Als hij bij zijn zus op bezoek was, voelde dat als een reis terug in de tijd. De elektrische apparatuur was vervangen, maar verder was het meeste nog precies hetzelfde als in zijn jeugd. Hij herinnerde zich nog goed dat Sussie en hij tikkertje op de bruine linoleumvloer deden.


  Beatrice had Torgny er meerdere keren op gewezen dat hij zijn ouderlijk huis ‘van Sussie’ noemde. Dat was misschien niet zo vreemd omdat ze daar woonde, maar in juridisch opzicht was de woning net zo goed van hem. Of net zo weinig eigenlijk. Hun moeder leefde nog steeds en was de enige eigenaar, ook al sleet ze haar dagen tegenwoordig in een tweekamerflat in Grums.


  Het verhaal over de manier waarop Sussie de woning in beslag had genomen en hun moeder eruit had verdreven– Beatrice’ woordkeuze, niet de zijne–was een beetje vaag, zoals veel andere dingen die te maken hadden met de scheiding van zijn zus en haar ex-man in Kristinehamn. Het was in elk geval duidelijk dat vier schoolgaande kinderen plotseling geen dak meer boven hun hoofd hadden en dat Jeugdzorg was ingeschakeld.


  ‘Waar is Halil?’ vroeg Torgny nadat Sussie de doos had geopend, het kraantje eruit had gehaald en drie glazen had ingeschonken.


  ‘Hij staat bij de barbecue,’ zei ze, waarna ze wantrouwend een slokje wijn nam. ‘Deze troep is nauwelijks te drinken. Het smaakt zuur, vind je niet?’


  Torgny gaf geen antwoord en nam zijn glas wijn mee naar het terras, waar de nieuwe man van zijn zus in een enorme rookwolk stond. Hoewel nieuw… Inmiddels waren Halil en zij ruim tien jaar getrouwd.


  ‘Wil het niet branden?’ vroeg Torgny.


  Zijn zwager hoestte. ‘Ik denk dat ik te weinig aanmaakvloeistof gebruikt heb.’


  Zijn magere lichaam en opvallend dikke buik waren nauwelijks zichtbaar door de rook. Torgny pakte een roddelblad van Sussies ligstoel en begon er verwoed mee boven de briketten te wapperen. De zuurstoftoevoer zorgde ervoor dat het vuur oplaaide en de rook verminderde.


  Halil keek hem dankbaar aan. ‘Vijfentwintig jaar in Zweden en ik kan de barbecue nog steeds niet aansteken,’ zei hij met een glimlach.


  Torgny beantwoordde de glimlach. Halil was aan het eind van zijn tienerjaren in zijn eentje vanuit Turkije naar Zweden gekomen en praatte nagenoeg accentloos Zweeds. Barbecueën was waarschijnlijk het enige aspect van het leven in Zweden dat hij niet onder de knie kreeg. Hij was briljant in het spelen van kubb, was gek op het muziekevenement Allsång på Skansen en wist meer over de ijshockeyspelers van Färjestad BK dan alle andere mannen in Ålvikshöjden bij elkaar.


  ‘Wat is er vandaag met Sussie aan de hand?’ vroeg Torgny. ‘Ze is net een donderwolk.’


  ‘Ach, niets om je zorgen over te maken. Ze heeft waarschijnlijk gewoon honger.’ Halil opende een blikje bier en hield Torgny er ook een voor.


  ‘Nee, dank je, ik heb al,’ zei Torgny, waarna hij zijn glas naar hem ophield voor een toost. Hij nam een slok en liet de wijn in zijn mond ronddraaien. Er was niets mis mee, dacht hij. Sussie wilde gewoon een reden hebben om te zeuren.


  ‘Hebben jullie al iets van Markus gehoord?’ vroeg Halil. ‘Hoe gaat het met hem nu hij op reis is?’


  ‘Goed, geloof ik. Beatrice heeft gisteren een berichtje gekregen waarin hij schreef dat hij geland is.’


  ‘Nieuw-Zeeland was het toch?’


  ‘Inderdaad. Hij blijft daar de hele zomer.’


  Torgny vond het fijn dat Halil naar zijn zoon vroeg. Dat deed hij bijna altijd als ze elkaar spraken. Halil had zelf geen kinderen en voelde zich misschien daarom zo betrokken bij Markus en de kinderen van Sussie. Ze waren inmiddels allemaal uitgevlogen, en soms leek het alsof Halil degene was die hen het meest miste.


  Torgny nam nog een slok wijn en keek naar de tuin. De appelbomen die Ivar had geplant toen Sussie en hij jong waren, bloeiden in roze en wit. Halil had een aantal jaren geleden een paar appelbomen omgezaagd om een tuinhuis te kunnen neerzetten, maar er stonden nog steeds genoeg bomen om hen allemaal van vers fruit te voorzien.


  De schoorstenen van de fabriek waren tussen de stammen door zichtbaar. Veel mensen zouden misschien vinden dat het uitzicht daardoor werd verstoord, maar dat gold niet voor Torgny. Het vertrouwde uitzicht gaf hem een gevoel van rust. De fabriek stond er al sinds 1930, en generaties bewoners uit Grums hadden er gewerkt en voorzagen daarmee in hun levensonderhoud.


  Halil pakte de snijplank met vlees naast de barbecue en legde de royale stukken ossenhaas op het rooster boven de briketten die net niet meer vlamden.


  ‘Dat ziet er goed uit,’ zei Torgny waarderend.


  Op dat moment wakkerde een windvlaag het vuur opnieuw aan. Hoge vlammen schoten tussen de vierkanten van het rooster omhoog.


  ‘Verdomme,’ vloekte Halil, waarna hij snel op zoek ging naar de barbecuetang.


  Torgny probeerde de stukken vlees met zijn handen te verplaatsen, maar dat lukte niet. De vlammen waren te hoog, waardoor de haren op zijn onderarmen verschroeiden.


  Midden in de chaos ging de deur naar het terras open en verscheen Sussie met een ovenschaal geroosterde aardappels in haar handen. ‘Wat ben je in godsnaam aan het doen, Halil?’ riep ze. ‘Je verpest het eten!’


  Dat was voor Torgny de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Nu moet je ophouden,’ zei hij, haar doordringend aankijkend. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets,’ snauwde ze. Haar ogen vlamden net zo als de briketten op de barbecue.


  ‘Kom op, er is iets. Waarom ben je zo chagrijnig?’


  Sussie zuchtte en ging op een van de stoelen zitten. Ineens was het alsof alle woede uit haar was verdwenen en was vervangen door berustende vermoeidheid. ‘Je weet waardoor het komt,’ mompelde ze. ‘Pål Kratz is terug.’
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  John stapte in Anderbergs zwarte Mercedes. Het was ongebruikelijk dat ze elkaar buiten de normale werktijden ontmoetten. De hoofdcommissaris van het regiokorps, die zichzelf als waarnemend korpschef van de regio Värmland had opgeworpen, had niet veel tijd meer om aan zijn eigenlijke werk te besteden. In de praktijk liet hij de operationele activiteiten van de afdeling aan John over.


  ‘Dat was een verdomd vervelende zaak om voor mijn vakantie in mijn schoot geworpen te krijgen,’ zei hij. ‘Waar heb je het bot precies gevonden?’


  ‘Dat was ik niet,’ zei John. Hij schoof de passagiersstoel naar achteren om voldoende ruimte voor zijn benen te hebben. Hij nam aan dat de vrouw van Anderberg hier normaal gesproken zat, en zij was blijkbaar niet lang.


  ‘Wie was het dan?’


  John vertelde over Nicoles voetbalwedstrijd en de jongens die de stenen naar het vogelnest hadden gegooid.


  ‘Konden ze daar niet mee wachten tot er een nieuwe korpschef was aangesteld?’ zeurde Anderberg verder.


  ‘Wat zegt Hoffman over de leeftijd van het kind?’ vroeg John.


  De leren bekleding kraakte doordat de hoofdcommissaris ging verzitten. Met zijn zware vierkante lichaam en de uitstekende snor deed hij aan een walrus denken. ‘Tussen de negen en twaalf jaar, afhankelijk van de lengte van het kind.’


  ‘Ik neem aan dat hij het geslacht niet kon vaststellen?’ zei John.


  ‘Nee, niet tijdens het visuele onderzoek, maar misschien kan het NFC ons daarmee helpen. Hoffman heeft contact met ze opgenomen, en als we geluk hebben, zit er nog biologisch materiaal op het bot.’


  ‘Bedoel je DNA?’


  Anderberg knikte. ‘Ja, maar dat is verre van zeker. De forensisch technici beginnen morgenochtend vroeg met de analyse. Ze willen het liefst meer skeletdelen hebben om mee te werken, dat vergroot de kans om een intacte celkern te vinden.’


  John keek door de voorruit. Een vrouw kwam met een volgeladen winkelwagen en een chagrijnig kind op sleeptouw uit de supermarkt. ‘Aangezien een vogel het bot voor zijn nest gebruikt heeft, moet het uit de buurt komen,’ zei hij terwijl hij weer naar zijn chef keek.


  ‘Ja, dat klinkt logisch,’ beaamde Anderberg. ‘Hoe ver vliegen vogels eigenlijk om bouwmateriaal te vinden?’


  John schudde zijn hoofd. Hij had geen idee. ‘Dat hangt waarschijnlijk van de soort af,’ zei hij. ‘Als we een kans willen hebben om meer restanten van het kind te vinden, moeten we het zoekgebied beperken. Ik zal een ornitholoog moeten bellen.’


  De hoofdcommissaris leunde met zijn hoofd tegen de neksteun. ‘Als het een kind is…’ mompelde hij.


  ‘Wat bedoel je? Ik dacht dat je zei dat Hoffman en de forensisch patholoog-anatoom er zeker van zijn dat–’


  ‘Je begrijpt me verkeerd,’ onderbrak Anderberg hem. ‘Ik bedoel dat het misschien meer dan één kind is.’


  John keek hem verbaasd aan. ‘Ik kan je niet volgen. Waarom zouden het meer kinderen zijn?’


  Anderberg zuchtte en wreef met zijn hand over de uitstekende haren op zijn bovenlip. ‘Voordat het NFC klaar is met de analyse, weten we niet hoe oud het sleutelbeen is,’ zei hij. ‘Het kan vijf of honderd jaar zijn, maar we kunnen het erover eens zijn dat het kind niet gisteren is overleden, toch?’


  John knikte. Ze hadden het vergeelde bot beiden gezien. Een vogel had het nooit naar het nest kunnen meenemen als het lichaam waarvan het ooit deel had uitgemaakt niet vergaan was.


  ‘Ik begrijp dat er geen belletje bij je gaat rinkelen,’ ging Anderberg verder. ‘Maar de collega’s die al langer meelopen, denken meteen aan de Grums-tweeling. Ken je die zaak?’


  ‘Nee,’ antwoordde John.


  ‘Een verdomd onaangenaam verhaal. Jens en Jonas Brodin verdwenen in de herfst van 1986 uit een buitenwijk van Grums die Ålvikshöjden heet. De leeftijd klopt. De jongens waren destijds tien.’


  Het onbehagen dat John in zijn appartement had gevoeld, keerde terug. Eén dood kind was al erg genoeg, twee kinderen lieten hem bijna aan zijn beroepskeuze twijfelen. ‘Als zij het zouden zijn, waarom zijn de lichamen dan niet eerder gevonden?’ vroeg hij. ‘Het sleutelbeen moet aan de oppervlakte gelegen hebben als een vogel het te pakken gekregen heeft.’


  ‘Daar kunnen meerdere verklaringen voor zijn,’ zei Anderberg. ‘Het lijk of de lijken kunnen op de bodem van een meer gelegen hebben en de skeletresten zijn nu pas boven komen drijven. Of misschien is de grond in de loop der jaren geleidelijk geërodeerd en is het graf nu bloot komen te liggen. De wolkbreuk tijdens het Hemelvaartsweekend kan daarbij geholpen hebben.’


  John herinnerde zich de slagregens van een week geleden. Nicoles voetbaltraining was afgelast zodat hij zich niet van zijn werk naar huis had hoeven te haasten om haar ernaartoe te brengen. ‘Als het NFC erin slaagt om DNA uit het bot te halen, hebben we dan materiaal van de tweeling om het mee te vergelijken?’


  ‘Nee, helaas niet. Vlak bij de plek waar de jongens verdwenen, is bloed aangetroffen, maar dat is opgeruimd toen de bloedgroepanalyse klaar was. Destijds wisten we niet beter.’ De hoofdcommissaris keek beschaamd, hoewel het zijn schuld niet was dat de DNA-technologie pas later naar Värmland kwam.


  ‘Dan moeten we dus nieuwe vergelijkingstesten doen,’ zei John. ‘Leven de ouders nog?’


  Anderberg stak zijn handen op. ‘Rustig aan,’ zei hij. ‘Voordat we DNA van hen afnemen en hun leven weer op zijn kop zetten, hebben we een positief bericht van Linköping nodig.’


  ‘Natuurlijk, dat begrijp ik, maar weten we of ze nog in de omgeving wonen?’


  ‘Ja, ze wonen hier nog steeds. De moeder is met haar nieuwe man naar Hammarö verhuisd. De vader woont nog steeds op hetzelfde adres in Ålvikshöjden.’


  Het viel John op dat Anderberg goed op de hoogte leek van de mensen die in het onderzoek waren voorgekomen. Het herinnerde hem eraan dat de hoofdcommissaris niet altijd een pennenlikker was geweest. Ooit had hij in het veld gewerkt en vieze nagels gekregen.


  ‘Ik had net een vaste aanstelling als politieagent toen de Brodin-jongens verdwenen,’ zei hij alsof hij Johns gedachten kon lezen. ‘Ik heb nooit aan het onderzoek gewerkt, maar de zaak kwam in de loop der jaren af en toe ter sprake en ik heb geprobeerd op de hoogte te blijven.’


  ‘Hadden ze zusjes of broertjes?’


  ‘Nee, ze waren met z’n tweeën.’


  Anderberg pakte moeizaam een kartonnen doos van de achterbank en gaf hem aan John. ‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Dit is het onderzoek. Het is niet digitaal beschikbaar, dus je zult het met de papieren versie moeten doen. Ik wil dat je het doorleest.’


  John tilde het deksel op. ‘Eén doos, is dat alles?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Om je de waarheid te zeggen zaten de collega’s behoorlijk vast met de zaak.’


  ‘Je zadelt me dus op met een hopeloze zaak?’


  ‘Als er iemand verder mee komt, dan ben jij het, Fredrik.’ Anderberg glimlachte naar hem. Hij was een van de paar mensen binnen de Zweedse politie die wisten dat er een voormalige FBI-agent achter de naam Fredrik Adamsson schuilging.


  Na de infiltratie en de rechtszaak tegen een Nigeriaans drugsnetwerk in Baltimore was John opgenomen in een getuigenbeschermingsprogramma en had hij een nieuwe identiteit gekregen. Tegen de regels van de FBI in had hij Karlstad als vestigingsplek gekozen, de plek waar hij zijn eerste twaalf jaar, voor de scheiding van zijn ouders, had doorgebracht, waarna hij met zijn vader naar New York was verhuisd.


  Het was nooit de bedoeling geweest om lang in Zweden te blijven, hoogstens drie maanden om een paar kwesties uit zijn verleden op een rijtje te zetten. Het was echter niet gegaan zoals John had gepland, en nu zat hij in Anderbergs auto met een mogelijk dubbele moord op zijn bord en een negenjarig nichtje dat in het appartement op hem wachtte.


  John hield zijn verleden zo zorgvuldig geheim dat Nicole niet eens wist dat John haar oom was. In de ogen van het meisje was hij alleen een betrokken politieagent die ze in verband met de tragische dood van haar vader had ontmoet.


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij, de doos met het onderzoek onder zijn arm schuivend.


  ‘Natuurlijk, je moet naar Nicole terug.’ Anderberg drukte een knop naast het dashboard in en startte de motor. ‘Nog één ding…’


  John, die al uit de auto was gestapt, bukte zich en stak zijn hoofd via het geopende passagiersportier naar binnen. ‘Ja?’


  De hoofdcommissaris keek hem ernstig aan. ‘Houd me op de hoogte van wat er gebeurt. Ook de details. Ik wil er deze keer nauw bij betrokken zijn. Als het bot van een van de Grums-jongens afkomstig is, dan wordt het een verdomd circus. De journalisten zullen ons niet met rust laten.’


  ‘Natuurlijk, dat is geen probleem,’ zei John.


  Hij sloeg het portier dicht en keek de Mercedes na, die langzaam over het asfalt naar de uitgang van het parkeerterrein reed.
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  Torgny keek naar zijn zus, die een nieuw glas wijn uit de doos inschonk. Blijkbaar was het toch goed te drinken, ook al stond er geen kat op. Ze vertelde een verhaal dat Torgny al tot vervelens toe had gehoord. Het ging over Pål Kratz en zijn terugkeer naar Ålvikshöjden.


  Torgny kende de achtergrond omdat die deel uitmaakte van zijn eigen jeugd. In de woning naast zijn ouderlijk huis woonde Solveig met haar zoon Pål en dochter Linnea, die geestelijk gehandicapt was. Torgny en de andere kinderen van de buurt scholden het arme meisje op straat uit voor achterlijke idioot, maar nooit zo hard dat Solveig het hoorde. Ze had sterke armen en had een mattenklopper aan een spijker in de hal hangen.


  De kinderen waren bang voor Solveig, terwijl de volwassenen fluisterden dat ze medelijden met haar hadden. De vader van het kind had zich uit de voeten gemaakt zodra duidelijk was dat zijn dochter niet was zoals ze hoorde te zijn.


  Torgny herinnerde zich dat hij meerdere keren had geprobeerd om met Linnea’s broer Pål te spelen. Ze waren even oud, en Pål zat in de parallelklas van de basisschool in Grums. Dat was niets geworden. De buurjongen was slecht in voetbal, was zwijgzaam en leek het liefst met rust gelaten te worden zodat hij in zijn stripboeken kon lezen.


  In zijn tienerjaren was Pål ook heel stil. Hij hing met de jongere jongens op straat rond en ging zelden naar school. Hij stond vooral bekend als de broer van Achterlijke Linnea.


  Tot de week nadat hij eindexamen had gedaan.


  Hij stapte uit de schaduwen en werd gedurende één zomer het belangrijkste gespreksonderwerp in Ålvikshöjden. Pål ging er namelijk vandoor zonder een woord te zeggen. Het briefje dat hij volgens de verhalen op de keukentafel achterliet, bezorgde hem een legendarische status onder zijn leeftijdgenoten in Grums.


  IK VERTREK!


  Een James Dean, die het silhouet van de fabriek in het van sulfaat verzadigde licht van de dageraad achter zich liet. Cooler dan dat kon het bijna niet worden.


  Zijn vader was minder onder de indruk, herinnerde Torgny zich. ‘Solveig heeft het al zo moeilijk,’ had hij gemompeld, waarna hij met een zak ontdooide broodjes uit de vriezer naar haar toe was gegaan. Daar was hij zo lang gebleven dat zijn moeder Torgny ernaartoe had gestuurd om te vertellen dat het eten klaar was.


  Ivar had de wegloper een week gegeven. Daarna zou hij hongerig en beschaamd terug zijn. Torgny had ook verwacht dat Pål al snel weer zou opduiken, maar dat was nooit gebeurd.


  Voor zover Torgny wist, had Solveigs zoon al dertig jaar geen voet meer in Ålvikshöjden gezet. Tot een paar weken geleden, toen hij de grasmaaier plotseling had aangezet, waardoor Sussie, die op het terras lag te zonnen, zich doodgeschrokken was.


  ‘Het zal wel om de erfenis gaan,’ zei Sussie, waarna ze een stuk ossenhaas afsneed.


  Halil had een reddingsactie uitgevoerd door de stukken vlees in een schaal in de oven te schuiven, waardoor de buitenkant nu zwartgeblakerd en de binnenkant te gaar was.


  ‘Solveig heeft toch geen geld? Ze heeft haar hele leven gordijnen in haar winkeltje genaaid,’ zei Torgny. Hij legde zijn bestek neer. Hij had te veel aardappels en een ongezonde hoeveelheid bearnaisesaus gegeten.


  ‘De woning is van haar,’ zei Sussie. ‘Je hebt toch wel gehoord hoeveel Göran en Birgitte voor hun huis gekregen hebben?’


  Ja, dat had Torgny gehoord. De mensen in Ålvikshöjden praatten nergens anders over. Het was alsof de hele straat de loterij had gewonnen.


  ‘Wat zegt Solveig er zelf over?’ vroeg Beatrice. ‘Begrijpt ze dat haar zoon bij haar op bezoek is?’


  ‘Op bezoek?’ Sussie zette het glas zo hard op het tafelzeil dat de wijn over de rand klotste. ‘Hij is er verdomme ingetrokken. Wie doet dat zijn oude moeder aan? Eerst blijft hij zo lang weg en dan duikt hij op alsof er niets gebeurd is.’


  ‘Ik geloof niet dat ze hem herkent,’ zei Halil terwijl Beatrice’ vraag in de lucht bleef hangen. ‘De dementie wordt steeds erger.’


  ‘Ze herkent mij anders wel.’ Sussie keek strijdlustig naar haar man.


  ‘Ja, maar dat is iets anders,’ zei Halil. ‘Jij bent daar jarenlang elke dag geweest.’


  ‘Precies,’ zei ze. ‘Ik heb voor haar en voor Linnea gezorgd. Ik heb het contact met de thuiszorg onderhouden, heb de rekeningen betaald en heb ervoor gezorgd dat het huis redelijk schoon is. Alles wat Pål had moeten doen, en nu behandelt hij me als een indringer.’


  ‘Hebben jullie weer ruzie gehad?’ vroeg Torgny.


  Sussie knikte. ‘Ik ging er vanochtend vóór mijn werk naartoe om te controleren of alles in orde was, en natuurlijk had die idioot Solveigs pillen verkeerd in het doosje gestopt. Ze slikt op dinsdag alendronaat en niet op donderdag. Dus ik riep dat Pål uit zijn bed moest komen en vroeg hem of hij zijn moeder dood wil hebben.’


  Torgny zag dat Halil zijn bril afzette en zijn neuswortel verlegen masseerde.


  ‘Maar denk je dat hij me bedankte?’ ging Sussie verder. ‘Natuurlijk niet. In plaats daarvan werd hij boos omdat ik hem wakker gemaakt had en zei hij dat ik moet kloppen voordat ik naar binnen ga.’ Ze sneed zo hard in het droge stuk vlees dat het mes krassen op het bord maakte.


  ‘Je moet dit niet verkeerd opvatten, Sussie, maar het is misschien niet vreemd dat hij zo reageert,’ zei Beatrice. ‘Pål woont daar en dat moet je respecteren. Het is nu zijn taak om voor Solveig en Linnea te zorgen.’


  ‘Maar dat kan hij niet! Moet ik achteroverleunen en die arme oude vrouw dood laten gaan? Is dat wat je bedoelt?’


  ‘Ze gaat er niet dood aan als ze op de verkeerde dag alendronaat krijgt,’ zei Beatrice. ‘Als je Pål wat tijd geeft, zul je zien dat hij de verzorging onder de knie krijgt.’


  Sussie spreidde haar armen in een dramatisch gebaar. ‘Wie zegt dat hij er niet opnieuw vandoor gaat? Hij heeft zijn moeder en zus al die jaren genegeerd en heeft ons verdomme al het werk laten doen. Niet alleen mij, maar jou ook.’ Ze knikte naar Halil, die zijn bril weer opzette.


  ‘Ik heb het gras gemaaid en sneeuw geruimd,’ zei hij. ‘Niets bijzonders.’


  ‘En wat hebben we daarvoor teruggekregen?’ zei Sussie. ‘Voor het feit dat we ervoor gezorgd hebben dat het goed met ze ging? Niet eens een bedankje.’


  ‘Je staat niet helemaal met lege handen,’ ging Beatrice tegen haar in. ‘Als voogd krijg je toch een vergoeding van de gemeente?’


  Sussie snoof. ‘Die paar centen maken geen verschil.’


  ‘Maar Solveigs auto is toch niet verkeerd? Jullie zijn er afgelopen zomer mee op vakantie geweest. Rond het Siljanmeer, als ik me niet vergis.’


  Torgny legde zijn hand op de arm van zijn vrouw. Hij had ook genoeg van Sussies gezeur, maar zijn zus provoceren als ze in deze stemming was, kon maar op één manier aflopen. Daar had hij ervaring mee. De deurkruk van haar vroegere slaapkamer zat nog steeds los door alle keren dat ze hem had dichtgegooid.


  ‘Solveig vindt het niet erg als we de Audi soms lenen,’ snauwde Sussie.


  ‘Maar dat vindt Pål misschien wel,’ zei Beatrice. ‘Dat is waarschijnlijk het probleem. Anders zou de auto zoals altijd op jullie oprit staan. Dat is echter niet zo. Hij staat nu op Solveigs oprit.’


  ‘Je hebt er geen donder mee te maken waar de auto wel of niet staat.’ Sussie vloog op van haar stoel waardoor haar mes en vork via haar broek op de houten vloer vielen, lelijke bearnaisevlekken achterlatend. Ze stormde het huis in en verdween. Torgny had medelijden met Halil, die haar achterna moest gaan om haar te kalmeren.


  ‘Moest je zo doordrijven?’ fluisterde hij tegen Beatrice toen ze alleen op het terras waren achtergebleven. ‘Sussie heeft heel veel voor Solveig en Linnea gedaan. God weet hoe het anders afgelopen was.’


  ‘Dat weet ik, en het was natuurlijk stom van me,’ zei Beatrice. ‘Maar het irriteert me als ze doet alsof ze Florence Nightingale is terwijl ze tegelijkertijd van ze profiteert.’


  ‘Het is toch niet zo erg dat ze de auto af en toe lenen?’


  ‘Dat is niet het enige. Open je ogen, Torgny. Hebben wij geld om op een doordeweekse dag ossenhaas te kopen? Ik weet zeker dat Solveig dat betaalt.’


  ‘Je moet niet praten over dingen waarover je niets weet,’ zei hij.


  Beatrice zuchtte. ‘Ik snap niet waarom je altijd Sussies kant kiest.’


  ‘En ik snap niet waarom je altijd negatief over haar moet zijn.’


  Het werd stil op het terras. Niet de woordeloze rust die Torgny was gaan waarderen als hij en zijn vrouw koffie in de keuken dronken, maar de opdringerige soort, die vroeg of laat verbroken moest worden.


  ‘Betaalt ze huur voor het huis?’ vroeg Beatrice uiteindelijk.


  ‘Volgens mijn moeder wel.’


  ‘Daar denk ik het mijne van. Erger je je er nooit aan dat ze hier gewoon met haar kinderen is komen wonen en het huis in bezit heeft genomen?’


  ‘Kunnen we hier een andere keer over praten?’ vroeg Torgny. Hij stond op, schraapte de borden schoon en stapelde ze op. Hij legde het overgebleven vlees in de schaal waarin de aardappels hadden gezeten en zette hem onder het deksel van de barbecue zodat de vogels er niet bij konden.


  Beatrice verzamelde de glazen en goot de restanten wijn op het gazon. ‘Zullen we de afwas naar binnen brengen?’ stelde ze voor toen ze klaar waren.


  ‘Nee, dat laten we aan Halil over. Ik denk dat we beter naar huis kunnen gaan.’
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  John arriveerde vrijdagochtend om halfnegen op het politiebureau nadat hij Nicole op school had afgezet. Hij had de doos met het onderzoek naar de verdwijning van de Grums-tweeling die Anderberg hem had gegeven onder zijn arm. Eigenlijk had hij de vorige avond al willen beginnen met lezen, maar zijn nichtje had moeite gehad om in slaap te vallen en had hem gevraagd om in zijn bed aan de andere kant van het scherm te gaan liggen. Het was ermee geëindigd dat John als eerste in slaap was gevallen en vanochtend door de zon op net zo’n onchristelijk tijdstip als anders wakker was geworden.


  Hij nam de lift naar de regionale recherche op de tweede verdieping. De deuren van de meeste kantoren in de gang waren dicht. Door de ramen zag hij zijn collega’s op toetsenborden hameren om het bureauwerk in te halen dat gedurende de week was blijven liggen.


  John zette de doos met de Grums-zaak in zijn kantoor neer en liep naar de koffieautomaat in de kantine. De machine blies en pufte zoals altijd, alsof elk kopje koffie het laatste was. Niet voor niets was er een sticker opgeplakt met de tekst: WAARSCHUWING VOOR SMERISKOFFIE.


  ‘Het smaakt niet echt lekker, hè?’ zei een stem achter hem.


  John draaide zich om en zag Ulf ‘Vackup’ Törner in de deuropening staan. Hij was gekleed in wat de voorjaarscollectie voor rechercheurs in Karlstad leek te zijn: een vormeloze spijkerbroek, een poloshirt en namaak-Birkenstocks aan zijn voeten.


  Nadat John tijdens meerdere onderzoeken nauw met hem had samengewerkt realiseerde hij zich waarom zijn bijnaam zo populair was geworden. De man was niet dom, verre van dat, maar hij was altijd bereid een kortere weg te nemen als hij daardoor eerder zijn doel kon bereiken. In Ulfs kielzog volgde een parelsnoer van afgeraffelde onderzoeken waardoor de officieren van justitie in de rechtszaal in de problemen kwamen. Als een zaak al zo ver kwam, want meestal had hij ze voor die tijd al verknald. Dat zijn bijnaam niet Fuckup maar Vackup was, had te maken met Ulfs rol als vakbondsvertegenwoordiger. Als de kritiek op een mislukt onderzoek te luid werd, ging hij naar een conferentie over arbeidsrecht en ontvluchtte het politiebureau op die manier een paar dagen.


  ‘Zolang er cafeïne in zit, overleef ik het wel,’ zei John, waarna hij een slok koffie nam.


  ‘Binnenkort is de lijdensweg voorbij,’ zei Ulf trots. ‘Anderberg heeft ermee ingestemd dat ik een nieuwe koffiemachine bestel.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg John verrast.


  De hoofdcommissaris stond erom bekend dat hij boven op zijn geld zat.


  ‘Jazeker, de koffie hier heeft een negatieve invloed op het werkklimaat, en als personeelsvertegenwoordiger moet ik mijn poot stijf houden. Als we geluk hebben, wordt hij volgende week al geleverd.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei John. Hij nam zijn beker mee naar de gang. De ervaring had hem geleerd om zijn collega kort te houden, anders bestond het risico dat hij nooit meer ophield met praten.


  Toen John terug was in zijn kantoor, maakte hij het zich gemakkelijk op zijn bureaustoel. Hij sorteerde de inhoud van de doos in meerdere nette stapels op zijn bureau–observatiememo’s, transcripties van verhoren en forensisch-technische verslagen–en begon het onderzoek door te lezen.


  Op 7 oktober 1986 waren de tweelingbroers Jens en Jonas Brodin vlak na vijf uur naar buiten gegaan. Hun moeder Hillevi had gezegd dat ze in de buurt moesten blijven en om zeven uur thuis moesten zijn voor het avondeten. Toen ze niet terugkwamen, ging ze hen zoeken. Ze belde aan bij alle buren in de wijk met kinderen van dezelfde leeftijd om te vragen of Jens en Jonas misschien bij hen waren, maar kreeg alleen ontkenningen te horen. Na een tijdje vond ze hun BMX-fietsen in de speeltuin en nam haar bezorgdheid toe. Hillevi wist dat haar zoons stapelgek op hun fietsen waren en ze nooit onbeheerd zouden achterlaten.


  John pakte een envelop met privéfoto’s die de moeder aan de onderzoekers had gegeven. Het was ongetwijfeld een eeneiige tweeling, dacht hij. De jongens zagen er bijna identiek uit, met steil lichtbruin haar, ondeugende ogen en flaporen. Jens en Jonas Brodin waren tien jaar geweest toen ze verdwenen, een jaar ouder dan Nicole nu was.


  John las verder. Het telefoontje naar de meldkamer was om 21.17 uur binnengekomen. De surveillancewagen was een halfuur later gearriveerd, en de agenten hadden Hillevi’s verklaring opgenomen. Volgens de aantekeningen was de moeder wanhopig, maar beantwoordde ze de vragen helder en duidelijk. De zoons waren nog nooit zomaar verdwenen, en nee, ze werden niet bedreigd. De vader van de jongens, Kenneth Brodin, was voor zijn werk naar Finland en zou zo snel mogelijk thuiskomen.


  Na overleg met de commandant werd besloten om nog een surveillancewagen naar Ålvikshöjden te sturen om te helpen met de zoektocht. Buren hielpen eveneens zoeken. Om 2.30 uur werd de zoektocht onderbroken. Op dat moment was de tweeling nog steeds niet gevonden.


  John voelde de groeiende bezorgdheid van de politieagenten. Tijd was een beslissende factor bij vermissingen. De kans op een goede afloop werd met het uur kleiner.


  De volgende ochtend werd de zoekactie met hernieuwde intensiteit hervat. Er werden speurhonden ingezet, en het duurde niet lang voordat een van hen een plek in het bos aangaf die nauwelijks honderd meter ten noorden van de speeltuin lag.


  Daar vonden de agenten bloedsporen op de grond. De hoeveelheid was moeilijk in te schatten omdat vloeistoffen door de grond werden geabsorbeerd. Geschat werd dat het om ongeveer twee deciliter ging.


  John bladerde door het verslag van de technische recherche. Het bloed in het bos was van dezelfde bloedgroep als dat van de jongens: A+. De vondst vormde een sterke aanwijzing dat ze het slachtoffer van geweld waren geworden. Het was onmogelijk vast te stellen of beide kinderen bloed hadden verloren of maar een van hen. Het was een eeneiige tweeling–precies zoals John al vermoedde–en dus hadden ze dezelfde bloedgroep.


  De volgende stap in het onderzoek was het inschakelen van een officier van justitie. Dat was de standaardprocedure voor een dergelijke ernstige verdenking van een misdrijf. Er werd een formeel vooronderzoek gestart onder de noemer ontvoering, moord of doodslag.


  Met behulp van getuigen die de tweelingjongens ’smiddags hadden gezien werd een tijdlijn opgesteld die John zo goed mogelijk probeerde te interpreteren. Het inktpatroon was blijkbaar bijna leeg geweest toen het document vijfendertig jaar geleden was geprint. De letters werden bleker naarmate hij verder op de pagina kwam.


  


  17.10: De jongens verlaten de woning in Ålvikshöjden.


  18.00: De jongens worden in de speeltuin gezien door een gepensioneerd echtpaar dat een avondwandeling maakt. De speeltuin bevindt zich bij de ingang van de woonwijk.


  18.15: De jongens worden opnieuw in de speeltuin gezien. De getuige is een vijftienjarige jongen die op een brommer onderweg is naar Grums.


  


  Daar eindigde het spoor van Jens en Jonas Brodin. Gedurende de weken die volgden, werd intensief gezocht zonder dat de jongens werden gevonden. John merkte dat de observatiememo’s steeds korter werden naarmate de hoop om hen levend terug te vinden afnam.


  De onderzoekers trokken de personen die dicht bij de tweeling stonden natuurlijk na. Er werd extra aandacht aan de ouders besteed. Hillevi Brodin werkte als winkelbediende in Grums. Haar verhaal over de bewuste middag en avond werd bevestigd door de buren in de wijk.


  Kenneth Brodin arriveerde de dag na de verdwijning rond lunchtijd in Ålvikshöjden en werd thuis verhoord. Hij verklaarde, zoals zijn vrouw eerder al had verteld, dat hij in het buitenland was geweest. Hij werkte als onderhoudsmonteur bij papierfabriek Gruvön en werd vaak naar andere fabrieken van het concern in Europa gestuurd om storingen te verhelpen. In een met de hand geschreven opmerking aan de rand van de transcriptie had iemand geschreven: CONTROLEER DIT BIJ DE FABRIEK. John zocht tussen de papieren en vond een notitie van dezelfde dag waarin de fabrieksmanager van Gruvön de reis naar Finland bevestigde.


  Geen van beide ouders had een strafblad. Datzelfde gold voor andere volwassenen–leerkrachten en sportbegeleiders–die regelmatig contact met de jongens hadden gehad. De meesten hadden bovendien een alibi voor het bewuste tijdstip.


  Toen de directe omgeving van de jongens volledig was onderzocht, begonnen de onderzoekers in steeds bredere kringen naar de dader te zoeken. Veroordeelde pedofielen in Värmland werden opgeroepen voor een verhoor, maar geen van hen kon in verband met Ålvikshöjden worden gebracht of gedroeg zich zodanig dat verdere maatregelen gerechtvaardigd waren.


  John kon het gesmoorde gevloek van de rechercheurs bijna horen bij elk nieuw initiatief dat op niets uitliep. Zonder vooruitgang was het onmogelijk om de vaart erin te houden. Er zat steeds meer tijd tussen de opsporingsactiviteiten, en in december 1988–ruim twee jaar nadat de jongens waren verdwenen–werd het vooronderzoek gesloten.


  John stond op van de bureaustoel en strekte zijn rug. Hij merkte nu pas hoe stijf hij was geworden nadat hij zoveel uur stil had gezeten. Als het Anderbergs bedoeling was geweest om hem geïntrigeerd te maken, dan was dat gelukt.


  Het probleem met oude onderzoeken die nieuw leven ingeblazen moesten worden, was vaak dat een natuurlijk beginpunt voor het werk ontbrak. Er was geen plaats delict om te onderzoeken, en het ontbrak aan nieuwe getuigen om mee te praten. Dat gold echter niet voor de Grums-tweeling, en dat had John aan een vogel te danken.


  Het sleutelbeen moest ergens vandaan komen, dacht hij en hij haalde zijn telefoon uit de binnenzak van zijn colbert.


  De dichtstbijzijnde ornitholoog was niet verder dan een Google-zoekopdracht verwijderd.
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  Torgny zuchtte. Het televisienieuws van vrijdag was niet anders dan de verslaggeving op de andere dagen van de week. Avond na avond werd dezelfde ellende op het scherm getoond. Schietpartijen, drugsdeals en diefstallen die werden gepleegd door mensen die nooit in het land toegelaten hadden moeten worden. De buitenwijken van de grote steden waren net het Wilde Westen, waar de bendes de dienst uitmaakten en deden wat ze wilden.


  Ook Grums had problemen gehad. Torgny herinnerde zich de ophef van een jaar of wat geleden toen een groep immigrantenjongeren een hele buurt lastigviel. In de fabriek hadden de collega’s met het kortste lontje over het oprichten van een burgerwacht gepraat.


  Åkesson had vanaf het begin gelijk gehad, dacht Torgny toen de leider van de Sverigedemokraterna op het scherm verscheen. Lang voordat andere politici de problemen van de grootschalige immigratie durfden te benoemen, had hij al gezegd dat de Zweden vreemdelingen in hun eigen land zouden worden.


  In Grums was een banketbakkerij geweest waar Beatrice en hij vaak kwamen toen Markus klein was. Hun zoontje had het leuk gevonden om de prinsessengebakjes, taartjes met amandelspijsvulling en koffiebroodjes, die in perfecte rijen in de vitrine lagen, te tellen. Tegenwoordig heette de zaak Lilla Damaskus, en als Torgny op het idee zou komen om daar koffie te gaan drinken, zou hij de enige Zweed zijn.


  Een vreemdeling, precies zoals Åkesson had gezegd.


  Toch had Torgny tijdens de laatste verkiezing niet op hem gestemd. De jongens op het werk mochten doen wat ze wilden, maar hij bleef bij de socialisten. Als hij de partij in de steek zou laten, zou zijn vader zich niet alleen omdraaien in zijn graf, maar zou hij rondtollen als een scheprad in de Borgviksälven.


  Torgny zette de televisie uit en ging naar de keuken om de visgratin die Beatrice voor hem had gemaakt op te warmen. Ze hadden vandaag na het werk nauwelijks met elkaar kunnen praten en hadden alleen een paar korte zinnen gewisseld toen hij haar met de auto naar de bus bracht.


  De avonden van haar boekenkring, Boeken en bubbels, in Karlstad waren heilig en werden met een rode pen op de gezamenlijke kalender geschreven. De vriendinnen hadden elkaar ontmoet tijdens hun studie aan de hogeschool, die tegenwoordig universiteit heette. Beatrice was in het tweede semester met haar studie sociologie gestopt toen ze zwanger van Markus bleek te zijn, maar ze had contact met haar vriendinnen gehouden.


  Torgny wist dat het kleinzielig van hem was, maar toch ergerde hij zich aan dat hele boeken-en-bubbels-gedoe. Alleen al het feit dat de boekenkring een naam had was zo belachelijk en verwaand dat hij er bijna braakneigingen van kreeg. Torgny ging met Halil en een paar andere buren uit de straat naar de thuiswedstrijden van Färjestad, maar dat was nog geen reden om T-shirts met de tekst ÅLVIKSHÖJDENS IJSHOCKEYMANNEN te laten bedrukken.


  Echtgenoten waren streng verboden tijdens de bijeenkomsten van de boekenkring, met één uitzondering: het jaarlijkse kerstbuffet bij de familie Linder in hun grote villa met eigen steiger en sauna op Hammarö. De mannen zweetten in de sauna en dronken bier, terwijl de vrouwen in de woonkamer over literatuur praatten. Daarna kwamen ze in de prachtige boerderijkeuken bij elkaar en genoten ze van de traditionele aardappelschotel, ham en spareribs.


  Torgny haatte de kerstbuffetten bij de Linders. Hij voelde zich verloren in de sauna tussen de andere mannen die alleen over zaken en gezamenlijke kennissen praatten. Tijdens het eten waren de gesprekken gevarieerder, maar tegen die tijd had hij al zo lang gezwegen dat het vreemd voelde om zijn mond open te doen.


  Zijn sociale onhandigheid was niet het ergste, daar kon hij mee leven, maar wat hem nog dagenlang een ellendig gevoel gaf, was om te zien hoe fantastisch Beatrice het naar haar zin had. Ze straalde om het hardst in het zachte kaarslicht en stortte zich vol overgave op alle onderwerpen die werden besproken. In de auto naar huis was ze altijd zo stil, dat hij zich bezorgd afvroeg wat ze dacht.


  De magnetron plingde en Torgny haalde het bord er met een theedoek uit om zich niet te branden. Hij droeg het naar de bank, keek om zich heen en vroeg zich af welke dure renovatieplannen Beatrice deze keer van de boekenkring mee naar huis zou nemen. Ze had een gat in haar hand, dat was altijd al zo geweest. De houtkachel hadden ze afgelopen winter gekocht, en het jaar daarvoor had Torgny de muren geverfd in een kleur die hij zelf bruin vond, maar die volgens Beatrice caffè latte heette.


  Het enige meubelstuk dat zich niet in de gevarenzone bevond om vervangen te worden, was Markus’ piano. Torgny had een keer voorgesteld om hem op een andere plek in de kamer neer te zetten, maar dat had Beatrice geweigerd. Hij moest op zijn vertrouwde plek blijven staan, klaar voor de lenige vingers van hun zoon als hij op bezoek kwam.


  Torgny zuchtte, haalde zijn telefoon uit zijn zak en surfte naar de site van Lexus. Hij had al zo vaak een proefrit in het RX-model gemaakt dat de verkoopmanager in de autoshowroom begon te mopperen dat de gratis koffie voor klanten was bedoeld. Het zou fantastisch zijn om die arrogante klootzak op een dag een toontje lager te laten zingen door een cheque met de aanbetaling uit zijn zak te halen en die voor hem op de toonbank te leggen.


  Normaal gesproken stopte Torgny zijn dagdroom op dat punt door zichzelf voor te houden dat zeshonderdduizend kronen een krankzinnig bedrag was, waarna hij in plaats daarvan naar Blocket surfte om naar tweedehands auto’s te zoeken. Vanavond deed hij dat niet. Hij had vanaf zijn negentiende gewerkt, had geen ouderschapsverlof opgenomen en was bijna nooit ziek geweest. Op een bepaald moment was het zijn beurt om zichzelf een keer iets te gunnen.


  Torgny pakte een blocnote, een pen en een rekenmachine–die op zijn telefoon was waardeloos–en liep naar de bank terug. De aanbetaling was twintig procent. Dat betekende rond de honderdtwintig- tot honderddertigduizend kronen, afhankelijk van de extra’s. De rest kon hij via de autodealer lenen. Op hun website stond dat ze voordelige leningen aanboden.


  Hij ging naar de internetsite van hun bank en controleerde het saldo op de spaarrekening. Dat was iets meer dan veertigduizend kronen. Zelfs als het hem zou lukken om de Volvo voor twintigduizend te verkopen, dan was hij nog maar halverwege. Tenzij…


  Zijn blik bleef op een andere bankrekening met de naam Sparen voor Markus hangen. Torgny had de rekening ter ere van de doop van zijn zoon geopend en had dezelfde dag het eerste bedrag gestort. Sindsdien werd er elke maand driehonderd kronen van de gewone rekening overgemaakt. Het geld was bedoeld bij wijze van startkapitaal voor Markus’ eerste woning. Ivar had vroeger hetzelfde voor Torgny gedaan, en dankzij de bijdrage van zijn vader hadden Beatrice en hij voldoende geld gehad om een eigen huis in Ålvikshöjden te kopen.


  Het probleem–als je het tenminste zo kon noemen–was dat Markus het geld niet nodig had. Hij had een opleiding tot systeemwetenschapper gevolgd en was tijdens zijn studie al begonnen met freelancen voor bedrijven in Zweden en het buitenland. Toen hij een paar jaar geleden een appartement in Stockholm had gekocht, hoorde Torgny dat pas achteraf. Hun zoon wilde niet dat hij zich druk zou maken omdat hij een bod had gedaan.


  Toen Torgny er uiteindelijk achter kwam hoeveel het driekamerappartement aan het Odenplan had gekost, realiseerde hij zich waarom dat was. Het bedrag dat hij gedurende meerdere decennia bij elkaar had gespaard, zou slechts genoeg zijn geweest voor een paar vierkante meter.


  Markus en hij hadden nooit over geld gepraat. De driehonderd kronen werd nog steeds op de zesentwintigste van elke maand overgemaakt. Met rente was het inmiddels uitgegroeid tot een bedrag van bijna honderdvijftigduizend kronen.


  Meer dan hij nodig had voor de aanbetaling van de auto.


  Torgny gooide de pen op de blocnote zonder dat hij één aantekening had gemaakt. De berekening was het probleem niet. Het geld was er. Hij moest Markus alleen bellen om te vragen of hij het mocht gebruiken. En zichzelf verlagen, voegde hij er zwijgend aan toe. Hoewel zijn zoon het prima in zijn eentje redde en zijn vader beslist een nieuwe auto zou gunnen, voelde het verkeerd om het hem te vragen, vooral nu Markus aan de andere kant van de wereld op vakantie was.


  Geïrriteerd liep Torgny naar de keuken, schraapte de resten van het bord en zette het in de afwasmachine. Hij opende de koelkast en haalde er een biertje uit, maar zette het weer terug. Zelfs over zoiets eenvoudigs leek hij geen beslissing te kunnen nemen.


  


  Drie uur later kwam Beatrice thuis. Ze was een buurvrouw bij de bushalte in Grums tegengekomen en had een lift naar Ålvikshöjden gekregen.


  Torgny liep naar de hal en probeerde zijn wrok tegen Boeken en bubbels te verdringen. ‘Hoe was het, lieverd?’ vroeg hij terwijl ze haar jas aan de kapstok hing.


  ‘Het was heel gezellig,’ zei ze. Ze trok een van haar schoenen uit, en Torgny merkte dat ze moeite had om in evenwicht te blijven. ‘Yvonne heeft een nieuwe baan, een leidinggevende functie bij de gemeente, en had drie flessen champagne meegenomen.’


  Torgny lachte onwillekeurig. Het was zoals hij altijd al had gedacht. De bubbels waren belangrijker dan de boeken.


  ‘Het was zo ongelofelijk lekker,’ ging Beatrice verder. ‘Helemaal niet zo zoet als…’


  Hij maakte de zin voor haar af. ‘…de goedkope troep die we in Grums drinken.’


  ‘Stop daarmee. Dat wilde ik niet zeggen.’ Beatrice liep langs hem heen naar de keuken. Hij hoorde dat ze de kraan opendraaide en het water liet lopen tot het koud was.


  ‘Niet boos worden. Ik maakte maar een grapje!’ riep hij.


  ‘Dat deed je niet, en ik ga nu naar bed.’ Ze liep met een groot glas water in haar hand de trap naar de slaapkamer op.


  Verdomme, dacht Torgny.


  Beatrice was nog geen drie minuten thuis, en ze hadden door zijn schuld al ruzie.


  Hij hoorde het slot van de badkamer klikken. Normaal gesproken deed ze de deur niet op slot, maar vanavond wel. Het was een duidelijke boodschap voor Torgny dat hij zich in het toilet op de benedenverdieping klaar moest maken voor de nacht.


  Zijn blik viel op Beatrice’ handtas, die op de vloer in de hal stond. Uit de geopende rits stak een glanzende catalogus van reisbureau Ticket.


  Torgny pakte hem en zag dat zijn vrouw een ezelsoor in een van de pagina’s had gemaakt. Hij bladerde naar het artikel en las de kop: GA MEE OP EXPEDITIE NAAR DE MAGISCHE REGENWOUDEN VAN BORNEO.


  De keuze van de reis was geen verrassing. Sinds Beatrice jaren geleden een documentaire over Borneo had gezien, wilde ze een keer naar het eiland.


  Torgny liep naar de keuken en gooide de catalogus in de vuilnisbak. Snapte ze niet dat ze zich niet konden meten met haar vriendinnen van de boekenkring? Hun gezamenlijke financiën lieten een reis naar de jungle aan de andere kant van de wereld absoluut niet toe.


  Hij opende de koelkast weer en pakte resoluut een flesje bier. De eerste slokken dronk hij staand. Het bier schuimde en liep over zijn kin. Hij veegde het met de rug van zijn hand weg en ging aan de keukentafel zitten.


  Beatrice was zijn grootste prestatie, daarover leek iedereen het eens te zijn. Hij mocht haar niet kwijtraken. Dat was al een keer gebeurd, en toen was de bodem onder zijn bestaan weggeslagen.


  Ze hadden een relatie gekregen toen Beatrice in het tweede jaar van de middelbare school zat en hij net een baan bij de papierfabriek had gekregen. Toen ze aan de hogeschool ging studeren, stelde Torgny voor dat ze een flat in Grums zouden zoeken en zouden gaan samenwonen. Beatrice weigerde. Ze wilde in een studentenhuis in Karlstad wonen.


  Hij ging zo vaak mogelijk bij haar op bezoek, maar al na een maand besefte hij dat er een kloof tussen hen was ontstaan. Beatrice trok zich terug en ging liever met haar nieuwe vrienden om. Voordat de bladeren van de bomen vielen, verbrak ze hun relatie.


  Toen Kerstmis aanbrak, wilde hij in eerste instantie niet naar het feest in het plaatselijke hotel. Een vriend had echter aan zijn hoofd gezeurd dat hij mee moest gaan en hem aangespoord om te stoppen met gedeprimeerd zijn en op zoek te gaan naar andere vrouwen. Gesterkt door meerdere glazen grog sloot Torgny achter de lange rij voor het hotel aan. Toen de bewaker hem na enige aarzeling binnenliet, zag hij Beatrice bij de bar staan.


  Het was alsof er een elektrische schok door zijn lichaam ging, en zijn eerste impuls was om de winteravond in te rennen en zich in een sneeuwhoop te verstoppen, zo bang was hij dat ze een nieuwe vriend had, die ze uit Karlstad had meegesleept voor een exotische avond in de sulfaatstank.


  Hij bleef echter staan en keek van een afstand naar haar. Hij ging naar het toilet, waar hij koud water in zijn gezicht gooide en met zijn handen door zijn haar streek. Daarna raapte hij al zijn moed bij elkaar en liep naar haar toe.


  Na een paar ongemakkelijke beleefde zinnetjes verminderde zijn nervositeit. Er was inderdaad een vriend geweest, maar hij bleek niet betrouwbaar, en nu stond Beatrice tegenover hem en vertelde ze dat zij evenmin naar het hotel had willen gaan. Ze was overgehaald door een vriend, net als hij. Ze lachten, en toen ze zei dat dat het lot moest zijn, voelde Torgny zich vanbinnen ontdooien. Misschien maakte hij ondanks alles toch een kans.


  Die nacht gingen ze in zijn flat met elkaar naar bed.


  Na afloop–toen ze naast hem in slaap was gevallen–besloot hij dat ze weer een relatie zouden krijgen. Hij zou er voor haar zijn, maar zich niet opdringen. Hij zou gewoon het juiste moment afwachten en er dan voor gaan. Natuurlijk besefte hij op dat moment nog niet dat hij daarbij geholpen zou worden door het embryo dat kort daarna in haar buik zou groeien.


  Torgny dronk het flesje bier leeg en opende het kastje onder de gootsteen. Hij haalde de reiscatalogus eruit en veegde het omslag af met het vaatdoekje. Een klodder gegratineerde vis kleefde aan de azuurblauwe zee die de lezers verleidde om de onbekende paradijselijke eilanden in de Caraïbische Zee te bezoeken.


  Hij ging naar het toilet, leegde zijn blaas en poetste zijn tanden. Daarna forceerde hij een glimlach op zijn gezicht en liep met de catalogus in zijn hand de trap op. Met een beetje geluk zou hij het voor elkaar krijgen om de vakantie in Borneo te reduceren tot een week of twee op de Canarische Eilanden.
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  John zette zijn rechterrichtingaanwijzer aan en reed het parkeerterrein van het sportpark in Grums op. Hoewel het zaterdagochtend vroeg was, stonden er al auto’s. Aan de rand van het bos, waar het verlichte joggingpad begon, probeerden twee oudere sporters hun zo te zien stijve lichamen op te warmen.


  Hij parkeerde zijn auto een stukje bij de andere auto’s vandaan. De Chrysler, die hij uit pure frustratie had gekocht om niet in de burgerauto’s met versnellingsbak van de Zweedse politie te hoeven rijden, nam veel ruimte in beslag en hij wilde het risico niet lopen dat een door melkzuur geteisterde bewoner van Grums een kras op de lak zou maken.


  John zette de motor uit, stapte uit de auto en liep naar het voetbalveld. Omdat het weekend was, had hij overwogen om Nicole mee te nemen naar Grums. Ze had in de auto kunnen wachten, terwijl hij met de ornitholoog van het provinciaal bestuur praatte. Uiteindelijk had hij er toch voor gekozen om zijn nichtje en haar tablet in het appartement achter te laten. Hij zou maar een paar uur weg zijn en had niet veel zin om de vragen die de aanwezigheid van het meisje zou oproepen te beantwoorden.


  Marielle Bergman, zoals de ornitholoog heette, was niet moeilijk te vinden. Ze droeg functionele kleding en zat op een van de houten banken aan de korte kant van het grasveld te wachten. De vrouw was jonger dan John na het telefoongesprek met haar had verwacht, ergens tussen de vijfentwintig en dertig.


  ‘Bedankt dat je tijd voor me vrijmaakt,’ zei hij nadat ze elkaar een hand hadden gegeven.


  ‘Geen probleem,’ zei ze. ‘Ik had gisteren de hele middag vergaderingen, en het voelde verkeerd om de politie tot maandag te laten wachten.’


  Ze liepen samen naar het blauw-witte plastic lint dat bij de bosrand in de wind fladderde.


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg ze toen ze achter de versperring stonden.


  ‘Om te beginnen van welke vogel dit nest is,’ antwoordde John terwijl hij naar het kapotte nest op de grond wees.


  De ornitholoog ging op haar hurken naast de stapel gevlochten takken en bladeren zitten. ‘Volgens mij is dit van een visarend. De grootte van het nest klopt, en we hebben een vrij grote populatie in de omgeving.’


  ‘Oké,’ zei John. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja, dat denk ik wel. Ik zou niet weten van welke soort het anders kan zijn.’


  John knikte. Net als alle politieagenten hield hij van duidelijke antwoorden, zolang ze correct waren, en Marielle Bergman leek veel verstand van vogels te hebben.


  ‘Zoals ik aan de telefoon al vertelde, is het nest om verschillende redenen interessant voor ons.’


  ‘Ik neem aan dat het over het bot gaat,’ zei ze terwijl ze overeind kwam. ‘Ik heb er daarnet een artikel over gelezen op de site van NWT. Is het bot werkelijk van een van de verdwenen tweelingjongens afkomstig?’


  John verstijfde. De plaatselijke krant was blijkbaar al op de hoogte van de vondst in het vogelnest en had het verband met de Brodin-jongens gelegd. Anderberg zou dat niet prettig vinden en zich vanaf nu zorgen maken over de druk van het publiek. Tegelijkertijd hoefde de aandacht van de media niet per se slecht voor het onderzoek te zijn. Degene die de jongens had vermoord, had dat ruim dertig jaar geheim weten te houden. Dit zou een enorme schok voor hem of haar zijn.


  ‘Daar kan ik helaas geen commentaar op geven,’ zei hij op een formele toon die overeenkwam met hoe hij zich voelde. ‘Maar laten we voor het gemak aannemen dat er een menselijk bot in het nest lag.’


  ‘Puur hypothetisch, bedoel je?’ Marielle glimlachte.


  ‘Ja, precies,’ zei hij. ‘Waar kan zo’n bot dan vandaan komen?’


  Ze keek geamuseerd naar hem. ‘Als je denkt dat ik met vogels kan praten, moet ik je teleurstellen.’


  John lachte. ‘Dat verwacht ik niet, maar misschien weet je ongeveer hoe ver visarenden vliegen om bouwmateriaal voor hun nesten te zoeken.’


  De ornitholoog trok aan het elastiek waarmee haar blonde haar in een paardenstaart zat. ‘Dat is natuurlijk moeilijk om exact te weten,’ zei ze. ‘Maar visarenden zijn net als andere dieren: ze gaan zuinig om met de middelen die ze hebben en verspillen geen energie als dat niet nodig is.’


  ‘Het bot is dus ergens in de buurt gevonden?’ vroeg John, met zijn hand naar het bos gebarend.


  Hij snapte er niets van. Waarom zou de dader de jongen hebben begraven in een recreatiegebied waar half Grums in het weekend sportte? John had de geschiedenis van Grums op de website van de gemeente gelezen. Het terrein rond het sportpark werd lang voor de verdwijning van de Brodin-tweeling al voor trainingen en recreatie gebruikt.


  ‘Dat hoeft niet precies hier te zijn,’ zei Marielle. ‘Visarenden bouwen hun nesten vaak een paar kilometer bij het water vandaan, maar ze voeden zich bijna uitsluitend met vis. Vanaf deze plek liggen er meerdere meren in verschillende richtingen. De vogel kan het bot gevonden hebben terwijl hij op zoek was naar voedsel.’


  ‘Bedoel je dat het op het water dreef?’


  ‘Ja, of dat het op een oever lag, of een plek onderweg die de vogel op weg naar het nest of ervandaan passeerde. Zoals ik al zei, is het moeilijk om dat precies te weten.’


  John haalde een kaart van Grums uit de binnenzak van zijn colbert. ‘Ik begrijp dat dit geen exacte wetenschap is, maar ik heb je hulp nodig bij het beperken van het zoekgebied.’


  De wind rukte aan de kaart terwijl hij hem probeerde uit te vouwen. Ze besloten om naar het parkeerterrein terug te gaan omdat dat meer in de luwte lag. John legde de kaart op een van de picknicktafels en gaf Marielle een pen. Ze markeerde de plek van het vogelnest met een ‘X’, keek welke schaal de kaart had en tekende een cirkel met een straal van ongeveer vijf kilometer rond de vindplaats. De cirkel omvatte bosgebieden en oevers aan weerszijden van de snelweg.


  ‘Ik denk dat een visarend niet verder dan dit komt als hij op zoek is naar materiaal voor zijn nest,’ zei ze.


  John keek naar de kaart. ‘Dat is een relatief groot gebied. Waar moeten we volgens jou beginnen met zoeken?’


  De ornitholoog dacht na. ‘Ik zou prioriteit geven aan het gebied dat het dichtst bij het nest ligt en de gedeelten die aan het water grenzen. Vanaf de oever misschien vijftig meter landinwaarts.’


  John kreeg zijn pen terug en stopte die samen met de kaart weer in zijn binnenzak. Het geluid van een telefoon klonk boven de wind uit. Het kwam uit het halfopen zijraam van de Chrysler. Hij verontschuldigde zich en liep op een holletje naar zijn auto. Nicole had hem misschien nodig. ‘Hallo,’ zei hij nadat hij had opgenomen.


  Het was zijn nichtje niet, maar Anderberg. Alweer. Ze hadden elkaar vandaag al twee keer gesproken.


  ‘Waarom neem je niet op?’ vroeg hij.


  ‘Dat doe ik nu toch?’


  ‘Jawel, maar moet dat zo lang duren?’


  John rolde met zijn ogen. Anderberg had het gemeend toen hij zei dat hij het onderzoek op de voet wilde volgen. De hoofdcommissaris hijgde in zijn nek op een manier die een beetje irritant begon te worden.


  ‘Wat is er?’ vroeg John. Hij verwachtte een tirade over op sensatie beluste journalisten over zich heen te krijgen.


  ‘Zit je?’ vroeg Anderson ernstig. ‘Ik heb de analyse van het NFC net via de mail binnengekregen. Het sleutelbeen is vijfendertig jaar oud, met een marge van twee jaar. Dat komt overeen met onze hypothese dat het afkomstig is van een van de tweelingbroers Brodin. En dat is nog niet alles.’ De hoofdcommissaris laste een pauze in om de dramatiek te verhogen voordat hij verderging. ‘De genieën in Linköping zijn erin geslaagd een intacte celkern te produceren. We hebben ons DNA.’
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  Het zomerfeest van Ålvikshöjden was een instituut. Een jaarlijkse herinnering voor de bewoners dat het gebied geen anonieme straat met woningen was, maar een levendige plek. Torgny kende het verhaal omdat zijn vader het al zo vaak had verteld. Een groep idioten had ooit een slalomhelling op de mooiste heuvel van Grums willen bouwen. Ålvikshöjden bood vrij uitzicht op het water van het Vänernmeer aan de ene kant en de fabriek en de gemeente aan de andere kant.


  Ivar had natuurlijk een eind aan die onzin gemaakt. Als vakbondsvoorzitter en actief lid van de sociaaldemocratische partij had hij gepleit voor de bouw van woningen voor de werknemers van de fabriek in plaats van een recreatiefaciliteit voor de middenklasse. Als ze hun benen wilden breken, konden ze dat in Hovfjället of Sälen doen.


  De plannen voor het gebied groeiden naarmate Ivars zelfvertrouwen en invloed in de plaatselijke politiek toenamen. Volgens het gedetailleerde plan dat hij door de gemeenteraad wist te krijgen, zouden er tachtig kleine woningen op de Ålvikshöjden worden gebouwd.


  Halverwege de jaren zeventig zetten de graafmachines hun tanden in de grond. Torgny was destijds nog maar een kind, maar hij herinnerde zich dat zijn vader het hele gezin dwong om buiten de hekken te staan om te zien hoe de eerste fase werd gebouwd.


  Daarna kwam de crisis. De fabriek moest werknemers ontslaan, en de woningmarkt in Grums stortte in. Toen de situatie verbeterde, was Ålvikshöjden vergeten. De gemeente groeide in een andere richting. Van Ivars grootse visioen bleven alleen een te ruime toegangsweg en zestien souterrainwoningen aan beide kanten van een doodlopende straat over. De straat had een naam, maar zelfs de postbodes kenden die niet. Omdat er niet meer wegen in het gebied waren aangelegd, was het voldoende om Ålvikshöjden op de envelop te schrijven.


  Torgny droeg de koelbox met de door Beatrice klaargemaakte lunch: rosbief en zelfgemaakte aardappelsalade. De tafels en banken op de groenstrook voor het buurthuis zaten al vol met buren. Als de donkere wolken aan de horizon het serieus meenden, kon het feest snel naar binnen worden verplaatst. Op het feest voor Torgny’s vijftigste verjaardag hadden er bijna honderd personen in de zaal gezeten zonder dat ze zich hadden verdrongen. Het was voor twee keer zoveel mensen gebouwd.


  ‘Wij zitten hier!’


  Torgny hoorde de stem van zijn zus boven het geroezemoes uit en zag Halil naar hen zwaaien. Hij deed een stap in de richting van hun tafel, maar voelde dat Beatrice hem tegenhield. Hij zag dat ze om zich heen keek alsof ze op zoek was naar ander gezelschap.


  Toen Sussie zag dat ze op het grasveld bleven staan, kwam ze overeind en liep naar hen toe. ‘Hebben jullie de krant gelezen?’ vroeg ze.


  Torgny knikte, natuurlijk hadden ze dat gedaan. Het nieuws van het gevonden bot had zich als een lopend vuurtje langs de woningen in Ålvikshöjden verspreid.


  ‘Vroeg of laat komt de waarheid altijd aan het licht. De vuurtorenwachter daarboven is nu waarschijnlijk bang,’ zei Sussie met een knikje naar de merkwaardige toren op het dak van de buren van Torgny en Beatrice.


  Beatrice haalde de koelbox van Torgny’s schouder en zette hem demonstratief op een lege tafel. Sussie weigerde de hint te begrijpen. In plaats daarvan gebaarde ze naar Halil dat hij naar hen toe moest komen.


  ‘En welke waarheid is dat dan?’ vroeg Torgny.


  ‘Dat weet je heel goed,’ zei Sussie, waarna ze op de bank tegenover Beatrice ging zitten.


  Torgny zag de berusting in de ogen van zijn vrouw toen ze besefte dat ze ook dit zomerfeest gedwongen werd om samen met haar schoonzus te lunchen.


  ‘Nee, vertel wat je bedoelt,’ drong hij aan.


  ‘Dat hij het gedaan heeft, natuurlijk.’


  Torgny zuchtte. Het gerucht dat Kenneth Brodin op de een of andere manier achter de verdwijning van zijn zoontjes zat, had vanaf de eerste dag de ronde gedaan in Ålvikshöjden. Torgny en zijn kameraden hadden tijdens de pauzes in de rookruimte voor het Nobel Gymnasium gestaan en hadden gruwelverhalen met elkaar uitgewisseld.


  Iemand had gehoord dat de vader van de tweeling de jongens aan Satan had geofferd. Een ander wist bijna zeker dat hij een pedofiel was en dat Jens en Jonas ergens verborgen werden gehouden om te voorkomen dat de politie werd ingelicht over het misbruik.


  In de loop der jaren was het collectieve verhaal over wat er met de tweeling was gebeurd vele maken van karakter veranderd, maar de dader was altijd dezelfde: hun vader.


  De donkergrijze bakstenen toren die Kenneth Brodin op zijn dak had gebouwd, had de geruchten niet bepaald de kop ingedrukt. Hij was minstens vijf meter hoog en had bovenin een kamer met getinte ramen naar alle richtingen. De voorzitter van de vereniging van eigenaren, Per-Olof Rask, had meerdere brieven over het bizarre, donkergrijze bouwwerk naar de commissie Bouw- en woningtoezicht gestuurd. Toch bleef de toren staan. Kenneth was niet bereikbaar per brief of telefoon en weigerde de deur te openen als er gemeenteambtenaren aanbelden.


  Toen Torgny hem een paar jaar geleden op straat was tegengekomen en vroeg wat hij de hele dag in de toren deed, antwoordde de vader van de tweeling dat het de enige veilige plek in huis was. De bakstenen muren, de vloer en het plafond waren aan de binnenkant bedekt met een laag staal, waardoor ze hem niet konden afluisteren. Wie die ‘ze’ precies waren, werd niet duidelijk.


  ‘Je lijkt niet te geloven dat Kenneth schuldig is,’ zei Sussie met een zuinig gezicht.


  ‘Ik geloof niets,’ zei hij. ‘Dat is het beste.’


  Sussie keek naar Beatrice. ‘En jij, Bea? Vind je het niet griezelig dat hij boven in zijn toren staat te spioneren?’


  ‘Ja, soms wel. Vooral als Torgny avonddienst heeft en ik alleen thuis ben.’


  ‘Ja, dat begrijp ik. Het is verdomme net een horrorfilm,’ zei Sussie. ‘Ik weet zeker dat hij ons op dit moment in de gaten houdt. Met een verrekijker en een notitieboekje zodat hij alles wat we doen kan opschrijven.’


  Halil kwam tussen de tafels door naar hen toe lopen. Hij sjouwde een picknickmand in één hand en had een stoffen tas in zijn andere hand. Torgny vermoedde dat er sterk bier en het restant bag-in-box wijn van afgelopen donderdag in zat.


  ‘Waarom konden we daar niet blijven zitten?’ vroeg hij.


  ‘Het waait hier minder hard,’ zei Sussie. Ze hielp haar man met het uitstallen van het eten dat ze hadden meegenomen: pastasalade met kip en zachte broodjes.


  Halil opende een van de blikjes uit de stoffen tas en was meteen in een beter humeur. ‘Tja, het grote nieuws van de dag,’ zei hij. ‘Wat moeten we daarvan denken?’


  ‘Mijn broer gelooft me niet als ik zeg dat de vuurtorenwachter de tweeling vermoord heeft,’ zei Sussie.


  Torgny schudde zijn hoofd en opende eveneens een blikje bier. ‘Je loopt zoals altijd te hard van stapel, Sussie. Als ik het artikel goed begrepen heb, weet de politie niet eens van wie het bot is.’


  ‘Natuurlijk is het van de Brodin-jongens,’ snoof Sussie verontwaardigd. ‘Ken jij andere kinderen die in dit gebied verdwenen zijn?’


  ‘Nee, die ken ik niet,’ gaf hij toe. ‘Maar wat niemand me in al die jaren heeft kunnen uitleggen, is waarom Kenneth zijn eigen kinderen zou vermoorden.’


  Zijn zus haalde haar schouders op. ‘Omdat hij krankzinnig is, moeilijker dan dat is het niet.’


  ‘Hij wérd krankzinnig doordat hij zijn zoontjes verloor,’ zei Torgny. ‘Daar zit een verschil in.’


  ‘Ben je daar echt zo zeker van?’ vroeg Beatrice terwijl ze rosbief voor zichzelf pakte. ‘Voor zover ik gehoord heb, was hij daarvoor ook al vrij lastig, maar eigenlijk kan ik er niets over zeggen omdat ik hier destijds nog niet woonde.’


  Torgny probeerde zich te herinneren wat Ivar over Kenneth Brodin had gezegd voordat de tragedie plaatsvond. De vader van de tweeling had ook bij Gruvön gewerkt, op de technische afdeling, en iedereen leek hem een vreemde snuiter te vinden. Volgens zijn vader was hij naar een zusterbedrijf in Finland voor technisch onderhoud toen zijn zoontjes verdwenen. Dat had ook in de kranten gestaan, maar dat had de houding van de buurtbewoners met betrekking tot de schuldvraag niet noemenswaardig beïnvloed. De theorie die in Ålvikshöjden de ronde deed, was dat Kenneth iemand had ingehuurd om de kinderen te ontvoeren.


  ‘Hebben jullie over de zoekactie gehoord?’ vroeg Halil.


  ‘Nee, wat is dat voor onzin?’ reageerde Torgny met zijn mond vol aardappelsalade.


  Zijn zwager opende Facebook en hield Torgny zijn telefoon voor. ‘Het is een initiatief van Per-Olof,’ zei hij. ‘Hij heeft uit naam van de vereniging van eigenaren een evenement aangemaakt. Alle mensen die mee willen doen, verzamelen zich morgenochtend om acht uur bij het sportpark.’


  ‘Meedoen waaraan?’


  ‘Aan het zoeken naar de lichamen natuurlijk,’ zei Sussie. ‘Als een vogel een bot heeft gevonden, dan moeten de lichamen min of meer zichtbaar zijn.’


  ‘Is dat niet de taak van de politie?’ vroeg Torgny.


  Zijn zus prikte een stukje kip aan haar vork en stopte het in haar mond. ‘Ja, dat zou je denken,’ zei ze. ‘Maar ze hebben daar zoals gewoonlijk waarschijnlijk geen mankracht voor.’


  Torgny keek om zich heen naar de buren op het zomerfeest. De zuipschuiten van de straat hadden al flink wat gedronken. Er werd luidruchtiger gepraat en vaker gelachen. Er was te veel kabaal om te horen wat er aan de andere tafels werd gezegd, maar Torgny nam aan dat zij niet de enigen waren die het over de Brodin-tweeling hadden.


  Hij keek naar Beatrice. ‘Wist jij over die zoektocht?’


  Ze knikte.


  ‘Vind je dat ik mee moet doen?’


  ‘Natuurlijk moet je dat,’ zei ze. ‘Je bent Ivars zoon. Hoe zou het overkomen als je niet gaat?’
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  Nicole moest zich tevredenstellen met brood tot John terug was uit Grums en een echte lunch kon regelen. Anderberg en hij hadden de taakverdeling van vandaag telefonisch op het parkeerterrein bij het sportpark overlegd. John zou meteen naar de vader van de tweeling in Ålvikshöjden rijden om hem te vragen DNA af te staan, en de hoofdcommissaris zou zoveel mogelijk agenten bij elkaar zien te krijgen voor een zoekactie naar de lichamen. Uiterlijk de volgende ochtend moesten ze beginnen. Langer konden ze niet wachten nu de media erover berichtten.


  John had tegen de ornitholoog iets over een dringende politiekwestie gemompeld en had de auto gestart. Nu reed hij met een veel te hoge snelheid door het plaatsje. Vlak na het gemeentehuis zag hij het eerste bord.


  ÅLVIKSHÖJDEN 3 KM


  Hij sloeg links af, passeerde een brug en liet het stadje achter zich. Aan de andere kant lag het bekendere deel van Grums, het deel dat voor alle automobilisten op de snelweg zichtbaar was. John herinnerde zich de fabriek van de zeldzame uitstapjes in de gezinsauto voordat hij met zijn vader naar New York was verhuisd. Misschien het gebouw niet, maar de stank. Die was dezelfde als van de fabriek in Skoghall, waar ze woonden. Zijn vader maakte altijd dezelfde grap als ze langs Gruvön reden: ‘Ruik eens wat lekker, jongens. Ik krijg er meteen heimwee van.’


  John liet het raam van de Chrysler aan de bestuurderskant zakken. Hoewel hij vlak voor de fabriek stond, rook hij helemaal niets. Ergens gedurende de twintig jaar dat hij in de VS had gewoond, had de technologie blijkbaar een sprong voorwaarts gemaakt en was Grums verlost van de onzichtbare, stinkende sulfaatdampen.


  Hij reed verder naar Ålvikshöjden. Na een lange klim met hoge sparren aan beide kanten van de weg opende het bos zich en maakte plaats voor een stel woningen in de wildernis.


  John minderde vaart. Door het open raam hoorde hij in de verte muziek en mensen lachen. Ergens in de buurt leek een feestje te zijn.


  Hij boog zich naar voren en zocht naar de huisnummers op de gevels. Toen hij het juiste adres had gevonden, parkeerde hij de auto en stapte uit. Zijn mond viel open van verbazing. Uit het dak van Kenneth Brodins woning stak een ronde bakstenen schoorsteen. Het zag er volkomen absurd uit, alsof het potlood van de architect per ongeluk over het papier was weggegleden en niemand de moed had gehad om vraagtekens bij het ontwerp te zetten.


  Nadat John van zijn verbazing was bekomen, opende hij het dashboardkastje, haalde er een DNA-kit uit en liep de trap naar de voordeur op. Het viel hem op dat deze een veel hoger beveiligingsniveau had dan normale huisdeuren. De deurplaat was verstevigd, en boven de klink zat een extra slot.


  Hij belde aan en hoorde een hard, schel geluid in de woning. Als Kenneth Brodin thuis was, moest hij het horen. Na een paar seconden kraakte de luidspreker, die naast de deur onder een camera was gemonteerd. ‘Wie is daar?’ De stem klonk bars en afstandelijk.


  ‘Mijn naam is Fredrik Adamsson. Ik werk voor de regionale recherche in Karlstad. Ben jij Kenneth Brodin?’


  Er viel een korte stilte voordat de man vroeg: ‘Mag ik je legitimatie zien?’


  John haalde zijn ID tevoorschijn en hield hem voor de camera.


  ‘Nee, stop hem in de lade,’ zei de stem.


  Welke lade, vroeg John zich af. Maar het volgende moment werd er een metalen lade vanuit de muur naar buiten geschoven. De procedure op zich was niet nieuw voor hem. Voordat John bij de FBI kwam, had hij als moordonderzoeker in New York gewerkt. Soms had hij gevangenen in de staatsgevangenissen verhoord, waarbij hij zijn portemonnee en dienstwapen in soortgelijke lades had moeten achterlaten. Het was echter bijzonder onverwacht om zoiets in een woonwijk vlak buiten Grums tegen te komen.


  ‘Oké,’ zei hij, en hij legde zijn legitimatie erin.


  De man trok de lade naar binnen en schoof hem even later weer naar buiten. John nam aan dat hij de echtheid van de legitimatie zorgvuldig had gecontroleerd.


  ‘Wat wil je?’ klonk het uit de luidspreker.


  ‘Ik wil even met je praten. Dat gaat volgens mij gemakkelijker als je de deur opendoet.’


  ‘Waarover wil je praten?’


  ‘Over je zoons Jens en Jonas.’


  Het werd weer stil.


  John vroeg zich af of hij er goed aan had gedaan om zo direct te zijn. De vader van de tweeling leek een zonderlinge man, en het was onmogelijk te weten hoe hij zou reageren.


  Uiteindelijk hoorde hij sloten rammelen, waarna de deur openging en er een magere man zichtbaar werd.


  Kenneth Brodins haar stond alle kanten op, en hij zag eruit alsof hij maandenlang niet had gedoucht. Het grijze T-shirt had een scheur in de print op het voorpand en de spijkerbroek was op beide knieën tot op de draad versleten.


  John stapte over de drempel en deed de deur achter zich dicht.


  De man wees naar een stoel die midden in de hal stond. ‘Ga zitten,’ zei hij.


  John waardeerde de commanderende toon niet, maar deed toch wat hem werd gezegd. Achter Kenneth Brodin zag hij een trap die na een paar treden werd geblokkeerd door een witgeschilderde stalen deur. Die leidde waarschijnlijk naar de kamer boven in de merkwaardige toren.


  ‘Wat weet je over mijn zoons?’ De man staarde met een vijandige blik naar hem. Het enige wat ontbrak om het gevoel van een regelrecht verhoor compleet te maken was een sterke lamp die op zijn gezicht was gericht.


  ‘Ik weet niet of je Nya Wermlands-Tidningen vandaag gelezen hebt?’ vroeg John.


  ‘Nee, waarom zou ik dat doen?’


  ‘Dan heb je dus niets gehoord over het bot dat bij het sportpark gevonden is. Het is eergisteren aangetroffen en is afkomstig van een kind van een jaar of tien.’


  ‘En dan kom je hiernaartoe rennen om te beweren dat het van een van mijn zoons afkomstig is.’ Kenneth streek met zijn hand door zijn vette haar, waardoor het woeste model iets veranderde.


  ‘We weten niet van wie het bot is,’ zei John met nadruk. ‘Maar we moeten openstaan voor de mogelijkheid dat het bot van Jens of Jonas kan zijn.’


  ‘Lulkoek, wat jullie ook gevonden hebben… Het is niet van mijn jongens.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker.’


  Kenneth deed een stap in zijn richting en vervolgens nog een. Uiteindelijk stond hij zo dichtbij dat John zijn zure adem kon ruiken. ‘Omdat ik weet waar mijn zoons zijn,’ fluisterde hij.


  John schrok. Wat bedoelde die vent in vredesnaam? Had hij informatie die hij al die jaren voor de politie had achtergehouden?


  Kenneth hield zijn wijsvinger voor zijn mond om aan te geven dat ze stil moesten zijn. Hij boog zich nog dichter naar John toe. ‘De Amerikanen hebben hen meegenomen. Ze zijn in Arizona, op een militaire basis in de woestijn. Het leger test nieuwe medicijnen op hen uit. Het is zo ontzettend geheim dat zelfs de president er niets over weet.’


  John realiseerde zich dat hij de toren die uit het dak stak serieuzer had moeten nemen. Kenneth Brodin leed duidelijk aan ernstige waanideeën.


  Kenneth wees naar de lamp aan het plafond en de spiegel aan de muur alsof het in de woning wemelde van de verborgen microfoons. ‘Ze horen alles wat we zeggen.’


  John tastte naar de DNA-kit, die bijna uit zijn broekzak was gevallen toen hij op de stoel ging zitten. Die bestond uit een wattenstaafje, een buisje om het monster in te stoppen en twee dunne latex handschoenen. Het had waarschijnlijk geen enkele zin om Kenneth te vragen zijn mond open te doen, maar hij moest het proberen. ‘Ik wil je vragen of ik DNA van je mag afnemen,’ zei hij. ‘Onze technisch rechercheurs hebben je speeksel nodig om het met het bot waarover ik vertelde te kunnen vergelijken.’


  Kenneth schudde zijn hoofd, maar vervolgens gebeurde er iets. Hij krabde in zijn nek en keek naar zijn nagels, die lang waren en zwarte rouwranden hadden. ‘Oké,’ zei hij. ‘Maar ik heb een ongelofelijk droge mond. Ik ga eerst een glas water drinken.’


  Tot zijn verbazing zag John de man uit het zicht verdwijnen. Hij stond op van de stoel, trok de handschoenen aan en verbrak de verzegeling aan de bovenkant van de kit.


  Toen hij opkeek, stond Kenneth met een jachtgeweer in zijn handen in de hal. ‘Je bent geen politieagent,’ siste hij.


  John ging langzaam weer zitten. Een ijskoude rilling verspreidde zich door zijn lichaam, en hij kon zijn ogen niet van de loop van het geweer afhouden. ‘Rustig maar, we komen er wel uit,’ zei hij, zijn handen in de lucht stekend.


  ‘Jullie hebben mijn DNA voor jullie duivelse onderzoek nodig, toch?’


  John schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ antwoordde hij machteloos. ‘Je kunt het zelf op internet lezen. Vlak bij het sportpark in Grums is het sleutelbeen van een kind gevonden, en nu onderzoeken we van wie het is.’


  Kenneth duwde de geweerkolf zo hard tegen Johns schouder dat zijn armen trilden van de inspanning. ‘Je liegt. Het nieuws is gemanipuleerd. Je werkt voor het leger, of niet soms?’


  ‘Als je het geweer neerlegt, dan laat ik je mijn ID nog een keer zien.’


  ‘Ik heb maling aan je ID. Ik wil alleen weten wat jullie met Jens en Jonas gedaan hebben.’


  Kenneth Brodin had een manische blik in zijn ogen. John zag hoe hij steeds verder weggleed in een realiteit waarin iedereen het op hem had voorzien en hij niemand kon vertrouwen, vooral een zwarte man in een kostuum met een Amerikaans accent niet.


  ‘Luister naar me,’ zei John met een smekende klank in zijn stem. ‘Je moet…’


  ‘Ik zei dat je stil moet zitten! En vertel de waarheid!’ Kenneth kromde zijn vinger rond de trekker.


  John slikte. Zijn keel voelde droog, en zijn hart bonkte tegen zijn ribbenkast. De vader van de tweeling was psychotisch genoeg om een kogel door zijn hoofd te jagen. Als hij dat nog niet eerder had beseft, dan deed hij dat nu.


  Plotseling liet Kenneth het geweer zakken. De koortsachtige opwinding leek weggeëbd te zijn, en de blik in zijn ogen verduisterde. ‘Het is zinloos,’ zei hij. ‘Als ik je doodschiet, sturen ze gewoon een ander. Ik kan het niet meer verdragen. Waarom kunnen jullie me niet met rust laten?’


  Kenneth liep langzaam achteruit de trap op naar de witte stalen deur. Hij voelde met zijn hand achter zich, kreeg de deurklink te pakken en duwde die naar beneden. Toen de deur openging, verdween hij naar binnen.


  John bleef verbijsterd op de stoel zitten. Het wattenstaafje was op de vloer gevallen. Hij telde het geluid van vier grendels die aan de binnenkant dicht werden geschoven. Kenneth Brodins vertrek was net zo verbazingwekkend als zijn binnenkomst was geweest. De gek had zich in zijn toren opgesloten, en John was vrij om te vertrekken.
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  Voor het buurthuis in Ålvikshöjden onderging het zomerfeest een geleidelijke transformatie van lunch op het grasveld naar een regelrecht feest. Een paar voorzichtige buren namen afscheid terwijl de achterblijvers drank en grogs uit hun koelboxen haalden.


  Torgny had net een zak met wegwerpbordjes en plastic bestek in de vuilnisbak gegooid toen een man in een witte broek naar hem toe kwam lopen. Het gezicht boven het lichtroze overhemd was vreemd en vertrouwd tegelijkertijd.


  ‘Weet je nog wie ik ben?’ vroeg de man.


  ‘Pål!’ zei Torgny terwijl hij de uitgestoken hand schudde. ‘Dat is een tijd geleden.’


  Zijn ogen zagen er nog hetzelfde uit als vroeger, maar de blik erin was anders. Helderder, zelfverzekerder. Dat gold ook voor de manier waarop hij praatte en zich bewoog. Pål Kratz straalde een wereldse elegantie uit.


  ‘Ik hoorde van Sussie dat jij hier ook nog steeds woont,’ zei hij.


  ‘Ja, in een van de huizen bij de toegangsweg, aan de andere kant van de straat.’


  ‘Aha, de mooie kant dus.’


  Torgny lachte. Iedereen die in Ålvikshöjden woonde, wist dat het gebied officieus in tweeën was verdeeld. Aan de mooie kant stonden de huizen met uitzicht op het Vänernmeer en aan de lelijke kant stonden de huizen met uitzicht op de fabriek en Grums.


  Als initiatiefnemer van het project had Ivar het voorrecht gehad om als eerste een stuk grond te kiezen. Tot ieders verbazing had hij er de voorkeur aan gegeven om zijn huis aan de lelijke kant te bouwen. ‘Ik zal Grums nooit de rug toekeren,’ had hij zijn beslissing tegenover degenen die ernaar vroegen gemotiveerd. Torgny had zijn vader de gevleugelde woorden zelf niet horen uitspreken, maar ze waren inmiddels een vanzelfsprekend onderdeel van de verhalen die over hem werden verteld.


  ‘Waar zijn Solveig en Linnea vanavond?’ vroeg hij.


  Er gleed een verdrietige uitdrukking over Påls gebruinde gezicht. ‘Linnea wordt angstig als er te veel mensen bij elkaar zijn, en mijn moeder… Tja, ze kan dit soort dingen niet aan.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Torgny. ‘Sussie zegt dat ze achteruitgegaan is.’


  ‘Ja, ze kan niet langer in het huis blijven wonen, dat gaat gewoon niet. Ze hebben allebei een nieuw onderkomen nodig. Het is verbazingwekkend dat het zo lang heeft geduurd. Ik ben heel dankbaar voor alle hulp die ze van Sussie en haar man gekregen hebben.’


  Torgny keek naar de tafel waar zijn zus en Halil zaten. Sussie keek weg en deed alsof ze Pål niet had gezien. Beatrice probeerde haar nieuwsgierigheid niet te verbergen. Ze stond op, liep naar hen toe en schoof haar arm door die van Torgny.


  ‘Dit is mijn vrouw,’ zei hij. Het ontging hem niet dat Pål naar de gebloemde jurk keek, die haar middel accentueerde.


  ‘Leuk om kennis met je te maken. Kom je hier ook vandaan?’


  ‘Uit Grums, maar niet uit Ålvikshöjden,’ zei Beatrice.


  Pål glimlachte. ‘Nee, dat begrijp ik. Anders zouden wel elkaar wel gekend hebben.’


  ‘Jij bent hier toch opgegroeid?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Torgny en ik woonden naast elkaar.’


  ‘Dus jullie waren vrienden?’


  ‘Ja, zo zou je het kunnen noemen.’


  Pål ging er niet verder op in, en daar was Torgny dankbaar voor. Hij en de andere kinderen in de straat waren niet altijd vriendelijk tegen de buitenbeentjes in het naastgelegen huis geweest.


  ‘Hoelang blijf je hier?’ vroeg Beatrice.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde Pål. Hij streek met zijn hand over zijn stoppelbaard. ‘Mijn leven staat momenteel op pauze terwijl ik alles hier regel, maar uiteindelijk pak ik mijn normale leven weer op.’


  ‘En waar is dat?’


  ‘Johannesburg.’


  ‘Dat is ver weg,’ zei Beatrice verbaasd.


  ‘Ja, ik werk daar voor Sida in de hulpverlening.’


  ‘Wauw, dat is fantastisch.’


  Pål Kratz leek niet op zijn gemak. Torgny dacht iets van de oude onzekerheid in hem te zien, maar besefte dat het net zo goed valse bescheidenheid kon zijn.


  ‘Het is prachtig om de kinderen in de sloppenwijken te helpen,’ zei hij. ‘Dat verandert je als persoon. In Zweden vinden we zoveel dingen vanzelfsprekend. Soms is het zinvol om eraan herinnerd te worden dat dat niet overal zo is.’ Pål zweeg even, alsof zijn eigen woorden hem ontroerden. ‘Zijn jullie weleens in Zuid-Afrika geweest?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘Nee,’ antwoordde Beatrice.


  ‘Dan moeten jullie daar absoluut een keer naartoe. Het is een fantastisch land.’


  Torgny herinnerde zich het ezelsoor in de catalogus van Ticket. Hij dacht dat hij haar verwachtingen voor wat de duurste bestemmingen betrof enigszins had getemperd, maar nu hadden de ogen van Beatrice die blik vol verlangen naar avontuur weer. ‘Het is mijn grote droom om naar Borneo te gaan,’ zei ze. ‘Daar praten Torgny en ik al jaren over.’


  Hij liet de duidelijke leugen passeren. Ze hadden niet samen over een reis naar Borneo gepraat; dat had Beatrice alleen gedaan. Torgny voelde een tikje op zijn schouder en draaide zich om. Per-Olof Rask, de voorzitter van de vereniging van eigenaren, stond met een biertje in zijn hand achter hem.


  ‘Er is iets mis met de muziek,’ zei hij. ‘Ik weet niet of het aan de luidspreker ligt of dat ik een instelling op de laptop veranderd heb. Kun je even meelopen om ernaar te kijken?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Torgny. Hij liep met tegenzin achter Per-Olof aan.


  De voorzitter had meerdere keren geprobeerd hem warm te maken voor het bestuur van de vereniging van eigenaren, maar Torgny had altijd geweigerd, want hij wist hoe dat zou eindigen. Per-Olof zou alle technische problemen over breedband en oplaadpunten naar hem doorschuiven.


  Terwijl hij op zijn hurken zat en op de laptop toetste, keek hij tersluiks naar Beatrice. Zijn vrouw lachte en leek bijzonder geïnteresseerd in alles wat Pål Kratz te vertellen had. Toen de wereldverbeteraar zijn hand even op haar arm legde, voelde Torgny een vlaag van woede. Dat gebeurde altijd als een andere man dacht dat hij het recht had om Beatrice aan te raken. Hij wist echter dat hij zich moest inhouden. Als hij een scène zou maken, zou ze dagenlang boos op hem zijn.


  Plotseling begon de muziek weer. De bekende stem van Sven-Erik Magnusson schalde door Ålvikshöjden. Als het volume nog harder zou staan, zou de muziek zelfs in Slottsbron aan de overkant van het water te horen zijn, de plek waar de zanger van de band Sven-Ingvars was opgegroeid.


  ‘Het wordt weer een zomer in Zweden,’ zong hij, en Torgny bedacht dat die man snapte waar het om ging.


  Wat hadden Borneo of Zuid-Afrika wat Värmland niet had?


  Meerdere buren gingen naar huis, en degenen die bleven, gingen bij elkaar rond de tafels zitten. Torgny belandde op een bank tussen Beatrice en Pål in. Dat was geen toeval. Hij wilde in de gaten houden wat die clown met zijn handen deed. Zijn zus bleef rode wijn tappen en deed haar best om Påls aanwezigheid te negeren. Behalve een plichtmatig ‘hallo’ had ze de hele middag nog geen woord tegen hem gezegd.


  ‘Hoe is het op de apenrots, Halil?’ riep een man in een groen fleecejack vanaf de tafel naast hen.


  Het was Boman. Hij werkte in dezelfde ploeg als Torgny in de fabriek en droeg het jack altijd. Het maakte niet uit of het een gewone dag was of dat hij op een feest was.


  ‘Ik werk niet op een apenrots,’ antwoordde Halil geduldig.


  De buurman begon niet voor de eerste keer over het asielzoekerscentrum in het dal.


  ‘Sorry, ik bedoel natuurlijk hotel. Want jullie gasten krijgen beter eten dan de kinderen op school voorgeschoteld krijgen.’ Boman keek tevreden om zich heen en barstte in lachen uit.


  ‘Stop met Halil treiteren. Hij werkt en levert zijn aandeel.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Boman. ‘Als iedereen was zoals hij, dan zou het geen probleem zijn. Maar de meeste mensen die hier komen, willen geen deel uitmaken van de Zweedse samenleving. Ze blijven vasthouden aan hun eigen wetten en regels.’


  Pål Kratz schraapte zijn keel alsof hij tijdens een vergadering het woord wilde nemen. ‘Heb je weleens met een vluchteling gepraat?’ vroeg hij. ‘Als je dat zou doen, dan zou je veel meer begrip voor hun situatie hebben.’


  ‘Ik weet wat ik moet weten,’ zei Boman. ‘Het zijn er te veel, en ze zouden hier niet moeten zijn. De grenzen van Zweden moeten beschermd worden.’


  ‘Grenzen,’ zei Pål. ‘Wat zijn grenzen eigenlijk?’ Hij spreidde zijn armen in een weids gebaar. ‘Dat is gewoon iets wat mensen bedacht hebben om een wij en een zij te creëren. We hebben de plicht om elkaar te helpen, ongeacht waar we vandaan komen.’


  Torgny zag dat meerdere buren hun hoofd schudden. Pål leek onaangedaan door de weerstand. Was dit echt dezelfde man die op de middelbare school zijn mond nauwelijks open durfde te doen?


  Boman dronk zijn glas grog leeg en liet een boer. ‘Het is heel vervelend voor veel mensen in de wereld,’ zei hij. ‘Maar we moeten eerst voor onze eigen mensen zorgen. Misschien zou jij dat ook moeten doen.’


  Torgny lachte. Boman was een echte betweter en hield een beetje te veel van alcohol, maar hij wist hoe hij moest debatteren.


  Beatrice was minder geamuseerd en gaf Torgny een stoot met haar elleboog om hem te laten merken dat hij de verkeerde kant van de woordenwisseling koos.


  De visarenden op het dak van het buurthuis voerden een gecoördineerde luchtaanval uit op een onbeheerd pak worstjes dat over was van de lunch. Er ontstond wat commotie en Per-Olof Rask maakte van de gelegenheid gebruik om het gesprek in een andere richting te sturen. Hij had er een hekel aan als de bewoners van Ålvikshöjden ruzie met elkaar maakten. ‘Er gaan morgen veel mensen mee om naar de tweeling te zoeken. Op Facebook hebben zich al meer dan vijftig mensen aangemeld.’


  ‘Gaat de vader van de jongens ook mee?’ vroeg Sussie.


  Zijn zus wilde beslist een grapje maken, maar Torgny zag dat verschillende buren niet op hun gemak leken en ongerust naar de donkere ramen van Kenneth Brodins vuurtoren keken.


  ‘Nee, ik weet niet eens of hij wel een mobiele telefoon heeft,’ zei Per-Olof.


  ‘Natuurlijk heeft hij die niet, want dan kan de regering hem afluisteren,’ zei Boman. Hier en daar klonk gelach, maar verspreid en enigszins geforceerd.


  ‘De vuurtorenwachter is een lafaard omdat hij zich daarboven verstopt,’ ging Boman verder. ‘Als iemand weet waar de tweeling begraven ligt, dan is hij het wel.’
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  John reed via de snelweg naar Karlstad terug, maar stopte halverwege op een parkeerplaats. Hij zat daar al minstens een halfuur, maar zijn handen trilden nog steeds.


  De reactie op wat hij in Ålvikshöjden had meegemaakt, kreeg hij met een zekere vertraging. Een emotionele naschok die optrad als zijn hersenen de gebeurtenis verbonden met eerdere ervaringen. Of PTSS, zoals de psychologen het noemden, posttraumatisch stresssyndroom.


  De afgelopen maanden waren een hel geweest. Vooral ’snachts, als de herinneringen aan de afgelopen winter het sterkst waren. John had gedacht dat hij in Zweden veilig was en had zijn waakzaamheid laten verslappen. De huurmoordenaars van het drugsnetwerk in Baltimore hadden daar snel op ingespeeld. Ze hadden hem gevonden, en wat er daarna was gebeurd was zo weerzinwekkend geweest, dat hij er alles aan deed om er niet aan terug te hoeven denken. Hij gaf de leverancier van de verduisteringsgordijnen de schuld van zijn slechte nachtrust, maar als hij eerlijk was, dan waren er meer redenen dan het Scandinavische licht waardoor hij elke ochtend om vier uur met een schok wakker werd.


  John rechtte zijn rug en voelde zijn bezwete overhemd aan de leren bekleding plakken.


  Wat een klootzak was die Kenneth Brodin, dacht hij.


  De loop van het jachtgeweer was opnieuw een fragment om toe te voegen aan de film die zijn onderbewustzijn voor de nachtelijke voorstellingen monteerde. John dwong zijn handen te gehoorzamen, reed de Chrysler de snelweg weer op en belde Anderberg.


  ‘Hoe ging het in Ålvikshöjden?’ vroeg de hoofdcommissaris.


  ‘Niet zo goed,’ antwoordde John. Hij vertelde over het jachtgeweer en zijn mislukte poging om de vader van de tweeling DNA te laten afstaan.


  ‘Jezus, je moet aangifte tegen hem doen.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. We hebben belangrijkere dingen aan ons hoofd.’


  ‘Oké, maar beloof me in elk geval dat je een rapport schrijft zodat we zijn jachtvergunning kunnen intrekken. Iemand die zo krankzinnig is als hij mag geen wapen in huis hebben.’


  ‘Dat kan ik natuurlijk doen,’ zei John terwijl hij op de linkerbaan ging rijden. Zijn handen trilden niet meer en hij begon zich weer een beetje de oude te voelen. ‘Wat doen we nu met de DNA-test?’ ging hij verder.


  ‘Dat regel ik wel,’ zei Anderberg. ‘Ik stuur meteen een surveillancewagen naar de moeder op Hammarö.’


  ‘Bedankt,’ zei John, en hij verbrak de verbinding.


  Hij keek op de klok op het dashboard en zag dat het halfdrie was. Nicole moest zo langzamerhand uitgehongerd zijn. Hij belde de pizzeria in de Romstadsvägen en stond even later voor de toonbank met de geur van gesmolten kaas en kebabsaus in zijn neus.


  ‘Hallo, Fredrik, de pizza’s zijn net klaar,’ zei de pizzabakker vriendelijk. Zijn harige armen waren bedekt met een dun laagje wit meel. ‘Een Vesuvius voor jou en een Hawaï voor het meisje,’ voegde hij eraan toe.


  John ergerde zich aan de familiaire toon. Realiseerde die vent zich niet dat het slecht voor de zaken was om vaste klanten te laten merken dat hij ze herkende? Mensen wilden er niet aan herinnerd worden dat ze te veel junkfood aten.


  Toen de pizzabakker zich omdraaide om de dozen te pakken, die boven op de oven lagen, herinnerde John zich dat Nicole had gezegd dat ze thuis zelf een pizza wilde maken.


  Hij vloekte in stilte en streek met zijn hand over zijn kaalgeschoren hoofd. ‘Wacht,’ zei hij. ‘Ik wil ze niet hebben.’


  De pizzabakker keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik betaal natuurlijk voor de pizza’s die je al gemaakt hebt,’ zei John. ‘Maar ik wil ook ingrediënten voor nog twee pizza’s kopen.’


  Nu keek de man zo mogelijk nog verwarder. ‘Wil je andere pizza’s?’


  ‘Ja, precies. Dezelfde, maar dan alleen de ingrediënten. Het deeg en wat je erop doet.’


  De man zette de dozen op de toonbank en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom dat?’


  ‘Is dat belangrijk?’ vroeg John, die zijn geduld begon te verliezen. ‘Ik betaal voor alle pizza’s.’


  De pizzabakker dacht even na en haalde vervolgens zijn schouders op. Hij rolde twee stukken deeg in plasticfolie, deed de topping in aparte doosjes en stopte alles in een papieren zak. ‘Alsjeblieft,’ zei hij terwijl hij hem het doe-het-zelfpakket overhandigde. ‘Dat is dan vierhonderddertig kronen.’


  John haalde zijn portefeuille tevoorschijn en gaf hem een briefje van vijfhonderd kronen. ‘Het is goed zo,’ zei hij, en hij liep naar de deur.


  ‘Maar wat moet ik hiermee doen?’


  John draaide zich om en zag de pizzabakker naar de twee achtergelaten pizza’s wijzen.


  ‘Dat weet ik verdomme ook niet,’ zei hij. ‘Neem ze mee naar huis en verras je gezin ermee.’
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  Toen ze zondagochtend over het parkeerterrein van het sportpark liepen, was het koud en regende het hard. Torgny rilde van de kou naast Sussie, die het niet kon laten om hem steken onder water te geven omdat Beatrice had besloten om in bed te blijven lezen in plaats van mee te doen aan de zoekactie.


  ‘Kan ze niet tegen water?’ vroeg Sussie met een spottende grijns.


  Halil had een geldigere reden voor zijn afwezigheid. Hij werkte in het asielzoekerscentrum voor een zieke collega.


  Torgny probeerde in te schatten hoeveel mensen er waren gekomen. Per-Olof Rask had het over ongeveer vijftig personen gehad, maar het moesten er meer zijn. Een stuk of tachtig, schatte hij, en niet alleen bewoners uit Ålvikshöjden. Er waren mensen uit Grums die hij alleen van gezicht kende en jonge mensen die nog niet eens geboren waren toen de Brodin-broertjes verdwenen. Er stonden zelfs een paar immigranten op het grindveld. Hun kleding en schoenen leken nauwelijks bestand tegen het weer. Had niemand hun verteld dat de grond nat was?


  Om klokslag acht uur ging Per-Olof op een van de picknicktafels staan en sloeg met een lepel tegen een thermoskan. ‘Goed, mensen! Ik denk dat we moeten beginnen,’ zei hij toen het geroezemoes was verstomd. ‘Ten eerste wil ik jullie allemaal bedanken voor jullie komst. Als de politie niets doet, dan moeten de bewoners van Grums het heft in eigen hand nemen, nietwaar?’


  Hier en daar werd er geschreeuwd en gefloten. In de Facebook-groep was de vorige avond harde kritiek op de politie geleverd. Relevante vragen waarom de politie nog niet aan het zoeken was in het gebied, maar ook schimpscheuten en grove opmerkingen. Torgny begreep niet dat mensen dergelijke dingen durfden te schrijven; de reacties waren tenslotte voor iedereen zichtbaar.


  ‘De oriëntatieclub heeft geholpen met kaarten,’ ging Per-Olof verder. ‘We vormen groepen van ongeveer tien personen. Elke groep is verantwoordelijk voor zijn eigen zoekgebied. We zoeken aan beide kanten van de E18, van de Grumsfjord in het westen tot de Götviken in het oosten.’


  Hij verzocht de vrijwilligers om teams te vormen en een aanvoerder naar de picknicktafel te sturen. Daar zouden ze worden voorzien van een kaart van het gebied en een jachtradio om met het commandocentrum te kunnen communiceren. Torgny nam aan dat dat Per-Olof was.


  Torgny en Sussie vormden een team met een paar buren uit de straat. Boman, die zijn fleecejack weer droeg, benoemde zichzelf tot leider en ging in de rij voor de picknicktafel staan. Hij kwam terug met de opdracht om sectie G op de kaart uit te kammen. Na een korte discussie werden ze het erover eens om bij de watertoren te beginnen, in noordelijke richting naar de kerk te lopen en daarna af te slaan naar het water.


  Sussie kwam maar langzaam vooruit in haar logge regenjas en groene rubberlaarzen met hoge schacht. Ze raakte achterop, en Torgny ging langzamer lopen om haar gezelschap te houden.


  ‘Ik snap niet dat je gisteren zo kalm kon blijven,’ zei ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Tegenover Pål. Hij kleefde de hele tijd als een pleister aan Beatrice vast.’


  ‘Mensen moeten met elkaar kunnen praten op een feest.’


  ‘Vond je het helemaal niet vervelend?’


  ‘Nee, het is me niet echt opgevallen.’


  ‘Niet?’ Sussie bleef op het pad staan.


  Torgny zag dat ze hem niet geloofde. Hij voelde zich net zoals de keer dat hij een pakje Marlboro Lights uit haar verstopplek in de garage had gestolen.


  ‘Beatrice leek het in elk geval bijzonder naar haar zin te hebben,’ ging ze verder. ‘Ze was het eens met alles wat die idioot zei. Zelfs met die onzin over open grenzen. Dat zou een chaos worden. Niet iedereen is zoals Halil.’


  Torgny begon weer te lopen om niet met Sussie te hoeven praten. Hij herinnerde zich Påls zelfverzekerde stem op het feest. Die vent was meer dan dertig jaar weggebleven en nu was hij met zijn gebruinde huid en belachelijke kleren hiernaartoe gekomen om hun te vertellen hoe het er in de grote wereld aan toeging.


  Een man die alles had gezien, had gehoord en wist.


  Pål Kratz was een snob, zo was het.


  


  Na een uur in het bos voelde Torgny dat de spieren in zijn lichaam ontspanden. Het monotone zoeken, terwijl ze langzaam tussen de bomen liepen, zich een weg door begroeiing en bosbessenstruiken baanden en de bosgrond afzochten naar meer menselijke skeletdelen, had iets meditatiefs.


  Tot nu toe was de groep nog maar één keer blijven staan toen Boman naast een boom iets zag liggen wat op een bot leek. Het bleek een verweerde plastic zak te zijn, waarna ze zich meteen weer met een paar meter tussenruimte over het terrein verspreidden.


  Het monotone zoeken leek daarentegen geen kalmerend effect op Sussie te hebben. Voor de tweede keer in maar een paar minuten verbrak ze de rechte lijn en liep naar Torgny toe. ‘Mijn voeten doen verschrikkelijk veel pijn,’ klaagde ze. ‘Het lijkt volkomen zinloos om hier te lopen.’


  Hij probeerde haar stem buiten te sluiten en antwoordde zo kort mogelijk. Het gezeur van zijn zus werkte op zijn zenuwen.


  ‘Ik vraag me af wat Pål vandaag doet,’ ging ze verder. ‘Hier is hij in elk geval niet. Waarschijnlijk is hij te lui om–’


  ‘Kunnen we ophouden over Pål?’ onderbrak Torgny haar. ‘Je bent volkomen geobsedeerd door die vent.’


  Sussie bleef staan. ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei ze verontschuldigend. ‘Het is de schuld van die verdomde e-mail.’


  ‘Welke e-mail?’


  ‘Van de toezichthouder. Ik heb hem vrijdag gekregen.’


  Torgny trok aan haar arm om ervoor te zorgen dat ze verder liep. ‘Wat schreef hij?’


  ‘Zij, het is een zij,’ antwoordde Sussie. ‘Pål heeft een formeel verzoek ingediend bij de gemeente om de voogdij over zijn moeder en zus te krijgen.’


  ‘Ja? En wat houdt dat in?’


  ‘Wat denk je? Dat mijn diensten niet langer nodig zijn natuurlijk. Pål lijkt te denken dat hij in zijn eentje voor Solveig en Linnea kan zorgen.’


  ‘Wat vindt de toezichthouder daarvan?’


  Sussie snoof. ‘Dat wijf schreef dat het een natuurlijke stap is omdat het om zijn moeder en zus gaat, maar ze weet niet hoe waardeloos Pål is. Ik ga een melding van onbekwaamheid indienen.’


  Torgny schoof een tak van een boom weg om hem niet in zijn gezicht te krijgen. Hij bleef lopen en merkte niet dat Sussie weer achterbleef. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat zijn zus een meter of tien achter hem met haar hoofd gebogen tegen een boom leunde. Hij liep naar haar toe en legde zijn hand op haar schouder. ‘Wat is er? Huil je?’


  Sussie haalde haar neus op en veegde de tranen van haar wangen. ‘Er is niets,’ zei ze terwijl er nieuwe tranen over haar wangen rolden. ‘Ik maak me alleen heel veel zorgen.’


  ‘Vanwege Solveig en Linnea?’


  ‘Ja, en omdat Pål de voogdij krijgt. Hij denkt er waarschijnlijk het zijne van als hij de boekhouding ziet.’


  ‘De boekhouding? Wat zou hij daarvan moeten vinden? Hebben jullie iets verkeerds gedaan?’


  ‘Nee, maar…’ Ze haalde haar neus op en zweeg. Ze leek moeite te hebben om te vertellen wat ze op haar hart had.


  ‘Jullie hebben toch geen geld gestolen?’


  ‘Natuurlijk hebben we dat niet,’ snauwde ze. ‘We hebben een tegemoetkoming geïncasseerd voor al het werk dat we gedaan hebben. Maar natuurlijk, als je een mierenneuker bent, zijn er beslist dingen om over te zeuren.’


  Torgny trok zijn wenkbrauwen op en ging zachter praten. ‘Sussie, vertel me de waarheid,’ zei hij met een scherpe klank in zijn stem. ‘Wat bedoel je ermee dat jullie een tegemoetkoming geïncasseerd hebben? Jullie krijgen toch al een vergoeding omdat jullie voor ze zorgen?’


  Zijn zus veegde de tranen met een uitdagend gebaar van haar wangen. ‘Niets. Vergeet dat ik iets gezegd heb.’


  ‘Nee, vertel. Ik luister.’


  ‘Vergeet het,’ herhaalde ze, waarna ze langs hem liep.


  Torgny zag haar door het bos stampen om de anderen van hun groep in te halen. Plotseling wankelde ze, en het volgende moment lag ze languit in het natte mos.


  ‘Verdomme!’ riep ze zo hard dat het geluid tussen de bomen echode.
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  John maakte Nicole niet wakker voordat hij vertrok. Hij was de vorige avond tactisch geweest en had pas na het samen pizza bakken verteld dat ze vandaag alweer alleen thuis zou zijn.


  De gebakken ananasgezichten waren een groot succes geweest, vooral Johns boze man met naar beneden hangende mondhoeken en wenkbrauwen van opgerolde stukken parmaham. Nicole had zo hard gelachen dat ze bijna in haar broek had geplast. Het restant van de pizza zou ze vandaag bij wijze van lunch eten. Hij had uitgelegd hoe de magnetron werkte en had haar gewaarschuwd dat het bord heet kon zijn.


  John liep haastig naar de Chrysler op het parkeerterrein voor het Empire State. Anderberg had maar liefst zes surveillanceteams vrijgemaakt voor de zoekactie naar de tweeling. Ze hadden afgesproken in het sportpark van Grums, waar hij een halfuur voor het afgesproken tijdstip wilde zijn om de actie voor te bereiden.


  Er was weinig verkeer op de E18, maar de regen dwong hem toch om zich aan de maximumsnelheid te houden. Toen John van de snelweg afsloeg en het sportpark naderde, keek hij verrast naar het volle parkeerterrein en alle auto’s die in de straat stonden.


  Blijkbaar een voetbalwedstrijd of zo, dacht hij, en hij begon meteen een alternatieve plek te bedenken om de mannen te verzamelen. De rij politieauto’s zou de inwoners van Grums de stuipen op het lijf jagen.


  John vond een plekje voor de Chrysler en liep naar het sportpark om te informeren hoelang het evenement zou duren. Hoe dichterbij hij kwam, hoe verwarder hij werd. Het grote voetbalveld met de krijtlijnen was leeg, maar op het omringende terrein liepen allemaal mensen rond. Bij een van de picknicktafels wenkte een man in een lichtblauwe regenjas hem om dichterbij te komen.


  ‘Ben je hier met de auto naartoe gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde John verbaasd.


  Twee oudere vrouwen stonden bij de picknicktafel ernaast onder een grote parasol broodjes te smeren. Ze knikten vriendelijk naar hem.


  ‘Mooi, we hebben meer mensen in sectie H nodig,’ zei de man. Hij wees naar een gelamineerde kaart.


  John schudde zijn hoofd. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Nu was het de beurt aan de man om verbaasd te kijken. ‘We zoeken de Brodin-jongens. Is dat niet waarom je hier bent?’


  ‘Jazeker, op een bepaalde manier wel.’ John haalde zijn portefeuille tevoorschijn en liet zijn politielegitimatie zien.


  ‘Shit,’ zei de man. ‘We dachten dat jullie er niets aan zouden doen, dus we hebben zelf een zoekactie met vrijwilligers georganiseerd.’


  Er ontstond een verwarde stilte terwijl John probeerde te beslissen wat hij moest doen. Zijn intuïtie vertelde hem om iedereen weg te sturen, maar hij realiseerde zich tegelijkertijd dat ze alle hulp die ze konden krijgen nodig hadden. Het gebied dat de ornitholoog op de kaart had omcirkeld was groot. Het zou de zes politieteams dagen kosten om het uit te kammen.


  Plotseling knetterde de jachtradio die op de picknicktafel lag. ‘Thuresson van sectie E hier. Over.’


  De man pakte de radio en schraapte zijn keel. ‘Per-Olof, over.’


  ‘Ik denk dat we misschien iets gevonden hebben.’ De stem had een verbeten klank. John begreep meteen dat het menens was. Dat gold ook voor de vrouwen bij de naburige picknicktafel. Ze stopten met smeren en keken elkaar geschrokken aan.


  De man die de vrijwilligers leidde, overhandigde John de jachtradio. ‘Misschien is het beter als jij de leiding nu neemt,’ zei hij.


  John knikte en drukte de knop aan de zijkant van het apparaat in. ‘Hallo, mijn naam is Fredrik Adamsson en ik werk bij de regionale recherche in Karlstad.’


  ‘De regionale recherche?’ herhaalde de stem. ‘De politie dus?’


  ‘Ja, dat klopt. Wat hebben jullie gevonden?’


  ‘De tweeling…’ stamelde de man. ‘Het moeten de jongens zijn.’


  John liep een paar meter weg om ongestoord te kunnen praten. Het regende bijna niet meer, maar zijn natte overhemd plakte aan zijn nek. ‘Beschrijf precies wat je ziet,’ zei hij.


  ‘Een ondiepe holte in de grond. Als ik trek aan de–’


  ‘Nee, nergens aankomen!’ onderbrak John hem. ‘Jullie moeten minstens twintig meter naar achteren gaan en ervoor zorgen dat niemand dichter bij de plek komt. Heb je dat begrepen?’


  ‘Ja, ik begrijp het.’


  De radio kraakte en ruiste. De stem van de man klonk bij elke oproep zwakker.


  ‘Waar zijn jullie nu?’ vroeg John.


  ‘Onder Ålvikshöjden, in de richting van het water.’


  De organisator van de zoekactie was ongemerkt dichterbij gekomen. Hij gebaarde naar John dat hij hem de radio moest geven. ‘Thuresson, zijn jullie nog in sectie E?’


  ‘Ja, dat zijn we.’


  ‘Mooi, dan ga ik met de politie mee om de weg te wijzen.’


  


  John luisterde met een half oor naar de man op de passagiersstoel. Hij vertelde dat hij Per-Olof Rask heette, voorzitter van de een of andere vereniging in Ålvikshöjden was en het initiatief voor de zoekactie had genomen.


  ‘Zodra ik over het bot in het vogelnest hoorde, realiseerde ik me dat het van de tweeling afkomstig moest zijn,’ zei hij. ‘Want dat is toch zo? Dat hebben jullie natuurlijk op de een of andere manier gecontroleerd.’


  John zweeg. Hij was niet van plan om met een nieuwsgierige bewoner van Grums over forensisch onderzoek te praten, en bovendien wist hij het antwoord op de vraag niet. Het NFC had het resultaat van de DNA-test van Hillevi Brodin nog niet teruggestuurd.


  ‘Zo meteen moet je rechts afslaan,’ zei Per-Olof. ‘Achter het asielzoekerscentrum.’


  John keek naar het grote witte houten gebouw met de twee vrijstaande vleugels. Dat het hem de vorige dag niet was opgevallen, was een misser van zijn observatievermogen.


  ‘Het is zonde van dat prachtige landhuis,’ ging Per-Olof verder. ‘Gruvön heeft het jarenlang als cursuscentrum gebruikt, maar nu is het gebouw aan de immigratiedienst verhuurd. Ik vraag me af wat de fabrieksdirecteur die er ooit woonde daarvan gevonden zou hebben.’


  John gaf geen antwoord en belde Anderberg. Ze spraken af om de zoekactie af te blazen en de teams naar het politiebureau terug te roepen. Als ze nu op een mogelijke vindplaats in het bos zouden rondlopen, deden ze meer kwaad dan goed. Er waren echter technisch rechercheurs nodig. Anderberg beloofde om contact op te nemen met de betreffende afdeling om ervoor te zorgen dat ze stand-by stonden en naar de vindplaats zouden komen, zodra John had bevestigd dat er inderdaad menselijke resten waren gevonden.


  ‘Stop! Je mist de afslag!’ riep Per-Olof.


  John trapte op de rem, reed een paar meter achteruit en sloeg af naar een onopvallende grindweg die een bos in liep, dat met zijn naaldbomen, varens en grote rotsblokken rechtstreeks uit een sprookje leek te komen. Nadat ze nog een tijdje hadden gereden, zagen ze een Toyota RAV4 voor hen op het pad geparkeerd staan.


  ‘Die is van Thuresson,’ zei de man. ‘Je kunt je auto erachter zetten.’


  John parkeerde, zette de motor uit en stapte uit. Het rook naar dennenhars en nat mos. In een van de bomen klonk het hardnekkige getik van een specht.


  ‘Mag ik de radio?’ vroeg hij met uitgestoken hand.


  Per-Olof gehoorzaamde.


  ‘Thuresson, kom in,’ zei John nadat hij de knop voor een oproep had ingedrukt. ‘We staan bij je auto.’


  Na een paar seconden kreeg hij antwoord.


  ‘Thuresson hier. Jullie moeten het bos in lopen.’ De man klonk nog steeds geschokt.


  ‘Aan dezelfde kant als je auto staat?’ vroeg John.


  ‘Ja. Na ongeveer een kilometer moeten jullie in de richting van het water lopen.’


  ‘Maak geluid, zodat we horen waar jullie zijn.’


  ‘Bedoel je dat we moeten roepen?’


  ‘Ja, inderdaad.’ John zette het geluid zachter om het gekraak niet meer te horen.


  Vlak daarna klonk er een kakofonie van stemmen vanaf een plek die niet al te ver weg was. Toen hij een rood regenjack achter een boom zag, deed John opnieuw een oproep via de radio. ‘Oké, we zien jullie, jullie kunnen stoppen met roepen.’


  De stemmen zwegen, en niet veel later stonden ze allemaal rond de vindplaats. Die lag maar een meter of twintig bij het water vandaan, wat overeenkwam met de voorspelling van de ornitholoog. John telde negen mannen en vrouwen in het bos, Per-Olof en hijzelf inbegrepen. Het tafereel dat hun te wachten stond was niet alleen macaber, maar ook verwarrend.


  De aarde van een ondiepe kuil was bijna volledig weggespoeld door de regen, waardoor de ongesorteerde hoeveelheid botten die als een soort mikado op de bodem lagen, bloot waren komen te liggen. Ertussen lagen twee kleine schedels. Behalve de skeletdelen zag John kinderkleding, onder meer een spijkerbroek en iets waarvan hij dacht dat het een flanellen overhemd kon zijn. De kledingstukken waren ernstig aangetast, maar waren vreemd genoeg niet uit elkaar gevallen.


  Een vrouw met een zuidwester op haar hoofd bracht onder woorden wat alle anderen dachten. ‘De Brodin-jongens kunnen hier onmogelijk ruim dertig jaar gelegen hebben,’ zei ze wantrouwend terwijl ze naar John keek.
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  Sussie drukte meerdere keren achter elkaar op de FM-knop. ‘Doet je radio het niet?’


  Torgny schudde zijn hoofd. ‘Dat is het kleinste probleem van deze rotauto,’ zei hij terwijl hij zijn telefoon uit de middenconsole pakte. ‘Ik sluit deze wel aan.’ Hij opende de app van Sveriges Radio en even later klonk P4 Värmland uit de luidsprekers van de Volvo. Een vrouw uit Torsby had naar de presentator gebeld om te klagen over het gebrek aan vuilnisbakken in de gemeenteparken.


  ‘Moeten ze het programma niet onderbreken voor een extra nieuwsuitzending?’ vroeg Sussie.


  Torgny minderde vaart en haalde een fietser uit Ålvikshöjden in die, net als zijn zus en hij, aan de zoekactie had meegedaan en nu onderweg naar huis was.


  ‘Het kost waarschijnlijk tijd om mensen voor een interview te pakken te krijgen,’ zei hij.


  ‘Per-Olof stelt zich absoluut beschikbaar,’ zei Sussie. ‘Hij vindt het heerlijk om zijn eigen stem te horen.’


  Daar had Sussie gelijk in, dacht Torgny. De voorzitter van de vereniging van eigenaren was uitermate opgewonden geweest toen hij uit het bos terugkwam. Een groeiende groep belangstellenden was om hem heen komen staan, terwijl hij vertelde over het graf en wat ze daarin hadden aangetroffen.


  Torgny liet het zijraam een stukje zakken om het vocht van de regen naar buiten te laten ontsnappen. ‘Hoe kan het dat hun kleding in zo’n goede staat is?’ vroeg hij aan zowel zichzelf als Sussie. ‘Dat lijkt vreemd.’


  ‘Er is maar één antwoord op die vraag,’ zei Sussie. ‘De lichamen kunnen daar niet lang gelegen hebben. Ze moeten ernaartoe gebracht zijn.’


  ‘Ja, maar waarom?’ Torgny keek naar zijn zus, die de neonkleurige lak van haar nagels krabde.


  ‘Ik heb geen idee. Misschien is de vriezer stukgegaan. Veel mensen zeggen dat hij de jongens daarin bewaarde.’


  ‘Kenneth?’


  ‘Ja, wie anders? Waarschijnlijk raakte hij in paniek toen het begon te stinken.’


  Torgny zuchtte. ‘Je lijkt net als alle anderen vergeten te zijn dat Kenneth Brodin in Finland was toen de tweeling verdween.’


  ‘Dat alibi is geen knip voor de neus waard.’ Sussie snoof. ‘Misschien kan hij de politie voor de gek houden, maar mij niet.’


  Torgny deed geen moeite om te protesteren. Als zijn zus ergens een mening over had, dan veranderde ze die niet. Soms had hij zin om haar telefoon in beslag te nemen en uit te leggen dat niet alles wat op Facebook en Instagram stond waar was.


  ‘Ik vind het niet te geloven dat jullie het kunnen verdragen om zo dicht bij hem te wonen,’ ging ze verder. ‘Stel je voor dat je ’snachts wakker was geworden en Kenneth twee zwarte plastic zakken in de kofferbak van zijn auto had zien stoppen.’ Ze huiverde gemaakt. ‘Ik ben blij dat mijn huis verderop in de straat staat.’


  Mama’s huis. Het is niet van jou, dacht Torgny terwijl hij Beatrice’ stem in zijn hoofd hoorde. ‘Kenneth maakt nooit problemen,’ zei hij. ‘Hij wil alleen met rust gelaten worden.’


  Ze reden door het centrum van Grums, onder de snelweg door en langs de fabriek. Aan de voet van de heuvel naar Ålvikshöjden schakelde hij naar een lagere versnelling om de gevoelige motor van de Volvo niet meer dan nodig te belasten. Halverwege stond hij keihard op zijn rem.


  Een spook kwam over de weg naar hen toe zweven. Zo leek het in elk geval. Glanzende, parelmoerkleurige stof fladderde in de zwakke wind. Het gezicht van de gestalte stak opvallend bleek af tegen de omringende sparren, en het witte haar zat in de war.


  ‘Jezus, dat is Solveig,’ zei Sussie. ‘Wat doet ze hier in haar nachthemd?’ Ze duwde het portier open en rende naar de oude vrouw toe.


  Torgny reed naar de kant van de weg en stapte ook uit.


  ‘Waarom loop je hier?’ hoorde hij Sussie vragen.


  Solveig had een gejaagde blik in haar ogen en haalde zwaar adem. ‘Ik wil niet, snap je dat? Ik wil niet,’ jammerde ze.


  ‘Wat wil je niet, Solveig?’


  ‘Ik wil niet thuis zijn. Ik kan het niet. Het gaat niet.’


  ‘Rustig maar, het komt goed,’ zei Sussie terwijl ze Solveigs rug streelde.


  Torgny zag dat de vrouw ontspande door de zachte aanraking. Haar schouders zakten iets, en haar ogen zagen er niet langer uit alsof ze op het punt stonden uit de kassen te schieten. Maar ineens klonk er geschreeuw boven op de heuvel en verstijfde Solveigs lichaam weer.


  ‘Mama!’ Linnea rende met zo’n snelheid naar beneden dat Torgny bang was dat ze zou vallen en zich zou bezeren. Ze was zoals altijd ouderwets gekleed in een eenvoudige grijze rok tot onder haar knieën en een witte blouse met een hoge halslijn en ruches op het voorpand.


  ‘Rustig maar, alles is in orde!’ riep Sussie.


  Linnea bleef net zo snel rennen. Toen ze bij Solveig en Sussie was, legde ze haar handen op haar dijbenen en hijgde ze alsof ze een eliteloper was die de finishlijn was gepasseerd. Solveig keek met een lege blik in haar ogen naar haar. Ze leek er niet zeker van te zijn wie de vrouw met het bezwete lichaam was.


  ‘Je mag niet zomaar verdwijnen, mama,’ zei Linnea terwijl ze rechtop ging staan.


  Sussie legde een hand op Linnea’s schouder, maar de vrouw duwde hem weg.


  ‘Hoor je wat ik zeg? Dat mag je niet doen,’ zei ze, waarna ze Solveig een harde duw tegen haar borstkas gaf.


  Het magere lichaam wankelde, en Torgny was net op tijd bij de oude vrouw om haar op te vangen voordat ze op de grond viel.


  ‘Wat doe je!’ riep Sussie uit terwijl ze Linnea’s armen vastpakte.


  In eerste instantie verzette ze zich. Ze schopte en probeerde los te komen, maar ineens begon ze hortend en stotend te huilen. Het was bijna alsof ze haar wanhoop uitbraakte. ‘Je mag niet zomaar verdwijnen,’ bracht ze snikkend uit.


  Torgny keek naar Solveig. Toen ze haar evenwicht had hervonden, bleef ze met haar armen hangend langs haar lichaam aan de kant van de weg staan. Er was niet veel over van de tijgermoeder die haar dochter ooit tegen het gescheld van de kinderen op straat had verdedigd.


  Hij realiseerde zich hoe beangstigend de dementie voor Linnea moest zijn. Ze was maar een paar jaar jonger dan hij, maar had het verstandelijke vermogen van een twaalfjarige. Solveig was altijd haar veilige haven geweest, met grote en kleine dingen, en nu moest ze toezien hoe haar moeder in een schimmig landschap zonder contouren verdwaalde.


  Sussie hield Linnea nog steeds vast. Wat was begonnen als een hardhandige greep om te voorkomen dat ze Solveig opnieuw een duw zou geven, was overgegaan in een omhelzing. ‘Kom, we gaan naar huis,’ zei ze toen Linnea was gekalmeerd. Ze gebaarde naar Torgny dat hij Solveig op de passagiersstoel moest zetten. Zelf nam ze achterin naast Linnea plaats. Toen hij de motor startte, begon de radio-uitzending via zijn telefoon weer. De presentator verkondigde dat het tijd voor het plaatselijke nieuws van elf uur was.


  Torgny zette het geluid meteen uit en zag in de achteruitkijkspiegel dat zijn zus waardering voor zijn snelle reactie had. Het zou zowel Solveig als Linnea geen goeddoen om te luisteren naar het onaangename nieuwsbericht met speculaties over een krankzinnige moordenaar die zijn slachtoffers in het bos bij het meer begroef.


  Torgny reed langzaam door Ålvikshöjden en parkeerde voor de woning van Solveig en Linnea. De grindoprit waar de Audi tegenwoordig stond was leeg.


  ‘Waar is Pål?’ vroeg Sussie toen ze allemaal waren uitgestapt.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Linnea. ‘Hij is vanochtend vertrokken.’ Ze leek zich te schamen en wendde haar ogen af.


  ‘Kijk me aan,’ zei Sussie. ‘Het is niet jouw schuld dat Solveig naar buiten geglipt is, begrijp je dat? Je broer moet ervoor zorgen dat de deur op slot is.’


  ‘Zoals jij altijd deed?’


  ‘Ja, zoals ik altijd deed.’ Sussie zuchtte. ‘Neem je moeder mee naar binnen, dan kom ik zo meteen.’


  Torgny zag dat Linnea Solveigs magere gerimpelde hand vastpakte en haar mee naar binnen nam.


  Toen ze buiten gehoorsafstand waren, draaide Sussie zich naar Torgny om. ‘Snap je nu waarom ik me zorgen maak?’ vroeg ze. ‘Ik ga de toezichthouder schrijven wat er hier aan de hand is.’
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  Na een rustig begin van de maandag verscheen het verslag van het NFC rond 15.00 uur in Johns mailbox. Het eerste document bestond uit twee pagina’s en bevestigde dat het DNA-monster van Hillevi Brodin overeenkwam met de celkern uit het sleutelbeen van het vogelnest. De experts stelden met zekerheid vast dat het bot van een van haar zoontjes afkomstig was.


  Het tweede document was uitgebreider, wat met het oog op de hoeveelheid geanalyseerd materiaal niet verrassend was. De technisch rechercheurs hadden de hele zondag op de vindplaats in Grums gegraven. Kleding, skeletdelen en opgedroogde restanten menselijk weefsel waren in plastic dozen verpakt en naar Linköping gebracht.


  Er was geen twijfel mogelijk dat dit de stoffelijke overschotten van de broertjes Brodin waren. De restanten waren afkomstig van twee kinderen en kwamen, net als het sleutelbeen, overeen met Hillevi’s DNA-profiel. Bovendien paste de kleding die ze hadden gedragen bij de beschrijving die de moeder na hun verdwijning had gegeven.


  John was onder de indruk, zowel van de enorme hoeveelheid details in het rapport als van de snelheid waarmee de forensisch technici van het NFC hadden gewerkt. Anderberg had blijkbaar het een en ander tegoed gehad om zo’n vipbehandeling te krijgen.


  Hij opende een lade van het blok onder zijn bureau. Daarin lag het schetsboek dat hij uit de VS had meegenomen. John bladerde naar een lege pagina en streek met zijn hand over het dikke papier. Hij was op de afdeling Moordzaken in New York begonnen met het maken van onderzoeksborden. De methode bestond uit het samenvatten van zijn kennis over een zaak met behulp van tekeningen, symbolen en losse woorden.


  Hij opende de metalen doos met potloden en koos een van de zachtere. Op het papier verscheen een graf met water op de voorgrond en hoge sparren als achtergrond. Daarnaast schreef hij 6-13 MEI met daarachter een uitroepteken in de vorm van een eenvoudig getekende schop. Hij controleerde de datum nog een keer in het rapport van het NFC. Die klopte. Gebaseerd op de staat van de kleding en de stoffelijke overschotten hadden de forensisch technici geconcludeerd dat de jongens ergens gedurende die acht dagen waren begraven.


  Over de omstandigheden waaronder de lichamen bewaard waren geweest, was het NFC bijzonder vaag. Het ging om een droge ruimte, niet hermetisch afgesloten maar ook niet blootgesteld aan zonlicht. De beschrijving paste op heel veel ruimtes, dacht John. Zowel binnen als buiten, op voorwaarde dat de lichamen verpakt waren geweest, zodat ze beschermd waren. De mogelijkheden waren met andere woorden eindeloos.


  In plaats van zijn tijd te verspillen aan nadenken over de plek waar de Brodin-tweeling verborgen was geweest concentreerde John zich op de vraag waarom ze waren verplaatst. Vanuit het perspectief van de dader vormde het vervoeren en begraven van de lichamen een groot risico. Waarom zou hij zichzelf daaraan blootstellen als niemand de lichamen de afgelopen dertig jaar had gevonden?


  Hij zette de potloodpunt weer op het papier, tekende een bulldozer op een bouwplaats en een huis dat door een sloopkogel werd geraakt. Het had een bepaalde kinderlijke bevrijding om de verwoesting te tekenen. Er moest iets gebeurd zijn waardoor de oorspronkelijke verstopplek was bedreigd.


  John sloeg het schetsboek dicht en legde het in de lade terug. Het graf was hun beste kans, dacht hij. Het onderzoek uit 1986 had geen ander technisch bewijs bevat dan de foto’s van het bloed in de buurt van de speeltuin waar de tweeling voor het laatst in leven was gezien. En de bloedgroepanalyse, voegde hij eraan toe om niet onrechtvaardig te zijn tegenover de collega’s die destijds aan het onderzoek hadden gewerkt.


  De vondst van de overblijfselen betekende dat ze een nieuwe vindplaats konden onderzoeken. Iemand–hoogstwaarschijnlijk de oorspronkelijke dader–was een paar weken geleden nog in het bos onder Ålvikshöjden geweest.


  John had natuurlijk gehoopt dat er vingerafdrukken of DNA van iemand anders op de stoffelijke overschotten of kleding van de Brodin-jongens zouden zitten. In dat opzicht was het rapport van het NFC een teleurstelling, maar het betekende niet dat de dader geen sporen had achtergelaten. De moderne forensische gereedschapskist bevatte meer dan alleen biologische identificatiemiddelen.


  Hij vroeg zich af waar de bewakingscamera’s van Gruvön zouden hangen. Als de dader met de auto was gekomen, dan was er een kans dat hij of zij de papierfabriek was gepasseerd. Als dat ’snachts was gebeurd, was het aantal voertuigen dat zich in die omgeving hadden verplaatst waarschijnlijk heel beperkt geweest.


  En ze zouden de hoofdprijs winnen als de moordenaar zijn telefoon niet thuis had gelaten. John wilde uitzoeken met welke mast of masten een telefoon die zich op de vindplaats bevond was verbonden. Hij bad in stilte dat ze niet het hele plaatsje Grums bestreken.


  Bovendien hadden ze de analoge mogelijkheid nog. Een ouderwetse getuige die een auto of een persoon op een ongewoon tijdstip in het bos had gezien.


  John pakte zijn telefoon van het bureau.


  Hij moest nog heel wat telefoontjes plegen voordat de werkdag voorbij was.
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  Het late nieuws op P4 begon nadat de avonddienst in de fabriek achter de rug was. Torgny belandde midden in de uitzending toen hij in zijn Volvo ging zitten en zijn telefoon automatisch contact met de geluidsinstallatie maakte. Het belangrijkste onderwerp was hetzelfde dat de discussie in de personeelskamer had gedomineerd: de Brodin-tweeling en het graf in het bos.


  Hij reed van het parkeerterrein af en zette het geluid harder. De berichten van de media brachten hem meer dan drie decennia terug, naar het jaar waarin hij zeventien was en met zijn familie in de keuken naar de oude transistorradio luisterde. Te midden van alle afschuw over de verdwenen buurjongens herinnerde hij zich zijn fascinatie omdat Grums en Ålvikshöjden in een nationaal radioprogramma werden genoemd. Deze keer had hij liever gehad dat het gebied aan de aandacht was ontsnapt.


  Torgny kon het niet verdragen om naar het nieuws te luisteren. Hij opende Spotify en ging naar de speellijst van Sven-Ingvars, die een jongere collega voor hem had gemaakt.


  Nadat Sven-Erik Magnusson een paar jaar geleden was overleden, had zijn zoon de microfoon opgepakt. Het bleek dat hij eveneens kon zingen. Dat zat hem waarschijnlijk in het bloed, dacht Torgny terwijl hij sneller ging rijden op het rechte stuk na de zagerij.


  De muziek zorgde ervoor dat hij zich lichter voelde, zowel in zijn hoofd als in zijn lichaam. Het had iets moois dat de zoon verderging waar de vader was geëindigd. Hij had tenslotte hetzelfde gedaan. Hij was in de fabriek in de voetsporen van zijn vader getreden.


  Hij zag zijn eigen zoon voor zich. Markus had een ander levenspad gekozen. Torgny had hem gevraagd om uit te leggen wat voor werk hij deed, maar had het nooit echt begrepen. En nu kon hij het niet meer vragen, omdat hij niet wilde dat Markus dacht dat hij dom was.


  Als kind had zijn zoon naar hem opgekeken en geloofd dat Torgny overal een antwoord op had. Dat hij onoverwinnelijk was en er niets ergs kon gebeuren zolang zijn vader in de buurt was.


  Maar wat zou Markus tegenwoordig van hem vinden? Dacht zijn zoon weleens aan hem als hij aan het werk was of in Stockholm een biertje met zijn vrienden ging drinken? Vertelde hij zijn vrienden over zijn vader? En zo ja, wat zei hij dan?


  Torgny had de afgelopen dagen een paar keer op het punt gestaan om hem te bellen. Om zijn schaamte te overwinnen en hem te vragen of hij het geld op de spaarrekening voor een nieuwe auto mocht gebruiken. Beatrice vond dat hij zich aanstelde. ‘Hij zou meteen ja zeggen en je er niet minder om respecteren,’ had ze de laatste keer dat ze erover praatten gezegd.


  Voor wat het geld betrof had zijn vrouw waarschijnlijk gelijk. Markus had meer dan genoeg geld om van rond te komen, maar het respect was iets anders. Beatrice was een vrouw en zou de ingewikkelde band tussen een vader en een zoon nooit helemaal begrijpen. Torgny had de fout gemaakt om te proberen het haar uit te leggen, maar Beatrice was er alleen maar geïrriteerd door geworden. ‘Mijn god, koop dan een goedkopere auto,’ had ze gezegd. ‘Ik kan het niet langer verdragen om naar je gezeur te luisteren. Jullie zijn allemaal net kinderen.’


  Hij nam aan dat ze met ‘jullie allemaal’ mannen in het algemeen bedoelde, of in elk geval de mannen in Ålvikshöjden.


  Maar goed, Markus bevond zich op dit moment aan de andere kant van de wereld en hij kon hem niet in een opwelling bellen. Hij moest rekening houden met het tijdsverschil. Telkens als Torgny zijn duim boven de naam van zijn zoon op zijn telefoon hield, was het te laat of te vroeg om te bellen.


  Halverwege de heuvel naar Ålvikshöjden begon de Volvo te schokken. Torgny besefte dat hij was vergeten om te schakelen. Hij drukte het koppelingspedaal in, schakelde in zijn twee en duwde de auto als het ware over de laatste heuveltop.


  Een buurman die een avondwandeling maakte, stak zijn hand op bij wijze van groet. Torgny groette terug en draaide de garageoprit op. Hij trommelde met zijn duim in de maat van de muziek op het stuur, maar stopte daarmee toen de muziek plotseling zweeg en werd vervangen door een zacht schrapend geluid. Hij zette het geluid harder en hoorde een mannenstem.


  ‘Hallo, Beatrice, ben je er nog?’


  Het duurde een paar seconden voordat Torgny besefte wat er was gebeurd. Beatrice luisterde vaak naar audioboeken in de auto, en de Bluetooth van de Volvo had haar telefoon gedetecteerd en met de geluidsinstallatie verbonden. Blijkbaar belde ze met iemand en ving Torgny het gesprek ongewild op.


  Hij wilde zijn mond net opendoen om uit te leggen wat er was gebeurd toen hij de man weer hoorde: ‘Ben je weg, Beatrice?’


  Torgny herkende de stem.


  Een gloeiend gevoel verspreidde zich door zijn lichaam, en zijn hart sloeg op hol.


  Pål Kratz.


  Waarom belde Beatrice in godsnaam met hem?


  ‘Hallo, hoor je me?’ klonk het weer uit de luidsprekers.


  Torgny zweeg en hield zijn adem in.


  Het schrapende geluid ging door.


  ‘Ik probeer het zo meteen nog een keer.’


  Pål Kratz verbrak de verbinding. De Volvo draaide nog steeds stationair, want Torgny kon zichzelf er niet toe zetten om de contactsleutel om te draaien. Hij bleef nog even zitten om te kalmeren. Overdreef hij? Er was beslist een logische verklaring voor het gesprek.


  Uiteindelijk zette hij de motor uit, stapte uit de auto en liep naar de voordeur. Hij bleef bovenaan de trap staan en ademde de zuurstofrijke, frisse lucht een paar keer diep in voordat hij de hal in liep.


  Beatrice stond bij het aanrecht met haar telefoon bij haar oor. Toen ze hem zag, liet ze haar arm zakken en legde hem weg. ‘Hallo,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik heb lasagne voor je bewaard, voor als je honger hebt.’


  Torgny registreerde alle veranderingen in haar gezicht. Als ze zich betrapt voelde omdat ze haar minnaar probeerde te bellen, dan verborg ze dat goed.


  ‘Hoe was het op je werk?’ vroeg ze terwijl ze zijn arm streelde.


  ‘Zoals altijd. Er wordt natuurlijk veel over de tweeling gepraat.’


  ‘Ja, bij ons ook. De oudjes die alleen wonen zijn bang en kunnen niet slapen.’


  Torgny liep langs haar heen naar de keukentafel. Hij deed alsof hij het tafelkleed verschoof, dat al goed lag. ‘Met wie praatte je?’ Het was gemakkelijker om de vraag te stellen nu hij met zijn rug naar haar toe stond. Daardoor voelde het minder als een verhoor en meer als een toevallige vraag.


  ‘Praatte?’ herhaalde ze.


  Torgny draaide zich om teneinde haar reactie te bestuderen. ‘Ja, aan de telefoon,’ ging hij verder. ‘Ik zag door het raam dat je met iemand praatte.’


  ‘Dat klopt. Ik belde met Pål.’


  ‘Met Pål Kratz?’ Torgny deed zijn best om verbaasd te kijken.


  ‘Ja, hij wilde jullie bedanken omdat jullie Solveig gisteren naar huis gebracht hebben.’


  ‘En dan belt hij jou?’


  Beatrice haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk kon hij jouw nummer niet vinden.’


  ‘Dat kan, maar als hij me wilde bedanken, waarom zei je dat dan niet?’ Torgny beet op zijn tong. Nu klonk hij toch als een ondervrager.


  ‘Wanneer had ik dat moeten doen? Je bent net binnen.’ Beatrice zette haar handen in haar zij en keek hem geïrriteerd aan. ‘Wil je eten hebben of niet?’


  ‘Nee, dank je, ik ga nog even naar de garage.’


  ‘Zo laat nog?’


  ‘De planken zagen zichzelf niet, Beatrice. Ze moeten klaar zijn voordat de Ivar-week begint, anders krijg ik het terras niet af.’


  Hij trok zijn schoenen weer aan en haastte zich naar de cirkelzaag in de garage. De gehoorbescherming die hij opzette, was niet in staat om de stem in zijn hoofd tot zwijgen te brengen. Beatrice ging hem verlaten voor een andere man.


  Torgny zag Pål Kratz bij het kerstbuffet van de Linders op Hammarö voor zich. Al pratend en gebarend betoverde hij zijn publiek met zijn verhalen over de arme kinderen in de sloppenwijken. Beatrice zat naast hem. Ze keek in het schijnsel van de met de hand gegoten kaarsen met ogen die fonkelden van bewondering naar haar nieuwe partner.


  Torgny zette het zaagblad aan.


  Hij wenste dat hij het hoofd van Pål Kratz afzaagde in plaats van een onder druk geïmpregneerde grenen plank.
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  Haar gymkleren, dacht John terwijl hij naar de rode stoffen tas op de achterbank van de Chrysler keek. Nicole was ze voor de zoveelste keer vergeten mee te nemen. Het meisje was net zo’n warhoofd als haar vader als kind was geweest. Hun moeder zei altijd dat ze aan het eind van het schooljaar niet in de mand met gevonden voorwerpen hoefde te zoeken. Ze gooide alle kleren gewoon in Billy’s rugzak en nam ze mee naar huis.


  John glimlachte om de herinnering terwijl hij het parkeerterrein voor het politiebureau op reed. De plekken die het dichtst bij de ingang lagen, waren in beslag genomen, dus hij moest zijn auto een stuk verderop parkeren. Op het moment dat hij wilde uitstappen, zag hij een bekende vrouw in een spijkerbroek en een zwart colbert over het asfalt lopen.


  Mona Ejdewik.


  Wat deed zij hier in vredesnaam?


  Mona werkte voor de NOA, de Nationale Operatieve Afdeling, in Stockholm en was Johns Zweedse contactpersoon in het getuigenbeschermingsprogramma. Zijn eerste gedachte was dat ze hem kwam vertellen over een verhoogde dreiging voor zijn veiligheid of iets dergelijks. Tegelijkertijd wist hij dat het begeleiden van personen met getuigenbescherming maar een klein onderdeel van Mona’s werk was. Ze besteedde het grootste deel van haar tijd aan het leiden van onderzoeken, hetzij rechtstreeks voor de NOA, hetzij als uitgeleende kracht overal in het land.


  De Brodin-tweeling, dacht hij vervolgens.


  Daarom was ze hier natuurlijk. Anderberg was bang geworden en had Stockholm om hulp bij het onderzoek gevraagd.


  John vloekte hardop en bleef nog een hele tijd nadat hij Mona naar binnen had zien verdwijnen achter het stuur zitten. Eigenlijk was het niet zo belangrijk waarom ze naar Karlstad was gekomen. Haar aanwezigheid zou hoe dan ook problemen opleveren.


  Ten slotte vermande hij zich, stapte uit de Chrysler en liep zo rechtop mogelijk door de receptie naar de lift. Voordat hij zijn kantoor op de tweede verdieping had bereikt, plingde zijn telefoon.


  Kom zo snel mogelijk naar de vergaderkamer.


  Het bericht was van Anderberg en John besefte dat de plaatsvervangende korpschef waarschijnlijk niet alleen zou zijn. Dat was hij inderdaad niet. Terwijl hij door de gang liep, zag hij Mona’s achterhoofd door het raam dat op de gang uitkeek. Ze zat tegenover Anderberg aan de ovale tafel.


  John klopte en opende de deur in dezelfde beweging. Het gezicht van de hoofdcommissaris klaarde op, en hij gebaarde dat John op de stoel naast hem moest gaan zitten. ‘Zo, daar ben je dus,’ zei hij. ‘Zoals je ziet, hebben we bezoek van een wederzijdse vriendin uit de hoofdstad.’


  John forceerde een glimlach en stak zijn hand over de tafel uit om Mona te begroeten.


  ‘Leuk om je weer te zien,’ zei ze.


  Als hij haar gezichtsuitdrukking niet verkeerd interpreteerde, was haar glimlach ook enigszins gespannen.


  ‘Ik heb heel goed nieuws,’ begon Anderberg. ‘Mona belde me een paar weken geleden om op de vacature te solliciteren, en met haar staat van dienst hoefde ik geen andere kandidaten meer uit te nodigen voor een gesprek.’


  ‘Word je de korpschef van de regionale recherche Värmland?’ vroeg John verbaasd.


  Anderberg keek intens tevreden. ‘Ik wilde niets zeggen voordat alle puzzelstukjes op hun plek lagen,’ zei hij. ‘Maar nu is alles geregeld. Vanaf vandaag is Mona inderdaad de nieuwe korpschef.’


  John keek weer naar Mona. Hij begreep er niets van. De NOA was de meest gewilde afdeling binnen de Zweedse politie om te werken. Waarom wilde ze haar baan als moordonderzoeker daar opgeven om de chef van een stel boerenkinkels in Karlstad te worden?


  ‘Ik heb jarenlang in Stockholm gewoond en voelde dat ik een nieuwe start nodig had,’ zei ze, zich er blijkbaar van bewust dat de stap naar beneden op de carrièreladder een verklaring vereiste.


  ‘En daar zijn we je bijzonder dankbaar voor, Mona,’ zei Anderberg. ‘Je zult een enorme meerwaarde voor het korps zijn.’ Hij dronk zijn glas mineraalwater leeg en schonk het weer vol. De airco op het politiebureau liet te wensen over en op warme dagen stond de lucht in het gebouw stil. ‘Maar er is iets waarover ik met je wil praten, Fredrik,’ ging hij verder.


  ‘En dat is?’ vroeg John.


  ‘Mona is je begeleider binnen het getuigenbeschermingsprogramma. Ik heb met het hoofd van de NOA gepraat en we zijn het erover eens dat het de beste strategie is als ze die taak blijft uitoefenen. Ik vraag me af hoe jij daartegenover staat.’


  Mona keek naar hem met een blik die zowel onbewogen als moeilijk te interpreteren was.


  ‘Dat is geen probleem,’ zei hij zo kalm mogelijk.


  Anderberg knikte instemmend. ‘En toen we daarnet met elkaar praatten, kreeg ik de indruk dat jij er ook zo over denkt, Mona. Klopt dat?’


  ‘Absoluut,’ zei ze.


  Dat was een leugen, dacht John, en dat wisten ze allebei. Ze waren afgelopen winter met elkaar in aanvaring gekomen toen Mona Ejdewik een paar weken op het politiebureau in Karlstad had gewerkt. Dat was in de periode waarin John gedwongen werd om een huurmoordenaar die het drugsnetwerk in Baltimore op hem af had gestuurd dood te schieten. Om een aanklacht wegens moord te voorkomen had hij vals bewijs op een man die al dood was geplaatst.


  De collega’s in Karlstad trapten in het bedrog, maar Mona niet. Zij had John doorzien en wat erger was: ze had technisch bewijs dat–als ze het aan de officier van justitie overhandigde–tot een veroordeling zou leiden.


  Uiteindelijk had ze naar Johns smeekbede geluisterd en besloten hem niet in de gevangenis terecht te laten komen, maar daarvoor had ze twee voorwaarden gesteld waarover niet onderhandeld kon worden. Hij moest ontslag nemen en naar het buitenland verhuizen. In haar ogen was hij niet geschikt voor de politie, en ze wilde hem op een veilige afstand van het Zweedse rechtssysteem houden.


  Anderberg klapte in zijn handen. Hij was duidelijk opgelucht dat de bespreking was verlopen zoals hij had gehoopt. ‘Geweldig, ik zal de NOA informeren.’ Hij keek naar de wandklok en stond haastig op. ‘Ik heb een andere bespreking, maar blijven jullie vooral zitten. Je kunt Mona op de hoogte brengen van het onderzoek naar de Grums-tweeling, Fredrik.’ Na deze woorden pakte hij een fles mineraalwater en verliet de kamer.


  John liep naar de lamellen die voor het raam naar de gang hingen en draaide ze zo dat ze geen inkijk hadden. Toen hij zich omdraaide, was Mona opgestaan en had ze haar colbert over de rugleuning van de stoel gehangen. De blouse die ze droeg was mouwloos. Voor haar leeftijd, dichter bij de zestig dan de vijftig, had ze een ongewoon gespierd lichaam.


  ‘Ik moet zeggen dat ik verbaasd was toen Anderberg vertelde dat je hier nog steeds werkt,’ zei ze. ‘Ik had verwacht dat je inmiddels naar Berlijn was verhuisd.’


  ‘Er kwam iets tussen.’


  Mona keek met een sceptische blik naar hem. ‘Ik luister.’


  ‘Billy’s dochter,’ zei John. ‘Nicole werd mishandeld in het pleeggezin waar ze was geplaatst en Jeugdzorg zoekt een nieuwe plek voor haar. Tot die tijd logeert ze bij mij.’


  De reactie liet niet lang op zich wachten. Haar gezicht stond op onweer. ‘Ben je helemaal stapelgek geworden? Snap je niet hoe gevaarlijk dat is? Als Ganiru erachter komt dat ze bestaat en je nichtje is, dan–’


  ‘Daar komt hij nooit achter,’ onderbrak John haar. Zijn hartslag versnelde alleen al door de naam van de man te horen.


  Ganiru Okeke was de leider van het drugsnetwerk in Baltimore en degene die de jacht op John vanuit een zwaarbeveiligde Amerikaanse gevangenis leidde.


  ‘Maar stel dat hij daar wel achter komt,’ hield Mona vol. ‘Je neemt een veel te groot risico, dat weet jij net zo goed als ik.’


  John schudde zijn hoofd. ‘Luister alsjeblieft naar me,’ zei hij. Hij ging weer op zijn stoel aan de tafel zitten. ‘Ganiru en ik hebben een afspraak. Hij heeft er geen belang meer bij om jacht op me te maken. Integendeel, het zou een ramp voor hem zijn als iemand erachter zou komen dat ik nog leef.’


  De afspraak met Ganiru Okeke was geen nieuws voor Mona. John was afgelopen winter gedwongen geweest om haar alle details te vertellen. In zijn tijd als infiltrant had hij stiekem gefilmd hoe Ganiru een politieagent executeerde, maar hij had de film niet aan de FBI overhandigd. Als de opname het Openbaar Ministerie zou bereiken, zou dat een nieuwe rechtszaak betekenen en werd Ganiru’s straf verlengd tot levenslang.


  De film was Johns levensverzekering en had Ganiru er uiteindelijk van overtuigd om zijn bloedhonden terug te roepen. Als John beloofde om weg te blijven uit de VS en de film nooit zou verspreiden, mocht hij blijven leven. In ruil daarvoor kreeg de drugsdealer valse foto’s van de ‘dode’ FBI-infiltrant die hij kon laten zien aan iedereen die twijfelde aan zijn vermogen om verklikkers te straffen.


  Mona ging eveneens zitten, schoof haar stoel dichter bij de tafel en leunde naar voren. ‘Nicole verandert alles,’ zei ze. ‘Als Ganiru ontdekt wie ze is, heeft jullie afspraak geen enkele waarde meer. Hij zal haar gebruiken om je te dwingen de film te wissen, en daarna vermoordt hij jullie allebei. Snap je dat niet?’


  John werd boos. ‘Jij bent degene die het niet snapt,’ zei hij. ‘Ik ben al dood. Ganiru heeft met foto’s van mijn lijk gezwaaid. Hij heeft opgeschept dat hij iedereen op elke plek kan omleggen, dus hij kan zijn mannen niet bevelen om opnieuw jacht op me te maken.’


  Mona schudde haar hoofd. ‘Hoelang is deze waanzin al aan de gang?’


  ‘Sinds eind januari.’


  ‘Verdomme, waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Omdat ik wist hoe je zou reageren.’


  John probeerde zich in te houden. De discussie liep uit de hand. Hij moest een manier vinden om tot Mona door te dringen en haar zijn perspectief te laten begrijpen. ‘Het enige wat ik vraag, is een beetje meer tijd. Ik kan Nicole niet zomaar in de steek laten. Ze is mijn nichtje. Maar zodra Jeugdzorg een nieuw gezin voor haar gevonden heeft, vertrek ik. Dat beloof ik.’


  Mona stond weer op, liep naar het raam en keek uit over het parkeerterrein van het politiebureau. Toen ze zich uiteindelijk omdraaide, had ze een blik in haar ogen die zo scherp was dat ze ermee door staal zou kunnen snijden. ‘Je probeert dit over Nicole te laten gaan,’ zei ze. ‘Dat is niet zo. Het gaat over jou en mij, en specifieker over het feit dat ik je niet vertrouw. We hebben een afspraak. Het is tijd om je aan je woord te houden.’


  ‘Kom op, je moet–’ zei John op een smekende toon, maar ze onderbrak hem.


  ‘Ik moet helemaal niets,’ snauwde Mona. ‘Ik wil niets met je te maken hebben, niet als je chef en niet als contactpersoon in het getuigenbeschermingsprogramma. Is dat duidelijk?’


  De verbale draai om zijn oren bracht John uit zijn evenwicht. Hij had gedacht dat Mona zou toegeven en had geen plan voor als ze weigerde.


  ‘Ik wil je ontslagbrief vandaag nog in mijn mailbox hebben,’ ging ze verder. ‘Je werkt tijdens de opzegtermijn gewoon door om geen argwaan te wekken en daarna verlaat je het land. Het meisje wordt opgevangen door Jeugdzorg.’


  John maakte zich lang in een poging iets van zijn waardigheid terug te krijgen. Hij was niet van plan om te accepteren dat ze op deze manier tegen hem tekeerging. ‘Je krijgt mijn ontslagbrief op het moment dat ik daar klaar voor ben en geen seconde eerder,’ zei hij.
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  ‘Ik ga naar de sportschool.’


  Torgny opende zijn ogen toen hij Beatrice’ stem hoorde. De avonddienst van de vorige dag eiste zijn tol, en hij was na het ontbijt op de bank in slaap gevallen.


  ‘Sliep je?’ Beatrice stond met haar sporttas over haar schouder voor hem in de woonkamer.


  ‘Nee, ik rust alleen een beetje uit.’ Hij zwaaide zijn benen over de rand van de bank en stond op.’


  ‘Heb je de auto nodig?’ vroeg ze.


  ‘Ik ga nergens heen, dus neem hem maar. Op eigen risico,’ zei Torgny.


  Gisteravond laat, toen Beatrice al naar bed was, had hij zich vermand en had hij Markus gebeld. Zijn zoon had opgenomen terwijl hij in een boot voor Auckland zat en duikflessen op zijn rug had. Eerst begreep hij niet over welk geld Torgny het had, maar daarna viel het kwartje: de spaarrekening voor de woning.


  ‘Natuurlijk moet je dat voor een nieuwe auto gebruiken, pa,’ had hij gezegd.


  Na het gesprek was Torgny met de telefoon in zijn hand blijven staan. Hij voelde zich blij en verdrietig tegelijkertijd en wist niet goed welke emotie overheerste.


  Beatrice liep naar de hal, en Torgny ging achter haar aan. Hij vroeg zich af of hij haar moest vertellen over het telefoongesprek met zijn zoon, maar besloot het niet te doen. De Lexus zou een verrassing zijn. Op een dag, heel snel, zou hij op de oprit op haar staan te wachten.


  Beatrice voelde aan de zakken van haar spijkerbroek. ‘Mijn telefoon,’ zei ze. ‘Die ligt nog in de slaapkamer.’ Ze liep haastig de trappen op, en Torgny hoorde haar op de bovenverdieping rondlopen. De sporttas stond nog in de hal. Hij verdrong de impuls om erin te kijken.


  ‘Heb je hem?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ antwoordde ze gefrustreerd.


  Torgny keek weer naar de tas. De rits stond een centimeter open. Het zou niet meer dan een paar seconden kosten om hem open te trekken en te controleren of haar schoenen, sportkleding en handdoek echt in de tas zaten. Of ze inderdaad naar de sportschool ging, op een dinsdag waarop de zon scheen en er een heleboel werk in de tuin moest worden gedaan.


  Torgny bukte zich, maar kwam meteen weer overeind toen hij Beatrice’ voetstappen op de trap hoorde.


  ‘Wie anders dan ik legt een telefoon in het badkamerkastje?’ zei ze terwijl ze ermee zwaaide. Ze glimlachte, gaf hem een kus op zijn wang, hing haar tas over haar schouder en vertrok.


  


  Toen Beatrice weg was, ging Torgny weer op de bank liggen, maar hij had geen rust. Daarom liep hij naar de garage om meer planken voor het terras te zagen. Hoewel hij de maat meerdere keren met de duimstok controleerde, was de lengte verkeerd. Alle planken waren een decimeter te kort.


  Hij zette de cirkelzaag uit, deed de gehoorbescherming af en keek naar het zaagblad dat steeds langzamer ronddraaide.


  Er was hem iets opgevallen. Beatrice had naar shampoo en lotion geroken toen ze hem op zijn wang kuste. Een normaal mens douchte toch niet vóórdat hij naar de sportschool ging? Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en belde Sussie. ‘Luister, ik moet je auto lenen,’ zei hij. ‘Zijn jullie thuis?’


  ‘Ik ben op mijn werk en Halil ook. Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee, ik wil boodschappen doen, en Beatrice is naar de sportschool.’


  ‘Oké, Halil is vanochtend op de fiets gegaan en ik heb een lift van de buurman gekregen, dus de auto staat voor de deur. De terrasdeur is niet op slot, en de sleutels liggen op het dressoir in de hal.’


  Torgny bedankte haar en verbrak de verbinding. Hij verwisselde zijn pantoffels voor zijn sportschoenen en liep op een holletje door de straat naar zijn ouderlijk huis. De sleutel lag op de plek die Sussie had verteld. Even later reed hij de Fiat achteruit de oprit af.


  De sportschool lag naast de snelweg, op een terrein recht tegenover restaurant Nyängen. Torgny reed veel te snel en remde pas toen hij het parkeerterrein voor de sportschool op reed.


  Hoewel het dinsdagochtend was, stonden er flink wat auto’s voor het complex. Veel mensen in Grums werkten in ploegendienst in de fabriek, net als hij, en sportten op wisselende tijden. Torgny keek naar de rijen auto’s die op het asfalt stonden. Er waren meerdere Volvo’s bij, maar geen blauwe V50.


  Hij reed verder naar het deel van het parkeerterrein aan de korte kant van de sportschool, dat vanaf de voorkant niet zichtbaar was. Het scherpe zonlicht reflecteerde in de autoramen, en Torgny stak zijn hand op om niet verblind te worden.


  Ineens zag hij hun Volvo met de roestvlekken en de haperende motor.


  Torgny was nog nooit zo blij geweest om zijn auto te zien. Zijn ogen werden vochtig, en hij streek over zijn wang. Verdomme, hij ging hier niet een potje zitten janken. Op de terugweg zou hij de kant-en-klare pastasalade met kip kopen die Beatrice zo lekker vond. Ze had beslist honger als ze na haar training thuiskwam, en dan zou de lunch op tafel staan.


  Hij schakelde in zijn achteruit om weg te rijden. Als Beatrice naar buiten keek en Sussies auto zag, zou dat een bron voor misverstanden zijn. Zijn zus had nog nooit een voet in een sportschool gezet en zou dat waarschijnlijk ook niet gaan doen.


  Zijn blik viel weer op de Volvo, en hij schrok toen hij zag dat het passagiersportier op een kier stond. Zijn hart begon meteen te bonken. Was die de hele tijd open geweest zonder dat hij het had gezien? Of zat er iemand in de auto die op het punt stond om uit te stappen?


  Seconden later ging het portier verder open en kwam Pål Kratz naar buiten. Hij liep naar Solveigs auto, die een paar plekken verderop geparkeerd stond. Torgny was zo geconcentreerd geweest op het vinden van zijn eigen auto dat hij hem niet had gezien.


  Zijn hand trilde terwijl hij het raam naar beneden draaide om frisse lucht binnen te krijgen. De druk op zijn borstkas maakte het moeilijk om adem te halen. Met gesloten ogen zocht hij naar een verzachtende omstandigheid. Een alternatieve verklaring waarom Pål naast Beatrice in de auto zat. Die vond hij niet. Het stiekeme gedoe op de parkeerplaats kon maar één ding betekenen. Het was zoals hij dacht: ze hadden een verhouding.


  Torgny opende zijn ogen weer en zag zijn vrouw met haar sporttas over haar schouder naast de bestuurderskant van de Volvo staan. Zonder in zijn richting te kijken liep ze tussen de rijen geparkeerde auto’s naar de sportschool.


  Torgny bleef roerloos zitten. Hij probeerde zijn gezicht niet eens te verbergen toen Pål Kratz langs hem reed. Niet dat het iets uitmaakte, de smerige klootzak keek naar de uitrit van het parkeerterrein.


  Torgny keek naar de digitale cijfers op het dashboard.


  10.42 uur.


  Het tijdstip waarop zijn leven instortte.
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  John keek naar alle koffiekopjes op de tafel in de vergaderzaal van het politiebureau. Dat wat volgens de uitnodiging een kennismakingsgesprek met de nieuwe chef uit Stockholm zou zijn, was al snel ontaard in een barristafeest onder leiding van Ulf Vackup Törner.


  ‘Proeven jullie het verschil?’ vroeg hij. ‘De bonen worden voor elk kopje apart gemalen. Het is volkomen anders dan instantkoffie.’


  De belangstelling van de collega’s varieerde. Sommige zaten demonstratief met hun armen over elkaar terwijl andere gorgelden alsof ze een Franse kwaliteitswijn in hun mond hadden.


  ‘Heel hartelijk bedankt, Ulf. Het smaakt echt fantastisch,’ zei Mona.


  De vergadering was twintig minuten geleden begonnen, maar ze waren nog niet verder gekomen dan de voorstelronde en de uitgebreide proeverij. Mona liet niets merken van haar woede op John van eerder op de ochtend, wat hij ook niet had verwacht.


  Mona glimlachte en knikte bemoedigend naar iedereen in de kamer. ‘Goed,’ zei ze toen het geslurp eindelijk stopte. ‘Nu wil ik dat jullie team voor team de lopende onderzoeken uiteenzetten.’


  Ze keek naar John. ‘We beginnen met jou en de tweeling in Grums.’


  Hij schraapte zijn keel en gaf haar een korte samenvatting van de zaak. Mona luisterde aandachtig alsof het de eerste keer was dat ze het verhaal over de verdwenen jongens en het onlangs ontdekte graf in het bos hoorde, maar John wist dat ze ervan op de hoogte was. Mona kennende had ze voor de vergadering al een kopie van het onderzoek gevraagd.


  ‘Volgens het NFC zijn de lichamen dus ongeveer drie weken geleden verplaatst?’ vroeg ze toen er een stilte viel.


  ‘Ja, dat klopt. We hebben een marge van acht dagen gekregen. Het NFC denkt dat de tweeling ergens tussen de zesde en de dertiende mei begraven is.’


  Mona klikte voortdurend op de balpen die ze in haar hand had zodat de punt in en uit het plastic omhulsel gleed. John was die irritante gewoonte van haar bijna vergeten.


  ‘We krijgen niet vaak een nieuwe kans om een oude zaak op te lossen,’ zei ze. ‘Ik wil dat we de verkeerscamera’s langs de toegangswegen en het mobiele telefoonverkeer in het gebied controleren, vooral ’snachts. En we moeten natuurlijk met de omwonenden praten. Kun je morgen voor de lunch verslag aan me uitbrengen of is dat te vroeg?’


  ‘Dat kan ik nu ook doen als je dat wilt,’ zei John.


  ‘Nu?’ Mona keek verbaasd.


  ‘Ja, het rapport van het NFC is gistermiddag binnengekomen. We zitten niet allemaal op onze kont koffie te drinken, als je dat soms dacht,’ zei hij.


  Vackup keek chagrijnig, maar meerdere collega’s keken waarderend naar John. Het irriteren van Stockholmers was populair op het politiebureau, vooral als het om mensen van de NOA ging en ze vooraan in de rij stonden om de beste banen weg te kapen. Hij had echter meteen spijt van zijn opmerking. Mona in het openbaar uitdagen was zowel onprofessioneel als dom.


  Ze liet zich niet provoceren. ‘Wat heb je?’ vroeg ze.


  ‘De dichtstbijzijnde camera hangt bij de papierfabriek, ongeveer drie kilometer van de vindplaats. Helaas is die op het parkeerterrein gericht en niet op de weg erlangs. Het transportagentschap heeft videobewaking aan beide kanten van de E18, maar het is onmogelijk om onderzoek te doen naar de eigenaars van alle voertuigen die gedurende de acht bewuste etmalen zijn gepasseerd. Als we in een later stadium weten naar welke auto we op zoek zijn, wordt het een andere situatie, dus ik heb de bestanden toch opgevraagd.’


  ‘Heb je ook naar het mobiele telefoonverkeer gekeken?’ vroeg Mona.


  ‘Ja, en daarbij hebben we meer geluk,’ antwoordde John. Hij haalde een dekkingskaart die een medewerker van het netwerkbedrijf hem had gemaild uit een blauwe plastic map en schoof die naar haar toe. ‘Een telefoon die zich bij het graf van de tweeling bevindt, is verbonden met twee zendmasten,’ ging hij verder. ‘Een die Grums en omgeving dekt en een die veel verder in oostelijke richting staat en eigenlijk voor een ander gebied bedoeld is.’


  John liet op de kaart zien hoe de twee cirkels liepen. Ze overlapten elkaar op de plek van de vindplaats en een deel van het bosgebied tussen het graf en het water.


  ‘Wacht even, ik kan je niet helemaal volgen,’ zei Mona. ‘Als een telefoon tegelijkertijd met twee masten verbonden is, bedoel je dan dat hij zich dicht bij het graf bevindt?’


  John knikte. ‘De kaarten zijn natuurlijk niet bijzonder nauwkeurig, dus ik heb het gisteren zelf uitgeprobeerd.’ Hij dacht aan de boswandeling die hij samen met Nicole, die zich verschrikkelijk had verveeld, had gemaakt terwijl hij tegelijkertijd een technicus van het netwerkbedrijf aan de telefoon had. ‘En het klopt inderdaad,’ ging hij verder. ‘Bij de vindplaats is een telefoon met beide masten verbonden. Toen ik naar de auto terugliep, verdween de ene na vierhonderd meter en bleef de mast voor Grums en omgeving als enige over.’


  ‘Jezus,’ zei Mona.


  ‘Precies,’ beaamde John.


  Hij zag dat het tot Mona en zijn collega’s rond de tafel doordrong hoe ongelofelijk veel geluk ze met de locatie van de gsm-masten hadden. Op een bepaalde manier was het bijna alsof er een bewakingscamera in het bos stond. Aan de andere kant had de dader daarvoor zijn telefoon bij zich moeten hebben, en dat was misschien niet zo. Als je met een schop en de stoffelijke resten van twee tienjarige jongens naar het bos ging, was het aannemelijk dat je bepaalde voorzorgsmaatregelen nam.


  ‘Ik heb het netwerkbedrijf gevraagd om een lijst te maken met de telefoons die met beide masten tegelijkertijd verbonden waren. Dat zullen er niet heel veel zijn. Het is tenslotte een afgelegen gebied,’ zei John.


  ‘Wanneer krijgen we antwoord?’ vroeg Mona.


  ‘Hopelijk morgen. Ze weten dat het dringend is.’ Hij pakte de dekkingskaart en stopte hem in de blauwe map terug. ‘Ik denk trouwens dat we onze hoop niet hoeven te vestigen op observaties van het publiek. Ik heb twee patrouilles op pad gestuurd die gistermiddag en -avond langs de deuren zijn gegaan zonder dat het iets opgeleverd heeft. Veel bewoners van Ålvikshöjden werken in wisseldienst, dus is het helemaal niet vreemd dat er auto’s op ongewone tijdstippen langsrijden.’


  Mona klikte weer met haar pen. ‘Dank je wel, goed gewerkt.’


  John zag dat het haar tegenstond om hem een compliment te geven, maar het kwam niet goed over als de nieuwe chef haar waardering niet liet merken.
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  Torgny rukte de deur van de sportschool open. Hij had Beatrice een paar keer opgehaald en herinnerde zich dat de fitnessruimte en de kleedkamers zich rechts van de receptie achter een paar glazen schuifdeuren bevonden. Er klonk een waarschuwingssignaal toen hij probeerde ze open te trekken.


  ‘Kan ik je helpen?’ Een vrouw van in de dertig keek vanachter de receptiebalie op van haar computer.


  ‘Ik moet mijn vrouw spreken. Ze is hier net naar binnen gegaan,’ zei hij.


  ‘Je moet je kaart gebruiken om binnen te komen.’


  ‘Ik heb geen kaart. Kun je de deur niet gewoon openen?’ Torgny zag dat de vrouw schrok van zijn bruuske toon, maar dat kon hem niet schelen. Ze mocht geloven en denken wat ze wilde.


  ‘Heb je geprobeerd haar te bellen?’


  ‘Ze neemt haar telefoon niet op,’ loog Torgny.


  ‘Dan zul je moeten wachten tot ze klaar is.’ De vrouw had een vastberaden uitdrukking op haar gezicht. Dit was haar domein, en ze was niet van plan uitzonderingen te maken. En al helemaal niet voor een luidruchtige man zoals hij.


  Torgny zuchtte en liep naar de koelkast met energiedrankjes. Hij deed alsof hij een blikje uitkoos en keek tegelijkertijd door de ramen naar het fitnessgedeelte.


  Bezwete mensen in strakke kleding werkten aan apparaten of tilden halters op. Beatrice was waarschijnlijk nog in de kleedkamer. Misschien ging ze niet eens sporten. Het zou voldoende zijn om haar haren onder de douche nat te maken om hem te misleiden.


  Een zaal met spinningfietsen die eerst leeg was, begon langzaam vol te stromen met mensen. Torgny liep dichter naar het raam toe, legde zijn handen op het glas en keek naar binnen. Ineens zag hij Beatrice met een bidon en een kleine handdoek binnenkomen. Ze ging op een van de lege fietsen zitten en begon meteen met degene op de fiets naast haar te praten.


  Torgny klopte op het raam.


  Verschillende sporters draaiden zich naar hem om, maar Beatrice niet. Ze leek hem niet gehoord te hebben.


  ‘Stop daarmee!’ riep de receptioniste.


  Torgny klopte harder.


  Toen hij eindelijk contact met Beatrice kreeg, gebaarde hij naar haar dat ze naar buiten moest komen. Met een vragende uitdrukking op haar gezicht spreidde ze haar armen. Torgny herhaalde het gebaar. Uiteindelijk stapte ze van de fiets en verliet de zaal terwijl alle blikken op haar waren gericht.


  Even later stond ze naast hem in de gang. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘We gaan naar de auto,’ zei hij, haar bovenarm vastpakkend.


  Beatrice haalde zijn hand weg en deinsde naar achteren. ‘Torgny, wat is er? Je maakt me ongerust.’


  ‘Ik zeg dat we naar de auto gaan!’ bulderde hij, en hij pakte haar arm opnieuw vast.


  Toen ze op het parkeerterrein waren, rukte ze zich los en keek hem woedend aan. ‘Waar ben je mee bezig? Je zet ons voor schut!’


  Torgny bleef abrupt staan. ‘Ik ben verdomme niet degene die ons voor schut zet!’


  ‘Nu moet je ophouden. Waar heb je het over?’


  ‘In de auto,’ zei hij bars terwijl hij naar Sussies Fiat beende.


  Beatrice liep achter hem aan, en niet veel later zaten ze met de portieren dicht in de krappe ruimte.


  ‘Ik wil dat je me vertelt waar je mee bezig bent,’ zei hij terwijl hij haar strak aankeek.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heb je iets met Pål? Ga je met hem naar bed?’


  Beatrice zat een hele tijd roerloos en zwijgend naast hem. Ineens sprongen de tranen in haar ogen. ‘Hoe kun je dat denken?’ vroeg ze, en ze pakte zijn hand.


  Torgny duwde hem meteen weg. ‘Geef antwoord op mijn vraag. Is dat zo?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Denk je dat ik niet goed bij mijn hoofd ben? Ik heb jullie daarnet samen in de Volvo gezien.’


  Beatrice leek in de war. ‘Hoezo? Ben je me hiernaartoe gevolgd?’


  Torgny gaf geen antwoord. Zij was degene die iets uit te leggen had. ‘Hoelang is dit al aan de gang?’


  ‘Het is niet wat je denkt,’ zei ze snikkend.


  ‘Niet? Ga je ontkennen dat jullie samen in de auto zaten?’


  ‘Nee.’


  ‘Oké, vertel het me gewoon. Lieg niet tegen me.’


  ‘Ik lieg niet,’ zei Beatrice. ‘Je moet naar me luisteren, Torgny. Het spijt me dat ik niets gezegd heb, maar ik wilde het je op een rustig moment vertellen.’


  ‘Wat wilde je me vertellen? Dat je genoeg van me hebt en de voorkeur aan die gebruinde idioot geeft? Ik heb jullie op het zomerfeest gezien. En niet alleen ik. Iedereen zag hoe jullie je gedroegen.’ Torgny kreeg een brok in zijn keel en slikte zijn tranen weg. Die voldoening zou hij haar niet geven.


  ‘Hoe we ons gedroegen?’


  Torgny schudde zijn hoofd. Hij stelde zich voor hoe de buren in Ålvikshöjden na het zomerfeest hadden geroddeld. Over de droogte in hun huwelijk en hoe verrukt Beatrice van Pål was geweest. ‘Ga me niet vertellen dat je niet merkte hoe hij aan je vastplakte. En jij giechelde als een onnozel schoolmeisje. Hoe denk je dat ik me daardoor voelde?’


  ‘Alsjeblieft, Torgny, stop daarmee,’ zei ze. ‘Je hebt het helemaal verkeerd begrepen.’ Beatrice pakte zijn hand weer vast, en deze keer kon hij het niet opbrengen haar af te weren. ‘Pål belde me gisteravond, maar niet om te bedanken omdat je Solveig geholpen hebt, zoals ik je vertelde. Hij vroeg of ik, of wij… jij en ik, hem wilden helpen om een meisje op te vangen.’


  ‘Een meisje? Waar heb je het over?’


  ‘Een meisje uit het asielzoekerscentrum. Ze heeft een uitzettingsbevel gekregen en loopt het risico om in haar vaderland vermoord te worden als ze teruggestuurd wordt.’


  Torgny keek verward naar zijn vrouw. Wat was dat voor idiote smoes? Het klonk volkomen absurd. ‘En waarom ontmoetten jullie elkaar hier dan?’ vroeg hij. ‘Stiekem op een parkeerplaats. Je snapt toch wel dat ik dan achterdochtig word?’


  ‘Ja, dat is logisch en ik had het ook moeten vertellen, maar het ging allemaal zo snel. Pål stuurde me vanochtend een bericht dat de uitzetting vervroegd is. De politie haalt het meisje morgen op en brengt haar naar het vliegveld.’


  ‘Weet Halil hiervan? Weet hij waar Pål mee bezig is?’


  Beatrice schudde haar hoofd. ‘Nee, het is iets tussen het meisje en Pål. Ze kwamen met elkaar in contact toen hij naar het asielzoekerscentrum ging om er wat spullen uit Solveigs woning naartoe te brengen. Fietsen, kleren en andere spullen die hij wilde weggeven.’


  Torgny knikte. Dat klonk absoluut als Pål, dacht hij. De grote wereldverbeteraar.


  ‘Wie is dat meisje?’ vroeg hij.


  ‘Ze heet Ariya en komt uit Irak.’


  ‘Irak? Daar is toch geen oorlog meer?’


  ‘Nee, maar ze is om een andere reden gevlucht,’ vertelde Beatrice. ‘De familie heeft haar uitgehuwelijkt aan een veertig jaar oudere man. Uiteindelijk kon ze het niet meer verdragen en is ze weggelopen. Haar vader en broers zijn woedend en willen haar vermoorden, maar blijkbaar is dat niet genoeg om in Zweden te mogen blijven. Ik begrijp niet hoe dat mogelijk is.’


  ‘Er zijn toch wetten en regels waarin dat vastligt?’


  ‘Jawel, maar in dit geval moet er iets misgegaan zijn.’


  De gedachten tolden door Torgny’s hoofd. Sprak Beatrice echt de waarheid? En bij wat voor waanzin wilde Pål haar betrekken?


  ‘Een organisatie in Stockholm heeft beloofd het meisje te helpen,’ ging ze verder. ‘Ze gaan proberen het uitzettingsbevel aan te vechten. Pål heeft contact met ze. Ze zijn bezig om onderdak voor haar te regelen, maar de eerste dagen moet ze ergens anders verborgen worden.’


  ‘Wacht, wat bedoel je daarmee?’ vroeg Torgny. ‘Wil hij het meisje bij óns verstoppen?’


  Beatrice keek hem met vochtige ogen aan. De blik erin was smekend en tegelijkertijd beschaamd. ‘Het gaat maar om een paar dagen. De thuiszorg loopt de deur plat bij Solveig en Linnea, dus daar kan ze niet naartoe. Ik heb tegen Pål gezegd dat ik natuurlijk eerst met jou moet praten omdat we er allebei achter moeten staan.’


  Zwijgend keek Torgny uit het raam. Het gesprek met zijn vrouw had een wending genomen die hij niet had verwacht, maar hoewel het een absurd verhaal was, vond hij het toch een opluchting. De druk in zijn borstkas verdween, en hij kon weer ademhalen.


  ‘Het spijt me dat ik je ongerust gemaakt heb, Torgny. Ik had er eerder met je over moeten praten.’ Beatrice streelde zachtjes zijn wang.


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat ik een beetje bang was voor wat je zou zeggen. Als ik hoor hoe jullie soms praten, jij en de anderen uit de straat.’


  Torgny besefte dat Beatrice en hij zelden over politiek praatten en daar was waarschijnlijk een reden voor, maar nu moest hij duidelijk zijn. Geen halfslachtige opmerkingen om de vrede te bewaren. ‘Het is natuurlijk verschrikkelijk dat het meisje uitgewezen wordt,’ zei hij. ‘Maar daar horen we ons niet mee te bemoeien. We zouden waarschijnlijk een misdrijf plegen, Beatrice. De politie gaat naar haar op zoek, en wat zeggen we als ze bij ons voor de deur staan en het huis willen doorzoeken?’


  ‘Ik weet het, maar iemand moet haar helpen,’ zei ze. ‘Ze wordt vermoord als ze teruggestuurd wordt.’


  Torgny probeerde zijn irritatie te verbergen. Hij was verdomme niet van plan een crimineel te worden alleen omdat Pål Kratz het in zijn hoofd had gehaald om de hele wereld te redden. Torgny kende zijn vrouw. Hij wist dat ze met haar hart dacht. Ze was onbevreesd en aarzelde nooit om haar mond open te doen als er in haar ogen iets verkeerd was. Hij waardeerde die kant van haar, maar soms ging ze te ver, en dan was het zijn taak om haar tegen te houden.


  ‘We kunnen de verantwoordelijkheid voor dat meisje niet op ons nemen,’ zei hij. ‘Denk na, wil je leven in een land waarin de mensen de beslissingen van de autoriteiten niet respecteren? Het zou een chaos worden, Beatrice.’


  ‘Maar als het een verkeerde beslissing is? Maakt dat voor jou niets uit?’


  ‘Dan moet je die beslissing bestrijden in plaats van dat je het recht in eigen hand neemt.’


  ‘Dat gaat de organisatie in Stockholm ook doen. Ze hebben alleen iets meer tijd nodig.’


  ‘Stop daarmee! We hebben het over het verbergen van een illegale vluchteling in ons huis, en daar ben ik het niet mee eens.’


  Beatrice zakte een beetje in elkaar en draaide zich van hem af.


  ‘Ik begrijp het als je denkt dat ik hard overkom,’ zei hij. ‘En het is niet zo dat het meisje me koud laat, maar–’


  ‘Je hebt gelijk,’ onderbrak ze hem. ‘Ik heb me laten meeslepen en… dacht niet na.’


  Torgny zweeg een tijdje. Beatrice ontweek zijn blik nog steeds, en hij vermoedde dat ze zich schaamde. Hij legde zijn handen zachtjes rond haar gezicht en draaide het langzaam naar zich toe. ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, lieverd.’ Hij boog zich naar voren en zocht haar lippen.


  Beatrice beantwoordde zijn kus en streelde zijn nek. ‘Ik bel Pål om te zeggen dat we het niet kunnen doen,’ zei ze.
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  John veegde zijn biersnor weg en pakte zijn telefoon weer. Nicole had nog niet gebeld. Hopelijk sliep ze al in haar bed in het Empire State. Als ze wakker werd, zou ze het briefje vinden dat hij op de keukentafel had gelegd: BEN IN REDERIET.


  In het voorjaar had John een afspraak met zijn nichtje gemaakt. Hij mocht ’savonds naar het restaurant op de begane grond van het naburige appartementencomplex als hij beloofde zijn telefoon in de gaten te houden en meteen op te nemen als ze belde. Nicole wist dat hij binnen een paar minuten thuis kon zijn als dat nodig was. Voor alle zekerheid had hij haar ook het telefoonnummer van het restaurant gegeven.


  John nam nog een slok. Het belandde in zijn verkeerde keelgat en hij hoestte, waardoor het bier op de tafel terechtkwam. Alles leek vandaag mis te gaan, dacht hij terwijl hij de tafel met een servet afdroogde. Mona Ejdewiks terugkeer in zijn leven was een groot probleem. Naarmate het later werd, was hij steeds onzekerder geworden of hij op de juiste manier had gereageerd door niet op haar eis in te gaan. Grote gebaren voelden op het moment zelf vaak goed, maar je moest er ook achter staan.


  John keek op zijn horloge. Het was net na negen uur. Als Mona serieus over het tijdstip was geweest, dan had hij nog drie uur om zijn ontslagbrief naar haar te sturen.


  Wat zou er eigenlijk gebeuren als hij weigerde?


  Mona had hem niet expliciet gedreigd met bewijs dat John aan de moord op Ganiru’s huurmoordenaar verbond. Echt overwicht hoefde niet getoond te worden om effect te hebben. Die oefende zijn macht in stilte uit.


  Zou ze echt in staat zijn om hem naar de gevangenis te sturen?


  Tot vandaag was het antwoord op die vraag ontkennend geweest, maar nu wist hij het eerlijk gezegd niet. De blik waarmee ze vanochtend in de vergaderzaal naar hem had gekeken, liet geen ruimte voor compromissen. In Mona’s ogen was hij een corrupte politieagent die niets in het korps of in het land te zoeken had.


  John voelde zijn zelfvertrouwen wegebben. Meestal hadden een paar biertjes het tegenovergestelde effect, maar deze avond niet. Misschien moest hij de machtsverhoudingen accepteren en gehoor geven aan Mona’s bevel. Dat hoefde niet zo’n slechte keuze te zijn.


  Hij had een opzegtermijn van een maand. Als Jeugdzorg hoorde dat er een deadline was voor de overplaatsing van Nicole, zou dat hopelijk een aansporing zijn om te doen wat ze al bijna een halfjaar beloofden: een nieuw gezin voor het meisje vinden. Als Mona hem onder druk zette, dan zou híj Jeugdzorg onder druk zetten. Dat was niet meer dan billijk. Hij zou de maatschappelijk werker morgenochtend meteen bellen.


  John pakte zijn mobiel, schreef een korte mail waarin hij ontslag nam en stuurde hem weg. Tegelijkertijd deed hij zichzelf een belofte. In de korte tijd dat hij nog in Karlstad was, zou hij de moord op de Grums-tweeling oplossen. Hij was er tamelijk zeker van dat het oplossingspercentage van de regionale recherche na zijn vertrek zou dalen. Mona Ejdewik zou er spijt van krijgen dat ze de beste onderzoeker van de afdeling het politiebureau uit had geschopt. Hij kon zich geen elegantere middelvinger voor zijn bijna voormalige chef voorstellen.


  John dronk zijn glas bier leeg en wilde net opstaan toen er een vrouw naar zijn tafeltje kwam. Ze glimlachte en begroette hem zo zelfverzekerd dat hij besefte dat hij haar eerder had ontmoet. Toch kon hij haar gezicht niet plaatsen.


  ‘Herken je me niet?’ vroeg ze. ‘Ik ben Marielle Bergman, de ornitholoog. We hebben elkaar in het sportpark van Grums ontmoet.’


  ‘Ja, dat is waar ook. Sorry, ik begrijp niet waarom ik je niet meteen herkende,’ zei John, ook al wist hij precies hoe dat kwam. In het sportpark was ze niet opgemaakt geweest en had ze functionele kleding gedragen. Nu had ze zich subtiel opgemaakt en droeg ze een zomerse wikkeljurk in een denimkleurige stof.


  ‘Mag ik bij je komen zitten?’ vroeg ze.


  John aarzelde een beetje te lang met het antwoord. Hij was er gewoon niet voor in de stemming.


  ‘Als je er geen zin in hebt, is het ook prima. Ik wil je niet storen.’ Marielle deed haar best om een onbewogen indruk te maken, maar hij zag dat ze teleurgesteld was.


  John gaf zichzelf een mentale draai om zijn oren. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij buiten het werk om voor het laatst een volwassen gesprek met een vrouw had gevoerd. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Natuurlijk mag je hier komen zitten. Ik was gewoon diep in gedachten.’


  Marielle schoof de stoel tegenover hem naar achteren. ‘Over je werk?’ vroeg ze. ‘Ik hoorde op de radio dat jullie meer skeletdelen gevonden hebben.’


  ‘Misschien wel,’ zei John. ‘Maar daar mag ik helaas geen informatie over geven.’ Hij verhief zijn stem om boven het geroezemoes uit te komen. Het restaurant zat vol met gasten, en er heerste een gezellige sfeer onder de brandende kroonluchters.


  ‘Kun je in elk geval vertellen of ik gelijk had?’ vroeg Marielle. ‘Was het bot afkomstig uit het gebied dat ik op de kaart omcirkeld heb?’


  John dacht na. Was de vindplaats in de verslaggeving van de media vermeld? Hij wist het niet zeker. In de praktijk maakte het echter niet uit. Iedereen in Grums zou inmiddels weten waar de technische recherche de botten had opgegraven. ‘Ja, je had gelijk,’ zei hij. ‘En de plek was in de buurt van water, precies zoals je zei.’


  Een serveerster liep langs, en John maakte van de gelegenheid gebruik om te bestellen. Marielle wilde een glas witte wijn, en hij nam hetzelfde.


  ‘Hoe zeker zijn jullie ervan dat het de Brodin-broertjes zijn?’ Ze verontschuldigde zich voordat hij de vraag kon beantwoorden. ‘Sorry, ik ben veel te nieuwsgierig. Laten we ergens anders over praten.’


  ‘Dat is waarschijnlijk gemakkelijker,’ zei John. ‘Vertel eens iets over jouw werk.’


  Marielle lachte. ‘Ik heb de hele middag doorgebracht met het voorbereiden van de inventarisatie van belangrijke biotopen in een natuurgebied buiten Deje, dus nee, bedankt. Je zou meteen in slaap vallen.’


  ‘Oké, dan schrappen we dat,’ zei hij met een glimlach. ‘Heb je andere voorstellen of zullen we in stilte drinken?’


  John had nog steeds moeite om te geloven dat de vrouw met de paardenstaart in Grums dezelfde persoon was die nu met haar hand door haar golvende haar streek. Marielle kreeg een ondeugende blik in haar ogen en boog zich over de tafel zodat haar gezicht verlicht werd door het kaarslicht. ‘Misschien verbeeld ik het me, maar zie je dat stel daar?’ zei ze met een knikje naar een tafeltje dat iets verder weg stond.


  John draaide zijn hoofd discreet om. ‘Welk stel bedoel je?’ vroeg hij.


  ‘De man met de bril met stalen montuur en de oudere vrouw,’ zei ze zachtjes. ‘Ik denk dat hij betaald wordt voor zijn diensten.’


  John lachte en keek weer naar het stel. ‘Nee, kom op. Waarom denk je dat?’


  ‘Ik heb ze hier al vaker gezien, altijd aan hetzelfde tafeltje. Ik dacht eerst dat ze moeder en zoon waren, maar toen zag ik een keer dat hij in de gang voor het toilet haar billen streelde. Het leek alsof ze zich heel betrapt voelden toen ze mij zagen.’


  John wachtte tot de serveerster de glazen wijn op de tafel had gezet. ‘Natuurlijk, ze kunnen een soort relatie hebben,’ beaamde hij. ‘Maar het feit dat het leeftijdsverschil zo groot is, hoeft toch niet direct te betekenen dat hij zichzelf verkoopt?’


  Marielle nam een slok wijn. ‘Als de rollen omgedraaid waren, als het een vijfendertigjarige vrouw met een zestigjarige man was, wat zou je dan denken?’


  ‘Dat hij rijk of beroemd is.’


  ‘Of…’ ging ze zachtjes verder.


  ‘…dat ze een prostituee is,’ zei John. ‘Natuurlijk, dat moet ik toegeven. Maar het zijn nog steeds alleen aanwijzingen.’


  ‘Wacht, er is meer.’ Marielle keek om zich heen in het restaurant alsof ze er zeker van wilde zijn dat er niemand meeluisterde. ‘Ik zit bij een team biologen van de provincie, en op donderdag gaan we altijd naar The Bishops Arms,’ ging ze verder. ‘Daar heb ik hem ook gezien, maar dan met andere oudere vrouwen. Het Stadshotellet bevindt zich in hetzelfde pand. Ik heb hem een paar keer samen met een vrouw de trappen op zien lopen.’


  ‘Aha,’ zei John. ‘Nu begint het ergens op te lijken.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze tevreden. ‘Moet je je handboeien niet tevoorschijn halen om die oma te arresteren voor het kopen van seks?’


  John lachte weer en zocht een geschikt weerwoord toen Eduardo naar hun tafeltje kwam lopen. De joviale Spanjaard was de eigenaar van het restaurant en had de unieke gave om de stamgasten het gevoel te geven dat ze vrienden in plaats van klanten waren. Normaal gesproken had hij een brede glimlach op zijn gezicht, maar nu leek hij geïrriteerd, om niet te zeggen boos. ‘Nicole belde net,’ zei hij. ‘Ze heeft geprobeerd je te bereiken. Je moet je telefoon beter in de gaten houden, Fredrik.’


  John schaamde zich onmiddellijk. Hij pakte zijn telefoon, die met het display naar beneden lag. Marielles onverwachte opduiken had ervoor gezorgd dat hij zijn nichtje was vergeten. Hij draaide de telefoon om en zag dat hij vier berichtjes en net zoveel gemiste gesprekken had.


  ‘Sorry, ik moet even bellen,’ zei hij, waarna hij zich met zijn telefoon tegen zijn oor naar buiten haastte.


  ‘Hallo,’ hoorde hij een slaperige stem zeggen.


  Zijn nichtje klonk moe, maar niet verdrietig.


  ‘Sorry, Nicole, ik heb de telefoon niet gehoord,’ zei hij. ‘Het is hier nogal lawaaiig.’


  ‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘Ik heb Eduardo’s nummer.’


  ‘Ja, maar toch, ik had moeten opnemen.’


  Het was even stil. Het kabaal in het restaurant gonsde nog in zijn oren.


  ‘Kom je nu naar huis?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat doe ik. Ik zie je zo.’ John verbrak de verbinding en ging weer naar binnen.


  ‘Laat me raden,’ zei Marielle toen hij bij hun tafeltje terug was, maar niet ging zitten. ‘Nicole is je zwangere vrouw en haar vliezen zijn gebroken?’


  ‘Nee, ze is een negenjarig meisje.’


  ‘Je dochter?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wie is ze dan?’


  John wilde het liefst geen antwoord op die vraag geven. Hij had er genoeg van om het verhaal te vertellen over de goedhartige agent die de ouderloze dochter van een moordslachtoffer in huis nam. ‘Laten we zeggen dat ze een kind is voor wie ik zorg.’


  ‘Als een kinderoppas?’ vroeg Marielle sceptisch.


  ‘Ja, iets in die richting.’


  ‘Je bent een vreemde oppas als je het kind alleen laat.’


  John glimlachte en probeerde het te vergoelijken. ‘Het is een ingewikkeld verhaal.’


  ‘Ja, dat is meestal zo,’ zei ze, en ze stond op. ‘Je hebt mijn telefoonnummer al, dus waarom bel je me niet een keer als je geen kinderoppas bent. Het was gezellig om met je te praten.’ Marielle knikte naar hem bij wijze van afscheid en laveerde tussen de tafeltjes door naar de uitgang.


  John liep naar Eduardo, die achter de bar stond, en hield hem zijn creditcard voor.


  ‘Nicole wacht op je,’ zei de restauranteigenaar. Hij duwde Johns hand weg. ‘Verdwijn, we rekenen een andere keer wel af.’
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  Torgny zat achter het stuur van een metallic grijze Lexus RX en voelde hoe de druk van zijn voet op het gaspedaal naar de splinternieuwe laagprofielbanden werd overgebracht. Het rubber vloog over het asfalt van de Hammaröleden en zijn rug werd tegen de gewelfde leren stoel geduwd. Hij had kriebels in zijn buik terwijl het landschap, in de vorm van sparrenbossen die werden afgewisseld met uitkijkjes op het Vänernmeer, achter de zijruiten langsschoot.


  Torgny reed over de brug naar Karlstad en minderde pas vaart toen hij het centrum naderde. Hij parkeerde bij de bibliotheek, opende het portier en genoot van de ochtendzon. Na een winter die zowel lang als koud was geweest, hadden de weergoden blijkbaar besloten om een beetje medelijden met de bevroren bewoners van Värmland te tonen.


  Hij liep door het Museipark en was al snel bij het water. Het zonlicht dat op de Klarälven glinsterde, was zo fel dat Torgny een hand voor zijn ogen moest houden om niet verblind te worden. Bij het Stadshotellet sloeg hij af naar het Stora torget en bleef voor het reisbureau met het rode Ticket-bord staan. De autosleutel brandde in de zak van zijn spijkerbroek toen hij de deur opende en naar binnen ging.


  Er waren geen klanten. Achter de balie stond een jonge vrouw met een bril en een gezicht vol sproeten. ‘Hallo, waarmee kan ik je van dienst zijn?’


  ‘Ik wil mijn vrouw verrassen,’ zei Torgny. Hij legde de reiscatalogus die hij van huis had meegenomen op de balie, bladerde naar de pagina waarin Beatrice een ezelsoor had gevouwen en schoof die naar de vrouw toe.


  ‘O, wat geweldig. Borneo is fantastisch. Ze zal dolgelukkig zijn.’


  Torgny glimlachte geforceerd. Hij was geschrokken van zijn reactie in de sportschool de vorige dag. Hij had in de afgrond gekeken en was duizelig geworden. Even was hij ervan overtuigd geweest dat Beatrice hem met Pål Kratz bedroog. Dat ze van hem wilde scheiden en bij hem weg wilde gaan. Die gebeurtenis had hem ervan doordrongen hoe onmogelijk het leven zonder haar zou zijn en dat hij haar nooit als vanzelfsprekend mocht beschouwen. Beatrice moest weten hoeveel hij van haar hield. Als dat betekende dat hij nog vijf jaar in de Volvo moest rijden, dan was dat maar zo. Markus zou beslist blij zijn als hij hoorde dat Torgny een reis voor zijn moeder had geboekt in plaats van een auto voor zichzelf te kopen.


  Nadat hij een lange reeks vragen van de vrouw achter de balie had beantwoord, haalde hij zijn bankpas uit zijn portefeuille. Hij had nergens op bezuinigd, maar had de beste hotels en het duurste pakket met excursies uitgekozen. Beatrice en hij zouden in september twee weken in het beschermde bosreservaat in Danum Valley en het nationale park Gunung Mulu doorbrengen.


  Hij toetste de viercijferige pincode in en autoriseerde de transactie. Het apparaat spuugde het bonnetje van negenentachtigduizend kronen uit. Het was maar goed dat zijn vader dood was, dacht Torgny. Als Ivar wist dat zijn zoon zoveel geld aan een reis had uitgegeven, had hij waarschijnlijk geprobeerd hem onder curatele te laten stellen.


  Op de terugweg naar de dealer deed Torgny alsof de Lexus van hem was. Hij zag de verbijsterde gezichten van de buren voor zich als hij hem in Ålvikshöjden de oprit op zou rijden, voelde de klappen op zijn rug en hoorde de felicitaties.


  Het is dus toch een RX geworden? Gefeliciteerd, Torgny.


  Daarna zou het geroddel achter de gesloten deuren volgen.


  De Hammarströms hebben flink in de bus geblazen. Een splinternieuwe Lexus, dat zal niet goedkoop zijn geweest.


  De realiteit haalde hem in toen een bord aankondigde dat hij er bijna was. Torgny wisselde van rijbaan en trapte het gaspedaal tot de bodem in. Hij schoot langs een stuk of tien auto’s voordat hij weer op de rechterbaan ging rijden en de snelweg af reed.


  Als hij afscheid moest nemen van zijn droom, dan wilde hij dat in stijl doen.


  Torgny parkeerde voor het glazen paleis met het Lexus-logo op het dak en liep via de schuifdeuren naar binnen.


  De verkoopmanager met het spaarzame haar keek hem chagrijnig aan. ‘Dat was een flinke proefrit,’ zei hij zonder dat hij zelfs maar probeerde vriendelijk te zijn.


  Torgny nam niet de moeite om antwoord te geven. Hij liet de sleutel in de hand van de man vallen en liep naar de koffieautomaat. De machine ratelde terwijl de bonen werden gemalen en met heet water werden gemengd. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij toen hij met de papieren beker in zijn hand naar de uitgang liep. ‘Dit is de laatste beker. Ik kom hier niet meer.’
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  John had in de lift van het politiebureau gestaan om een kebab voor de lunch te gaan kopen en had zijn mail gecontroleerd. Toen hij het bovenste bericht in de inbox zag, had hij besloten om de lunch te annuleren en naar zijn kantoor terug te gaan. Het overzicht van het netwerkbedrijf van de telefoons die tegelijkertijd met de twee zendmasten in het gebied rond Grums verbonden waren geweest, was maar een druk op een toets verwijderd. Hij had zijn computer geopend en het bijgevoegde bestand gedownload.


  Dat was twee uur geleden.


  Nu was het bijna drie uur ’smiddags en de honger had plaatsgemaakt voor een combinatie van opwinding en frustratie. Tijdens de bewuste dagen tussen 6 en 13 mei waren er maar zes telefoons in de omgeving van de vindplaats gedetecteerd. Of in de termen van het telecombedrijf: ze waren simultaan met de bewuste basisstations verbonden.


  John realiseerde zich al snel dat de telefoons verdeeld konden worden tussen twee individuele bezoekers en een groep van vier personen die tegelijkertijd op de locatie waren geweest.


  De telefoons van de groep waren op de ochtend van 7 mei veertien minuten met beide masten verbonden geweest. Dat was lang genoeg om de overblijfselen te kunnen begraven. De aanwezigheid van meerdere mensen maakte het echter minder waarschijnlijk dat zij de daders waren, omdat het zou betekenen dat ze hadden samengewerkt. John had bovendien met twee van de eigenaars van de telefoons gepraat, die hem beiden dezelfde verklaring voor hun aanwezigheid in het gebied hadden gegeven: een driedaagse kanotocht met een vriendengroep van Friluftsfrämjandet uit Örebro. Ze herinnerden zich vaag dat ze in de buurt van de oever langs een papierfabriek waren gepeddeld, maar hadden geen interessante waarnemingen gedaan.


  De eerste van de twee individuele bezoekers kon al snel van het onderzoek worden uitgesloten. Zijn telefoon was maar achtenvijftig seconden verbonden geweest met de masten. Het was onmogelijk om een graf in zo weinig tijd te graven en weer dicht te scheppen. Toch had John de eigenaar van de telefoon gebeld om te informeren of hij iets ongewoons had gezien. De telefoon was van een oriëntatieloper op wedstrijdniveau die in het moeilijk begaanbare terrein oefende. Hij herinnerde zich dat hij in het gebied was geweest, maar dat was alles.


  De tweede individuele bezoeker had Johns belangstelling echter gewekt, vooral omdat de telefoon in de bewuste periode twee keer in het gebied was geweest, op 9 en 11 mei. Beide bezoeken vonden rond elf uur ’savonds plaats en duurden respectievelijk drieëntwintig en achtentwintig minuten.


  Het scenario was eenvoudig te visualiseren. De eerste keer had de eigenaar van de telefoon de kuil gegraven, de tweede keer had hij of zij de lichamen begraven. John was echter niet van plan om zijn fantasie met hem op de loop te laten gaan. Het was ondanks alles het waarschijnlijkst dat de dader zijn telefoon thuis had gelaten. Iedereen was inmiddels bekend met de digitale sporen die verbonden telefoons achterlieten.


  Hij had meerdere keren geprobeerd het nummer te bellen, maar er klonk geen signaal. De telefoon had geen abonnement en werd gebruikt met een prepaidkaart van telecombedrijf Hallon.


  John ging recht op zijn stoel zitten. Natuurlijk was de interessantste telefoon ook het moeilijkst aan een persoon te koppelen.


  Hij zocht op het intranet van de politie en vond het telefoonnummer van de technische afdeling van het telecombedrijf. Een vrouw nam op en noteerde na een terugbelgesprek via de centrale Johns verzoek. Hij wilde een lijst met alle inkomende en uitgaande gesprekken van de bewuste prepaidkaart van de afgelopen zes maanden, een print met alle tekstberichten en een volledige browsegeschiedenis. Daarnaast wilde hij weten wanneer de kaart was geactiveerd, in welke winkel hij was verkocht en met welke telemasten de kaart het afgelopen halfjaar van minuut tot minuut verbonden was geweest. De vrouw beloofde hem zo snel mogelijk terug te bellen.


  John legde zijn telefoon op het bureau en masseerde zijn slapen met zijn duimen. Hij begon hoofdpijn te krijgen, wat hem aan de overgeslagen lunch herinnerde.


  Ulf Törner klopte op de deur. Mona had hem gevraagd om John bij het onderzoek te helpen. John wist niet of het opnieuw een demonstratie van haar macht was of dat Vackup toevallig beschikbaar was.


  ‘Luister, ik heb interessante informatie van het kadaster gekregen,’ zei hij. ‘Weet je van wie de grond is waar we het graf gevonden hebben?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei John. Hij was niet in de stemming voor raadspelletjes.


  ‘Kenneth Brodin,’ zei Ulf triomfantelijk.


  John trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat? De vader van de tweeling?’


  ‘Precies. Hij heeft het land van zijn moeders kant geërfd. Het is al generaties lang in het bezit van de familie.’ Ulf stond nog steeds in de deuropening en rekte zich uit.


  John gebaarde dat hij de deur dicht moest doen en op de bezoekersstoel moest gaan zitten. ‘Heb je het oude onderzoeksdossier al gelezen?’ vroeg hij.


  ‘Bepaalde delen, maar niet alles.’


  John nam aan dat hij in werkelijkheid alleen de inhoudsopgave had gelezen. ‘Kenneth Brodin heeft een alibi,’ zei hij. ‘Hij was in Finland toen zijn zoontjes verdwenen.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘En toch vinden we de lichamen op zijn grond. Is dat toeval?’


  Ulf haalde zijn schouders op. ‘Dat zou kunnen. Het is een groot gebied, iets meer dan honderdvijftig hectare.’


  ‘Hectare?’ herhaalde John, die zich niet direct een beeld kon vormen van de grootte van het gebied.


  ‘Ja. Dat is zo ongeveer anderhalve vierkante kilometer.’ Ulf leek onzeker, maar knikte in zichzelf nadat hij het in zijn hoofd had nagerekend.


  John stond op van zijn bureaustoel. Hij had lang genoeg gezeten en moest bewegen. ‘We moeten ons nu concentreren op het achterhalen wie er tijdens de acht dagen in mei op de vindplaats zijn geweest. Kenneth Brodin heeft geen alibi voor die periode, toch?’


  ‘Nee, voor zover wij weten niet.’


  ‘Precies,’ zei John. ‘En daarom moeten we met hem gaan praten. Dat mag jij morgen doen, Ulf.’


  ‘Ik?’ Ulf kreeg een onzekere blik in zijn ogen.


  ‘Ja, wie anders? Ik heb het razend druk met het telefoonverkeer.’


  ‘Ja, maar is het de moeite waard om ernaartoe te gaan? Ik bedoel, als hij alleen maar over een heleboel samenzweringstheorieën raaskalt.’


  John begreep waar de schoen wrong. Hij had Ulf verteld over het jachtgeweer waarmee de vader van de tweeling hem had bedreigd. ‘Je moet er natuurlijk niet alleen naartoe gaan,’ zei hij. ‘Neem een surveillanceteam mee en neem veiligheidsmaatregelen. We moeten in elk geval proberen hem te verhoren. Hij heeft een connectie met de vindplaats, in een gebied waar maar heel weinig mensen komen.’


  Ulf leek naar meer bezwaren te zoeken, maar vond niets. Of misschien besefte hij dat het onmogelijk was eraan te ontsnappen. Hij was waarschijnlijk verstandig genoeg om niet naar Mona te rennen om zijn beklag te doen. Je kon veel zeggen van het nieuwe hoofd van de regionale recherche Värmland, maar ze was geen doetje.


  ‘Goed, als jij dat wilt,’ zei Ulf uiteindelijk, waarna hij moeizaam opstond. ‘Ik regel het.’
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  Halverwege het recept besefte Torgny dat hij te veel hooi op zijn vork had genomen. Of liever gezegd bearnaisesaus. De boter was verbrand, en wat er nog op het aanrecht lag, was hoogstens genoeg voor nog één poging.


  Hij waste de pan af en had spijt dat hij geen kant-en-klare saus had gekocht. De sterrenkoks vonden het tenslotte heerlijk om hun naam aan allerlei troep in het koelvak te verbinden. Hij wilde echter indruk op Beatrice maken, dus nu stond hij hier, midden in de chaos, met vlekken op zijn overhemd en zweetdruppels op zijn voorhoofd.


  Torgny gebruikte een keukenmes om het laatste stuk boter van de aluminium verpakking te halen en in de net afgewassen pan te laten vallen. Hij keek naar de wandklok. Beatrice zou op zijn vroegst over een halfuur thuis zijn, dus hij had nog voldoende tijd.


  Het menu voor die avond bestond uit drie gerechten. Toast Skagen als voorgerecht, rundvleesfilet met geroosterde wortels en sperziebonen en die verdomde saus als hoofdgerecht en–als ze daar nog ruimte voor hadden–ijs en koffie als nagerecht. Daarna volgde de finale: Borneo. Torgny had de envelop met reisdocumenten tegen Beatrice’ wijnglas gezet.


  Hij keek naar de schaal met aardappelen en wortelen in de oven. Ze leken het naar hun zin te hebben in de hitte. Het mengsel van ui, dragon en azijn pruttelde op de kookplaat, en de boter smolt opnieuw in de pan. Torgny vulde de waterkoker om de sperziebonen te verwarmen en zette hem aan.


  Seconden later viel alles in de keuken uit. De ventilator draaide niet meer. De kookplaten gingen uit, en de koelkast stopte met zoemen.


  Verdomme, dacht hij. Er was vast een stop doorgeslagen.


  Torgny liep de keldertrap af en ging naar de oude stookruimte. Beatrice en hij hadden een paar jaar geleden aardwarmte laten installeren, maar de ketel en de olietank stonden er nog. Ze hadden het er vorige week nog over gehad om die fossiele overblijfselen weg te halen en de ruimte voor opslag te gebruiken.


  Torgny deed de plafondlamp aan. De elektriciteit werkte hier dus, maar de lamp gaf maar heel weinig licht. Een van de zekeringen in de middelste rij was doorgebrand en miste het blauwe puntje.


  Hij liep de stookruimte uit om een nieuwe zekering van de plank in de kast onder de trap te halen. Een minuut later was hij terug. Hij verwijderde de oude zekering, stopte hem in zijn zak en schroefde de nieuwe op zijn plek. Torgny wilde net naar boven gaan toen hij een geluid in de oude olietank hoorde. Een zacht, maar toch duidelijk ‘kloink’.


  Zijn eerste gedachte was dat het een muis was. Ze hadden die beesten al eerder in huis gehad, en deze keer hadden ze misschien een scheur in de tank ontdekt. Torgny had ergens gelezen dat een gaatje met de omtrek van een potlood voldoende voor ze was om doorheen te kruipen. Daarna verwierp hij de theorie. In deze tijd van het jaar zou het ongedierte buiten voldoende voedsel vinden.


  Torgny tikte licht met zijn knokkel op het ijzer, maar er gebeurde niets. Hij hield zijn oor ertegenaan, maar hoorde alleen zijn eigen ademhaling. Ineens besefte hij dat het geluid niet uit de tank hoefde te komen. Als hij het zich goed herinnerde, bevond zich achter de tank een doorgang naar de buitenmuur, die net breed genoeg was voor een monteur om de apparatuur een onderhoudsbeurt te geven.


  Hij deed de zaklamp van zijn telefoon aan, liep langzaam om de tank heen, bleef staan en scheen met de lichtbundel in de donkere ruimte.


  De adrenaline schoot door zijn lichaam door wat hij zag, en hij deinsde instinctief naar achteren. Op een matras zat een meisje, dat met opengesperde ogen naar hem staarde. Ze was een tiener, droeg een trainingspak en haar donkere haar zat in een paardenstaart. Haar huidskleur was moeilijk te zien in het zwakke licht, maar ze was geen Zweedse.


  ‘Please, please,’ fluisterde ze.


  Het meisje trilde van angst, alsof ze ervan overtuigd was dat hij haar kwaad wilde doen.


  ‘Don’t worry,’ zei Torgny in zijn armzalige Engels. ‘Stay here.’


  ‘Stay here?’ herhaalde ze.


  ‘Yes, stay here.’


  Hij verliet de stookruimte haastig en met een bonkend hart. Beatrice had hem recht in zijn gezicht voorgelogen. Ze hadden afgesproken dat ze tegen Pål zou zeggen dat ze het niet deden, en toch zat dat arme meisje op een matras in hun kelder.


  Torgny’s handen trilden van woede toen hij op zijn telefoon op Beatrice’ naam drukte. Op advies van Markus had hij er ICE aan toegevoegd.


  In case of emergency.


  Jazeker, dit was een noodsituatie.


  Beatrice klonk zoals altijd toen ze opnam. Ze was bij het laatste adres en zou daarna naar huis komen.


  Torgny kwam meteen ter zake. ‘Ik heb het meisje in de kelder gevonden.’ Hij verwachtte een reactie van zijn vrouw, maar hoorde zelfs haar ademhaling niet.


  ‘T-Torgny,’ stamelde ze uiteindelijk. ‘Ik kon het niet verdragen om het niet te doen.’


  ‘Maar je kon het wel verdragen om tegen mij te liegen,’ snauwde hij.


  ‘Luister…’ begon Beatrice, maar op dat moment klonken er keiharde pieptonen, waardoor hij onmogelijk kon verstaan wat ze zei.


  Torgny rende naar de keldertrap en rook een brandlucht. De kookplaten waren natuurlijk aangegaan nadat hij de zekering in de stookruimte had vervangen. De boter was waarschijnlijk weer verbrand, en de azijn en kruiden waren dat misschien eveneens. ‘Het is de rookmelder!’ schreeuwde hij in zijn telefoon.


  ‘Wat? Is er brand?’ riep Beatrice terug.


  ‘Nee. Kom verdomme gewoon naar huis!’ Torgny verbrak de verbinding en liep de trap op. De catastrofe in de kelder was voldoende. Hij ging deze klotedag niet ook nog eens bekronen met een brand in de keuken.
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  Jeugdzorg in Karlstad was gevestigd in het grote kantorencomplex naast de snelweg. Het gebouw werd Karolinen genoemd, en volgens het informatiebord bij de ingang was de bakstenen kolos vroeger van defensie geweest.


  John had Katinka Broberg, Nicoles maatschappelijk werker, ’sochtends gebeld om haar te vertellen over zijn plan om uit Zweden te vertrekken. Het nieuws was ingeslagen als een bom. Ze had haar agenda omgegooid en bleek om halfvijf die dag tijd voor een gesprek te hebben.


  Katinka wachtte met twee bekers koffie in haar handen en een map onder haar arm in de hal op hem. De receptie was al gesloten, dus hij had haar hulp nodig om het gebouw in te kunnen.


  ‘Fantastisch dat je kon komen,’ zei ze terwijl ze hem meenam naar de spreekkamer met de gele fauteuils.


  Ze opende de deur met haar elleboog en liep achteruit naar binnen. ‘Je drinkt je koffie toch zwart, Fredrik?’


  ‘Ja, inderdaad,’ beaamde John.


  Katinka zette de bekers op de tafel, deed het geluid van haar telefoon uit en stopte een portie pruimtabak onder haar lip. De eerste keer dat ze elkaar spraken, had John eraan getwijfeld of ze echt voor Jeugdzorg werkte. Met de gepiercete wenkbrauwen, de ring in haar neus, de tatoeages op haar armen en het wijnrode haar leek ze bepaald niet op een maatschappelijk werker.


  ‘We waren nogal verbaasd toen je belde om te vertellen dat je naar het buitenland verhuist,’ zei ze.


  ‘Dat kan ik me voorstellen, maar ik heb vanaf het begin gezegd dat de plaatsing bij mij tijdelijk was.’


  ‘Absoluut, maar waarom heb je zo’n haast? Is er iets gebeurd?’


  John nam een slok van de hete koffie en verbrandde zijn tong. Mona Ejdewik, dacht hij. Dat was er gebeurd.


  ‘Ik zou het geen haast willen noemen,’ zei hij. ‘Nicole is in januari bij mij komen wonen, en ik moet verder met mijn leven.’


  ‘Je weet dat het tijd kost om een gezin te vinden,’ zei Katinka. ‘De eisen voor gezinnen die een kind willen opvangen zijn hoog. De personen moeten een veilige woonsituatie en financiële zekerheid kunnen bieden, ze mogen geen strafblad hebben enzovoort.’


  ‘Dat begrijp ik natuurlijk,’ zei John, die zelf door de mangel was gehaald toen zijn onberispelijke identiteit Fredrik Adamsson tijdelijk de wettelijke voogdij over Nicole kreeg. ‘Maar het duurt inmiddels al bijna zes maanden.’


  ‘Ik wil geen plaatsing overhaasten,’ zei ze. ‘Vooral niet met het oog op alle ellende die Nicole door de dood van haar vader en de mishandeling in het eerste pleeggezin heeft moeten doorstaan. Het moet deze keer helemaal goed voelen.’


  John zag de boer in Snaversrud voor zich. Hij had een dossier over die klootzak in zijn computer voor het geval het vonnis te mild zou zijn. De zaak zou pas na de zomer voor de rechtbank komen, maar onaangename verrassingen konden ook op afstand worden geregeld. Dat wist John uit eigen ervaring.


  ‘Nu ik dat gezegd heb, hebben we misschien toch een oplossing,’ ging Katinka verder terwijl ze de map opensloeg. Ze haalde er een foto in een plastic hoes uit en gaf hem aan John. Op de foto stonden een man en een vrouw die ogenschijnlijk een paar jaar ouder waren dan hij. Ze waren gekleed alsof ze naar een feest gingen en glimlachten naar de camera.


  ‘Vertel, wie zijn dat?’ zei hij.


  ‘Erik en Johanna Westman. Ze zijn getrouwd en wonen in een villawijk in Säffle, wat zestig kilometer hiervandaan ligt. Hij is vijfenveertig en zij tweeënveertig. Ze hebben zelf geen kinderen en willen al heel lang pleegouders worden.’


  ‘Denk je dat ze goed voor Nicole zouden zijn?’ vroeg John terwijl hij nog steeds naar het glimlachende stel keek.


  ‘Ja, dat denk ik wel,’ zei Katinka. ‘Ik heb ze inmiddels een paar keer ontmoet en heb het gevoel dat het heel warme en empathische mensen zijn. En omdat je ingestemd hebt met informatieoverdracht, weten ze ook wat Nicole meegemaakt heeft.’


  John legde de foto op de tafel en nam nog een slok koffie. Die was afgekoeld en smaakte net zo bitter als de koffie op het politiebureau voordat Ulf de nieuwe fantastische koffiemachine had geregeld.


  ‘Wat voor werk doen ze?’ vroeg hij.


  ‘Johanna is coördinator bij de gemeente Säffle. Erik werkt parttime bij een reclamebureau in Karlstad, maar hij werkt meestal vanuit huis. Johanna heeft ook verteld dat ze–als Nicole bij hen wil wonen–een halfjaar verlof opneemt om zich volledig op haar en de nieuwe situatie te kunnen richten.’


  ‘Maar ze hebben nooit eerder kinderen in huis gehad?’


  ‘Nee, Nicole zou het eerste kind zijn.’


  ‘Jullie weten dus niet zeker of ze goede ouders zullen zijn?’


  Katinka forceerde een glimlach. ‘We kunnen natuurlijk nooit helemaal zeker weten of de chemie goed is en of Nicole het bij hen naar haar zin zal hebben. Wat we wel kunnen doen, is vertrouwen op het gezinsonderzoek dat uitgevoerd is. Bovendien zullen Nicole en jij hen eerst ontmoeten om te zien hoe het voelt voordat we een beslissing nemen.’


  John humde bij wijze van antwoord en pakte de foto weer van de tafel. Het was een merkwaardig gevoel om te bedenken dat deze vreemde mensen Nicoles voetbaltas zouden inpakken. Tegelijkertijd was dit waar hij al maandenlang op wachtte. Mona’s ultimatum veranderde in feite niets aan de situatie. Ze had hem–en indirect Katinka Broberg–alleen een termijn gegeven om zich aan te houden.


  ‘Dus wat gebeurt er nu?’ vroeg hij.


  ‘Eigenlijk hadden we de Westmans iets meer tijd willen geven om zich voor te bereiden, maar omdat je binnenkort uit Karlstad vertrekt moeten we snel handelen. Ik heb met ze gesproken, en ze zijn bereid om jullie morgen te ontmoeten, als dat wat jullie betreft lukt. En ik ga natuurlijk mee.’


  John keek haar verbaasd aan. Jeugdzorg had de hele lente getreuzeld, maar nu ging het ineens razendsnel.


  ‘Je lijkt onzeker.’


  ‘Nee, nee,’ zei hij. ‘Ik vraag me alleen af of de zorg voor Nicole met hun banen te combineren is.’


  Katinka verstrengelde haar handen op de map op haar schoot en keek hem met een ernstige blik in haar ogen aan. ‘Voordat we hiermee verdergaan, wil ik je iets vragen, Fredrik. Ik heb Nicole inmiddels een paar keer gesproken, en ze lijkt elke keer een beetje vrolijker en opgewekter. Ik ben van mening dat ze het bijzonder naar haar zin heeft bij jou. Daarom vraag ik me af of je ooit overwogen hebt om op een permanentere basis voor haar te zorgen.’


  John voelde zich overrompeld. Wat bedoelde ze in vredesnaam? Het idee was volkomen absurd. Nicole en hij probeerden een situatie op te lossen waarom geen van beiden had gevraagd. Ze overleefden samen, in plaats van te leven, en dat was niet voldoende. Zijn nichtje verdiende beter dan in haar eentje met haar tablet thuis te zitten terwijl hij werkte of in het restaurant zat.


  ‘Ik heb het gevoel dat Nicole het moeilijk vindt om mensen te vertrouwen,’ ging Katinka verder. ‘Ze staat wantrouwend tegenover alle volwassenen, maar ik zie die onzekerheid niet als ze bij jou is. Sterker nog, jij bent de enige bij wie ze zich veilig lijkt te voelen.’


  Veilig, dacht John. Dat woord zou de matschappelijk werker beslist niet gebruiken als ze wist wie hij in werkelijkheid was. Als het onderzoek van Jeugdzorg naar zijn ware identiteit was uitgevoerd, zou de map waarschijnlijk zijn voorzien van een waarschuwingssymbool en de tekst: LAAT DEZE MAN NIET IN DE BUURT VAN EEN KIND KOMEN.


  ‘Dat is geen optie,’ zei hij. ‘Het meisje moet in een echt gezin opgroeien.’


  ‘Gezinnen kunnen op veel verschillende manieren vormgegeven zijn,’ zei Katinka. ‘Die hoeven niet uit een vader, een moeder en een kind te bestaan om echt te zijn.’


  John begreep waar ze naartoe wilde. Voor een maatschappelijk werker met tatoeages en een ring in haar neus was het beslist een grote overwinning voor de gendergelijkheid als hij, een alleenstaande man, voor een weesmeisje wilde zorgen. ‘Je moet het me maar vergeven dat ik een beetje ouderwets ben,’ zei hij. Hij geloofde absoluut niet in die liberale onzin.


  Het zou heel goed voor zijn vader en hem zijn geweest als ze tijdens de eerste jaren in New York een vrouw in huis hadden gehad. Iemand die niet tot ’savonds laat werkte en ervoor zorgde dat er een zelfbereide maaltijd op tafel stond en er huiswerk werd gemaakt.


  ‘Nicole is een fantastisch meisje,’ ging John verder. ‘Ze moet volwassenen in haar leven hebben die haar op de eerste plaats zetten, en ik ben niet bereid om dat te doen. Zo simpel is het.’


  Katinka knikte nadenkend. Hij meende een zweem teleurstelling in haar ogen te zien. ‘Het was niet mijn bedoeling je onder druk te zetten,’ zei ze. ‘Maar omwille van Nicole moest ik je die vraag stellen. Ik denk niet dat je beseft hoe belangrijk je voor haar bent.’


  John keek naar beneden en wreef met zijn schoenzool over een echte of een ingebeelde vlek op de vloer. ‘Hoe laat is de afspraak morgen?’ vroeg hij.


  ‘Om halfeen in Säffle,’ zei Katinka, en ze legde de map op de tafel. ‘De Westmans willen Nicole en jou graag uitnodigen voor de lunch.’
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  Beatrice parkeerde de auto op de oprit en stapte uit. Torgny keek vanuit het keukenraam naar haar en zag de onzichtbare last die op haar schouders rustte.


  Dat had ze helemaal aan zichzelf te danken, dacht hij. Wat zij had gedaan kon echt niet.


  Het volgende moment ging de deur aan de passagierskant open. Pål Kratz stapte uit, rechtte zijn lange lichaam en streek over de revers van zijn witte linnen colbert. Torgny deinsde een stukje naar achteren.


  Wat deed die klootzak hier verdomme?


  Hij liep haastig naar de hal om hen voor te zijn en rukte de deur open. ‘Jij blijft buiten,’ zei hij terwijl hij naar Pål wees, die al bovenaan de trap stond. ‘Ik moet met mijn vrouw praten.’


  ‘Alsjeblieft, Torgny…’ zei Beatrice.


  ‘Nee, zo gaan we het doen. Jij komt binnen, hij blijft buiten.’


  Beatrice zag er gegeneerd uit. Ze draaide zich om naar Pål, die zijn handen hief en achteruit de trap af liep.


  Torgny smeet de deur dicht en trok Beatrice mee naar de keuken. De pannen lagen in de gootsteen, en het rook nog steeds naar verbrand eten door de mislukte bearnaisesaus.


  ‘Wat gebeurt er in godsnaam?’ zei hij. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat we het meisje níét in ons huis zouden verstoppen.’


  ‘Ik weet het en ik heb aan Pål uitgelegd dat hij een andere plek voor haar moest zoeken, maar daar was niet genoeg tijd voor. Als we Ariya niet hadden geholpen, had ze nu in een vliegtuig naar Irak gezeten.’ Beatrice keek hem smekend aan. ‘Dat meisje heeft zoveel verschrikkelijke dingen meegemaakt. Pål heeft haar asielaanvraag gelezen. Daarom heb ik hem meegenomen, zodat jij het ook kunt horen.’


  ‘Dat heeft er allemaal niets mee te maken. Ze kan hier gewoon niet blijven,’ zei Torgny. ‘De politie zal naar haar op zoek zijn. Begrijp je dat niet?’


  ‘Pål zegt dat het een kwestie van maar een paar dagen is. Het risico dat ze gevonden wordt is minimaal.’


  ‘In dat geval kan ze bij hem logeren. Solveigs woning heeft ook een kelder. Ik kan me niet voorstellen dat de thuiszorg daar komt.’


  ‘Dat is niet het enige,’ zei Beatrice.


  ‘Niet?’


  ‘Nee. Ik heb je verteld dat Pål spullen aan het asielzoekerscentrum gedoneerd heeft. De werknemers daar hebben hem met Ariya zien praten. Iemand kan de politie vertellen dat ze bij hem moeten zoeken.’


  Torgny spreidde zijn armen. ‘Dus hij is al verdacht, en nu wil jij ons erbij betrekken. Dat gaat niet gebeuren.’


  Beatrice liep naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. De avondzon die door het keukenraam naar binnen scheen gaf haar haren een koperen glans. ‘Het meisje wordt vermoord als ze teruggestuurd wordt.’ Haar stem klonk gedempt, ze fluisterde bijna. ‘Je kunt toch in elk geval luisteren naar wat Pål te zeggen heeft? Doe het anders voor mij.’


  Torgny keek naar de vloer. Het gesprek verliep volkomen anders dan hij zich het had voorgesteld. Hoewel Beatrice degene was die had gelogen, was het haar op de een of andere manier gelukt om de overhand te krijgen.


  ‘Heb je gekookt?’ Ze keek om zich heen alsof ze de gedekte tafel en de chaos rond het fornuis nu pas opmerkte.


  ‘Ja, maar het is allemaal mislukt.’


  Beatrice pakte de envelop die tegen een van de wijnglazen aan stond. ‘Is die voor mij?’ vroeg ze.


  De vraag was overbodig. Hij had een rood hart getekend en haar naam in het midden geschreven.


  ‘Geef hier,’ zei Torgny.


  Ze gaf hem de envelop. Hij vouwde hem op en stopte hem in de achterzak van zijn broek. Op dit moment voelde hij zich volslagen belachelijk met zijn dure diner en extravagante cadeau.


  Beatrice trok een stoel naar achteren en ging zitten. ‘Heb je met Ariya gepraat?’ vroeg ze.


  ‘Een paar woorden maar,’ antwoordde Torgny. ‘De zekering was doorgeslagen. Toen ik naar de kelder ging om die te verwisselen, hoorde ik haar achter de olietank.’


  ‘Ze is dus nog beneden?’


  ‘Ja, ik heb tegen haar gezegd dat ze daar moet blijven.’


  Beatrice zag er opgelucht uit. Ze keek naar de hal, waaruit Torgny afleidde dat ze verder wilde met de volgende stap van het project om hem over te halen.


  ‘Pål kan daar niet eeuwig blijven staan,’ zei ze. ‘Is het goed als ik hem binnen laat komen?’


  Nee, dacht Torgny. Dat was verdomme niet goed. Het was chantage.


  Toch stemde hij ermee in.


  Wat kon hij anders doen?
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  Katinka Broberg zou hem nu eens moeten zien, dacht John terwijl hij het restant van de hamburgers en de patat van de keukentafel pakte. Dan zou Nicole die avond nog onder toezicht worden gesteld wegens te veel alleen zijn en het eten van junkfood.


  ‘Weet je zeker dat je naar je voetbaltraining wilt?’ vroeg hij.


  Nicole knikte onaangedaan.


  Tijdens het avondeten–als je de maaltijd zo kon noemen–had hij haar over het echtpaar Westman in Säffle verteld en gezegd dat ze er de volgende dag naartoe zouden gaan om te zien of ze met elkaar overweg konden. Zijn nichtje had op het nieuws gereageerd zoals ze met alles in het leven omging. Ze had met een uitdrukkingsloos gezicht haar schouders opgehaald.


  ‘Oké, dan moeten we opschieten,’ zei John. ‘Heb je je tas ingepakt?’


  Een kwartier later zette hij haar af bij het voetbalveld en keek haar na terwijl ze op haar magere benen naar de kleedkamer rende. Soms bleef hij om naar de training te kijken, maar vanavond niet. De vrouw van de technische afdeling van Hallon had een mail gestuurd met de informatie waarom hij had gevraagd. John overwoog of hij naar huis of naar het politiebureau zou gaan om het materiaal door te nemen. De geografie gaf de doorslag. De Infanterigatan lag dichterbij en hij had alle tijd die hij kon krijgen nodig. Over twee uur moest hij Nicole weer ophalen.


  Na een korte autorit liep hij het politiebureau in, nam de lift naar de tweede verdieping en ging achter zijn bureau zitten. Op dit tijdstip van de dag was het gebouw nagenoeg verlaten. Het aantal rinkelende telefoons was beperkt, en hij hoefde niet te luisteren naar collega’s die in de gang heen en weer liepen.


  John had zijn computer net aangezet toen Mona op de deur klopte. Hij had haar de hele dag niet gezien, maar blijkbaar was ze nog aan het werk.


  ‘Ik zag dat je je ontslag ingediend hebt,’ zei ze. ‘Je krijgt een formele bevestiging dat ik hem ontvangen heb. Ik lig alleen een beetje achter met het beantwoorden van mails omdat ik veel te veel vergaderingen heb.’


  John humde kort. Hij hoopte dat ze de hint zou begrijpen en hem met rust zou laten. Ze had de armworstelwedstrijd gewonnen en had laten zien wie van hen degene was die het voor het zeggen had. Het was niet netjes om te blijven staan en zich te verkneukelen over haar overwinning.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze zonder zich iets van zijn hint aan te trekken.


  Jezus, dacht hij. Donder gewoon op. ‘De Grums-tweeling.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Kun je iets specifieker zijn?’


  ‘Telecomverkeer,’ zei John. ‘Het netwerkbedrijf heeft het materiaal waarom ik gevraagd heb gestuurd.’


  ‘Dat is snel. Heb je hulp nodig om het door te nemen?’


  ‘Nee, dank je. Dat doe ik liever alleen.’ Moest hij de deur voor haar neus dichtdoen? Waar ging dit over? Als Mona dacht dat hij zijn irritatie zou verbijten en zou doen alsof zijn neus bloedde, dan had ze het helemaal mis.


  ‘Luister, we moeten praten,’ zei ze, waarna ze het kantoor in liep.


  John klapte zijn laptop dicht. ‘Waarover? Je hebt gekregen wat je wilde. Ben je niet tevreden?’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ zei ze. ‘Je moet jezelf vermannen.’


  ‘Sorry?’ John sloeg zijn armen demonstratief over elkaar.


  ‘Je hebt gehoord wat ik zei. Een maand is lang. Als jij openlijk vijandig tegen me bent, zoals gisteren tijdens de vergadering, dan gaan mensen zich afvragen wat er aan de hand is. En mensen die zich dat afvragen, gaan op zoek naar verklaringen, vooral politieagenten. We willen niet dat onze collega’s op zoek gaan naar de reden waarom je weggaat, of wel soms?’


  John knikte met tegenzin. Ze had een punt. Hij moest ervoor zorgen dat hij een masker droeg. Dat moest niet al te moeilijk zijn. Hij had tenslotte als infiltrant gewerkt.


  ‘Daarnaast hebben we een plicht tegenover de slachtoffers,’ ging Mona verder. ‘De Brodin-jongens hebben familieleden die nog in leven zijn. Zij hebben het recht om te eisen dat we onze uiterste best doen om de persoon die verantwoordelijk is voor hun dood te vinden.’ Tijdens het praten hield ze voortdurend zijn blik vast.


  John voelde een steek van schaamte. ‘Ik hoor wat je zegt en zal mijn houding verbeteren.’


  ‘Mooi, mag ik een wapenstilstand voorstellen?’ Ze stak haar hand naar hem uit. ‘We lossen deze zaak samen op en daarna scheiden onze wegen voor altijd.’


  John aarzelde even, maar pakte vervolgens haar hand en schudde hem.


  


  Om hun nieuwe verstandhouding te bezegelen had John voorgesteld om het materiaal van netwerkbedrijf Hallon samen in de vergaderkamer door te nemen. Hij had de e-mail doorgestuurd naar Mona, die haar laptop op de projector aan het plafond had aangesloten. Zwijgend lazen ze de puntsgewijze samenvatting van de technicus op het witte scherm door.


  ‘Merkwaardig,’ zei Mona na een tijdje.


  John was het met haar eens. Het was inderdaad merkwaardig.


  De prepaidkaart was vorig jaar op 3 oktober bij de Ica-supermarkt in Grums gekocht en was dezelfde dag geactiveerd. Maar hoewel de telefoon constant verbonden was met het netwerk, hadden er de afgelopen zes maanden geen uitgaande of inkomende gesprekken plaatsgevonden. Er was ook geen browsegeschiedenis. Het enige waarvoor de telefoon gebruikt leek te zijn, was het versturen en ontvangen van sms’jes.


  Mona scrolde naar de twee bijgevoegde documenten en schoof de cursor tussen de bestanden heen en weer. ‘Welke zullen we het eerst doen?’ vroeg ze.


  John kneep zijn ogen tot spleetjes om de bestandsnamen te kunnen lezen.


  SMS-CORRESPONDENTIE


  POSITIEBEPALINGEN


  ‘Begin maar met de sms’jes,’ zei hij.


  Mona zette het pdf-bestand op haar bureaublad en opende het.


  ‘Hemel,’ zei ze toen ze besefte dat het document zesenveertig dicht beschreven pagina’s met sms-berichten bevatte.


  John keek naar de letters op het scherm. Ze waren hetzelfde als de Engelse letters, afgezien van de frequent voorkomende tekens die als holle dakjes boven veel letters stonden.


  ‘Wat is dat voor taal?’ vroeg Mona.


  ‘Ik weet het niet, maar het ziet er Oost-Europees uit,’ zei hij. ‘Als je een stuk in Google Translate plakt, dan weten we het.’


  Vanuit het Koerdisch vertalen, verscheen er op het scherm.


  Ze drukte op ‘ja’, waarna ze het resultaat lazen.


  ‘Tevahiya rojê baran bariye’ werd ‘Het heeft de hele dag geregend.’


  ‘Waar ligt Koerdistan?’ vroeg John. ‘Is dat trouwens een land?’


  Mona leek ook onzeker. ‘Nee, dat geloof ik niet,’ zei ze.


  John deed een zoekopdracht op zijn telefoon. ‘Het is een beetje onduidelijk,’ zei hij nadat hij op Wikipedia had gekeken. ‘Koerdistan maakt deel uit van Iran, Irak, Syrië, Armenië en Turkije, maar is geen zelfstandige staat. De mensen beschouwen zichzelf als Koerden en hebben hun eigen taal.’


  ‘Kijk,’ zei Mona. Ze schoof met de cursor langs de sms’jes. ‘Het is telkens van hetzelfde nummer.’


  John knikte. Alle mededelingen waren gestuurd van of ontvangen door een telefoon met een landnummer dat hij nog nooit was tegengekomen. ‘+964, welk land is dat?’ zei hij.


  Mona typte het in het zoekvenster van de browser in. ‘Irak,’ zei ze.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Dus de eigenaar van de telefoon gebruikt hem met maar één doel en dat is met iemand in Irak communiceren,’ zei John.


  ‘Ja, en dat gebeurt bijna dagelijks.’ Mona scrolde langs de ogenschijnlijk eindeloze lijst met uitgeprinte sms-berichten. ‘We moeten het materiaal naar een vertaler sturen.’


  ‘Inderdaad, maar dat kost tijd,’ zei John. ‘We moeten nu al een idee hebben wie deze personen zijn. Google Translate is absoluut niet perfect, maar we kunnen proberen een aantal sms’jes te vertalen.’


  ‘Oké,’ zei Mona, en ze hield haar handen alweer boven het toetsenbord.


  Ze selecteerde een willekeurig aantal sms’jes in het gesprek en plakte de Koerdische tekst in de browser. De vertaling was gebrekkig en omslachtig, maar toch begrijpelijk. Ze herhaalde de procedure met nog een aantal willekeurig uitgekozen berichten tot het beeld duidelijk begon te worden.


  De prepaidkaart was van een tienermeisje dat Ariya heette en afgelopen herfst naar Zweden was gekomen. De persoon aan wie ze in Irak schreef, was haar tante en blijkbaar degene die haar had geholpen om te vluchten. John kreeg de indruk dat het meisje zich eenzaam voelde in het nieuwe land en dat haar tante de enige was die ze kon vertrouwen. Tussen de regels kwam een eergerelateerd dreigbeeld tegen Ariya naar voren. Op een gegeven moment schreef de tante dat ze weer bezoek had gehad, maar dat ze niet had verteld waar haar nichtje was.


  ‘Een tragisch verhaal,’ zei John nadat Mona was gestopt met het eentonige knippen en plakken. ‘Toch heb ik moeite te geloven dat dit met onze zaak te maken heeft. Het meisje was nog niet eens geboren toen de Brodin-tweeling verdween.’


  ‘Dat is waar, maar ze kan toch iets op de vindplaats gezien hebben,’ zei Mona. ‘We weten dat ze daar geweest is–of in elk geval haar telefoon–in de periode waarin de lichamen en de kleren begraven zijn. Twee keer zelfs.’


  John stond op en legde zijn handen op de rugleuning van de stoel. Hij dacht aan het oude landhuis waarover de leider van de zoekactie uit Ålvikshöjden had verteld. ‘Op maar een paar kilometer van het graf is een asielzoekerscentrum,’ zei hij.


  Mona’s gezicht klaarde op. ‘Dan woont ze daar waarschijnlijk. Ga jij er morgen naartoe om met haar te praten?’


  John begon bijna over de lunch in Säffle, maar besloot het niet te doen. Hoe minder Mona wist over de zoektocht naar een gezin voor Nicole, des te beter het was. ‘Dat doe ik,’ zei hij in plaats daarvan. Hij bedacht dat ze er onderweg naar Säffle langs konden gaan. Nicole kon in de auto blijven zitten terwijl hij Ariya over haar uitstapjes naar het bos ondervroeg.


  Mona haalde het tweede document van Hallon op. Hierin stonden de locaties van de prepaidtelefoon en met welke zendmasten hij de afgelopen zes maanden verbonden was geweest.


  John ging weer aan de tafel zitten en probeerde de enorme hoeveelheid getallen te begrijpen. Er waren opvallend weinig positieveranderingen. De telefoon was het grootste deel van de tijd in Grums geweest, met uitzondering van een paar keer in de winter. Toen was hij verbonden geweest met de masten die de snelweg in oostelijke richting dekten en daarna met de masten die in het centrum van Karlstad stonden. Misschien was het meisje met de bus naar de stad gegaan om koffie te drinken of was ze mee geweest met een excursie die door het asielzoekerscentrum was georganiseerd.


  ‘Op welke data bevond de prepaidkaart zich bij het graf?’ vroeg Mona.


  John hoefde er niet over na te denken. ‘9 en 11 mei.’


  ‘Oké, maar kijk hier eens naar.’ Ze markeerde een van de rijen in de tabel bovenaan het document. ‘Ariya is daar vaker geweest. Volgens het logboek is ze er op 3 april ook al geweest,’ zei ze. Ze verplaatste de cursor weer. ‘En maar een paar dagen later, op 5 april, eveneens.’


  ‘Krijg nou wat,’ zei John. Hij liep naar het whiteboard dat tegenover het witte scherm aan de muur hing.


  Mona begon de tabellen systematisch in chronologische volgorde na te kijken. Zodra de telefoon bij de vindplaats was, noemde ze de datum en het tijdstip. John schreef de informatie op het bord. In totaal ging het om dertien bezoekjes in het voorjaar die allemaal ’savonds laat hadden plaatsgevonden. De laatste keer was 11 mei geweest. Daarna was de telefoon niet meer in het gebied gedetecteerd.


  ‘Is ze er op de een of andere manier toch bij betrokken?’ vroeg John zich hardop af, terwijl hij naar de tafel terugliep.


  ‘Waarom zou een gevluchte puber de lichamen van twee kinderen die meer dan dertig jaar geleden vermoord zijn begraven?’ vroeg Mona.


  ‘Misschien heeft ze iemand geholpen,’ opperde John.


  Mona keek met opgetrokken wenkbrauwen naar hem. ‘Wie dan?’


  ‘De dader.’


  ‘Ja, dat begrijp ik, maar ik zie het niet voor me. Ariya is pas geleden in Zweden gearriveerd. Het plegen van lijkschennis is niet bepaald een gunst die je aan een nieuwe kennis vraagt.’


  ‘Misschien heeft iemand haar gedwongen om te helpen,’ opperde John.


  ‘Natuurlijk, alles is mogelijk,’ zei Mona terwijl ze een vergeten balpen van de tafel pakte en er meteen mee begon te klikken.


  ‘Vind je het niet vreemd dat ze er niet meer naartoe ging nadat de botten begraven waren?’ zei John. ‘Kan ze de avond van de elfde mei iets gezien hebben? Iets waardoor ze bang werd zodat ze er niet meer naartoe durfde?’


  John liep weer naar het bord met data en tijdstippen. ‘Er is een patroon,’ zei hij. ‘Alle simultane verbindingen vonden na tien uur ’savonds plaats, soms zelfs pas rond middernacht. Wat deed Ariya zo laat in het bos?’


  ‘Misschien had ze afgesproken met iemand met wie ze een geheime liefdesrelatie had die het daglicht niet kon verdragen.’


  ‘Hadden we dan niet twee verbonden telefoons moeten zien?’


  ‘Niet als de persoon die ze ontmoette getrouwd was en zijn telefoon thuisliet. Er zijn meer vrouwen dan je denkt die in de gaten houden waar hun man zich bevindt.’ Mona legde de pen weg, en het irritante geluid stopte. ‘Ik maak me er zorgen over dat de telefoon uit staat,’ ging ze verder, door het document scrollend. ‘Als ik de tabel op de juiste manier interpreteer, is de telefoon vandaag om 2.14 uur van het netwerk verdwenen.’


  ‘Dat is bijna achttien uur geleden,’ zei John. ‘Heeft hij al eerder zo lang uit gestaan?’


  ‘Nee, de vorige onderbrekingen waren veel korter, meestal een uur of twee. Waarschijnlijk omdat de batterij leeg was en opgeladen moest worden.’


  John haalde zijn eigen telefoon uit zijn zak en belde het nummer van de prepaidkaart nog een keer. Net als bij zijn eerdere pogingen ging de telefoon niet over.


  ‘Er klopt iets niet,’ zei hij. ‘Het meisje heeft haar gedrag veranderd. Ze gaat ’savonds niet meer naar het bos en heeft haar telefoon helemaal uitgezet. Is dat toeval of heeft het te maken met het graf van de Brodin-tweeling?’


  Mona keek hem met een ernstige blik aan. ‘Dat moeten we uitzoeken,’ zei ze.
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  Pål Kratz praatte een halfuur lang bijna onafgebroken. Beatrice zat naast hem aan de keukentafel en voegde af en toe een kort zinnetje toe. Het tragische lot van het meisje liet Torgny absoluut niet onverschillig. Het verhaal was net zo pijnlijk om naar te luisteren als hij had gevreesd.


  Ariya was afkomstig uit het Koerdische deel van Noord-Irak, waar de eercultuur nog sterk was. Toen ze vijftien werd, besloot haar vader dat het tijd was om zijn dochter uit te huwelijken aan een veertig jaar oudere man in het naburige dorp. Het huwelijk was een hel. De man eiste elke dag seks, en als Ariya weigerde, sloeg hij haar. Toen ze bij haar ouders klaagde, haalde haar vader zijn schouders op en zei dat het haar plicht als vrouw was om haar man tevreden te houden.


  Na een maand kon ze het niet langer verdragen. Ze vluchtte naar een ongetrouwde tante die haar naar een schuilplaats in een grotere stad stuurde. Een paar dagen later stonden de twee broers van het meisje voor de deur van de tante, gestuurd door hun vader. Ariya moest gestraft worden omdat ze de familie te schande had gemaakt. De tante ontkende dat ze hun zus had geholpen en betaalde in het geheim een mensensmokkelaar om haar naar Europa te brengen zodat ze daar een nieuw leven kon beginnen. Na een rit in een vrachtwagen en een overtocht in een vissersboot arriveerde Ariya in Griekenland en uiteindelijk belandde ze in Zweden, waar ze een grote fout had gemaakt.


  De mensensmokkelaar had tegen haar gezegd dat ze haar verhaal moest overdrijven omdat ze anders niet mocht blijven. Ariya beweerde daarom dat ze op haar twaalfde was uitgehuwelijkt en dat de mishandelingen en verkrachtingen meteen waren begonnen. Toen duidelijk werd dat ze loog, verloor ze haar geloofwaardigheid.


  Vlak daarna kreeg ze de beslissing van de immigratiedienst te horen. Ze zou naar Irak teruggestuurd worden. Ariya ging in beroep, maar de beslissing over uitwijzing bleef onveranderd.


  Torgny gaf Beatrice, die begon te huilen, een servet. Zelf had hij ook een paar keer tranen in zijn ogen gehad tijdens het verhaal van Pål. Als het waar was, en hij had geen reden om daaraan te twijfelen, begreep hij waarom het meisje had getrild als een espenblad toen hij haar op het matras achter de olietank had gevonden.


  ‘Besef je nu waarom ik niet kon weigeren?’ vroeg Beatrice snikkend.


  Torgny knikte. Hij begreep het, maar voor hem veranderde het verhaal niets aan de feiten. Ariya’s verhaal was volgens de Zweedse asielregels onderzocht. Het was nee geworden, en dan konden mensen zoals Pål Kratz het recht niet in eigen hand nemen. Ivar had altijd gezegd dat je het systeem moest vertrouwen. Het was niet perfect en soms ging er iets mis, maar wat was het alternatief? Als mensen maar deden wat ze wilden, zou het in anarchie eindigen.


  Torgny haalde diep adem en bereidde zich voor om uit te leggen waarom het meisje aan de politie moest worden overgedragen, maar bij het zien van het gespannen gezicht van Beatrice aarzelde hij. Ze had een bepaalde verwachting, hoop, en als die de bodem in werd geslagen, bestond het risico dat haar mening over hem voor altijd zou veranderen.


  Beatrice handelde vanuit haar gevoelens, hij vanuit zijn verstand. Ze realiseerden zich beiden dat één plus één drie was. Samen namen ze betere en verstandigere beslissingen dan individueel, maar ditmaal niet. Torgny zag in haar roodbehuilde ogen dat er iets stuk zou gaan tussen hen als hij niet toegaf. ‘Hoelang duurt het voordat je haar naar Stockholm kunt brengen?’ vroeg hij aan Pål.


  De wereldverbeteraar boog zich vertrouwelijk over de tafel. Het mooie servies uit de vitrinekast waarmee Torgny de tafel had gedekt, stond er nog steeds.


  ‘Twee tot drie dagen, meer niet,’ zei hij. ‘Mijn contacten weten dat Ariya’s situatie acuut is en trekken aan alle draden om een veilig onderkomen voor haar te vinden.’


  Beatrice legde haar hand op die van Torgny. ‘Wil je daarmee zeggen dat ze bij ons mag blijven?’


  ‘Ja, ik denk het wel,’ zei hij terwijl hij Beatrice in de ogen keek.


  Pål stond met een brede glimlach op. ‘Ik wist dat je een goed hart hebt, Torgny. Ariya zal je zo dankbaar zijn! We gaan er op de een of andere manier voor zorgen dat ze in Zweden mag blijven.’ Hij haalde een balpen uit zijn broekzak en schreef zijn telefoonnummer op een van de papieren servetten. ‘Bel me, op welk tijdstip dan ook, als je een vraag hebt of hulp nodig hebt.’


  Torgny pakte het servet met het telefoonnummer aan en zag dat Pål de fles wijn van de tafel pakte. Die had ruim tweehonderd kronen gekost, en Torgny had de kurk een uur voordat hij de maaltijd zou serveren geopend, precies zoals de man van Systembolaget had gezegd.


  ‘Je vindt het toch niet erg? Hij is tenslotte al open.’ Pål schonk wijn in de glazen die Torgny had neergezet en haalde er een voor zichzelf uit het keukenkastje. ‘Proost,’ zei hij plechtig. ‘Op de twee dapperste en meest fantastische mensen van Ålvikshöjden.’
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  John haalde Nicole vrijdagochtend om elf uur van school op. Hoewel hij de weg wist, liet hij haar zijn telefoon gebruiken om naar het asielzoekerscentrum te navigeren. Ze vond het leuk om de kaart te lezen als ze samen op stap waren.


  ‘Sla af naar Nicole,’ zei ze toen ze de rotonde bij de toegangsweg naar Grums naderden.


  John glimlachte en zette de richtingaanwijzer aan. Zijn nichtje had moeite met het onderscheiden van links en rechts. Na een onvrijwillige omweg terwijl ze onderweg waren geweest naar een voetbalwedstrijd in Molkom, had hij voorgesteld dat ze een andere methode zou gebruiken om de weg te wijzen. Rechts werd Nicole, omdat de passagiersstoel aan die kant van de auto zat, en links werd Fredrik.


  Een aantal bochten en rechte stukken later arriveerden ze bij het oude landhuis. John parkeerde op het grindveld tussen de vrijstaande vleugels, stapte uit en vroeg Nicole om te blijven zitten. ‘Ik moet snel iets voor mijn werk doen.’


  ‘Waar kan ik iemand vinden die hier de leiding heeft?’ riep hij naar twee jongens, die een stukje verderop op het net gemaaide gras voetbalden.


  Ze onderbraken hun spel, keken met grote ogen naar de Chrysler en begonnen opgewonden met elkaar in het Arabisch of Perzisch te praten. John herhaalde zijn vraag in het Engels. Ze keken met tegenzin van de auto naar hem en wezen naar het hoofdgebouw.


  ‘Halil is in de keuken,’ zei de langste van de jongens.


  John bedankte en liep naar de ingang. De voordeur van het pompeuze houten huis was omringd door rozenstruiken die tegen de gevel omhoogklommen. Hij liep naar binnen en bleef in de hal staan. De muren waren bedekt met barokbehang in donkerblauw en goud. Aan het plafond hing een enorme kroonluchter met prisma’s die de ochtendzon in alle kleuren van de regenboog splitsten.


  Achter de openstaande dubbele deuren aan het eind van de hal klonken stemmen en het gerinkel van glas en serviesgoed. John liep in de richting van het lawaai, dat abrupt ophield toen hij de kamer in kwam. De blikken van een stuk of twintig jonge mensen van verschillende leeftijden waren op hem gericht. Ze zaten aan ronde tafels en hadden borden met gegrilde kip en rijst voor zich staan.


  ‘Ik ben op zoek naar Halil,’ zei hij.


  ‘Hij is in de keuken,’ zei een meisje bij een van de tafels. Ze droeg een spijkerbroek en had een paarse hoofddoek om. ‘Halil, je hebt bezoek!’ riep ze.


  Een man met een vriendelijk gezicht en een bril kwam de eetzaal in. Hij had smalle schouders, maar zijn buik puilde boven zijn broeksband uit.


  ‘Heb jij hier de leiding?’ vroeg John. Hij hoopte dat de consternatie snel voorbij zou zijn.


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’


  John hoorde een licht accent in de Värmlandse intonatie. Hij gokte op het Midden-Oosten, maar de man kon net zo goed uit een Zuid-Europees land afkomstig zijn.


  ‘Ik ben rechercheur,’ zei John. ‘Kunnen we ergens ongestoord praten?’


  De man kreeg meteen een ongeruste blik in zijn ogen. ‘Ga maar mee.’


  Hij liep naar de hal, en John volgde hem. De jongeren leken hun belangstelling voor hem verloren te zijn en begonnen weer met elkaar te kletsen. Zodra de dubbele deuren gesloten waren, verontschuldigde de man zich. ‘Het kan een beetje druk zijn tijdens de lunch.’


  ‘Dat hindert helemaal niet. Ik ben Fredrik Adamsson van de regionale recherche in Karlstad,’ zei John terwijl hij zijn hand uitstak.


  De man schudde hem. ‘Halil, welkom.’


  ‘Bedankt. Heb jij hier de verantwoordelijkheid?’


  ‘Nee, ik werk hier alleen.’


  ‘Oké, ik ben op zoek naar een meisje uit Irak dat Ariya heet. We hebben informatie dat ze misschien–’


  ‘Ariya, ik begrijp het,’ onderbrak Halil hem.


  John keek naar hem. Hij had geen idee wat de man precies begreep. ‘Het klopt dus dat ze hier verblijft?’


  ‘Jazeker, ga maar mee, dan laat ik haar kamer zien.’


  John liep achter Halil aan naar de binnenplaats.


  ‘We verdelen de niet-begeleide jongeren,’ ging hij verder. ‘De meisjes apart en de jongens apart, dat geeft de minste problemen.’ Halil opende de deur van een van de vleugels. Aan beide muren van de gang hingen olieverfschilderijen van ernstige mannen met baarden. John vermoedde dat het prominente personen uit de geschiedenis van de fabriek waren die op een bepaald moment in het landhuis hadden gewoond. De strenge portretten met bladgouden lijsten vormden een scherp contrast met de popmuziek die uit verschillende kamers stroomde.


  ‘Wonen hier alleen jonge mensen?’ vroeg hij.


  ‘Meestal wel, maar op dit moment verblijven er drie gezinnen in het hoofdgebouw. Zij willen meestal wat later eten om de drukte te vermijden.’ Hij haalde een sleutelbos uit zijn zak en stak een ervan zonder te kloppen in het slot, draaide hem om, opende de deur en deed een stap opzij. De kamer van ongeveer tien vierkante meter was leeg, en de gordijnen waren dicht.


  ‘Waar is ze?’ vroeg John.


  Halil keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Waar is Ariya? Ik moet met haar praten.’


  ‘We weten niet waar ze is.’


  John keek in de ogen van de man. ‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt.’


  ‘Ze is verdwenen,’ zei Halil. ‘Daarom ben je toch hier?’


  ‘Verdwenen?’


  ‘Ja, toen ze haar gisterochtend kwamen halen, was ze weg.’


  ‘Wacht even,’ zei John in een poging het misverstand uit de weg te ruimen. ‘Laten we bij het begin beginnen. Wie zou haar ophalen en waarom?’


  ‘Weet je dat niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Ariya werd uitgewezen, en je collega’s zijn hiernaartoe gekomen om haar naar het vliegveld te brengen.’


  ‘Shit. Is ze er daarom vandoor gegaan?’


  Halil knikte. ‘Nadat ze het nieuws had gehoord, voelde ze zich heel ellendig.’


  John liep een stukje de kamer in. Het eenpersoonsbed was niet opgemaakt, en op de plank aan de muur stonden geen persoonlijke spullen. ‘Is het goed als ik een beetje rondkijk?’


  ‘Ik neem aan van wel,’ zei Halil.


  John opende de kledingkast aan het voeteneind van het bed. Die was leeg, wat ook gold voor het bureau onder het raam. Dat het meisje was gevlucht, verklaarde de uitgezette telefoon. Ze was voldoende op de hoogte om te beseffen dat de politie hem kon gebruiken om haar te vinden.


  Toen hij weer in de gang stond, zag hij Halils ogen glanzen. Het was duidelijk dat Ariya’s lot hem raakte. ‘Ken je haar goed?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ze komt uit Koerdisch Irak, dus we spreken dezelfde taal. Ik kom uit Turkije, aan de andere kant van de grens. Ik denk dat ze daarom naar me toe trok.’


  ‘Hoe oud is ze?’


  ‘Vijftien.’


  ‘Wat is haar volledige naam?’


  ‘Ariya Dilara Lanya.’


  John vroeg Halil om de naam te spellen en noteerde die in zijn telefoon. Zodra hij op het politiebureau terug was, zou hij contact opnemen met de immigratiedienst om alle documenten van de zaak op te vragen. Misschien stond daar iets in wat het eenvoudiger zou maken om haar te vinden.


  ‘Heb je enig idee waar ze zou kunnen zijn?’ vroeg hij. ‘Heeft ze familie of vrienden in Zweden?’


  Halil schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze is helemaal alleen.’


  ‘Is er iemand in dit gebouw die met haar omging en misschien weet waar ze naartoe is?’


  ‘Ik denk het niet. Ze hield zich erg afzijdig, vooral na de uitzettingsbeslissing. Haar Engels is slecht, en niet veel mensen hier spreken Koerdisch.’


  Een meisje met lange vlechten passeerde hen. Ze was even oud als Nicole en deed John aan zijn nichtje denken. Het was vast warm in de auto, en ze moesten vertrekken om niet te laat bij de Westmans te arriveren, maar eerst moest hij antwoord zien te krijgen op de vraag die hij in eerste instantie had willen stellen. ‘We hebben informatie dat Ariya regelmatig in een bosgebied hier niet ver vandaan kwam,’ zei hij.


  ‘Een bosgebied?’ vroeg Halil verbaasd.


  ‘Ja, ongeveer twee kilometer hiervandaan, onder Ålvikshöjden in de richting van het water. Ze is daar dit voorjaar meerdere keren geweest. Altijd na tien uur ’savonds.’


  Halil keek hem sceptisch aan. ‘Nee, dat kan niet kloppen. Na tien uur mag er niemand meer naar buiten en om elf uur gaan de lichten uit en moet het stil zijn. Dat zijn de regels, en daar is iedereen van op de hoogte.


  ‘Kan Ariya naar buiten geglipt zijn?’ vroeg John.


  ‘Ja, dat is natuurlijk mogelijk. We doen de deuren van de kamers niet op slot. Het is een asielzoekerscentrum, geen gevangenis.’ Halil verstrengelde zijn handen op zijn buik, waardoor hij eruitzag als een zwangere vrouw. ‘Waarom stel je deze vragen over Ariya eigenlijk?’ vroeg hij. ‘Je wist niet eens dat ze verdwenen was toen je hier kwam.’


  ‘Haar naam is in een onderzoek naar boven gekomen. We moeten met haar praten.’


  Halil keek hem ongerust aan. ‘Heeft ze iets gedaan?’


  ‘Nee, we hebben geen reden om dat te denken.’


  ‘Wat is het voor onderzoek?’


  ‘Daar kan ik helaas geen antwoord op geven.’


  ‘Het gaat toch niet om de Brodin-tweeling? Die zijn op de plek waarvan je zegt dat Ariya er is geweest in het bos gevonden.’


  John gaf geen antwoord. In plaats daarvan vroeg hij de man om de deur van Ariya’s kamer op slot te doen en hem de sleutel te geven. ‘Niemand mag de kamer betreden. Is dat duidelijk?’


  ‘Jazeker, dat is geen probleem.’


  John wachtte tot Halil de sleutel van de bos had gehaald. ‘Je weet dus heel zeker dat je niet weet waar Ariya nu is?’ vroeg hij.


  Halil was ineens op zijn hoede. ‘Ik heb geen idee,’ zei hij.


  John keek hem strak aan. ‘Want als je dat wist zou je het me vertellen, toch?’


  ‘Ja, eh… natuurlijk,’ stamelde Halil.


  ‘Mooi, dan begrijpen we elkaar.’ John gaf Halil een schouderklopje en liet hem in de gang voor Ariya’s verlaten kamer achter.


  


  ‘Ik herken het huis,’ zei Nicole. Ze maakte zich lang om door de zijruit te kunnen kijken.


  John parkeerde de auto langs de stoeprand en zette de motor uit. Zijn nichtje en hij hadden vanochtend na het ontbijt op Google Maps naar de villa van rond de vorige eeuwwisseling in Säffle gekeken. De tuin achter het zwarte ijzeren hek was in het echt nog mooier dan op de foto’s. De fruitbomen stonden in bloei, en het plantenperk naast het geplaveide pad dat naar de voordeur leidde stond vol met vroege zomerbloemen.


  ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg hij.


  ‘Een beetje.’


  ‘Het komt wel goed. Weet je hun namen nog?’


  ‘Ja, Erik en Johanna. En Erik werkt in de reclame.’


  ‘Dat klopt, en wat is reclame?’


  ‘Dat is iets wat je moet wegklikken bij spelletjes en op YouTube,’ antwoordde Nicole ernstig.


  John glimlachte. ‘Precies.’


  ‘Maar ik weet niet meer wat Johanna voor werk doet,’ ging ze verder.


  ‘Ze is coördinator bij de gemeente Säffle.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dat weet ik ook niet. Je zult het haar moet vragen. Mensen vinden het leuk als je vragen aan ze stelt.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘De meesten wel.’


  ‘Maar mensen die hebben ingebroken of iemand vermoord hebben toch niet? Degenen met wie jij praat?’


  John zag dat ze tussen het weerbarstige zwarte haar op haar hoofd krabde. Soms zag hij zoveel van Billy in haar terug dat het bijna griezelig was. ‘Nee, dat klopt,’ zei hij. ‘Die willen meestal helemaal niets zeggen.’


  Even later liepen ze samen richting het huis. Het welkomstcomité had blijkbaar achter het raam op de uitkijk gestaan, want Katinka Broberg kwam de trap al af met het echtpaar Westman in haar kielzog.


  ‘Hallo, Nicole, wat leuk om je weer te zien. Hoe gaat het vandaag met mijn topvoetbalster?’ vroeg Katinka.


  ‘Goed,’ antwoordde Nicole zachtjes.


  John hoorde aan haar stem hoe zenuwachtig ze was.


  ‘Ik heb hier twee personen die er heel erg naar uitgekeken hebben om je te ontmoeten,’ ging Katinka verder.


  De man en de vrouw keken naar elkaar, onzeker wie het initiatief zou nemen. Het werd Erik Westman. Hij liep naar Nicole toe en ging voor haar op zijn hurken zitten. ‘Hallo, ik ben Erik. Ik woon hier samen met mijn vrouw Johanna.’


  De vrouw zwaaide en glimlachte vanaf de onderste trede van de trap.


  ‘Hallo,’ zei Nicole.


  Er viel een korte stilte.


  ‘Heb je honger?’ vroeg Erik.


  Nicole knikte.


  ‘Dat is mooi, want we hebben een lunch klaarstaan. Ga je mee naar binnen?’ Hij ging rechtop staan en gebaarde dat Nicole voor hem uit de woning in moest lopen. Ze keek even naar John, die bemoedigend naar haar glimlachte. Even later zaten ze allemaal rond de tafel in de gezellige keuken.


  Aan de muren hingen lithografieën van prachtige potloodtekeningen van keukengerei. John dacht aan het onderzoeksbord in zijn ladeblok op het politiebureau en kreeg plotseling zin om een potlood op het dikke papier te zetten. Hij vond het heerlijk om zich te verliezen in het geluid van de potloodpunt die over het papier gleed.


  Johanna Westman zette een pan op de tafel. ‘Ik hoop dat je van spinaziesoep houdt, Nicole.’


  John keek naar het gezicht van zijn nichtje, en ze wisselden een snelle blik van verstandhouding. De dagen waarop de schoolkeuken soep serveerde–ongeacht welke soort het was–voelde Nicole zich ’smiddags verschrikkelijk slap. De halve eieren op de serveerschaal maakten het er niet beter op. Nicole dwong John tijdens het ontbijt altijd om te wachten met het eten van zijn ei tot zij van tafel was zodat ze de lucht niet hoefde te ruiken.


  Johanna schepte een grote portie voor Nicole op. Het gesprek rond de tafel verliep moeizaam, voornamelijk doordat Nicole eenlettergrepige antwoorden gaf op de vriendelijke vragen die aan haar werden gesteld. John zag hoe ze met de soep worstelde. De lepel ging in haar mond en kwam er met evenveel soep weer uit.


  Waarom had Johanna in vredesnaam voor spinaziesoep gekozen? Hij vermoedde dat ze indruk op Katinka Broberg wilde maken, haar wilde laten zien dat ze serieuze pleegouders waren die zelf gezond kookten en geen kant-en-klare maaltijden op tafel zetten. Ze had al twee keer verteld dat ze het brood zelf had gebakken.


  John zocht Nicoles blik weer. Hij wilde Johanna vragen of ze een alternatief voor de soep had, maar zonder de goedkeuring van zijn nichtje durfde hij dat niet te doen. Ze zou boos op hem worden als hij haar in het bijzijn van de anderen in verlegenheid bracht.


  ‘Vind je het eten niet lekker?’ vroeg Johanna, die zich nu pas leek te realiseren dat de hoeveelheid soep in de kom van Nicole niet verminderde.


  ‘Jawel, het is heerlijk,’ zei ze, zichzelf dwingend weer een hap te nemen.


  ‘Ik weet niet wat jullie ervan vinden, maar mijn soep is verschrikkelijk zout,’ zei Erik. ‘Mag ik jouw soep proeven, Nicole?’


  Ze schoof de kom naar hem toe, waarop hij een hap nam en een vies gezicht trok. ‘Dit is nog erger! Johanna kan heerlijk koken, maar er moet iets mis zijn met onze porties.’


  Johanna keek hem heel even verbijsterd aan, maar realiseerde zich vervolgens wat Erik deed. ‘Het spijt me verschrikkelijk. Ik denk dat het zout geklonterd is en in jullie kommen terechtgekomen is,’ zei ze.


  ‘Dat is helemaal niet erg, schat. Ik maak wat gehaktballetjes voor mezelf. Wil jij er ook een paar, Nicole?’


  Het meisje knikte. John vermoedde dat ze het toneelspelletje had doorzien, maar de opluchting in haar ogen toen de kom soep van de tafel verdween was overduidelijk.


  Tien minuten later zat Nicole te smullen van kant-en-klare gehaktballetjes uit de vriezer en een grote berg macaroni. Erik at eveneens met veel smaak, en ze begonnen een discussie over hoe je de ketchup het best op je bord kon doen: in een slingerend patroon over de macaroni of als een bergje aan de zijkant.


  Nicole klonk nu bijna normaal. Ze was nog steeds verlegen, maar John merkte dat Erik haar bereikte en haar liet ontspannen. John keek naar Katinka Broberg. De maatschappelijk werker leek ook tevreden over het verloop van het bezoek.


  Na het eten wilde Johanna de kamer laten zien die Nicole zou krijgen als ze bij hen kwam wonen. De vrouwen verdwenen samen met Nicole naar de bovenverdieping terwijl John Erik hielp met de keuken opruimen.


  ‘Dat heb je goed opgelost,’ zei hij. ‘Nicole vindt soep vreselijk. Ik denk dat het de textuur is.’


  ‘Als kind was ik ook kieskeurig met eten,’ zei Erik. ‘Tot mijn twaalfde heb ik op vissticks en aardappelpuree met boter geleefd.’ Hij lachte, maar werd snel weer serieus. ‘Mijn moeder maakte er altijd een enorm punt van als we gasten hadden. Ik herinner me dat ik me dan verschrikkelijk schaamde.’


  John haalde de kommen van de tafel en gaf ze aan Erik, die ze in de afwasmachine zette. Erik was een gemakkelijke prater en kwam evenwichtig over. Hij was goed gekleed–voor een Zweed–in een beige chinobroek en een wit overhemd waarvan hij de manchetten had omgeslagen toen hij bij het fornuis was gaan staan.


  John had de interactie tussen de Westmans tijdens de lunch zorgvuldig geobserveerd. Er waren geen tekenen van onderliggende conflicten. Geen rollende ogen of de behoefte om zichzelf ten koste van de ander te profileren. Integendeel, ze leken liefdevol en raakten elkaar af en toe spontaan aan. Een hand op een arm, een aai over een rug.


  ‘Wat is jouw gevoel hierover?’ Erik zette de afwasmachine aan en hing de handdoek over de stang van de ovendeur.


  ‘Mijn gevoel?’ herhaalde John.


  ‘Ja, Katinka vertelde dat Nicole sinds januari bij jou woont. Wordt het niet leeg als ze verhuist?’


  ‘Ja, maar het was vanaf het begin duidelijk dat de oplossing om haar bij mij in huis te nemen tijdelijk was. Ze heeft een liefdevol gezin nodig.’


  Erik keek hem verbaasd aan.


  ‘Ik woon alleen en werk heel veel,’ voegde John eraan toe. Op hetzelfde moment hoorde hij Nicoles snelle voetstappen de trap af komen. Dat was een goed teken, dacht hij.


  Bezorgde kinderen lopen, vrolijke kinderen rennen.
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  Torgny stond voor de spiegel in de hal en deed de kraag van zijn overhemd goed. ‘Verdomme, we hebben niets voor Halil gekocht,’ zei hij tegen Beatrice.


  ‘Ja, dat hebben we wel,’ zei ze met een glimlach terwijl ze hem een pakje van een outdoorwinkel in Karlstad liet zien. ‘Wé hebben een nieuw paddenstoelenmes voor hem gekocht. Hij plukt tenslotte graag cantharellen.’


  Normaal gesproken had Torgny haar waarschijnlijk omhelsd en bedankt omdat ze een verjaarscadeau voor zijn zwager had geregeld, maar het onaangename gevoel van de vorige dag zat nog in zijn lichaam. Ze hadden een illegale vluchteling in de kelder, en hij was gedwongen om dat te accepteren. Pål Kratz had Beatrice rare ideeën aangepraat en leek haar met elke stommiteit te kunnen laten instemmen. ‘Heeft Ariya eten gekregen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik heb een bord met pasta en wat fruit naar beneden gebracht,’ zei Beatrice.


  Torgny knikte. Dat was goed. Nu het meisje bij hen logeerde, moesten ze voor haar zorgen.


  Ze wandelden door Ålvikshöjden naar Torgny’s ouderlijk huis. Meerdere buren stonden in hun tuin en wilden over de heg met hen praten. Normaal gingen de gesprekken over gazons, renovatieplannen, kinderen en kleinkinderen, auto’s of ijshockey, maar nu ging het alleen maar over de Brodin-tweeling.


  Hadden Beatrice of Torgny iets gehoord? Ze hadden een gerucht gehoord dat de politie ook wapens en drugs in het graf had gevonden. Zou dat waar zijn?


  Torgny was niet in de stemming voor roddels en verontschuldigde zich dat ze laat waren voor Halils verjaardag. Hij was bang om zelf het volgende schandaal in Ålvikshöjden te worden als de roddel over het door de Hammarströms verborgen gevluchte meisje de ronde zou doen.


  Pål had hem met klem verzekerd dat hij uitermate voorzichtig was geweest toen hij Ariya via de kelderdeur naar binnen had gesmokkeld en dat niemand hen had gezien, maar Torgny kende zijn buren, de een was nog nieuwsgieriger dan de ander. Een van hen had heel goed op het verkeerde moment uit het raam kunnen kijken. En dan was Kennith Brodin er nog, die in zijn vuurtoren aan de andere kant van de heg alles en iedereen met zijn verrekijker in de gaten hield.


  Toen Sussie opendeed, begreep Torgny meteen dat er iets anders dan anders was. Zijn zus was veel te vrolijk.


  ‘Wat fijn dat jullie konden komen,’ zei ze uitgelaten.


  Torgny lachte. Het bezoek was niet echt een verrassing. Ze vierden alle verjaardagen samen.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ ging Sussie verder. ‘Ze zitten in de tuin.’


  ‘Ze?’ vroeg Torgny. ‘Heb je meer visite?’


  ‘Ja, ik heb Pål ook uitgenodigd.’


  Torgny keek naar zijn zus alsof ze hem net had verteld dat ze van plan was het huis in brand te steken. Hij trok haar mee naar de keuken en ging zachter praten zodat het geluid niet door de open terrasdeur zou dringen. ‘Ik snap het niet. Wat doet híj hier?’


  Sussie spreidde haar armen. ‘Ik moest wel,’ fluisterde ze. ‘Pål krijgt binnenkort inzicht in de bankrekening van Solveig en Linnea, en dan moeten we met elkaar kunnen praten. Anders gaat hij waarschijnlijk naar de politie.’


  ‘Verdomme, Sussie. Hoeveel geld heb je in vredesnaam achterovergedrukt?’


  ‘Niet nu,’ fluisterde ze.


  ‘Wel nu,’ siste hij, haar arm beetpakkend. ‘Hoe erg is het?’


  Zijn zus keek hem koppig aan, en Torgny zag de angst in haar ogen. ‘Erg,’ zei ze, waarna ze zich lostrok en naar het terras liep.


  Hij schudde zijn hoofd en bereidde zich voor op alweer een avond in het gezelschap van Pål Kratz. Overal waar hij tegenwoordig kwam, verscheen die smeerlap met zijn opengeknoopte overhemd in een wolk aftershave. Het ontbrak er nog maar aan dat hij ook in de fabriek ging werken. Hoewel, daar voelde hij zich vermoedelijk te goed voor, in elk geval voor de werkvloer.


  Torgny liep naar buiten. Halil zat op de ereplaats aan de korte kant van de tafel met Pål rechts en Beatrice links van hem. Sussie schonk koffie voor Halil en de gasten in.


  Torgny forceerde een glimlach en sloeg zijn zwager op zijn schouder. ‘Gefeliciteerd, ouwe. Heb je een fijne verjaardag?’ vroeg hij, waarna hij eveneens aan de tafel ging zitten.


  ‘Dank je. Het is wel leuk. Er zijn alleen wat problemen op het werk, maar verder is alles prima.’


  ‘Een van de meisjes zou uitgezet worden, maar is gevlucht,’ zei Sussie toen ze allemaal koffie hadden. ‘Hij praat nergens anders over.’


  ‘Ze komt uit Irak en spreekt Koerdisch, net als ik,’ zei Halil. ‘Een paar weken geleden werd haar verzoek om hier te mogen blijven afgewezen, en daar was ze wanhopig over. Het kan slecht met haar aflopen als ze naar Irak teruggestuurd wordt.’


  Torgny keek naar Pål, die volkomen onaangedaan leek door het gespreksonderwerp. Die kwast was er ontegenzeggelijk goed in om zich achter een masker te verschuilen. Beatrice zag er daarentegen opgelaten uit. Ze depte haar mond met een servet en roerde een beetje te lang met haar lepeltje in de koffie.


  ‘Je moet niet alles zo persoonlijk opvatten,’ zei Sussie terwijl ze een schaal met koffiebroodjes en koekjes doorgaf. ‘Stel dat ik elke keer dat een van mijn oude mensen doodgaat in een depressie terechtkom?’


  ‘Ariya is verdwenen. Ze is niet dood,’ protesteerde Halil.


  ‘Nee, natuurlijk is ze dat niet, maar je weet wat ik bedoel.’


  ‘De politie is vandaag langs geweest,’ zei Halil.


  ‘In het centrum?’ vroeg Pål.


  ‘Ja, maar het was heel vreemd. De man die daar was–een zwarte man zonder uniform–wist niet dat Ariya verdwenen was.’


  ‘Waarom kwam hij dan naar het centrum?’ vroeg Pål.


  ‘Hij wilde haar spreken over een onderzoek.’


  Torgny luisterde met toenemend onbehagen naar het gesprek en zag Beatrice’ hand licht trillen toen ze een koffiebroodje van de schaal pakte.


  ‘Wat voor onderzoek?’ vroeg Pål.


  ‘Dat wilde hij niet zeggen, maar ik kreeg het gevoel dat het met de Brodin-tweeling te maken had. Hij vroeg of ik wist waarom Ariya op de plek van het gevonden graf in het bos geweest was.’


  Sussie zette haar kopje op het schoteltje. ‘Dat klinkt te gek voor woorden,’ zei ze. ‘Daar kan ze toch onmogelijk iets mee te maken hebben.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Halil. ‘Ik snap er helemaal niets van.’ De deurbel ging, en Halil stond op. ‘Dat is Petterson natuurlijk. Hij heeft mijn hogedrukreiniger geleend.’


  ‘Als jij opendoet, dan haal ik de taart,’ zei Sussie. ‘Die is inmiddels beslist ontdooid.’


  Het echtpaar verdween in huis. Zodra ze buiten gehoorafstand waren, keek Torgny strak naar Pål. ‘Wist jij dat ze voor een misdrijf gezocht wordt?’


  ‘Nee, maar we moeten rustig blijven. We weten niet waar dit over gaat.’


  ‘Ze moet hier weg. Hoe gaat het met het onderduikadres in Stockholm? Is dat geregeld?’


  ‘Nee, nog niet, maar het is bijna zover. We moeten gewoon een beetje geduld hebben.’


  ‘We?’ snauwde Torgny. ‘Ze zit in ónze kelder, niet in de jouwe.’


  Beatrice probeerde hem tot bedaren te brengen. ‘Kalmeer, hij doet wat hij kan.’


  ‘Ja, ik doe echt mijn best,’ beaamde Pål. ‘Jullie zeggen toch niets tegen Sussie en Halil? Jullie lijken zo’n goede band met ze te hebben.’


  Torgny zuchtte geïrriteerd. ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken,’ zei hij. ‘Als jij je met jouw zaken bemoeit, dan bemoeien wij ons met onze zaken.’


  Halil kwam het terras op met een gele hogedrukreiniger in zijn hand, die hij onder de dakrand naast de deur zette. Sussie liep achter hem met een slagroomtaart met marsepein, waarin ze kleine zilverkleurige kaarsjes had gestoken. ‘Lang zal hij leven…’ begon ze te zingen.


  Torgny en de anderen aan de tafel stonden op en zongen mee. Toen ze klaar waren en hoera hadden geroepen, boog Halil zich naar voren om de kaarsjes uit te blazen.


  Sussie stak haar hand op. ‘Wacht, je moet eerst een wens doen.’


  Toen Halil de kaarsjes na een paar seconden bedenktijd uitblies, had Torgny eveneens een geheime wens gedaan. Hij wilde dat het meisje en Pål Kratz zouden verdwijnen, zo ver als fysiek mogelijk was.


  


  Na drie uur wilde Torgny naar huis. De avond was één grote klucht, en zoals alle kluchten werd het lachwekkender naarmate die langer duurde.


  Sussie slijmde zo enorm met Pål, dat het kwijl nog net niet langs haar mond liep. De wereldverbeteraar leek het enorm naar zijn zin te hebben. Hij kreeg alle ruimte om te vertellen over de kinderen in de sloppenwijken en het opwindende leven dat hij in Johannesburg leidde.


  Torgny had meer dan anders van Sussies bag-in-box wijn gedronken. Deze keer was het de wijn met de kat op de verpakking. Hij had de alcohol nodig om de gedachten aan Ariya te verdringen en om Påls zelfingenomen verhalen te kunnen verdragen. Hij begreep waarom Halil en Sussie naar hem luisterden, daar hadden ze hun redenen voor, maar het was moeilijker te verteren dat Beatrice eveneens met stralende ogen aan zijn lippen hing.


  ‘We zijn echt verschillende wegen in het leven in geslagen,’ zei Sussie terwijl ze Påls wijnglas volschonk. ‘Wij zijn allemaal in Grums gebleven, maar jij bent vertrokken. Wat zou er gebeurd zijn als je gebleven was? Zou je dan anders geweest zijn?’


  Pål leunde naar achteren op zijn stoel. Hij moest blijkbaar nadenken over de vraag. ‘Het was moeilijk voor me om hier op te groeien,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik was verlegen en had geen vrienden, en mijn moeder was altijd met Linnea bezig. Jij weet hoe het was, Torgny.’


  Torgny kwam bij zijn positieven toen hij zijn naam hoorde. Hij knikte en merkte dat het hele terras door die beweging begon te draaien. Hij moest stoppen met wijn drinken als hij niet door Beatrice in een kruiwagen naar huis gereden wilde worden.


  ‘Ik wist dat ik hier weg moest,’ ging Pål verder. ‘Ålvikshöjden was niet voldoende voor me. Begrijp je wat ik bedoel?’ Hij keek naar Sussie en kreeg een bemoedigend knikje terug. Zijn zus–die nooit verder was gekomen dan Kristinehamn, waar ze een waardeloze echtgenoot had gehad–leek er geen probleem mee te hebben om zich in te leven.


  Pål hief zijn glas. ‘Op trouw aan jezelf en je karakter,’ toostte hij. ‘Je mag angst of de hang naar comfort nooit de weg laten blokkeren van het leven dat je wilt leiden.’


  Torgny keek naar Beatrice. Ze moest langzamerhand toch ook genoeg krijgen van Påls gepreek, maar haar gespannen gelaatsuitdrukking en glanzende ogen verrasten hem.


  ‘Dus om je vraag te beantwoorden, Sussie…’ ging Pål verder.


  Die idioot leek nooit genoeg van zijn eigen stem te krijgen.


  ‘Als ik was gebleven, dan was ik een verbitterde man met onvervulde dromen geweest en misschien zou ik de omvang van mijn ongelukkig leven niet eens beseft hebben. De macht der gewoonte is groot.’


  Torgny stond op. Het was verdomme tijd om een eind aan het geleuter van die clown te maken. ‘Niet iedereen die hier woont is ongelukkig,’ zei hij. ‘Je zet ons neer als achterlijke idioten die niet weten wat het beste voor ze is.’


  De sfeer aan tafel veranderde in een oogwenk. Sussie keek geïrriteerd naar hem. Beatrice zag er doodsbang uit, en Halil staarde naar het houten terras.


  ‘Sorry, het was niet mijn bedoeling je te provoceren,’ zei Pål. ‘Ik praat alleen over mijn persoonlijke ervaring. Wat voor mij geldt, hoeft niet voor jou te gelden. Ik respecteer de keuze van iedereen, je mag wonen waar je wilt.’


  ‘Bullshit!’ riep Torgny uit. ‘Je bent een pompeuze klootzak die denkt dat hij beter is dan wij. Je moet verdomme opdonderen met je gewroet in onze levens, hoor je dat!’


  Hij stormde de tuin uit terwijl de alcohol door zijn bloed raasde. Beatrice riep dat hij terug moest komen.


  Sodemieter op, dacht hij terwijl hij langs het huis en de heg wankelde. Toen hij op straat stond, draaide hij zich om en stak zonder dat ze het zagen zijn middelvinger naar hen op. Daarna strompelde hij in de lichte voorjaarsavond naar huis.
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  John zat op de chesterfieldstoel in het Empire State en draaide de dop van een flesje bier. Het was halfelf en nog te licht buiten om naar bed te gaan. Hij had die dag opnieuw contact gehad met het bedrijf dat de verduisteringsgordijnen zou ophangen om naar de status van de levering te vragen. Toen de man geen duidelijk antwoord kon geven, was John zo boos geworden dat hij de bestelling had geannuleerd. Het had geen zin om dure gordijnen te kopen als ze er toch niet hingen voordat hij zou verhuizen.


  Hij pakte zijn telefoon en belde Mona. ‘Is er al nieuws over Ariya?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nog niet,’ antwoordde ze. ‘De teams die vannacht surveilleren, hebben dezelfde briefing gekregen als de avondploeg toen ze het een halfuur geleden overnamen. Ze weten dat we haar onmiddellijk moeten spreken.’


  ‘Maar er wordt nog steeds niet actief naar haar gezocht?’


  John hoorde haar zuchten.


  ‘Actief, passief, noem het zoals je wilt. We hebben het hier al over gehad. Op dit moment is ze niet meer dan een potentiële getuige, wat niet voldoende is om alles te laten vallen en een grote zoekactie te beginnen.’


  ‘Oké, ik snap het,’ zei John. ‘Maar houden we in elk geval de bus- en treinstations in de gaten?’


  ‘Ja, als we daar tijd voor hebben, tenminste. Ik heb de commandant zelfs gevraagd om te vermelden dat er een verband met de Brodin-tweeling is. Dat zou de motivatie van de surveillanceteams moeten verhogen.’


  John dacht eraan hoe kwetsbaar Ariya als eenzame jonge vrouw op de vlucht was. Er waren veel te veel mannen onderweg die een radar voor dat soort prooien hadden. ‘Denk je dat ze iemand bij het graf gezien heeft?’ vroeg hij.


  ‘Dat zullen we moeten afwachten,’ antwoordde Mona, waarna ze duidelijk hoorbaar een geeuw onderdrukte. ‘Ga slapen. Je zult zien dat ze haar vannacht vinden.’


  Dat kon zij gemakkelijk zeggen, dacht hij.


  John wist dat Mona nog steeds in een hotel in de Västra Torggatan logeerde, ruim een kilometer bij het Empire State vandaan. Daar waren de gordijnen beslist van dik, donker fluweel. ‘Nog één ding,’ zei hij. ‘Ik heb Ulf vandaag een paar keer gebeld om te vragen hoe het bij Kenneth Brodin gegaan is, maar hij neemt niet op en heeft ook niet teruggebeld. Heb jij hem gesproken?’


  ‘Ja, hij heeft verlof omdat zijn dochter ziek is. Heeft hij je dat niet verteld?’


  ‘Nee.’


  ‘Sorry, ik nam aan dat hij dat gedaan had.’


  John herinnerde zich het gesprek met Vackup van de vorige middag en hoe hij uitvluchten had gezocht om niet naar Ålvikshöjden te hoeven om de vader van de tweeling te verhoren. ‘Hij doet alsof, Mona. Hij durft niet naar Brodin toe te gaan omdat die vent een wapen op me gericht heeft toen ik daar was.’


  ‘Heb je me niet gehoord?’ vroeg Mona. ‘Hij zit thuis met een ziek kind.’


  ‘Onzin, hij probeert eronderuit te komen. Zijn dochter is alleen een smoes.’


  Mona zuchtte. ‘Neem een goede raad van me aan en houd dat soort gedachten voor jezelf. Je bent in Zweden, en het werkt hier niet om kritiek te hebben op een collega die zijn verantwoordelijkheid neemt en thuisblijft.’


  ‘Maar dat is–’


  ‘Ik wil er niets meer over horen, oké?’ zei ze.


  John hield er niet van om onderbroken te worden, maar besefte dat hij niet moest doorgaan. ‘Weet je of hij morgen weer komt werken?’ vroeg hij zo kalm mogelijk.


  ‘Nee, hij denkt van niet. Zijn vrouw is op zakenreis en kan hem niet aflossen.’


  ‘Oké, dan ga ik zelf naar Kenneth Brodin, tenzij Ariya vannacht gevonden wordt. In dat geval wil ik eerst met haar praten.’


  ‘Prima. Dat heeft inderdaad prioriteit,’ zei Mona. ‘Mag ik nu mijn tanden gaan poetsen?’


  ‘Natuurlijk, ga je gang,’ zei John, waarna hij de verbinding verbrak.


  Hij bleef op zijn stoel zitten en keek naar het Vänernmeer. De zon was eindelijk ondergegaan en de laatste strook daglicht werd langzaam vervangen door de schemering, die met een beetje goede wil nacht kon worden genoemd.


  John stond op en keek naar Nicole. Ze sliep onrustig in het bed achter het scherm. Het dekbed lag gedraaid tussen haar benen, een duidelijk teken dat ze zich heel vaak had omgedraaid.


  Zijn nichtje was tijdens de autorit vanuit Säffle precies zoals anders geweest. Ze had niet enthousiast of met protesten gereageerd op wat ze met Katinka en de Westmans hadden afgesproken.


  De volgende dag zou ze al op proef bij Erik en Johanna gaan logeren. Als ze goed met elkaar overweg konden, zou ze blijven, maar de laatste week voor de zomervakantie zou ze naar haar school in Karlstad blijven gaan. Johanna had beloofd om haar elke dag heen en weer te rijden.


  John rekte zich uit. Het was voor hem ook de hoogste tijd om tussen de lakens te kruipen. Hij ging op de rand van zijn bed zitten om zijn schoenen uit te trekken toen hij Nicoles stem vanaf de andere kant van het scherm hoorde.


  ‘Ik kan niet slapen.’


  John vloekte in stilte. Hij had een paar uur slaap nodig voordat het genadeloze licht hem wakker zou maken.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij. ‘Doe je ogen gewoon stevig dicht, dan zul je zien dat het lukt.’


  ‘Nee, dat is niet zo,’ zei Nicole koppig.


  John kwam overeind, liep om het scherm heen en zag haar in kleermakerszit op het bed zitten.


  ‘Waarom kun je niet slapen?’ vroeg hij.


  ‘Je hebt me niet laten zien waar de bushalte naar Karlstad is,’ zei ze zachtjes.


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Maar je hoeft niet met de bus. Johanna brengt je en haalt je op. Dat hebben we besproken.’


  ‘Ja, maar als ik alleen met de bus moet.’ Nicole hield het kussen stevig in haar armen.


  Ineens besefte John waarom ze de vraag stelde. De avond in januari waarop ze was gevlucht voor de boer die haar mishandelde, was ze met de bus vanaf de boerderij in Snaversrud naar hem toe gekomen.


  Hij ging op de rand van haar bed zitten. ‘Het gebeurt niet opnieuw, Nicole,’ zei hij.


  ‘Leif was in het begin ook aardig,’ fluisterde ze, zijn blik ontwijkend.


  John balde zijn vuist, die hij maar wat graag in het gezicht van Nicoles voormalige pleegvader wilde rammen. Nicole had net twee liefdevolle mensen ontmoet die haar in huis wilden nemen. Ze zou over haar leven in haar nieuwe huis moeten fantaseren in plaats van dat ze bezig was haar ontsnapping te plannen. ‘Erik is anders,’ zei hij. ‘Dat voelde jij toch ook?’


  Nicole keek naar hem op. Haar ogen stonden vol tranen. John had haar nog nooit zien huilen en wist niet goed hoe hij moest reageren. Ze vond het niet prettig als hij haar aanraakte. Ze had hem meer dan eens ontweken als hij na een voetbalwedstrijd zijn hand op haar schouder had gelegd. Maar nu schoof ze naar hem toe en begroef haar gezicht in zijn overhemd. John hoorde haar iets mompelen.


  ‘Wat zei je?’


  ‘Niets.’


  ‘Ik hoorde dat je iets zei.’


  Nicole begon steeds harder te huilen. ‘Ik wil…’ begon ze snikkend.


  ‘Wat wil je?’ vroeg John terwijl hij haar haren streelde.


  Ze hief haar hoofd en keek in zijn ogen. ‘Ik wil bij jou blijven.’ Ze wendde haar gezicht af en drukte zich weer tegen hem aan. Ze had haar armen om hem heen geslagen, en haar magere lichaam trilde. Zo bleven ze een hele tijd zitten, tot het huilen verminderde en haar greep minder krampachtig werd.


  ‘Je weet dat dat niet gaat,’ zei hij. ‘Binnenkort ga ik hier heel ver vandaan.’


  ‘Ik kan met je meegaan,’ zei ze. ‘Ik beloof dat ik lief zal zijn. Ik zal niet zeuren over pizza’s of je storen als je aan het werk bent.’


  ‘Je krijgt het beter bij Erik en Johanna. Geloof me. Je moet ze gewoon een kans geven.’


  ‘Maar ik wil niet.’ Nicole begon weer te huilen.


  John zocht naar woorden, maar wist niets te bedenken. Hij kon niet tegen haar zeggen wat ze wilde horen. Ze was nog maar negen en begreep niet welke kans het nieuwe gezin in Säffle haar bood. Het echtpaar Westman zou haar alles geven wat John voor haar wilde. Een echt gezin met gezonde maaltijden op tafel en voldoende energie om haar met haar huiswerk te helpen en spelletjes met haar te doen.


  Hij maakte zich voorzichtig van haar los en legde haar in bed. Haar ogen waren rood en gezwollen door alle tranen.


  ‘Ga jij ook in bed liggen?’ vroeg ze zacht.


  John knikte, schopte zijn schoenen uit, knoopte zijn overhemd open en liep naar zijn kant van het scherm.


  ‘Ik bedoel bij mij,’ zei ze.


  Hij bleef staan en liep naar Nicole terug. Ze schoof opzij, zodat hij naast haar onder het dekbed kon kruipen. Het matras was eigenlijk te smal voor hen beiden, maar dat leek zijn nichtje niet erg te vinden. Ze legde haar hoofd op zijn borstkas, en even later voelde John haar warme, regelmatige ademhaling in zijn hals.


  Zijn nichtje was van pure uitputting in slaap gevallen.
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  Torgny ijsbeerde met een glas whisky in zijn hand door de woonkamer toen de voordeur openging. Beatrice liep met haar schoenen aan naar binnen en ging voor hem staan. ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ vroeg ze. ‘Je zet ons voor schut.’


  ‘Dat doe ik verdomme helemaal niet,’ zei Torgny. ‘Hij probeert een wig tussen ons te drijven. Heb je dat niet in de gaten?’


  ‘Hoezo? Wat bedoel je?’ vroeg ze geïrriteerd.


  ‘Denk na. Pål had het over jouw leven toen hij zijn onzin uitkraamde. Is dat zo, Beatrice? Ben je bij mij in Ålvikshöjden gebleven hoewel je eigenlijk iets anders wilde?’


  ‘Waar heb je het over? Ik herinner me nauwelijks wat hij gezegd heeft.’


  ‘Ja, dat doe je wel,’ zei hij. ‘Je begon bijna te huilen. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.’


  Beatrice liep naar de salontafel, pakte de fles whisky en hield hem voor de plafondlamp. ‘Hoeveel heb je eigenlijk gedronken?’ vroeg ze.


  ‘Dit is mijn derde glas.’


  ‘En daarnaast de wijn bij Sussie. Je bent stomdronken, Torgny. We praten hier morgen over.’ Beatrice draaide zich om en begon naar de trap te lopen.


  Hij liep haastig achter haar aan en pakte haar arm vast.


  ‘Wat doe je? Laat me los.’


  ‘Luister, ik ben verdomme nuchterder dan ik in lange tijd geweest ben. Vertel me gewoon de waarheid. Ik zal geen ruzie over het huis of geld maken, dat beloof ik. Je kunt nemen wat je wilt en–’


  ‘Houd je mond, Torgny. Houd gewoon je mond.’


  ‘Als ik had geweten wat er aan de hand was, dan hadden we hier lang geleden al mee kunnen stoppen, toen Markus uit huis ging.’


  Hij liet Beatrice’ arm los en zag dat ze over de plek wreef waar hij haar had vastgehouden. Ze ging op de rand van de bank zitten. De tranen die over haar wangen stroomden, veranderden haar mascara in zwarte strepen.


  Ze boog zich naar voren zodat het rossige haar als een gordijn voor haar gezicht hing. Hoe vaak had hij het niet weggestreken om haar vervolgens te kussen? Hoe vaak had hij er in het licht van het raam bij het bed niet naar gekeken als hij vroeg wakker was? Torgny dacht altijd aan Beatrice als hij Fred Åkerström op de radio hoorde zingen over hoe het haar over het kussen stroomde. Toch kon hij er niet mee stoppen haar pijn te doen. ‘Geef het gewoon toe!’ schreeuwde hij. ‘Je hebt dit leven met mij in Ålvikshöjden nooit gewild!’


  Beatrice haalde diep adem. Torgny zag dat ze haar rug rechtte en haar hoofd hief, zodat het haar naar achteren viel. Ze droogde haar wangen met haar handen. Haar bewegingen waren gejaagd, alsof ze de tranen niet snel genoeg van haar gezicht kon wissen. ‘Wat moet ik toegeven?’ snauwde ze. ‘Dat ik er af en toe over nadenk hoe mijn leven geweest zou zijn als je me niet zwanger had gemaakt? Als ik mijn studie af had kunnen maken en had kunnen afstuderen? Als ik me niet door je had laten overhalen om hier te gaan wonen? Ja, natuurlijk denk ik daar af en toe over na.’ Ze stond op en ging strijdbaar tegenover hem staan.


  Torgny dronk zijn glas leeg en zette het op de boekenplank bij de piano. Hij had een bekentenis uitgelokt, maar daardoor was het niet minder pijnlijk om haar woorden te horen. ‘Overhalen?’ zei hij. ‘Jij was degene die dit huis wilde kopen. Omdat het aan de mooie kant lag.’


  ‘Ik was nog zo jong, Torgny. Ik dacht dat het de enige keuze was die ik had om aan de ene of aan de andere kant van de straat in Ålvikshöjden te wonen. Ivar heeft ons het geld gegeven, dus hoe had ik nee kunnen zeggen?’


  Torgny schudde zijn hoofd. ‘Het is altijd hetzelfde met jou. Als de dingen niet gaan zoals jij wilt, is het de schuld van iemand anders. Waar is je eigen verantwoordelijkheid in dit alles, Beatrice?’ Hij zag haar trillen en deed een stap in haar richting. Het enige wat hij op dat moment wilde, was in de wond wrijven, alle leugens wegsnijden tot hij bij de kern kwam, bij datgene wat ze voor hem, en misschien ook voor zichzelf, probeerde te verbergen. ‘Ik zal je precies vertellen hoe het zit,’ zei hij. ‘Je wilt een andere man, iemand die niet in de fabriek werkt. Je wilt in een ander huis wonen, op een andere plek. Je wilt overdag iets anders doen dan voor oude mensen zorgen. En je wilt met je vrienden van de boekenkring en hun echtgenoten eten in plaats van met Sussie en Halil. Ik kan er niets aan doen dat jij vindt dat alles verkeerd is gegaan, maar je gaat mij daar verdomme niet de schuld van geven. Je bent een lafaard, Beatrice. Jij, en niemand anders, hebt hiervoor gekozen.’


  Ze hief haar hand en gaf hem een klap in zijn gezicht.


  Torgny reageerde instinctief en sloeg terug. Niet hard en met een open hand, maar dat maakte niet uit. Hij had geweld tegen zijn vrouw gebruikt, een grens waarvan hij nooit had gedacht dat hij die zou overschrijden.


  Gedurende een paar seconden stond de wereld stil en stonden ze in de woonkamer zwijgend naar elkaar te kijken. Uit Beatrice’ neus liep een straaltje bloed, dat op haar gebloemde jurk druppelde.


  Torgny was de eerste die wegkeek. Hij stormde naar de terrasdeur, opende hem en rende de nacht in.
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  John werd wakker in Nicoles bed en was verbaasd. De ochtendzon scheen al door de grote ramen van het appartement naar binnen. Ondanks de beperkte ruimte was het hem blijkbaar toch gelukt om naast zijn nichtje in slaap te vallen.


  Hij schoof zijn arm onder haar nek vandaan en pakte zijn telefoon van de keukentafel. Mona had hem vier minuten geleden een bericht gestuurd. Ik heb net met de commandant gepraat. Ariya is nog steeds niet terecht.


  John zuchtte. Waar kon ze in vredesnaam zijn? Ze hadden haar al moeten vinden, als ze tenminste de stad niet had verlaten of zich niet ergens had verstopt waar ze de beschikking over eten en drinken had. Waren er leegstaande vakantiewoningen in de buurt van het asielzoekerscentrum? Als Ariya die dag niet werd gevonden, dan was het een mogelijkheid die het waard was om te onderzoeken.


  Hij zette toast, melk en de veel te zoete ontbijtgranen op de keukentafel en maakte Nicole wakker. De emoties van de vorige avond waren tot bedaren gekomen. Zijn nichtje was net zo chagrijnig als anders aan het ontbijt. John besefte dat hij de draad misschien moest oppakken en haar moest vragen hoe ze zich vandaag voelde, maar de tijd daarvoor ontbrak. Een nieuwe huilbui paste niet in het ochtendschema.


  In plaats daarvan ging hij naar de badkamer, nam een snelle douche en trok schone kleren aan. Toen hij weer naar Nicole keek, zag hij dat het meisje op eigen initiatief haar kleding uit de kast haalde en in een tas stopte. Dat was beslist een goed teken, dacht hij. Ze leek te accepteren dat de villa van de Westmans in Säffle vanaf die avond haar nieuwe thuis zou zijn.


  ‘Je kunt vanmiddag de laatste dingen inpakken,’ zei hij met een glimlach naar haar. ‘We moeten gaan.’


  Nicole liep voor John uit naar de lift. Niet veel later zette hij haar voor school af. Hij keek haar na, zoals ze met gebogen hoofd over de op het asfalt gekrijte hinkelbanen slenterde. Ze draaide zich niet één keer om om naar hem te kijken.


  John slikte het gevoel dat hij haar in de steek liet weg en herinnerde zichzelf eraan dat hij juist het tegenovergestelde deed. Hij deed een stap terug om geschiktere mensen de kans te geven voor zijn nichtje te zorgen. Hij keek op de klok en zag dat hij nog voldoende tijd had voor zijn afspraak met het surveillanceteam op het parkeerterrein van het hotel bij de toegangsweg van Grums. Na het vorige bezoek aan Kenneth Brodin had hij besloten geüniformeerde collega’s mee te nemen voor zijn verhoor van de vader van de tweeling.


  


  De politieagenten grijnsden en schudden hun hoofd toen ze de toren uit het dak van de woning in Ålvikshöjden zagen steken. John drukte hun op het hart dat ze Kenneth Brodin uiterst serieus moesten nemen. Hij was gewapend en leed duidelijk aan waanideeën.


  De agenten vermanden zich, controleerden hun dienstwapens en communicatieapparatuur aan hun riem. Daarna liepen ze met z’n drieën de tuin in en namen de trap naar de voordeur. De luidspreker kraakte voordat John kon aanbellen. De vader van de tweeling was blijkbaar in de toren geweest en had hen zien arriveren. Een zwarte Chrysler die werd gevolgd door een surveillancewagen zou in elke woonwijk de aandacht trekken.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg de bekende stem.


  ‘Hallo, Fredrik Adamsson weer, van de regionale recherche in Karlstad. Naast me staan–’


  ‘Ik weet wie je bent,’ onderbrak Kenneth Brodin hem. ‘Ik vroeg wat je komt doen.’


  De man leek vandaag te accepteren dat John een politieagent was. Dat was in elk geval iets.


  ‘Ik wil je een paar vragen stellen,’ zei hij. ‘Mogen we binnenkomen? Het praat gemakkelijker als we elkaar kunnen zien.’


  ‘Ik zie je,’ zei Kenneth.


  John knikte naar de camera naast de deur, zodat zijn collega’s beseften dat ze in de gaten werden gehouden. ‘Ja, dat weet ik, maar het is op deze manier nogal onpersoonlijk. Laat ons binnen, Kenneth, het duurt maar een paar minuten.’


  Er ontstond een pauze terwijl de man in de woning met zichzelf overlegde.


  ‘Nee, het is prima zo,’ zei hij resoluut.


  John wist niet zeker hoeveel Kenneth Brodin zich van hun laatste ontmoeting herinnerde. De vader van de tweeling herkende hem, maar dat hoefde niet te betekenen dat hij nog wist waarover ze het hadden gehad. Als iemand in een psychotische staat verkeerde, raakte het herinneringsvermogen verstoord, wist John van eerdere onderzoeken. Een forensisch psychiater in New York had hem verteld dat de aanvallen vaak met tussenpozen kwamen. De ene dag kon een patiënt prima functioneren om er de volgende dag van overtuigd te zijn dat buitenaardse wezens de planeet hadden overgenomen. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij. ‘Ik wil over je zoons praten, en het voelt een beetje vreemd om dat hier te doen.’


  Kenneth Brodin gaf geen antwoord. John wisselde een blik met zijn collega’s en haalde zijn schouders op. Als de man het zo wilde, dan moest het maar.


  ‘Ben je ervan op de hoogte dat we Jens en Jonas gevonden hebben?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ klonk het na een korte stilte.


  ‘Weet je ook waar?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Dan weet je ook van wie de grond is waar de lichamen begraven waren.’


  ‘Dat is mijn grond.’


  John wachtte in de hoop dat Kenneth Brodin uit eigen beweging verder zou gaan, maar de man leek niet meer dan het hoogstnoodzakelijke te willen zeggen. ‘Kom je regelmatig in dat gebied?’ ging John verder.


  ‘Dat gebeurt weleens.’


  ‘Hoe vaak?’


  ‘Soms, ik moet het bos bijhouden.’


  John keek naar de zwarte lens van de camera. Dat kwam het dichtst bij hem strak aankijken. ‘Ben je daar de afgelopen maanden geweest?’ vroeg hij.


  Er viel weer een stilte; er was alleen een zwak geruis te horen.


  ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg Kenneth uiteindelijk.


  ‘Ik ga ervan uit dat je weet dat het graf vers is,’ zei John. ‘Jens en Jonas zijn er een paar weken geleden naartoe gebracht. Heb je enig idee hoe dat gebeurd kan zijn?’


  ‘Ik denk dat jullie nu moeten vertrekken,’ siste Kenneth zo hard dat het geluid door Johns oren sneed.


  John deinsde naar achteren en botste tegen een van de politieagenten aan, die de trapleuning moest vastgrijpen om niet te vallen.


  ‘We gaan weg als je de vraag beantwoord hebt,’ zei John. Hij had zijn evenwicht terug en ging weer voor de camera staan.


  Er klonk een hartgrondige zucht uit de luidspreker. ‘Ik weet niet wat er met mijn jongens gebeurd is. Toen niet en nu niet.’ Kenneths stem klonk nu milder, bijna verdrietig.


  Hij bevond zich absoluut op een ander mentaal niveau dan de vorige keer, dacht John. Toen was hij ervan overtuigd geweest dat zijn zoons gevangen werden gehouden in een legerbasis in de woestijn van Arizona. ‘Heb je de laatste tijd niets bijzonders opgemerkt in de buurt van het graf? Iets wat anders dan anders was?’


  ‘Nee, daar niet.’


  John reageerde op het antwoord. Wat bedoelde hij met ‘daar niet’? ‘Heb je iets anders gezien wat we moeten weten?’ vroeg hij verder.


  ‘Dinsdagnacht liep er een meisje naar de woning van de Hammarströms.


  John schrok en dacht meteen aan Ariya. ‘Hoe zag ze eruit?’


  ‘Ze was zwart, net als jij.’


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Ja, ik heb een nachtkijker, en ze draaide zich in mijn richting op het moment dat ze naar binnen ging.’


  ‘Waar ging ze naar binnen?’


  ‘Bij de Hammarströms, zei ik al. Ze wonen in het gele huis naast het mijne.’


  John keek naar het buurhuis aan de rechterkant. Het was identiek aan de andere woningen in Ålvikshöjden en was inderdaad in een geelbeige kleur geschilderd. ‘Was ze alleen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, ze had iemand bij zich. Een man, geloof ik, omdat hij vrij lang was. Het zou Torgny kunnen zijn, maar de man was al naar binnen voordat ik mijn verrekijker had gepakt.’


  ‘Is Torgny degene die in het huis woont?’


  ‘Ja, hij en dat mooie wijf van hem. Beatrice.’


  John streek over zijn kin. ‘En dat gebeurde dus in de nacht van dinsdag op woensdag?’


  ‘Precies, ze gingen om 2.43 uur via de kelderdeur naar binnen.’


  ‘Je weet het exacte tijdstip?’ zei John.


  ‘Ik heb een boek waarin ik zulke dingen noteer.’


  Als hij niets over Ariya had geweten, dan had John de informatie van Kenneth Brodin waarschijnlijk met een korrel zout genomen. In zijn wereld liep zowel J. Edgar Hoover als Donald Trump ’snachts in de wijk rond. Het kwam qua tijdstip echter te goed overeen met de informatie van het asielzoekerscentrum over de verdwijning van het meisje om het niet nader te onderzoeken. Vooral nu hij toch al in Ålvikshöjden was. ‘Oké, dan denk ik dat we voor deze keer klaar zijn, Kenneth, maar als je nog iets anders bedenkt, dan–’


  De luidspreker kraakte toen de vader van de tweeling hem uitzette.


  ‘Sorry dat ik jullie hiervoor heb meegesleept,’ zei John tegen de agenten terwijl ze naar hun auto’s terugliepen.


  ‘Geen enkel probleem,’ zei de een. ‘Wil je dat we erbij zijn als je de tip over het meisje natrekt?’


  John schudde zijn hoofd. ‘Nee, jullie kunnen teruggaan.’


  Hij wachtte tot de surveillancewagen aan het eind van de straat was gekeerd en liep vervolgens naar de brievenbus voor het buurhuis. Op een opgeplakt briefje stond in een keurig handschrift HAMMARSTRÖM. John keek naar Kenneth Brodins torenkamer. Misschien was het verbeelding, maar hij dacht een schaduw achter een van de getinte ramen te zien. De vader van de tweeling volgde waarschijnlijk al zijn bewegingen met zijn verrekijker.


  John liep de tuin in en keek naar de keurig onderhouden plantenperken. De bloemen waren minstens zo mooi als bij het echtpaar Westman in Säffle. Voor de garage stond een blauwe Volvo, wat aangaf dat er mensen in huis waren. Ålvikshöjden lag afgelegen, dus degenen die hier woonden lieten hun auto waarschijnlijk zelden thuis.


  Hij liep de trap op en belde aan. Nadat hij een tijdje had gewacht, voelde hij aan de deurklink. De deur was niet op slot en gleed moeiteloos open. ‘Hallo? Is er iemand thuis?’ riep hij de hal in. Toen hij niets hoorde, stapte hij over de drempel. De indeling was identiek aan die van Kenneth Brodins woning, maar hier heerste een bijna pietluttige netheid. Voorjaarsjacks en -jassen hingen aan een stang onder de hoedenplank, en schoenen stonden in nette rijen in een rek bij de muur. De Hammarströms hadden blijkbaar geen kinderen, dacht John, de hal vergelijkend met de chaos in het Empire State. Nicole gooide haar kleren elke dag na school in een hoop achter de deur.


  Hij liep verder de hal in en riep naar de bovenverdieping. ‘Is er iemand thuis?’


  Ineens hoorde hij snelle voetstappen boven zijn hoofd. John liep achteruit naar de voordeur. De vrouw die de trap af kwam, had betere ochtenden gekend. Ze droeg een witte badjas met geborduurde rozen op de revers, haar verwarde haar zat in een slordige paardenstaart, en op haar gezicht zaten uitgesmeerde resten make-up. John zag een rode plek op haar wang, die ze met haar hand probeerde te verbergen.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg ze terwijl ze met grote ogen naar hem staarde.


  Hij hief zijn handen in een ontwapenend gebaar. ‘Sorry dat ik zomaar binnenval, het was niet mijn bedoeling je te laten schrikken. Ik ben rechercheur Fredrik Adamsson van de regionale recherche in Karlstad.’


  Het was zijn bedoeling om de vrouw te kalmeren door zich voor te stellen, maar hij bereikte er het tegenovergestelde effect mee. Ze ademde scherp in en sloeg haar hand voor haar mond. ‘Is er iets gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Nee, absoluut niet. Ik ben hier voor een zuivere routinekwestie.’ John haalde zijn legitimatie uit de zak van zijn colbert en liet hem zien.


  De vrouw keek ernaar en knikte. ‘Een routinekwestie?’ herhaalde ze terwijl ze de ceintuur van de badjas strakker rond haar middel trok.


  ‘Inderdaad. Een meisje uit het asielzoekerscentrum in het landhuis is ondergedoken en we willen haar graag vinden. Ze is vijftien en wordt sinds woensdagochtend vermist. We gaan langs de deuren in de omgeving om te informeren of iemand haar gezien heeft.’ Hij hoopte dat de vrouw niet al te bekend was met het debat over het gebrek aan mankracht bij de politie. De regionale recherche zou nooit een moordonderzoeker op pad sturen om naar een weggelopen vluchteling te zoeken.


  ‘O jee, dat klinkt ernstig,’ zei ze.


  ‘Ja, het is zorgwekkend. Het is ongebruikelijk dat een minderjarig meisje op deze manier verdwijnt.’


  John keek naar de vrouw. Ze leek nog steeds gestrest door zijn aanwezigheid, maar het was moeilijk te bepalen of dat kwam doordat hij haar had laten schrikken met zijn geroep of dat ze inderdaad iets te verbergen had.


  ‘Heb je haar niet gezien?’ vroeg hij. ‘Ze komt uit Irak, spreekt Koerdisch en heet Ariya.’


  De vrouw schudde haar hoofd. ‘Woensdagochtend, een paar dagen geleden dus. Dan zal ze toch niet meer in de buurt zijn?’


  ‘Misschien niet,’ zei John. ‘Maar als zo’n jong persoon onderduikt, hebben wij de ervaring dat ze hulp van iemand in haar omgeving gekregen heeft om zich te verbergen.’


  ‘Dat geloof ik graag, maar helaas… Ik heb haar niet gezien.’ De vrouw bloosde en keek weg, op zoek naar iets om haar blik op te richten.


  ‘Is je man thuis?’ vroeg John.


  ‘Dat weet ik niet. Ik ben net wakker. Maar als hij hier niet is, dan is hij waarschijnlijk met de auto weg.’


  ‘Als jullie een Volvo hebben, dan staat die nog op de oprit.’


  ‘Is dat zo?’ zei ze, waarna ze een glimlach probeerde te forceren. ‘Tja, dan is hij waarschijnlijk gaan wandelen.’


  John zweeg en liet de stilte op haar inwerken. Hij wilde de ernst van de situatie benadrukken en tonen dat hij niet van plan was om te vertrekken. ‘Is het goed als ik in de woning rondkijk?’


  De vrouw slikte. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Het meisje is verdwenen en het is mijn taak om haar te vinden.’


  ‘Heb je daar geen huiszoekingsbevel voor nodig?’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Het is voldoende om te vermoeden dat een persoon die gezocht wordt zich in de woning bevindt. En als ik heel eerlijk tegen je ben…’ John zweeg en wachtte tot ze haar naam, die hij al kende, zou noemen.


  ‘Beatrice,’ zei de vrouw.


  ‘Beatrice…’ herhaalde hij. ‘…dan hebben we informatie dat het meisje zich bij jullie schuilhoudt. Klopt dat? Is ze hier?’


  ‘Wat? Wie beweert dat?’


  ‘Dat mag ik helaas niet vertellen, maar het zou prettig zijn als ik binnen mag komen zodat ik de informatie kan natrekken. Als het niet klopt, laten we jullie verder met rust.’


  De vrouw deinsde naar achteren, wankelde en zocht steun tegen de muur. ‘Nee,’ zei ze. Ze wilde vermoedelijk resoluut klinken, maar het kwam eruit als een fluistering.


  ‘Gaat het?’ vroeg John.


  Ze knikte. ‘Ik ben alleen een beetje duizelig.’


  ‘Drink een beetje water, dat helpt meestal. Dan kunnen we de woning daarna misschien samen bekijken. Ik wil hier niet graag tegen je zin rondlopen.’


  John zag haar uit de hal strompelen en om de hoek verdwijnen. Even later hoorde hij de kraan in de keuken lopen. Heel lang. Het leek alsof ze een jerrycan van tien liter vulde in plaats van een glas.


  John maakte van de gelegenheid gebruik om de deur aan de linkerkant een stukje te openen. Hij zag een trap die naar de kelder leidde en kreeg een sterke impuls om naar beneden te gaan, maar hij bleef staan toen hij geen water meer hoorde stromen. Voorzichtig deed hij de deur dicht, waarna hij wachtte tot de vrouw terug was.


  Hij schrok toen hij een harde gil hoorde, die werd gevolgd door het geluid van brekend glas. John stormde het huis in en zag de vrouw in de gang tussen de hal en de keuken staan. De tegelvloer lag bezaaid met splinters en gemorst water.


  Ze staarde naar de woonkamer achter haar, doodsbang en ogenschijnlijk verlamd. John zag dat ze begon te wankelen en sloeg zijn arm om haar schouders zodat ze niet zou vallen. Op dat moment zag hij pas dat ze naar een levenloos, bebloed mannenlichaam staarde, dat in een onnatuurlijke houding op de vloer lag.


  ‘Wie is dat?’ bracht John hijgend uit.


  De glasscherven knerpten onder de zolen van zijn leren schoenen.


  Beatrice draaide haar hoofd om en keek hem verbijsterd aan. ‘Dat is mijn man Torgny.’
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  Beatrice opende haar ogen. Ze lag op de keukenvloer. De rechercheur zat op zijn knieën naast haar met een telefoon tegen zijn oor. Ze probeerde te horen wat hij zei, maar ze kon geen woorden onderscheiden. Het klonk als een langgerekt, laagfrequent geluid, een beetje zoals de keren dat haar beste vriendin en zij na schooltijd Elvis-singles van haar vader op een te lage snelheid afspeelden en daar de slappe lach over kregen.


  Toen ze probeerde te bewegen, legde de agent zijn telefoon weg en draaide zich naar haar om. ‘Hallo, ben je wakker, Beatrice?’


  Ze knikte langzaam. De rechercheur had een Amerikaans accent. Misschien had ze daarom aan Elvis gedacht.


  ‘Je bent flauwgevallen,’ zei hij. ‘Herinner je je dat?’


  Beatrice schudde haar hoofd. ‘Mag ik wat water?’ mompelde ze.


  Hij kwam overeind, haalde een glas water en zette dat op de keukentafel. ‘Denk je dat je in staat bent om te gaan staan?’


  ‘Ik denk het wel.’


  De rechercheur pakte haar onder haar arm en hielp haar naar een stoel die hij naar achteren had geschoven.


  Haar mond was kurkdroog, en ze dronk het glas in twee slokken leeg.


  ‘Je man,’ zei hij voorzichtig. ‘Ik weet niet of je–’


  Beatrice stak haar hand op om hem de mond te snoeren. Ze hoefde niet te horen dat Torgny dood in de woonkamer lag; daarvan was ze zich pijnlijk bewust.


  ‘Oké, dan wachten we daarmee,’ zei hij zacht. ‘Je bent in shock en er is hulp onderweg. Op dit moment wil ik dat je hier blijft zitten. Begrijp je wat ik zeg?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze hees.


  ‘Mooi, ik ben zo terug.’


  Beatrice zag hem de keuken uit gaan en naar de hal lopen. De deur naar de kelder kraakte zachtjes. Het volgende moment hoorde ze zijn voetstappen op de trap.


  Ineens drong het tot haar door.


  Ariya.


  Het meisje was beneden en zo meteen zou hij haar vinden.


  Beatrice kwam haastig overeind. Ze was zo duizelig dat ze de rugleuning van de stoel moest vastpakken en een tijdje stil moest blijven staan totdat de muren niet meer om haar heen draaiden. Daarna liep ze op trillende benen achter de rechercheur aan. In de gang tussen de keuken en de hal stapte ze op een scherf van het glas dat ze had laten vallen. De pijn schoot door haar voet, en ze bleef staan. Ze wilde niet, maar keek dwangmatig in de woonkamer.


  De donkerrode plas vormde een macaber aureool rond Torgny’s hoofd. Hij had een wond op zijn slaap, waar het bloed vandaan moest komen. Zijn gezicht was van haar afgewend, naar de muur, zodat ze zijn ogen niet kon zien. Beatrice stelde zich voor dat ze open en glazig wit waren.


  Ze hinkte naar de hal. De kelderdeur stond op een kier, en ze hoorde de rechercheur beneden rondlopen. Ze liep langzaam de trap af terwijl ze de leuning krampachtig vasthield. Haar voet deed zo’n pijn dat ze er nauwelijks op kon staan.


  Ze luisterde naar nieuwe geluiden. De rechercheur leek in de stookruimte te zijn. Beatrice liep ernaartoe en keek naar binnen. Op hetzelfde moment verdween zijn rug achter de oude olietank.


  Ze sloot haar ogen en wachtte op Ariya’s reactie, maar hoorde geen geschreeuw of gehuil uit de schuilplaats komen, alleen de voetstappen van de rechercheur toen hij weer tevoorschijn kwam. Beatrice opende haar ogen en zag hem schrikken toen hij haar in de deuropening zag staan.


  ‘Ik… wil niet alleen boven blijven,’ stamelde ze.


  De man deed de zaklamp op zijn telefoon uit en liep naar haar toe. ‘Kom, dan gaan we naar boven en wachten daar op de ambulance.’


  ‘De ambulance?’ vroeg ze verward.


  ‘Ja, je gaat naar het ziekenhuis.’


  


  Beatrice bestudeerde de naald in haar linkerelleboogholte terwijl de verpleegkundige haar bloed in een doorschijnend plastic buisje opzoog. De arts van de afdeling spoedeisende hulp van het Centralsjukhuset had opdracht gegeven een aantal testen te doen. Hij had iets gezegd over het uitsluiten van andere oorzaken dan shock voor de duizeligheid en de verwarring, maar Beatrice had niet geluisterd.


  Het enige waaraan ze kon denken, was dat Pål Torgny had vermoord.


  Haar herinneringen aan de avond en nacht waren fragmentarisch. Sommige waren scherp, andere waren wazig of helemaal afwezig. Maar hoe ze de stukjes ook samenvoegde, het beeld bleef hetzelfde. Pål had het gedaan. Het kon niemand anders zijn.


  Beatrice lag op een groene onderzoekstafel, die bedekt was met grijs papier, en kneep haar ogen stijf dicht.


  ‘Ik ben bijna klaar. Dit is het laatste buisje.’ De stem van de verpleegkundige was zacht en meelevend. Ze wist natuurlijk wat er was gebeurd, wat inmiddels waarschijnlijk voor het hele ziekenhuis gold.


  Beatrice beet op haar lip om niet in huilen uit te barsten. Ze keek naar het raam, dat was voorzien van mat glas waardoor weinig daglicht binnenkwam.


  Torgny had haar geslagen. Dat herinnerde ze zich duidelijk. Haar wang deed nog steeds pijn. Daarna was hij via de terrasdeur naar buiten gestormd en was zij naar de badkamer op de bovenverdieping gegaan om een wattenbolletje voor haar bloedende neus te halen.


  Rond die tijd had Pål gebeld. Hij was verontwaardigd en zei dat hij een bericht van Torgny had gekregen waarin hij schreef dat hij contact met de politie zou opnemen om te vertellen waar Ariya was. Pål wilde naar hun huis komen om hem van gedachten te laten veranderen.


  Beatrice werd weer misselijk en pakte het kegelvormige kotszakje. Waarom had ze geen voet bij stuk gehouden en gezegd dat hij niet mocht komen?


  De verpleegkundige zag wat er ging gebeuren en haalde de naald snel uit haar arm. ‘Gaat het?’ vroeg ze terwijl ze haar rug streelde.


  Beatrice kokhalsde en braakte. Ze had bijna niets meer in haar maag om over te geven.


  De verpleegkundige vulde een plastic bekertje met water bij de wasbak en gaf het aan haar. ‘Ik zal de dokter vragen om nog een keer naar je te kijken,’ zei ze, waarna ze de kamer verliet.


  Toen Beatrice alleen was, draaide ze zich op haar zij, trok haar benen op en ging in foetushouding liggen. Pål was boos geworden toen hij binnenkwam en de bloedspetters op haar jurk zag. Ze had geprobeerd uit te leggen dat het niet erg was, alleen een klap in haar gezicht waardoor ze een bloedneus had, maar hij had geweigerd te luisteren en had naar buiten willen rennen om Torgny te zoeken. Beatrice had hem gesmeekt om het niet te doen. Ze waren allemaal dronken, en het zou alleen een heleboel ellende veroorzaken. Uiteindelijk had hij het opgegeven en was naar huis gegaan. Tenminste, dat had ze gedacht tot ze haar man dood op de vloer in de woonkamer had zien liggen.


  Er moest iets gebeurd zijn nadat ze afscheid van Pål had genomen. Misschien was hij Torgny onderweg naar zijn huis tegengekomen of had hij voor hun woning op hem gewacht.


  Beatrice probeerde wanhopig herinneringen van de uren na middernacht op te halen. Dat lukte niet. Haar hersenen waren leeg, en dat was haar eigen schuld. Het was oerstom geweest om de morfinetabletten te nemen. Een combinatie van alcohol en pijnstillers was krankzinnig, vooral in zulke hoeveelheden. Ze had vier oxycodons van tien milligram geslikt, evenveel als ze vroeger had genomen toen de pijn na het fietsongeluk op zijn hevigst was geweest.


  Het laatste wat Beatrice zich kon herinneren was dat ze op de bank had gezeten en had geprobeerd wakker te blijven. Het was een raadsel hoe ze de trap naar de bovenverdieping op was gekomen. Misschien was ze op eigen kracht bovengekomen zonder het zich te herinneren. Of had Torgny haar in de woonkamer gevonden en had hij haar naar bed gedragen?


  In elk geval moest ze bijna bewusteloos zijn geweest, anders had ze de ruzie tussen Pål en Torgny wel gehoord. De plas bloed onder het hoofd van haar man flitste weer door haar heen. Torgny had beslist geschreeuwd, en er moest een flinke bonk te horen zijn geweest toen hij op de vloer was gevallen, maar zij was overal doorheen geslapen en was pas wakker geworden toen de rechercheur in de hal had geroepen.


  ‘Ariya,’ mompelde ze zachtjes voor zich uit.


  Beatrice had geen seconde meer aan haar gedacht nadat de ambulance uit Ålvikshöjden was weggereden. Had het meisje het kabaal ’snachts gehoord, waarna ze bang was geworden en via de kelderdeur naar buiten was geslopen? Of had Pål haar meegenomen naar een nieuwe schuilplaats? Ze was in elk geval niet meer in de woning en het had geleken alsof het matras er ook niet meer was. Daar zou de rechercheur anders wel op gereageerd hebben toen hij achter de olietank keek.


  Beatrice schrok toen de deur openging en de arts binnenkwam. ‘Hoe is het met je?’ vroeg hij. ‘De verpleegkundige vertelde dat je weer overgegeven hebt.’


  ‘Ja, maar ik voel me nu beter.’


  ‘Ben je nog steeds duizelig?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. In elk geval niet zo erg als daarstraks.’


  ‘Dat klinkt positief.’ De arts schreef iets in zijn notitieboekje en stopte zijn pen in het borstzakje van zijn witte jas. ‘Ik wil je hier houden tot we de resultaten van de tests binnen hebben,’ zei hij. ‘Dat zal ongeveer een uur duren. Zorg ervoor dat je in de tussentijd een beetje uitrust.’


  Beatrice probeerde zijn glimlach te beantwoorden en ging weer liggen. Ze concentreerde zich op een punt op het plafond terwijl ze de deur achter hem dicht hoorde gaan.


  Markus, dacht ze, en ze voelde de tranen weer in haar ogen schieten.


  Hoe moest ze het hem in vredesnaam vertellen?
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  John vond dat Torgny Hammarström een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht had. Het gestolde bloed was donkerrood en vormde een bijna symmetrische cirkel rond het hoofd van de dode man. Zijn linkerwang zat aan het parket geplakt, zijn mond was halfopen, en zijn ogen staarden leeg naar de muur. De stapel houtblokken bij de open haard lag over de vloer verspreid. Sommige ervan lagen maar een paar centimeter bij het lichaam vandaan en waren rood van het bloed.


  Mona, die net in de woning in Ålvikshöjden was gearriveerd, trok een paar latex handschoenen aan, hurkte naast de man en tilde voorzichtig het donkere haar van de wond in de slaap.


  ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg ze aan Bo Hoffman, het hoofd van de technische recherche.


  Hij was snel ter plaatse geweest met zijn team, droeg een witte overall en had een haarnetje op zijn hoofd. Hij trok zijn mondkapje naar beneden. ‘Het korte antwoord is dat ik het niet weet,’ zei hij. ‘Nog niet in elk geval.’


  ‘Nee, dat begrijp ik, maar wat denk je?’


  ‘We houden ons niet bezig met wat we denken,’ zei hij. ‘Maar natuurlijk, er lijkt een soort handgemeen plaatsgevonden te hebben.’


  Mona knikte ongeduldig door het overduidelijke understatement. Twee plantenpotten lagen gebroken op de grond, meerdere boeken waren uit de boekenkast gevallen, en het krukje voor de piano lag op zijn kant.


  ‘Zoals jullie zien is hij blootgesteld aan geweld met een stomp voorwerp tegen de slaap,’ ging Hoffman verder. ‘Dat is volgens mij de doodsoorzaak, maar het is de taak van de forensisch patholoog-anatoom om dat vast te stellen.’


  ‘En wanneer is hij overleden?’ vroeg ze.


  ‘Vannacht of vanochtend vroeg.’


  John zag dat Mona om zich heen keek naar de rommel. ‘Hebben jullie het moordwapen gevonden?’ vroeg ze.


  ‘Nee. De dader heeft het meegenomen of het komt tevoorschijn als mijn team en ik het huis uitkammen.’


  ‘Wanneer kun je ons een voorlopig rapport geven?’


  Hoffman dacht even na. ‘Op zijn vroegst morgen na de lunch. We zijn hier nog wel even bezig.’


  ‘Oké, doe wat jullie moeten doen,’ zei Mona, en ze kwam overeind. ‘Neem contact met me op zodra het rapport klaar is.’


  Hoffman stak zijn duim op en trok het masker weer voor zijn mond.


  ‘Nog één ding,’ zei John. ‘Is dit wat ik denk dat het is?’ Hij wees naar een cilindervormig rek van zwart gietijzer, dat een lengte van ongeveer dertig centimeter had en naast het fornuis stond.


  ‘Dat is een houtklover,’ zei Hoffman achter het masker. ‘Je stopt er een houtblok in en slaat erop zodat er kleinere stukken ontstaan om het vuur mee aan te maken.’


  John keek naar Mona, die onmiddellijk alert was. ‘En waarmee sla je?’ vroeg ze.


  ‘Tja, het beste is een zware hamer. Meestal zit er een kleine voorhamer bij als je een houtklover koopt…’ Hoffman zweeg alsof hij het verband eveneens legde.


  ‘Die ontbreekt, of niet soms?’ zei John.


  ‘Ja, daar lijkt het op. Als hij niet ergens anders wordt bewaard.’


  John zag het tafereel voor zich. Een ruzie die uit de hand liep en in een gevecht uitmondde. De dader verloor zijn zelfbeheersing, pakte de voorhamer en sloeg ermee tegen de schedel van Torgny Hammarström. Een impulsieve moord in plaats van een moord met voorbedachten rade.


  ‘We moeten het aan zijn vrouw vragen,’ zei Mona. ‘Zij weet beslist of de hamer erbij lag.’ Ze liep naar de voordeur.


  John volgde haar naar de trap. De politieagenten die hij na het bezoek aan Kenneth Brodin naar huis had gestuurd, waren teruggekeerd naar Ålvikshöjden en hadden het perceel aan de straatkant afgezet. Hij herkende een paar van de nieuwsgierige gezichten achter het blauw-witte plastic lint. Ze hadden meegedaan aan de zoektocht naar de Brodin-tweeling en woonden waarschijnlijk in de buurt.


  Mona liep de trap af en liep om het huis heen naar de achterkant. John ging sneller lopen om haar in te halen. Ze bleven op het gazon in de buurt van het haveloze terras staan. Bij de muur lag een stapel nieuwe planken onder een zeil. Verder was de schaduwrijke tuin met bessenstruiken, plantenperken en een keurige plantenkas goed onderhouden.


  ‘Je vertelde daarstraks dat de vrouw des huizes, Beatrice, er moe uitzag,’ zei Mona.


  John humde instemmend.


  ‘Op welke manier? Was ze alleen moe of was het iets anders?’


  ‘Ze zag er ziek uit of ze had een kater. En ze had een rode plek op haar wang die ze probeerde te verbergen.’


  ‘Was ze mishandeld?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei John. ‘Ze voelde zich in elk geval bijzonder ongemakkelijk omdat ik er was en wilde me niet binnenlaten. Daarom begon ik te denken dat Kenneth Brodin misschien gelijk had over het meisje.’


  ‘Maar het huis was leeg,’ constateerde Mona, waarna ze een slok water uit een bidon nam.


  Ze was in de sportschool geweest toen John haar had gebeld en had geen tijd gehad om te douchen of zich om te kleden. Haar sportbroek was in de ruimte tussen haar voorjaarsjas en de laarzen zichtbaar.


  ‘Ja, dat was zo,’ beaamde hij.


  ‘Misschien was ze dus niet bezorgd dat je het meisje zou vinden.’


  John knikte omdat hij hetzelfde had gedacht.


  ‘Wie ontdekte het lichaam? Jij of Beatrice?’ ging Mona verder.


  ‘Beatrice. Ze haalde een glas water in de keuken, en ik wachtte in de gang. Toen ze terugliep, zag ze Torgny liggen en begon te gillen.’ John ging op een houten bank bij een paar kweekbakken zitten. Naast elke plant was een stokje gestoken waarop een met de hand geschreven briefje met de naam van het kruid was geplakt.


  ‘Wat is je oordeel over haar reactie?’ vroeg Mona terwijl ze naast hem ging zitten. ‘Was die echt?’


  Hij streek nadenkend over zijn hoofd. ‘Ja, dat denk ik wel. Ze viel flauw.’


  ‘Ze kan net alsof gedaan hebben,’ zei Mona. ‘Misschien besefte ze dat je het huis met of zonder haar toestemming zou doorzoeken en dan was het beter dat ze Torgny zelf vond dan dat jij dat deed.’


  ‘Dat is natuurlijk mogelijk, maar…’ John zweeg.


  ‘Maar wat?’ zei Mona.


  ‘Het voelde echt,’ zei hij. ‘Ze was in shock, en ik kon bijna geen contact met haar krijgen. Ik ben er vrij zeker van dat het ambulancepersoneel hetzelfde zegt als je het vraagt.’


  ‘Waar hebben ze haar naartoe gebracht?’ vroeg Mona


  ‘Naar het Centralsjukhuset. Ik heb de verantwoordelijke arts gesproken. Hij doet moeilijk en wil ons morgen pas met haar laten praten.’


  Mona snoof. ‘Dat moet toch sneller kunnen,’ zei ze.


  ‘Je weet hoe het werkt,’ zei John. ‘Als hij naar zijn medische oordeel verwijst, kunnen we niet veel doen.’ Hij bukte zich, brak een takje peterselie af en stopte het in zijn mond. Het kruid was knapperig en smakelijk, maar was een slechte vervanging voor de gemiste lunch. ‘Er moet een connectie met de Brodin-jongens zijn,’ ging hij verder. ‘Het kan bijna geen toeval zijn dat dit zo vlak nadat de tweeling gevonden is in dezelfde omgeving gebeurt.’


  ‘Op welke manier denk je dat het met elkaar te maken heeft?’ vroeg Mona.


  ‘Dat weet ik niet,’ gaf hij toe. ‘Misschien kwam Kenneth Brodin op het idee dat Torgny Hammarström zijn zoontjes vermoord heeft. Dat aluhoedje is heel duidelijk labiel genoeg om het huis binnen te dringen en er met een voorhamer op los te slaan.’ John keek naar de toren aan de andere kant van de heg. De zon reflecteerde in de getinte ramen bovenin. Het was onmogelijk te zien of de vader van de tweeling in de torenkamer stond.


  ‘Waarom zou hij dan een verhaal over een meisje in de kelder verzonnen hebben?’ wierp Mona tegen. ‘Hij moet zich gerealiseerd hebben dat je bij de buren zou aanbellen.’


  ‘Misschien wilde hij dat ik het lichaam zou vinden. Kenneth is psychisch ziek. Hij denkt niet zoals geestelijk gezonde mensen.’ John betrapte zichzelf erop dat hij zachter ging praten, alsof de man in de toren hen niet alleen kon zien maar ook kon horen.


  ‘Het kan ook zijn dat je naar verbanden zoekt die er niet zijn,’ zei Mona. ‘Voorlopig wil ik dat we dit als twee aparte onderzoeken beschouwen. Jij geeft de Brodin-tweeling aan Ulf en concentreert je volledig op Torgny Hammarström.’


  John stond op van de bank. ‘Dat meen je toch niet serieus? Hoe groot is de kans dat twee gebeurtenissen van zo’n omvang onafhankelijk van elkaar in zo’n kleine plaats plaatsvinden?’


  Mona keek hem onbewogen aan. ‘Ik zie de connectie op dit moment niet, maar als je een link vindt, dan voeg ik de onderzoeken meteen samen. Ik vind het geen probleem om van gedachten te veranderen.’


  John schudde zijn hoofd, maar was niet van plan ruzie te maken. Als Mona de meest luie onderzoeker van de regionale recherche op zo’n bekende zaak als de Grums-tweeling wilde zetten, dan was dat haar probleem. Van haar en van Anderberg. Als de journalisten begonnen te bellen met vragen waarom er niets gebeurde, zou de hoofdcommissaris een lastige tijd tegemoet gaan.


  ‘Fredrik en Mona, ik wil jullie iets laten zien.’


  John draaide zich om. De stem klonk bij de terrasdeur en was afkomstig van een van de jongere technisch rechercheurs. Ze was net zo lang als meerdere van haar mannelijke collega’s en het haar onder het haarnetje was gemillimeterd.


  Ze volgden haar de woning in en liepen via de woonkamer, waar het lichaam nog steeds lag, naar de gang tussen de keuken en de hal.


  ‘Hier,’ zei ze terwijl ze de volledig betegelde badkamer in liep. De technisch rechercheur wees naar de wasmachine die onder een roestvrijstalen aanrecht stond. ‘De wasmachine stond aan toen we hier arriveerden, en we hebben dit erin gevonden. ‘Ze hield een natte jurk omhoog.


  ‘Is dat het enige kledingstuk dat gewassen is?’ vroeg Mona.


  ‘Ja.’


  John keek naar de witte zomerjurk met de schouderbandjes en het sierlijke bloemendessin in roze en lila. Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en maakte een foto. ‘Zitten er vlekken op?’


  ‘Nee, niet voor zover we met de apparatuur die we hier hebben kunnen zien,’ antwoordde de technisch rechercheur. ‘Maar we sturen de jurk natuurlijk naar het NFC om hem te laten analyseren.’


  John glimlachte naar haar. ‘Dan moeten we maar duimen,’ zei hij, waarna hij Mona meenam naar de keuken. Dat was op dit moment de enige plek op de benedenverdieping waar geen mensen in witte overalls aan het werk waren.


  ‘Het moet de jurk van de vrouw zijn,’ zei ze.


  ‘Waarschijnlijk wel. De vraag is alleen waarom ze hem gewassen heeft.’


  John probeerde Beatrice met de voorhamer in haar handen voor zich te zien. Zelfs als Torgny’s bloed op de jurk gespat zou zijn, dan was het nog maar de vraag of er sporen achtergebleven waren, en het feit dat ze de jurk had gewassen was niet voldoende bewijs. Het was hoogstens een aanwijzing die ook nog eens eenvoudig te verklaren was. De meeste mensen deden weleens een kledingstuk met wijn- of koffievlekken als enige in de wasmachine.


  ‘Sorry, maar ik moet dit telefoongesprek aannemen,’ zei Mona terwijl ze haar telefoon omhooghield. ‘Het is Anderberg.’


  John knikte en zag haar in de hal verdwijnen. Hij was blij dat hij niet werd geconfronteerd met de voortdurende ongerustheid van de hoofdcommissaris over wat de media wel of niet over de regionale politie schreven.


  Vlak daarna kwam Hoffman de keuken in. Hij had een bewijszakje met daarin een appelklokhuis in zijn hand. ‘Ik denk dat dit je wel zal interesseren, Fredrik,’ zei hij. ‘Je zei dat de Hammarströms misschien een met uitzetting bedreigd meisje in hun huis verborgen hielden. Dit lag onder de olietank in de kelder.’ Hoffman gaf het zakje aan John zodat hij de inhoud kon bestuderen. Het vruchtvlees was bruin aan de randen, maar verder zag de appel er vers uit.


  ‘Hoelang geleden denk je dat die gegeten is?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk een dag, hoogstens twee.’


  ‘Denk je dat er speeksel op zit?’


  Hoffman glimlachte omdat hij zich bewust was van Johns opwinding. ‘Het zou vreemd zijn als dat niet zo was.’


  ‘Goed, ga mee naar de auto. We gaan een stukje rijden.’


  Hoffman keek hem vragend aan. ‘Bedoel je nu?’


  ‘Ja, nu,’ zei John ongeduldig.


  Hoffman schudde zijn hoofd. ‘Dat gaat niet. Ik moet hier blijven. Waar wil je naartoe rijden?’


  ‘Naar een asielzoekerscentrum. Jullie zijn er op weg hiernaartoe langs gekomen. Het is het landhuis onderaan de heuvel. Het meisje dat van de appel gegeten heeft, woonde daar. We moeten iets in haar kamer vinden, een haar of iets anders wat we kunnen vergelijken met het speeksel op de appel.’


  Hoffman knikte nadenkend. ‘Geef me een paar minuten de tijd. Ik zorg ervoor dat er iemand met je meegaat.’
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  De arts was in Beatrice’ kamer terug. ‘De uitslagen zien er over het algemeen normaal uit,’ zei hij. ‘Toch zijn er een paar dingen waarover ik me zorgen maak. Je bloed bevat sporen van zowel opiaten als alcohol.’


  Beatrice zat op de rand van het bed en keek naar de linoleum vloer. Ze kon zichzelf er niet toe brengen om in zijn ogen te kijken. ‘Ik heb een probleem met mijn schouder,’ zei ze. ‘Een oude blessure nadat ik jaren geleden met mijn fiets gevallen ben. Als die pijn doet, neem ik een oxycodon om te kunnen slapen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei de arts. ‘Is er een reden waarom je dat niet vertelde toen ik je vroeg of je medicijnen slikt?’


  ‘Ik was het vergeten,’ zei Beatrice. ‘Ik slik ze niet elke dag.’


  ‘Hoe vaak neem je ze?’


  ‘Dat varieert, misschien één keer per maand. Iets vaker in het voorjaar als er veel werk in de tuin is.’ Ze hoorde de pen van de arts over het papier krassen.


  ‘Wat de alcohol betreft…’ ging hij verder. ‘Ik neem aan dat je weet dat het heel gevaarlijk is om te drinken en dit soort medicijnen te slikken?’


  Beatrice dwong zichzelf om hem in de ogen te kijken. Haar wangen werden rood. Het enige wat ze wilde, was dat hij de kamer verliet, zodat ze weer in foetushouding kon gaan liggen.


  ‘Ik heb maar een paar glazen wijn gedronken en ben dat stom genoeg vergeten toen ik de pillen slikte.’


  De dokter legde zijn notitieboekje op het tafeltje naast het hoofdeind van het bed. Zijn blik werd zachter. ‘Het is afschuwelijk wat je meegemaakt hebt, en ik wil niet belerend overkomen, maar als je wilt praten over je gebruik van oxycodon–of over alcohol–dan luister ik graag. Dit soort morfine is verslavend, en veel patiënten vinden het moeilijk om ermee te stoppen.’


  ‘Ik ben niet verslaafd,’ snauwde Beatrice. ‘Ik neem het alleen als mijn schouder pijn doet.’


  ‘En dat was gisteravond het geval?’


  ‘Ja, ik heb hem blijkbaar verdraaid toen ik een doos optilde.’ Het was natuurlijk een leugen, en Beatrice zag dat hij haar niet geloofde. De waarheid was dat ze voor het eerst in lange tijd had gebroken met de regel die ze zichzelf had opgelegd. Ze mocht de pillen alleen slikken als ze pijn had.


  Ze was gedwongen geweest om die regel in te voeren toen ze na het fietsongeluk hersteld was. Hoewel ze niet vaak last meer had van haar schouder, was ze naar de apotheek blijven gaan om nieuwe doosjes te halen. De pillen zorgden ervoor dat ze kalm werd en dat de malende gedachten zwegen. Ze had dat gevoel veel te fijn gevonden en had beseft waartoe het zou leiden.


  Na een paar moeilijke maanden zonder medicijnen had ze het aangedurfd om de pillen weer te gebruiken, maar nu waarvoor ze waren bedoeld: voor incidentele pijnpieken.


  De arts hield zijn blik op haar gericht. ‘Ben je helemaal eerlijk tegen me?’ vroeg hij. ‘Je kunt hulp krijgen.’


  Beatrice zag de doordrukstrip met oxycodon voor zich en herinnerde zich hoe ze de tabletten eruit had gehaald en met water rechtstreeks uit de kraan had ingenomen nadat Pål was vertrokken. ‘Dat is niet nodig,’ zei ze.


  De arts pakte zijn notitieboekje van de tafel. Ze vroeg zich af wat hij na deze visite in haar patiëntendossier zou schrijven.


  ‘Met het oog op wat je meegemaakt hebt, vind ik dat je absoluut met een psycholoog moet praten,’ zei hij. ‘Ik wil je graag een verwijzing voor ambulante zorg geven.’


  Beatrice schudde haar hoofd. ‘Nee, dat wil ik niet.’


  De arts bukte zich en legde een hand op haar schouder. ‘Weet je dat heel zeker, Beatrice?’ vroeg hij. ‘Je hoeft dit niet alleen te verwerken.’


  ‘Ik ben niet alleen,’ zei ze. ‘Ik heb mijn zoon Markus.’


  ‘Heb je hem al gesproken?’


  ‘Nee, hij is in Nieuw-Zeeland en de politie heeft mijn telefoon, dus ik heb nog niet kunnen bellen.’


  De arts keek haar opgelaten aan. ‘Nu je over de politie begint…’ zei hij. ‘Ik ben al verschillende keren gebeld door een onderzoeker die met je wil praten. Het is me gelukt om het gesprek tot morgen uit te stellen. Denk je dat je in staat bent om morgenochtend om negen uur op het politiebureau te zijn?’


  Beatrice had het gevoel alsof ze een stomp in haar maag kreeg. De gedachte om in een bedompte verhoorkamer te moeten zitten om te vertellen wat ze over de moord wist, beangstigde haar. De onderzoeker zou zich vastbijten en niet opgeven voordat hij alles over Pål en de ruzie tussen Torgny en hem uit haar had getrokken. Ze kon er echter niets aan veranderen. De waarheid moest bekend worden.


  ‘Ja, eh… dat lukt wel,’ stamelde ze.
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  De timing was verschrikkelijk, dacht John terwijl hij Nicoles rugzak uit de kofferbak van de Chrysler haalde. De verhuizing naar Säffle en een nieuwe moordzaak op dezelfde dag, hoe groot was de kans daarop?


  Hij was de tijd in het asielzoekerscentrum in Grums natuurlijk vergeten en was op topsnelheid naar het Empire State gereden om zijn nichtje op te halen en op tijd bij het echtpaar Westman te arriveren. Het was allemaal zo snel gegaan en hij had het zo druk op zijn werk, dat hij nog geen tijd had gehad om erover na te denken.


  Dat deed hij nu pas.


  Nu hij met de laatste tas in zijn hand stond, was alles ineens heel definitief. Als hij die avond thuiskwam, zou het bed aan de andere kant van het scherm leeg zijn. Nicole zou zestig kilometer verderop in een nieuw behangen kamer met roze kussens en haar eigen bureau slapen.


  ‘Weet je zeker dat je niet wilt blijven eten?’ vroeg Erik, terwijl hij de rugzak aanpakte.


  ‘Nee, dat gaat helaas niet,’ zei John. ‘Het is razend druk op het werk. We zijn net aan een nieuw onderzoek begonnen. Je hoort het morgen wel op het nieuws.’


  ‘Oké, dat klinkt griezelig en spannend tegelijkertijd. Hebben jullie al aanwijzingen?’ De vraag werd met een knipoog gesteld, maar John zag aan Erik dat hij oprecht geïnteresseerd was.


  ‘Daar mag ik niet over praten,’ zei John. Hij dacht aan de zwarte haren die de technisch rechercheur op het kussen in Ariya’s kamer had gevonden. Ze waren onderweg naar het NFC en zouden met het speeksel van het klokhuis worden vergeleken.


  Nicole, die samen met Johanna haar spullen had uitgepakt, kwam met haar rode koptelefoon rond haar nek naar buiten. ‘Ga je nu weg?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ antwoordde John. ‘Maar ik kom snel bij je op bezoek.’


  ‘Oké, tot ziens.’


  Het leek zijn nichtje niets te kunnen schelen. Ze praatte nooit veel, maar John had haar nog nooit zo onverschillig gezien als op dit moment. Hij vroeg zich af of ze hem–bewust of onbewust–strafte omdat ze niet bij hem in het Empire State mocht blijven.


  ‘Je kunt ook facetimen met Fredrik,’ zei Erik. ‘Je weet toch hoe dat werkt? Als je zo belt, kun je elkaar op het scherm zien.’


  Nicole rolde met haar ogen alsof de vraag de stomste was die ze ooit had gehoord.


  Haar kersverse pleegvader keek een beetje verlegen en frunnikte aan de miniatuurvoetbal die aan de rits van de rugzak hing. ‘Het is een enorme verandering voor haar,’ zei hij toen Nicole weer in de woning was verdwenen. ‘We moeten het van dag tot dag bekijken.’


  John keek naar de mooie erker van de villa. Nicole stond half verscholen achter de bladeren van een van de planten naar hen te kijken. Toen hij naar haar zwaaide, verdween ze snel uit het zicht.


  ‘Heb je alles uit de auto gehaald?’ vroeg Erik.


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Is er nog iets wat we moeten weten?’


  ‘Nee, voor zover ik weet niet. Of ja, eigenlijk wel. Nicole vertelde dat ze een lunchpakket voor een excursie nodig heeft. Volgens mij is dat maandag al.’ John herinnerde zich nog steeds zijn gevoel van schaamte na de kanotocht die hij afgelopen voorjaar was vergeten. Nicole had haar klasgenootjes om eten moeten vragen.


  ‘Dat is woensdag,’ zei Erik. ‘Johanna maakte zich zorgen wat ze voor eten mee moest geven. Het wordt in elk geval geen spinaziesoep.’ Hij glimlachte.


  John probeerde terug te glimlachen.


  Meisje, je weet niet hoe goed je het krijgt, dacht hij, en hij opende het autoportier. Nadat hij Erik een hand had gegeven, startte hij de motor en liet de idylle in Säffle achter zich.


  


  Nadat John via allerlei kronkelwegen de villawijk achter zich had gelaten en op de snelweg reed, belde hij Mona.


  ‘Ben je klaar in Säffle?’ vroeg ze.


  ‘Ja, ik ben op de terugweg.’


  ‘Hoe ging het?’


  Om bij het moordonderzoek weg te kunnen had John haar over het nieuwe pleeggezin voor zijn nichtje moeten vertellen. ‘Goed.’


  Mona zweeg een tijdje. Hij hoorde haar ademhaling in de luidsprekers van de Chrysler.


  ‘Jij en ik denken over veel dingen verschillend,’ zei ze aarzelend. Ze zocht duidelijk naar woorden. ‘Maar wat je voor Nicole gedaan hebt, hoe stom en gevaarlijk het ook was… Dat was een heel mooi gebaar van je.’


  John wisselde van rijbaan en gaf gas om twee campers en een paardentrailer in te halen. Tot zijn ergernis merkte hij dat hij tranen in zijn ogen kreeg en de kraag van zijn overhemd plotseling rond zijn nek knelde. Hij slikte de brok in zijn keel weg. ‘Ben je nog in Grums?’ vroeg hij.


  ‘Niet lang meer, we zijn hier bijna klaar voor vandaag. De technisch rechercheurs natuurlijk niet, maar de anderen wel.’


  ‘Wat hebben jullie tot nu toe ontdekt?’ vroeg hij.


  ‘Heel weinig, om eerlijk te zijn,’ zei ze, waarna ze verslag deed van het werk van de afgelopen middag.


  Agenten waren langs de deuren in de wijk gegaan, maar dat had niets opgeleverd. Geen van de buren had gedurende de avond en nacht iets ongewoons opgemerkt.


  ‘Hebben jullie ook met Kenneth Brodin gepraat?’ vroeg John.


  ‘Praten is misschien te veel gezegd, maar een van de agenten heeft via de intercom een paar woorden met hem gewisseld. Hij was relatief helder en had niets belangrijks gezien of gehoord.’


  ‘Dat kunnen we niet zonder meer aannemen. Hij schijnt de hele dag met zijn verrekijker in de toren te staan.’


  Mona zuchtte berustend. ‘Het is al moeilijk genoeg om te bepalen of een… hoe zal ik het noemen… normaal persoon de waarheid spreekt. Bij Kenneth Brodin is dat onmogelijk.’


  ‘Oké, ik snap het,’ zei hij. ‘Nog iets anders wat de moeite van het vermelden waard is?’


  ‘Ja, het blijkt dat Torgny’s zus Sussie Hammarström ook in de wijk woont. Ze heeft een huis aan het eind van de straat. Blijkbaar waren Torgny en Beatrice gisteravond bij hen om de verjaardag van haar man Halil te vieren.’


  John schrok op. ‘Shit, dat moet hem zijn.’


  ‘Wie?’


  ‘In het asielzoekerscentrum werkt een Halil. Hij was vandaag vrij, maar heeft me de eerste keer dat ik daar was rondgeleid. Hij is een Koerd, net als het meisje, en hij vertelde dat hij goed met haar overweg kon.’


  ‘Interessant,’ zei Mona. ‘Denk je dat hij haar geholpen heeft om te vluchten?’


  ‘Misschien wel. De kans daarop neemt toe als het meisje inderdaad in de kelder van Torgny en Beatrice verstopt was.’


  ‘Dat zullen we binnenkort weten,’ zei ze. ‘Hoffman heeft met zijn collega’s bij het NFC gepraat. Ze hebben beloofd om de analyse van de haren en de appel zoveel mogelijk te versnellen.’


  John remde achter een vrachtwagen die volgeladen was met boomstammen. De weg bestond hier uit maar één rijstrook voor beide richtingen en het zou waarschijnlijk wel even duren voordat hij kon inhalen. ‘Wat had Halil over de moord op Torgny te vertellen?’ vroeg hij.


  ‘Heel weinig,’ zei Mona. ‘Hij kreeg er nauwelijks een woord tussen, Sussie is degene die namens hen tweeën praat. Ze is kapot van Torgny’s dood en is net zo verbijsterd als alle anderen in Ålvikshöjden. Torgny had blijkbaar geen vijanden. Hij werkte in de papierfabriek en leidde een rustig leven met zijn vrouw.’


  ‘Zo rustig kan het niet geweest zijn als iemand zijn schedel ingeslagen heeft,’ zei John. ‘We moeten gewoon verder graven. Hebben de technisch rechercheurs de voorhamer gevonden?’


  ‘Nee, die is nog steeds weg. Waarschijnlijk heeft de dader hem meegenomen.’


  De vrachtwagen met hout naderde Grums. De schoorstenen van Gruvön werden zichtbaar. Het was niet moeilijk te concluderen waar hij naartoe ging. De ketel van de fabriek moest voortdurend met nieuwe grondstoffen worden gevoed.


  ‘Ik ben bijna bij de afslag naar Grums. Zal ik naar jullie toe komen?’ vroeg John.


  ‘Nee, dat is niet nodig,’ antwoordde Mona. ‘Ga naar huis en rust uit. We hebben lange dagen voor de boeg.’


  Ze spraken af om elkaar de volgende ochtend om zeven uur op het politiebureau te ontmoeten om het verhoor met Beatrice Hammarström voor te bereiden.


  Na het telefoongesprek dacht John aan het lege appartement in het Empire State. Het voelde verkeerd om Mona’s advies op te volgen, vooral omdat hij de halve middag niet had gewerkt. De eerste vierentwintig uur waren vaak cruciaal voor het verloop van het onderzoek. Het ging om het creëren van kansen, om de zaak in beweging te krijgen.


  De vrachtwagen zette bij de afslag naar Gruvön zijn richtingaanwijzer aan en John besloot hetzelfde te doen. Nu het buurtonderzoek in Ålvikshöjden niets had opgeleverd, wilde hij het bij Torgny’s collega’s proberen.


  


  De vrouw in het bewakershok keek geschrokken toen John zijn politielegitimatie liet zien en uitlegde waarom hij er was. ‘Dan is het dus waar. Hij is dood. Hoe is dat in vredesnaam gebeurd?’


  ‘Daar kan ik helaas niets over zeggen,’ zei John. Het verbaasde hem niet dat het gerucht de papierfabriek al had bereikt.


  ‘Uiteraard, dat begrijp ik,’ zei de vrouw. Ze keek naar de klok aan de muur. ‘Je bent precies op tijd. Torgny werkte als operator bij de nieuwe kartonmachine en de helft van de avondploeg heeft nu pauze.’


  Ze kwam haar hokje uit en bracht hem naar de favoriete plek van de ploegen: de bunker in de kelder van de oude ontschorsingsinstallatie.


  ‘We hebben een prachtige nieuwe kantine in het fabrieksgebouw, maar daar zit nooit iemand. Ze mogen daar namelijk niet roken,’ zei ze, terwijl ze de trap naar het meest vervallen gebouw op het terrein af liepen. ‘Dat mag in de bunker eigenlijk ook niet, maar dat durft niemand tegen de mannen te zeggen,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik denk dus dat ze daar mogen blijven zitten tot ze een gloeiende peuk vergeten en het gebouw afbrandt.’ De vrouw keek naar John en wierp hem een veelbetekenende blik toe. ‘Daar,’ zei ze, naar een gesloten deur wijzend. ‘Ik moet terug. Als je even bij me langskomt wanneer je vertrekt, dan kan ik je uitschrijven.’


  John wachtte tot ze de trap op was gelopen voordat hij klopte. Het geroezemoes aan de andere kant van de deur verstomde. Hij nam aan dat de werknemers niet de gewoonte hadden om hun komst aan te kondigen.


  ‘Ja, kom binnen,’ hoorde hij een brommende stem zeggen.


  John opende de deur en zag vier mannen, die rond een tafel zaten, naar hem kijken. Ze droegen allemaal reflecterende hesjes over hun werkkleding, en een van hen had een sigaret tussen zijn vingers. De rook kronkelde naar het plafond en bleef daar bij gebrek aan ramen of ventilatie hangen. De ruimte deed zijn naam eer aan. Het was inderdaad een bunker.


  Bij het aanrecht stond nog een man, die ouder dan de anderen was. ‘Je bent hier verkeerd,’ zei hij met een blik op Johns kostuum. ‘Het kantoor is in een ander gebouw, maar degenen die daar werken zijn er op dit tijdstip niet meer.’


  ‘Nee, ik ben op de goede plek,’ antwoordde John. Hij liet zijn politielegitimatie weer zien. ‘Fredrik Adamsson, regionale recherche Karlstad.’


  ‘Oké…’ zei de man bij het aanrecht onzeker.


  ‘Ik ben bang dat ik slecht nieuws heb. Jullie collega Torgny Hammarström is vannacht overleden.’


  Het laatste beetje zuurstof in de ruimte werd gebruikt door de synchrone inademing van de fabrieksarbeiders. Het enige andere geluid was afkomstig van de wandklok waarop stukjes tape in verschillende kleuren waren geplakt. John gokte erop dat ze aangaven wanneer de pauzes van de verschillende ploegen begonnen en eindigden.


  ‘Is het waar wat ze zeggen?’ vroeg de man bij het aanrecht. ‘Is hij inderdaad vermoord? Want anders zou je hier waarschijnlijk niet zijn.’


  ‘We vermoeden dat er een misdrijf plaatsgevonden heeft. Meer kan ik op dit moment niet zeggen.’


  Het werd opnieuw stil.


  ‘Hoe gedroeg Torgny zich de afgelopen weken?’ vroeg John.


  ‘Zoals altijd,’ zei de roker, waarna hij zijn peuk in de overvolle asbak uitdrukte.


  ‘Was er niets wat opviel?’


  ‘Nee. Hij dacht erover om een nieuwe auto te kopen, maar daar had hij het al heel lang over. De Volvo was niet best meer, en hij wilde er niet meer geld aan uitgeven.’


  ‘Oké,’ zei John. ‘Is iemand anders iets aan hem opgevallen?’


  De werknemers schudden hun hoofd.


  ‘Weten jullie of hij vijanden had?’ ging John verder. ‘Iemand in de fabriek die moeite met hem had?’


  De man bij het aanrecht kreeg een donkere blik in zijn ogen. ‘Luister goed,’ zei hij ernstig. ‘Torgny was de beste collega die je je kunt voorstellen. Een ontzettend fijne kerel, vriendelijk tegen iedereen en niet bang om de handen uit de mouwen te steken als dat nodig was. Hij heeft hier ruim dertig jaar gewerkt, en ik geloof niet dat hij ook maar één dag ziek is geweest. Ik maak geen grapje, hij was hier altijd. Dus als je mensen zoekt die iets tegen Torgny hadden, dan moet je dat ergens anders doen. Hij had hier geen vijanden, dat weet ik zeker. Hij was verdomme de zoon van Ivar Hammarström.’


  John trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ivar Hammarström?’ herhaalde hij.


  De man keek hem met een sceptische blik aan. ‘Weet je niet wie Ivar Hammarström was?’


  John dacht na. Was dat iemand die hij zou moeten kennen? Een beroemde Värmlandse auteur? Of een ijshockeyspeler?


  ‘Ivar Hammarström wás Grums,’ ging de man verder. ‘Hij was de man die ervoor gezorgd heeft dat de arbeiders van de fabriek een fatsoenlijk leven kregen. Zonder Ivar zou de fabriek niet zijn wat die nu is, zoveel kan ik je wel vertellen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei John.


  ‘Nee, dat denk ik niet. Er bestaat geen betere vakbondsman of plaatselijke politicus in dit land. Ivar heeft ervoor gezorgd dat Ålvikshöjden werd gebouwd. Niet slecht voor iemand die–’


  John verhief zijn stem om de geschiedenisles te beëindigen. ‘Ging iemand van jullie privé met hem om?’


  De man bij het aanrecht schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik was nog jong in die tijd en Ivar was–’


  ‘Met Torgny,’ onderbrak John hem abrupt.


  De man streek met zijn hand door het spaarzame haar. Hij leek zich een beetje te schamen omdat hij de vraag verkeerd had begrepen. ‘We kwamen elkaar af en toe in de stad tegen en dan praatten we natuurlijk met elkaar,’ zei hij. ‘Maar we kwamen niet bij elkaar over de vloer.’


  ‘Volgens mij deed niemand van ons dat,’ voegde de roker eraan toe. ‘Torgny was meestal in zijn huis in Ålvikshöjden.’


  De man leek van plan om nog een sigaret op te steken, want hij pakte het lucifersdoosje dat op de tafel lag. ‘Wanneer arresteren jullie Kenneth Brodin voor de moord op zijn zoontjes?’ vroeg hij.


  De vraag kwam zo onverwacht dat John even van slag was. De roker zag het en leek merkwaardig tevreden terwijl hij de nicotine in zijn longen inhaleerde. ‘Jullie hebben de lichamen van de jongens tenslotte in zíjn bos gevonden,’ ging hij verder.


  De man bij het aanrecht sloeg met zijn vuist op het glanzende roestvrijstalen blad. ‘Stop met die onzin,’ zei hij.


  ‘Hoezo? Het is toch verdomd duidelijk dat Kenneth ze vermoord heeft?’


  ‘Je moet niet praten over dingen waar je niets van weet. Je was nog niet eens geboren toen het gebeurde.’


  De roker zwaaide met zijn sigaret. ‘Wil je beweren dat hij het niet gedaan heeft?’


  De man bij het aanrecht liep naar de tafel en boog zich eroverheen. ‘Je moet niet alles geloven wat de mensen vertellen,’ zei hij. ‘Ik heb jarenlang met Kenneth gewerkt. Hij is een goeie vent en hield boven alles van zijn zoontjes.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij knettergek is,’ zei de roker.


  ‘Hij is niet gek, hij is psychisch niet in orde. Ik denk dat veel mensen dat zouden worden als hun kinderen verdwenen en de mensen in de omgeving allerlei onzin zouden uitkramen.’ De man draaide zich om naar een collega met een grijzende baard die tot dan toe had gezwegen. ‘Ralf, vertel deze dwaas waarom Kenneth niets met de dood van zijn zoontjes te maken kan hebben. Jullie waren toch samen in Finland toen ze verdwenen?’


  De collega knikte nadenkend. ‘Jazeker, dat klopt.’


  John trok een vrije stoel naar achteren en ging bij de tafel zitten. De man, die blijkbaar Ralf heette, maakte een verzorgde indruk. Zijn baard was keurig geknipt, en in tegenstelling tot de anderen had hij geen buik. ‘Wat deden jullie in Finland?’ vroeg hij.


  Ralf draaide zijn hoofd langzaam in zijn richting. ‘We hadden een klus in Jakobstad. De vorige eigenaar van Gruvön had daar een fabriek. In die tijd werkte ik als onderhoudsmonteur. Als er iets met de walsen was, namen we het eerste het beste vliegtuig. Kenneth en ik zijn in die jaren veel met elkaar op stap geweest.’


  ‘Hoelang waren jullie daar?’


  ‘Dat herinner ik me niet precies, maar zeker een week of zo.’ Ralf hoestte en slikte een paar keer. De sigarettenrook leek zijn luchtwegen te irriteren.


  ‘Heb je nog steeds contact met Kenneth?’ vroeg John.


  ‘Jezus, nee, dat is zo lang geleden. Ik probeerde met hem te praten na wat er was gebeurd, maar… hij is nooit meer de oude geworden.’ Ralf schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Ik moet nog naar de wc voordat we beginnen.’


  John keek naar de wandklok. Het duurde nog zes minuten voordat de wijzer het volgende stuk tape bereikte en de ploeg weer bij de kartonmachine moest staan.
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  De man met de getatoeëerde armen staarde vanaf de poster aan de muur boven het bed naar Beatrice. Hij droeg een zwart leren vest met klinknagels, stond op een podium en leek ongecontroleerd in de microfoon te brullen.


  Ze wist dat Sussies jongste zoon naar hardrock luisterde. De laatste paar jaar voordat hij naar Karlstad verhuisde, had hij tot ergernis van iedereen in het tuinhuis gewoond.


  Beatrice was dankbaar dat ze het tienernest mocht lenen. Ze had afstand van Sussie en Halil nodig. Sussie had de hele avond afwisselend gepraat en gehuild. Beatrice had er geen speld tussen gekregen. Halil en zij hadden de rol van publiek gekregen. Er werd van hen verwacht dat ze luisterden naar de verhalen van haar schoonzus over hoe close Torgny en zij waren geweest.


  Sussie was ook degene die haar geliefde moeder moest vertellen dat haar zoon dood was. Ze vertelde dat ze een paar uur bij haar was gebleven en had geprobeerd haar te troosten, om vervolgens thuis te komen en opgewacht te worden door een onderzoeker van de politie. Een vrouw bovendien, die onvriendelijk en opdringerig was geweest. Ze had er helemaal geen begrip voor gehad dat Sussie tijd voor zichzelf nodig had en er niet klaar voor was om een heleboel vragen te beantwoorden.


  Uiteindelijk was Halil Beatrice te hulp geschoten. Hij vroeg of ze een tijdje wilde rusten en had haar geholpen om het bed in het tuinhuis op te maken.


  De wekkerradio op het nachtkastje stond op 22.17 uur. De gordijnen voor het raam dat uitkeek op de tuin waren dicht, maar de stof was niet zwaar genoeg om de lichte zomeravond buiten te sluiten. Beatrice lag op het dekbed, in dezelfde kleren die ze in het ziekenhuis had gedragen. Sussie had haar een veel te grote pyjama geleend die ze absoluut niet wilde aantrekken. Dat zou voelen alsof ze aan het kamperen was.


  Beatrice dacht aan wat ze had gezien toen Halil haar uit het ziekenhuis had opgehaald en ze langs het huis van Torgny en haar waren gereden. Op de oprit stonden twee bestelwagens met het logo van de politie. Uit de ramen stroomde fel wit licht, alsof de kamers binnen door middel van schijnwerpers werden verlicht.


  Dat was ook daadwerkelijk zo, besefte ze. De technisch rechercheurs hadden voldoende licht nodig terwijl ze elke millimeter van de plaats delict onderzochten. Beatrice wist dat ze alleen hun werk deden, maar toch voelde ze zich naakt. In haar woning zochten mensen met latex handschoenen aan tussen haar spullen, zelfs tussen de persoonlijkste.


  Ze draaide zich om in het veel te zachte bed en keek weer naar de poster aan de muur. De zanger zag er bijna krankzinnig uit. Beatrice bedacht dat het fijn moest zijn om zo te schreeuwen als hij deed. Om alles los te laten in een enorme oerkreet.


  Het zou tijd kosten voordat ze zich volledig realiseerde dat Torgny er niet meer was. Bij alles wat er in haar leven was gebeurd, zowel de grote als de kleine dingen, was hij er altijd geweest. Hij glimlachte, toostte of kluste op bijna alle pagina’s van de fotoalbums. Het was een soort natuurwet dat Torgny’s schoenen in de hal stonden. Net zo vanzelfsprekend als het feit dat de zon in het oosten opkwam en er rook uit de schoorstenen van Gruvön opsteeg.


  Beatrice deed haar ogen dicht en probeerde te slapen. Ze was ervan overtuigd dat het niet zou lukken, maar al na een paar minuten vertroebelden haar gedachten en verspreidde zich een aangenaam gewicht door haar uitgeputte lichaam.


  


  Ze schrok wakker omdat ze een aanwezigheid in de kamer voelde en zag een schaduw op de rand van het bed zitten. De paniek stroomde onmiddellijk door haar heen, en ze haalde adem om te gillen.


  Het volgende moment werd er een hand op haar mond gelegd. De gedaante boog zich over haar heen en fluisterde dat ze stil moest zijn. Ze kon zijn gezicht in het donker niet zien, maar zijn stem en aftershave verraadden hem.


  Het was Pål.


  Ze zette zich schrap in een poging zich los te worstelen.


  ‘Beloof je dat je niet gilt als ik je loslaat?’ fluisterde hij.


  Beatrice knikte verwoed.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Hm,’ zei ze onder zijn hand. Toen Pål zijn hand weghaalde, hapte Beatrice naar adem, waarna ze begon te huilen. ‘Wat heb je gedaan? Je hebt Torgny vermoord.’


  Pål schudde zijn hoofd. ‘Nee… Luister naar me, dat was ik niet. Ik begrijp dat je dat denkt, maar je moet het me laten uitleggen. De laatste keer dat ik Torgny zag was toen hij van het verjaardagsfeest bij Sussie en Halil vertrok.’


  Beatrice ging haastig rechtop zitten. Haar ogen raakten langzamerhand gewend aan de duisternis, zodat ze de contouren van Påls gezicht kon onderscheiden. De prominente kin, de gladgeschoren wangen en de smalle neus.


  ‘Je was van plan hem te gaan zoeken,’ bracht ze snikkend uit.


  ‘Dat klopt, maar dat heb ik niet gedaan. Ik heb naar je geluisterd en ben meteen naar huis gegaan.’


  Beatrice voelde een rilling over haar rug lopen. ‘Nee,’ zei ze. ‘Jullie zijn elkaar tegengekomen en zijn naar binnen gegaan. Daar kregen jullie ruzie, en dat liep uit de hand.’


  ‘Beatrice, luister naar me. Waarom zou ik Torgny vermoorden?’


  ‘Omdat hij Ariya naar de politie wilde brengen.’


  Pål zuchtte gelaten. ‘Natuurlijk, ik was boos en bezorgd over wat hij van plan was met het meisje. Maar jezus, dat is geen reden om hem te vermoorden.’


  Ergens in de wijk blafte een hond. Beatrice’ zenuwen waren zo gespannen dat ze schrok van de zachtste geluiden. ‘Als hij jou als eerste aanviel en jij je alleen verdedigde, dan moet je dat vertellen,’ zei ze.


  Pål zakte een stukje ineen en keek naar zijn handen. ‘Beatrice, ik heb geen idee wat er gebeurd is. Wat moet ik doen om ervoor te zorgen dat je me gelooft?’


  Ze had geen antwoord op die vraag. Alles wees in zijn richting. ‘Waar is Ariya?’ vroeg ze.


  Pål stond op, liep langzaam naar het raam en keek door een kier in het gordijn naar buiten. ‘Ariya zit waarschijnlijk doodsbang in een cel op het politiebureau.’


  ‘Nee,’ zei Beatrice resoluut. ‘Ze weten niet waar ze is.’


  Hij draaide zich om. ‘Wat bedoel je? Ze hebben de kelder toch doorzocht?’


  ‘Ja, maar daar was ze niet.’


  ‘Wat? Waar is ze dan?’


  Omdat Beatrice Påls gezicht niet kon zien, probeerde ze de toon waarop hij praatte te interpreteren. Was zijn verbazing echt of deed hij alsof?’


  ‘Ik dacht dat jij dat wist,’ zei ze. Ze kon de gedachte niet van zich afschudden dat hij het meisje mee naar huis had genomen.


  ‘Ik? Hoe zou ik dat moeten weten? Ik zeg toch dat ik thuis lag te slapen.’ Pål leek er genoeg van te krijgen dat ze aan hem twijfelde. ‘Misschien werd Ariya wakker door wat er gebeurde en werd ze bang,’ opperde hij.


  ‘Zo bang dat ze naar buiten ging, bedoel je?’


  ‘Ja, precies. Misschien heeft ze zelfs gezien wat er met Torgny gebeurd is en besefte ze dat ze moest verdwijnen voordat de politie arriveerde.’


  Beatrice wist niet wat ze moest zeggen. De gedachten tolden door haar hoofd.


  ‘En jij?’ vroeg Pål terwijl hij naar haar keek. ‘Waar was jij?’


  ‘Ik lag op de bovenverdieping te slapen. Met oordopjes in.’ Dat laatste voegde ze eraan toe om de vraag voor te zijn waarom ze niet wakker was geworden van het kabaal.


  Beatrice stond op van het bed en liep naar Pål toe, die nog steeds bij het raam stond. Het sloot slecht, en ze voelde de koude nachtlucht door de kieren naar binnen stromen. ‘De politie wil morgen met me praten,’ zei ze. ‘Ik weet niet of ik dat aankan. Dat wat we achter Torgny’s rug om gedaan hebben…’ Haar stem stokte, en de tranen sprongen weer in haar ogen. Toen ze met haar schouder Pål raakte, schaamde ze zich omdat ze wilde dat hij zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Beatrice,’ zei hij ernstig. ‘Het is geen misdaad om verliefd te worden. Vertel de politie gewoon de waarheid. En als je nog steeds denkt dat ik iets met Torgny’s dood te maken heb, vertel dat dan ook gewoon.’


  Beatrice knikte. Het was goed dat hij zo open was, dat maakte het gemakkelijker om hem te geloven.


  ‘Er is één ding dat ik je wil vragen,’ ging Pål verder. ‘Als de politie niet weet dat Ariya in jullie huis geweest is, dan vind ik dat we haar hierbuiten moeten houden.’


  ‘Wat heeft dat voor zin?’ vroeg Beatrice. ‘Ze schijnen naar haar op zoek te zijn.’


  ‘Dat klopt, maar als ze erachter komen dat ze misschien getuige van een moord geweest is, zetten ze heel andere middelen in om haar te vinden.’


  ‘Bedoel je dat ik moet liegen?’


  ‘Nee. Het is geen liegen als je het niet vertelt. Dat is iets heel anders.’


  Beatrice vond het niet prettig. Ze voelde intuïtief dat het verkeerd was. Tegelijkertijd begreep ze Påls beweegreden. Als de politie er niet achter kwam dat Ariya in de kelder had gezeten, dan was ze gewoon een illegale vluchteling, net zoals zoveel anderen, en ze had op het nieuws gehoord dat de overheid nauwelijks moeite deed om die te vinden.


  ‘Waar denk je dat ze naartoe is?’ vroeg ze.


  ‘Dat ben ik van plan uit te zoeken.’ Pål glimlachte naar haar. ‘Ik begrijp dat je helemaal kapot bent, Beatrice. Het is onvoorstelbaar wat er met Torgny gebeurd is, maar we mogen de hoop niet opgeven dat we Ariya kunnen helpen. Ik vind haar en zorg ervoor dat ze in Stockholm terechtkomt. Ik heb vandaag gehoord dat ze een plek voor haar geregeld hebben. Als we meer tijd krijgen, moet er een manier te vinden zijn om haar in Zweden te laten blijven.’


  Ondanks de kou van het raam stroomde er een warm gevoel door Beatrice heen. Dit was de Pål van wie ze zoveel hield. Ze bedwong de impuls om zijn rug te strelen. Het verlangen om hem aan te raken was er sinds hun ontmoeting op het zomerfeest geweest. De dag erna hadden ze seks op de achterbank van Solveigs Audi gehad zonder dat ze goed had beseft wat er gebeurde. Ze was Torgny nog nooit ontrouw geweest.


  Misschien klopte het wat Pål zegt, dacht ze. Misschien was hij Torgny ’snachts inderdaad niet tegengekomen. Tenslotte had ze geen bewijs dat het was gebeurd. Misschien waren het gewoon vermoedens en een levendige fantasie.


  ‘Ik ben blij dat je hiernaartoe gekomen bent,’ zei ze. Ze streelde zijn nek, waarop Pål haar gezicht tussen zijn handen nam.


  ‘Het spijt me dat ik je liet schrikken,’ zei hij. ‘Ik heb de hele dag als een gek zitten bellen.’


  ‘Hoe wist je dat ik hier slaap?’


  ‘Ik zag Halil en jou arriveren en zag hem je koffer hier neerzetten.’


  ‘Het bericht,’ zei Beatrice plotseling.


  Pål streek een haarlok van haar voorhoofd. ‘Welke bericht?’


  ‘Dat Torgny aan je gestuurd heeft. Daarin stond toch iets over Ariya?’


  Pål liet haar los en deed een stap naar achteren. ‘Verdomme. Denk je dat de politie dat vindt?’


  Ze knikte bezorgd. ‘Ze hebben de telefoons van Torgny en van mij.’


  Pål haalde zijn telefoon uit zijn zak. Een koude blauwe gloed verlichtte zijn gezicht toen hij naar zijn berichten keek. ‘Nee,’ zei hij, wijzend naar het scherm. ‘Hij heeft niets over haar geschreven.’


  Beatrice boog zich naar voren en las het bericht. Ik ben niet van plan om nog langer te zwijgen. Ik ga naar de politie. ‘Maar ze zullen toch willen weten wat hij bedoelde,’ zei ze zonder te snappen waarom Pål zo opgelucht leek.


  ‘Zeg dat je het niet weet.’


  ‘Dat zullen ze nooit geloven.’


  ‘Ze hebben geen keuze. Als ze mij verhoren, zeg ik hetzelfde en dat Torgny het bericht naar de verkeerde persoon gestuurd moet hebben. Wat kunnen ze daaraan doen? Het is onmogelijk te controleren.’


  Beatrice ging weer op het bed zitten, en Pål liep naar haar toe. Het matras zakte in door zijn gewicht. Ze zaten zo dicht naast elkaar dat hun heupen elkaar raakten.


  ‘Ik begrijp dat je het niet prettig vindt,’ zei hij. ‘Maar als de politie op zoek gaat naar Ariya vinden ze haar eerder dan ik.’


  De muren kropen naar Beatrice toe in het toch al kleine tuinhuis.


  ‘Na een paar verhoren zetten ze haar op het vliegtuig naar Bagdad,’ ging Pål verder. ‘En je weet wat dat betekent.’


  Ze knikte en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Wat ik morgen ook doe, het zal verkeerd zijn,’ fluisterde ze.


  Pål legde zijn hand zorgzaam op Beatrice’ schouder. ‘We kunnen er niets aan veranderen dat Torgny dood is, maar we kunnen Ariya nog steeds redden,’ zei hij.
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  Toen John terug was gekomen uit Grums, was hij rechtstreeks van zijn auto naar Rederiet gegaan en daar was hij gebleven. De maaltijd en het bier waarmee hij die wegspoelde, waren echter niet in staat om zijn melancholie te verminderen. Integendeel, zijn gedachten werden steeds somberder, wat hem irriteerde. Het was één ding om gedeprimeerd te zijn als de dingen niet liepen zoals je wilde, maar met Nicole was het precies andersom. Het meisje had een nieuw thuis gevonden, en toch zat hij hier te mokken. Dat moest afgelopen zijn.


  Eigenlijk moest hij de lift naar zijn appartement nemen om te gaan slapen, zodat hij de volgende dag uitgeslapen was, maar in plaats daarvan stuurde hij Marielle Bergman een bericht. John verontschuldigde zich omdat het al zo laat was en vroeg of ze zin had om naar Rederiet te komen. Na maar een paar seconden kreeg hij antwoord. Jazeker, daar had ze zin in. Ze zou er zo zijn, en hij mocht alvast een glas witte wijn voor haar bestellen.


  ‘Dat heb je snel gedaan,’ zei John toen ze een kwartier later aan zijn tafeltje ging zitten.


  ‘Ik heb een appartement in de Strandvägen,’ zei Marielle, naar een rij meergezinswoningen aan de overkant van het water wijzend.


  ‘Dan zijn we bijna buren. Ik woon daar.’ John knikte naar het Empire State, dat op een steenworp afstand van Rederiet lag.


  ‘In de wolkenkrabber?’


  ‘Ja, helemaal bovenin.’


  ‘Echt waar? Het uitzicht moet fantastisch zijn.’


  Marielle glimlachte op een manier waardoor John haar ter plekke wilde uitnodigen om het met haar eigen ogen te zien. Hij waardeerde het dat ze niet meedeed aan de vermoeiende spelletjes die meestal rond afspraakjes werden gespeeld. Dat gold in elk geval voor de VS, waar een vrouw nooit te enthousiast mocht lijken om met iemand af te spreken. Hij wist echter niet hoe dat in Zweden was. De enige vrouw met wie John iets had gehad, was een advocaat die hij op het werk was tegengekomen, en zij was afkomstig van de Balkan.


  ‘Heb je vanavond geen oppasdienst?’ vroeg Marielle plagerig.


  ‘Nee,’ zei John. Hij hoopte dat hij zou ontkomen aan vervolgvragen.


  Dat was niet zo. Marielle wilde weten wie het negenjarige meisje was dat hij de vorige keer alleen had gelaten. John gaf haar de gesimplificeerde versie van de politieagent die een weesmeisje bij hem liet logeren terwijl Jeugdzorg een nieuw pleeggezin voor haar zocht.


  Hij was bang dat het gespreksonderwerp de flirterige sfeer zou verpesten, maar het had juist een tegenovergesteld effect. Marielle zei dat ze onder de indruk was van zijn toewijding en dat ze zichzelf nooit zo opgeofferd zou hebben. Als ze haar nachtrust liet verstoren, dan was het door haar eigen kinderen, en dat was nog heel ver weg.


  Een serveerster kwam naar hun tafeltje toe en vroeg of ze nog iets wilden drinken. Marielle wilde nog een glas witte wijn en John nam een biertje, hoewel hij zich er bewust van was dat hij daarmee meer dronk dan hij van plan was geweest.


  ‘Dus het meisje woont niet meer bij je?’ vroeg Marielle.


  ‘Nee, ik heb haar vandaag naar het nieuwe pleeggezin gebracht.’


  Ze hield zijn blik vast. ‘Dat is goed om te weten,’ zei ze, waarna ze glimlachte.


  John voelde zijn hartslag versnellen. Hij snakte zo hevig naar seks dat een glimlach blijkbaar al voldoende was om het bloed naar de lagere regionen van zijn lichaam te laten stromen. Hij probeerde zich te herinneren of hij zijn bed had opgemaakt en wanneer hij de lakens voor het laatst had verschoond.


  ‘Waarom neem je verdomme je telefoon niet op?’


  Hij schrok van de boze stem. Mona stond bij hun tafeltje zonder dat hij haar had zien aankomen. John haalde zijn telefoon uit zijn broekzak en bekeek de lijst met gemiste gesprekken en ongelezen berichten. De afgelopen uren hadden verschillende personen meerdere keren geprobeerd hem te bereiken. Een van hen was Hoffman met een telefoonnummer dat hij in zijn contacten als NFC-hotline had genoteerd.


  ‘Sorry, ik had hem blijkbaar zacht staan,’ zei hij.


  Marielle was duidelijk net zo in verlegenheid gebracht als hij. Dit was de tweede keer dat ze in Rederiet werden onderbroken door iemand die naar hun tafeltje kwam en tegen hem tekeerging omdat hij zijn telefoon niet opnam. ‘Dit is Mona Ejdewik, mijn chef,’ legde hij uit.


  De twee vrouwen begroetten elkaar.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet even met Fredrik praten,’ zei Mona. Ze klonk nu veel vriendelijker dan ze daarnet tegen John had geklonken.


  ‘Geen probleem, ik wacht wel bij de bar.’ Marielle liep met haar glas wijn in haar hand weg.


  Mona ging aan de tafel zitten, schoof de kaars opzij en boog zich over het donkere houten blad. ‘Ik dacht al dat je hier zou zitten,’ zei ze. ‘We zijn net met een moordonderzoek begonnen, dus ik verwacht dat je mijn telefoontjes beantwoordt.’


  John bood zijn verontschuldigingen opnieuw aan en vervloekte zichzelf omdat hij haar een reden gaf om zijn professionaliteit in twijfel te trekken. Dat paste niet bij zijn plan om de mysteries van Ålvikshöjden op te lossen, zijn toegangspasje in te leveren en als een held naar Berlijn te vertrekken.


  ‘Laten we het maar vergeten,’ zei Mona. ‘De technici hebben een doorbraak bereikt. Ze hebben de telefoon van Torgny kunnen openen en hebben een heel interessant bericht gevonden.’ Ze haalde een notitieboekje uit haar schoudertas. ‘Gisteravond om 23.56 uur stuurde Torgny een bericht met de volgende inhoud. Ik citeer letterlijk: “Ik ben niet van plan om nog langer te zwijgen. Ik ga naar de politie.”’


  John schrok op. Mona had niet overdreven, dit was echt een doorbraak. Torgny had op de avond waarop hij was vermoord iemand bedreigd. ‘Wie is de ontvanger?’ vroeg hij, wensend dat hij koffie in plaats van bier had besteld.


  ‘Dat weten we nog niet,’ zei Mona. ‘Het nummer is van een anonieme prepaidtelefoon.’


  ‘Nog een,’ zei John kreunend. ‘Die verdomde simkaarten zouden verboden moeten worden.’


  ‘Daar ben ik het mee eens, maar in dit geval is het waarschijnlijk niet moeilijk om erachter te komen van wie het nummer is.’


  ‘Niet?’


  ‘Nee, de technici hebben de mobiel van zijn vrouw ook bekeken. Beatrice Hammarström is door hetzelfde nummer gebeld, op hetzelfde tijdstip, om precies te zijn gisteravond om 23.57 uur, dus maar een minuut nadat Torgny het bericht had verstuurd.’


  ‘Dan is het iemand die ze allebei kennen,’ constateerde John. ‘Wat is het geheim dat Torgny bekend wilde maken?’


  ‘Een gekwalificeerde gok is dat het met Ariya te maken heeft,’ zei Mona. ‘Het NFC is net klaar met de DNA-analyse. De haren uit het asielzoekerscentrum komen overeen met het speeksel op het klokhuis.’


  ‘Jezus, het meisje is dus toch bij hen in huis geweest?’


  ‘Ja, zonder meer.’


  John probeerde zijn gedachten te ordenen en keek tegelijkertijd met een schuin oog naar de bar. Marielle praatte met Eduardo, die bijsprong achter de bar. ‘Kan Torgny het bericht naar Halil Hammarström gestuurd hebben?’ opperde hij.


  ‘Dat is mogelijk,’ zei Mona. ‘Maar hoe moeten we de inhoud dan interpreteren?’


  ‘Halil en Beatrice verstopten Ariya misschien tegen Torgny’s wil in de kelder, of hij kan van gedachten veranderd zijn. Wat het ook was, hij wilde het meisje weg hebben en dreigde ermee contact met ons op te nemen. Halil gaat ’snachts naar Torgny’s woning en probeert hem tegen te houden. Ze krijgen ruzie en het eindigt ermee dat Halil een klap met de voorhamer tegen Torgny’s slaap geeft.’


  ‘In dat geval moet Beatrice toch weten wat er gebeurd is?’


  ‘Ja, natuurlijk weet ze dat, maar ze beschermt haar…’


  ‘Zwager,’ vulde Mona aan toen John niet op het Zweedse woord kon komen.


  ‘Precies.’


  Mona zoog haar onderlip naar binnen terwijl ze nadacht. ‘Als het zo gegaan is als jij zegt, vraag ik me af waarom Halil het meisje niet in zijn eigen huis verstopte.’


  John haalde zijn schouders op. ‘Hij was waarschijnlijk bang dat we hem zouden verdenken. Iedereen in het asielzoekerscentrum wist dat Halil en Ariya een uitstekende band hadden. Het was veiliger om haar ergens anders te verstoppen.’


  ‘Ja, of zijn vrouw lag dwars,’ zei Mona. ‘Zij lijkt degene te zijn die het in hun relatie voor het zeggen heeft.’


  ‘Weten we waar de telefoon met prepaidkaart zich nu bevindt?’ vroeg John.


  ‘Ja, in Grums. Hij staat aan en is de hele avond met dezelfde mast verbonden geweest. En er is vandaag meerdere keren mee naar Beatrice Hammarströms telefoon gebeld.’


  ‘Oké, dus Halil–of wie degene ook is die zich achter de prepaidkaart verbergt–wil bijzonder graag met haar in contact komen,’ zei John.


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Hebben de technici niet opgenomen?’


  ‘Nee, ze wisten op dat moment nog niet dat het nummer interessant was.’


  John dacht na. ‘Mooi. Als hij weer belt, nemen we niet op,’ zei hij. ‘En we bellen het nummer zelf ook niet, nog niet tenminste. Met een beetje geluk hebben Beatrice en de eigenaar van de telefoon beiden niet door dat we de connectie tussen hen gevonden hebben.’


  Mona knikte. ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei ze. ‘Die troef houden we achter de hand voor het verhoor morgen.’ Ze stopte haar notitieboekje in haar schoudertas.


  John keek weer naar de bar en liet zijn adem teleurgesteld ontsnappen. De plek waar Marielle had gestaan, was leeg.


  ‘Kreeg ze genoeg van het wachten?’ Mona stond op en knoopte haar dunne voorjaarsjas dicht. ‘Dat is maar goed ook,’ ging ze verder. ‘Je moet je op de zaak concentreren. Ga naar huis om te slapen. We hebben morgen een lange dag voor de boeg.’
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  De kleine verhoorkamer had geen ramen. De muren waren kaal, en het meubilair was beperkt tot het hoogstnoodzakelijke. Er stonden alleen een tafel en stoelen in. Als Beatrice op de parkeerplaats van het politiebureau geen tien milligram oxycodon had geslikt, was ze waarschijnlijk opgestaan en weggelopen.


  De onderzoeker met de donkere huid die haar bij de receptie had opgehaald, was dezelfde die de vorige dag in haar woning was geweest. Hij droeg een wit overhemd met een stropdas en zijn colbert hing over de rugleuning van zijn stoel. Naast hem zat een vrouw met een kort, donker kapsel, die informeler gekleed was. Ze condoleerde haar en stak haar hand uit om haar te begroeten. Beatrice vergat haar naam op het moment dat ze hem noemde.


  De politieagent startte de video-opname met een druk op de knop. Op de camera aan de muur achter hem ging een rood lampje branden. De lens was op Beatrice’ gezicht gericht. Ze wreef onder het tafelblad met haar handen over haar dijbenen en hoopte dat het niet zichtbaar was op de film.


  De man vertelde met een duidelijke stem wie er in de kamer aanwezig waren en dat het zaterdag 6 juni kwart over negen was.


  ‘Ik wil ermee beginnen dat je ons vertelt wat er donderdagavond gebeurd is. We hebben met meerdere personen in Ålvikshöjden gepraat, onder meer met Torgny’s zus en zwager. Ze vertelden dat jullie bij hen waren voor een verjaardagsfeest.’


  Beatrice knikte. ‘Dat klopt. Halil was jarig.’


  ‘Precies. Laten we daar beginnen. Wie waren er op het feest?’


  ‘Wij vieren. Daarnaast was Pål Kratz, een buurman, aanwezig. Zijn moeder en zus wonen in het huis naast Sussie en Halil.’ Beatrice nam een slok water uit het glas dat voor haar stond. Het hielp niet. Haar keel voelde nog net zo droog.


  ‘Je schoonzus zei dat de sfeer enigszins gespannen was. Ben je het daarmee eens?’


  ‘Ja, dat klopt denk ik wel.’


  De rechercheur schoof de microfoon een decimeter naar haar toe. Ze praatte waarschijnlijk te zacht om het goed op de opname te kunnen horen.


  ‘Waarover hadden jullie ruzie?’ vroeg John.


  ‘Dat herinner ik me niet goed. Pål vertelde over zijn werk in het buitenland en om de een of andere reden nam Torgny daar aanstoot aan.’


  ‘Waarom deed hij dat?’


  ‘Ik neem aan dat hij zich gekleineerd voelde. Torgny heeft zijn hele leven in de fabriek gewerkt, en we hebben niet veel gereisd.’


  De blik van de rechercheur maakte haar bang. Die was neutraal en registreerde alles, maar tegelijkertijd reageerde hij net zomin op wat ze vertelde als de camera aan de muur.


  ‘Hoelang zijn jullie daar geweest?’ vroeg John.


  ‘Torgny ging vroeg naar huis, rond halfelf denk ik.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik bleef nog een tijdje. Een halfuur, misschien veertig minuten.’


  De vrouw maakte een aantekening op het schrijfblok op de tafel. Haar gezicht was eveneens moeilijk te interpreteren. ‘Was je man aanwezig toen je thuiskwam?’ vroeg ze, waarna ze twee keer snel achter elkaar met de balpen klikte.


  ‘Ja, hij zat in de woonkamer op me te wachten.’


  ‘Oké. Wat gebeurde er daarna?’


  Beatrice perste haar lippen op elkaar. Ze wilde niet denken aan het laatste gesprek dat ze met Torgny had gehad. Het maakte niet uit dat ze hem de waarheid had verteld. Ze had al die vreselijke dingen er niet uit moeten flappen. ‘We kregen ruzie… Hij was nog steeds boos.’


  ‘Op Pål?’


  ‘Ja, en op mij.’


  De vrouw keek naar haar. ‘Waarom was hij boos op jou?’


  Beatrice voelde haar ogen vochtig worden. ‘Hij vond dat ik zijn kant had moeten kiezen.’


  ‘Ik wil niet ongevoelig overkomen,’ zei de rechercheur terwijl hij zijn handen op de tafel legde. ‘Maar gisterochtend had je een rode plek op je wang. Had die met de ruzie te maken?’


  Beatrice wendde haar ogen af. De tranen, die ze probeerde terug te dringen, begonnen over haar wangen te stromen. Ze ruïneerden haar make-up die ze die ochtend zo zorgvuldig in de kleine badkamer van het tuinhuis had opgebracht. De rechercheur schoof een doos tissues in haar richting en gaf haar even de tijd om tot zichzelf te komen.


  ‘Klopt het dat Torgny gewelddadig tegen je geweest is?’


  Ze knikte langzaam. ‘Hij gaf me een klap in mijn gezicht.’


  Beatrice kon het niet verdragen om te vertellen dat zij degene was die het eerst had geslagen. Dat gedrag was zo atypisch voor haar dat ze er bijna aan twijfelde of het echt zo was gegaan. Misschien herinnerde ze het zich verkeerd omdat ze Torgny een excuus wilde geven.


  ‘Bleven jullie daarna ruziemaken?’ vroeg de rechercheur.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Ze stopte het gebruikte zakdoekje in haar zak. ‘Hij vertrok via de terrasdeur. Ik denk dat hij zich schaamde.’


  ‘Was dat de laatste keer dat je hem zag?’


  ‘Ja. Ik dacht dat hij snel terug zou komen, maar dat was niet zo.’


  De vrouw klikte weer met haar pen. Beatrice vroeg zich af of ze elkaar bewust afwisselden tijdens het verhoor of dat het vanzelf ging.


  ‘Zoals je weet, hebben we de inhoud van je telefoon bekeken. ’sAvonds laat, om 23.57 uur, werd je gebeld,’ las de vrouw van haar schrijfblok. ‘Door wie?’


  Beatrice’ hartslag versnelde. Haar handen, die nat waren van het zweet, veegde ze af aan haar broek. Ze probeerde vast te houden aan de woorden die ze vannacht op de rand van het bed had gehoord.


  Het is geen misdaad om verliefd te worden.


  ‘Het was Pål Kratz,’ zei ze met een verrassend vaste stem.


  De verhoorders wisselden een blik. Het was maar heel kort, maar voldoende voor Beatrice om een glimp op te vangen van wat er achter hun uitdrukkingsloze gezichten schuilging. Ze zagen eruit alsof ze van hun stoel wilden opspringen en elkaar een triomfantelijke high five wilden geven.


  ‘De buurman van het verjaardagsfeest?’ vroeg de vrouw beheerst.


  ‘Ja, hij maakte zich zorgen en vroeg of Torgny gekalmeerd was.’


  ‘Wat antwoordde jij?’


  ‘Ik vertelde hem de waarheid. Dat we ruzie hadden gehad, dat Torgny weggegaan was en dat ik niet wist waar hij was.’


  De vrouw maakte een nieuwe aantekening op het schrijfblok.


  Beatrice moest de neiging onderdrukken naar voren te buigen om te zien wat ze had opgeschreven.


  ‘Pål was bezorgd en wilde me gezelschap houden,’ ging ze verder. ‘Ik vertelde dat het niet nodig was, maar hij luisterde niet.’


  ‘Pål kwam dus naar jullie huis toe?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Was Torgny toen thuis?’ vroeg de rechercheur.


  ‘Nee,’ zei Beatrice. ‘Hij was nog steeds weg.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Wat gebeurde er nadat Pål arriveerde?’


  ‘Ik probeerde ervoor te zorgen dat hij vertrok omdat ik niet wilde dat hij er was als Torgny thuiskwam. Ze waren allebei dronken en boos.’


  ‘Lukte dat?’


  ‘Ja, uiteindelijk ging hij weg.’


  ‘Hoelang duurde dat?’


  Beatrice dacht na. Ze was overstuur geweest toen ze in de keuken met Pål had gepraat. Het was moeilijk om in te schatten hoeveel tijd er was verstreken voordat ze hem eindelijk zover had gekregen dat hij wegging. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Tien minuten misschien.’


  De vrouw noteerde de tijd en legde haar pen op het schrijfblok. Hoewel het nauwelijks geluid maakte, schrok Beatrice ervan.


  ‘Mag ik vragen wat voor relatie je met Pål Kratz hebt?’ vroeg ze.


  Het kleine beetje moed dat Beatrice op had kunnen brengen, liet haar in de steek. Ze begon weer te huilen en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘We…’ Ze snikte. ‘Pål en ik…’ Verder kwam ze niet. De woorden bleven steken. Het was allemaal zo gênant.


  ‘Ik begrijp dat het moeilijk voor je is om hierover te praten,’ zei de rechercheur. ‘Is het mogelijk dat je een liefdesrelatie met Pål Kratz had?’


  Beatrice knikte langzaam, haalde een nieuwe tissue uit de doos en snoot haar neus.


  ‘Hoelang was dat al aan de gang?’


  ‘Helemaal niet lang,’ zei ze zachtjes. ‘Bijna een week.’


  ‘Wist Torgny ervan?’


  ‘Nee.’


  Het werd een paar seconden stil. Beatrice keek naar de videocamera aan de muur. Het lampje dat aangaf dat hij aanstond, was nog steeds rood. Ze sprong nog liever in de rivier dan dat ze Markus naar die film liet kijken, dacht ze.


  De vrouw schoof de band van een gele map die op de tafel lag en haalde er een vel A4-papier uit. ‘Dit is een lijst met je telefoongesprekken. Pål en jij hebben de afgelopen week bijzonder intensief contact met elkaar gehad. Kan dat Torgny echt ontgaan zijn?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Beatrice. ‘Hij was achterdochtig, maar ik denk niet dat hij het wist.’ Ze verafschuwde het om zichzelf te horen praten. Het klonk allemaal zo smerig en banaal. De twee onderzoekers kwamen op hun werk waarschijnlijk bijna dagelijks gevallen van overspel tegen en zouden nooit begrijpen dat wat Pål en zij hadden zoveel overweldigender dan dat was.


  De vrouw haalde opnieuw een vel papier uit de map. ‘Weet je dat je man donderdagnacht een bericht naar Pål Kratz gestuurd heeft?’ vroeg ze.


  Beatrice ging rechtop zitten. Nu moest ze proberen zich te vermannen. ‘Ja, dat weet ik. Pål heeft het me verteld.’


  ‘Volgens het telecombedrijf stuurde Torgny dat om 23.56 uur. Een minuut voordat Pål jou belde dus.’ De vrouw laste een dramatische pauze in, waarna ze verderging. ‘Je vertelde dat Pål contact met je opnam om te vragen of Torgny gekalmeerd was. Ik denk dat het bericht ook een reden geweest kan zijn waarom hij belde.’


  ‘Ja, dat geloof ik meteen,’ zei Beatrice.


  ‘Dit is een kopie van het bericht,’ zei de vrouw, waarna ze haar het vel papier gaf. ‘Zou je het hardop willen voorlezen?’


  Beatrice bedankte de morfine omdat haar handen niet meer begonnen te trillen dan ze toch al deden. ‘Ik ben niet van plan om nog langer te zwijgen. Ik ga naar de politie,’ citeerde ze, waarna ze de print teruggaf. Ze wilde het papier geen seconde langer dan nodig was vasthouden.


  ‘Waar gaat dat over?’ ging de vrouw verder.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je weet het niet?’


  ‘Nee,’ zei Beatrice. ‘Ik heb geen idee.’


  Het ventilatiesysteem, dat eerder op de achtergrond had geruist, dreunde nu als een straalmotor in haar oren.


  De rechercheur keek haar met een ernstige blik in zijn ogen aan. ‘Waarom lieg je tegen ons?’ vroeg hij.


  ‘Wat bedoel je? Ik lieg niet.’


  ‘Ja, dat doe je wel. Dit bericht gaat over Ariya Dilara Lanya, een vijftienjarig meisje uit Irak. Ze heeft zich in jullie kelder verstopt om de uitvoering van een uitzettingsbevel te voorkomen.’ De rechercheur haalde een foto uit de gele map waarop een klokhuis in een doorschijnend plastic zakje te zien was. ‘Deze appel lag onder de olietank in de stookruimte van de woning van Torgny en jou,’ ging hij verder. ‘We hebben het DNA van het speeksel op de appel vergeleken met haren uit Ariya’s kamer in het asielzoekerscentrum en hebben een honderd procent match. Pål en jij hebben haar in jouw woning verstopt, maar Torgny ontdekte het en wilde het meisje weg hebben. Zo is het gegaan, toch?’


  Beatrice hield haar adem zo lang in dat ze uiteindelijk naar lucht moest happen. ‘Ik… Ik heb een pauze nodig,’ bracht ze moeizaam uit.


  


  Beatrice had gedacht dat het niet erger kon worden, maar dat was wel zo. Toen het verhoor werd hervat, ging het niet langer over wie Torgny had vermoord, maar hoe het was gebeurd.


  Haar hoofd tolde door de vragen van de onderzoekers. Het was als een koortsdroom die niet stopte. Was Pål echt naar huis gegaan zonder Torgny te zien? Was het niet zo dat haar man de hele tijd aanwezig was geweest en dat de twee mannen ruzie hadden gekregen? Ging de ruzie over Ariya of over het overspel? Had het een misschien tot het ander geleid? Beatrice zou het moeten weten. Ze kon onmogelijk geslapen hebben terwijl de halve woonkamer overhoop werd gehaald.


  De neutrale gezichtsuitdrukkingen van de politieagenten waren vervangen door openlijk wantrouwen over haar antwoorden. Ze trokken alles wat Beatrice zei in twijfel tot ze niet meer wist wat waar was en wat niet en onzeker werd over haar eigen herinneringen van die avond. Dat wil zeggen, de weinige herinneringen die ze had. Nadat Pål was vertrokken, was alles in een compacte oxycodonmist gehuld.


  Ze zag geen andere uitweg dan vertellen over haar vroegere verslaving en dat ze laat op de avond vier pillen van tien milligram had genomen. Als ze haar patiëntendossier bij het ziekenhuis opvroegen, zouden ze zien dat ze de waarheid sprak. Maar zelfs dat werd tegen haar gebruikt en leidde tot nieuwe vragen. Waarom had ze de morfinepillen geslikt? Was dat om de paniek te dempen nadat Pål haar man had vermoord?


  Beatrice huilde niet langer; de angst die ze voelde oversteeg de tranen.


  ‘Wil je antwoord geven?’ vroeg de rechercheur. ‘Lag de voorhamer donderdagavond naast de open haard?’


  ‘Welke… voorhamer?’ stamelde ze, zich realiserend dat ze waarschijnlijk een paar vragen had gemist.


  ‘De hamer waarmee jullie aanmaakhout splijten,’ verduidelijkte hij.


  Beatrice ging rechtop zitten en probeerde na te denken. Torgny was altijd degene die de open haard aanstak.


  ‘Ja, dat denk ik wel. Ik herinner het me niet, maar daar ligt hij altijd.’


  ‘Hij is weg,’ zei de rechercheur. ‘Weet jij waar hij gebleven is?’


  Ze schudde haar hoofd en zag de wond in Torgny’s slaap voor zich. De onderzoekers dachten blijkbaar dat hij met de voorhamer was vermoord.


  ‘Het is belangrijk dat je eerlijk tegen ons bent, Beatrice. Weet je heel zeker dat je niet weet waar hij is?’


  ‘Ja, dat weet ik heel zeker,’ bevestigde ze.


  ‘En het meisje?’ vroeg de vrouw terwijl ze weer met de pen klikte. ‘Waar is Ariya?’


  Beatrice keek naar haar handen. De nagel van haar linkerringvinger was gescheurd omdat ze pas geleden onkruid had gewied. ‘Ik weet het niet,’ zei ze.


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Ja.’


  Ze hoefde niet op te kijken om te beseffen dat de vrouw haar hoofd schudde. ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’


  ‘Vlak voordat we naar Sussie en Halil gingen,’ zei Beatrice. ‘Ik ben naar de kelder gegaan om haar eten te brengen.’


  ‘Ze is dus verdwenen tussen het moment waarop jullie op donderdagavond de woning verlieten en de kelder gisterochtend doorzocht is?’


  ‘Ja, daar lijkt het op,’ zei Beatrice.


  ‘Sorry, kun je dat herhalen?’ vroeg de vrouw, wijzend naar de microfoon.


  ‘Daar lijkt het op,’ zei Beatrice harder.


  De vrouw ging verder. ‘Kan Ariya de woning alleen verlaten hebben?’


  ‘Ja, dat moet ze gedaan hebben… of… ik weet het niet. Misschien wel. Jullie vragen een heleboel dingen waarop ik het antwoord niet weet. Ik zeg toch dat ik het me niet herinner.’


  De rechercheur leunde naar achteren op zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom loog je over haar?’ vroeg hij.


  Beatrice keek naar hem. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Toen we je daarstraks naar Torgny’s bericht vroegen, zei je dat je niet wist waar dat over ging, maar dat wist je wel. Waarom wilde je niets over Ariya vertellen?’


  ‘We wilden haar beschermen,’ zei Beatrice zacht. ‘Jullie mochten niet weten dat ze in onze woning was.‘


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat jullie dan meer politieagenten naar haar laten zoeken. Als ze uitgewezen wordt, dan vermoorden haar broers in Irak haar.’


  ‘Je zei dat “wé” haar wilden beschermen,’ zei de politieagent. ‘Bedoel je jezelf en Pål daarmee?’


  Ze knikte.


  ‘Het klinkt alsof jullie met elkaar gepraat hebben na wat er met je man gebeurd is. Klopt dat?’


  Beatrice had spijt van haar woordkeuze, maar het was te laat om er iets aan te veranderen. ‘We hebben elkaar gisteravond gezien,’ bekende ze.


  ‘Oké. Hebben jullie een strategie uitgestippeld over wat je vandaag tegen ons zou zeggen?’


  ‘Nee,’ protesteerde ze. ‘We hebben alleen over Ariya gepraat en dat we moesten proberen haar hierbuiten te houden.’


  ‘Dus jullie hebben niet afgesproken om iets anders achter te houden?’


  ‘Nee! Integendeel. Pål zei nadrukkelijk dat ik de waarheid moest vertellen, zelfs over ons en… onze relatie.’


  De rechercheur trok de gele map naar zich toe. ‘Wat droeg je donderdagavond?’ vroeg hij.


  ‘Wat ik droeg?’ Beatrice begreep niet wat dat ermee te maken had. ‘Ik droeg een lichte jurk met bloemen erop,’ zei ze.


  De rechercheur gaf haar een foto uit de map. ‘Is dit de jurk?’


  Beatrice bestudeerde de foto. De jurk werd door een onbekende persoon in een witte overall omhooggehouden. ‘Ja, die is van mij,’ bevestigde ze onzeker.


  ‘Weet je waar we hem gevonden hebben?’


  ‘Ergens in huis, neem ik aan. Ik heb hem uitgetrokken toen ik naar bed ging.’


  ‘Kun je je dat herinneren?’


  Beatrice schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik had hem niet aan toen ik wakker werd.’


  De rechercheur bleef strak naar haar kijken. ‘Hij zat in de wasmachine,’ zei hij. ‘Het programma was klaar en de jurk schoon.’


  Beatrice probeerde zich wanhopig te herinneren of ze de jurk in de wasmachine had gestopt. De geur van wasmiddel, de klik waarmee de deur sloot of het geluid van stromend water toen de trommel volliep. Iets. Het lukte niet. Haar hersenen waren volkomen leeg.


  ‘Waarom heb je hem gewassen?’ ging de rechercheur verder.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. Haar stem was nauwelijks nog te horen. Ze herhaalde wat ze had gezegd zodat het op de film te horen zou zijn.


  ‘Ik vraag je om hardop na te denken,’ zei de rechercheur. ‘Waarom zou iemand op het idee komen om midden in de nacht één kledingstuk te wassen? Want daar hebben we het namelijk over. Er zat geen andere kleding in de wasmachine.’


  ‘Ik weet nog dat mijn neus bloedde nadat Torgny me geslagen had,’ zei ze. ‘Misschien is het op de jurk gedruppeld.’


  ‘Is dat de reden waarom je hem gewassen hebt?’


  Beatrice keek hem smekend aan. ‘Alsjeblieft, ik herinner het me niet.’


  ‘Was het niet zo dat je Torgny’s bloed uit de jurk wilde wassen?’


  Beatrice kreeg de smaak van een zure oprisping in haar mond. Stel dat hij gelijk had? Kon ze echt zo van de wereld zijn geweest dat ze zich niet meer herinnerde dat ze naast Pål had gestaan toen hij Torgny met de voorhamer sloeg?


  Nee, dacht ze, en ze klampte zich vast aan haar eigen overtuiging. Het was één ding om een alledaagse handeling zoals een kledingstuk in de wasmachine doen te vergeten nadat ze vier morfinepillen had geslikt, maar dat ze haar man had zien sterven en daar achteraf geen herinnering aan had was volkomen onmogelijk.


  Beatrice boog zich naar de microfoon. ‘Nee, dat was niet zo,’ zei ze zo gedecideerd mogelijk.


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn? Je kunt je maar heel weinig van die nacht herinneren,’ zei de rechercheur.


  ‘Dat weet ik gewoon,’ antwoordde Beatrice. ‘Als dat zo was, dan zou ik het me herinneren.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei hij. ‘Het is onwaarschijnlijk dat je zoiets zou vergeten, maar je kunt wel besloten hebben om het bewust niet te vertellen.’


  De rechercheur opende de gele map weer. Beatrice’ hart sloeg een slag over. Er zaten zoveel onaangename verrassingen in dat ze er doodsbang voor was. Wat moest ze doen als er een vel papier in zat dat bewees dat er sporen van Torgny’s bloed op de stof van de jurk zaten? Om meer morfine en opname in een psychiatrische inrichting vragen?


  Beatrice keek naar de handen van de rechercheur terwijl hij de foto van de jurk terugstopte en de map dichtdeed. De opluchting zorgde ervoor dat haar hart samentrok en weer uitzette, waarna er zuurstofrijk bloed door haar lichaam stroomde.


  De rechercheur keek op zijn horloge en praatte in de microfoon. ‘Het is 11.14 uur en het verhoor met Beatrice Hammarström is afgelopen.’
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  Mona stond met haar telefoon aan haar oor bij het raam in Johns kantoor. ‘Bedankt, dan weten we dat,’ zei ze.


  John keek gespannen naar haar en ontspande toen hij haar zag glimlachen.


  ‘Pål Kratz zit in de surveillancewagen,’ zei ze. ‘Ze brengen hem naar verhoorkamer vier en bellen ons als hij klaar is.’


  Mona ging op de bezoekersstoel aan de andere kant van zijn bureau zitten. Ze hadden de zaak blijkbaar opgelost en dat ook nog eens in een recordtijd.


  Helaas begon de officier van justitie al moeilijk te doen. In dit stadium wilde hij niet instemmen met de arrestatie van Beatrice Hammarström. In elk geval niet voor medeplichtigheid aan een strafbaar feit, maar hij aarzelde ook over het beschermen van een crimineel. John begreep wat dat betekende. Zonder technisch bewijs zouden ze haar moeten laten gaan.


  ‘Waar staan we met Beatrice’ jurk?’ vroeg Mona alsof ze zijn gedachten kon lezen.


  ‘Ik heb met het NFC gesproken,’ zei hij. ‘Ze hebben al drie pogingen gedaan om bloedsporen op de stof te vinden en zeggen dat het geen zin heeft om door te gaan. We kunnen er alleen op hopen dat Kratz onvoorzichtiger geweest is of een slechter wasmiddel gebruikt heeft.’


  Tijdens het verhoor had John aan Beatrice gevraagd wat voor kleren Pål Kratz op de avond van de moord had gedragen en hij had een goede beschrijving gekregen. Een beige chinobroek, een marineblauw overhemd en bruine leren zeilschoenen. Soms werkte haar geheugen blijkbaar prima.


  Het surveillanceteam dat naar Ålvikshöjden was gestuurd om Kratz op te halen, had de opdracht gekregen om alle kleren die aan de beschrijving voldeden mee te nemen en in Linköping stonden de forensisch technici klaar om nieuwe bloedtesten in het textiellab uit te voeren.


  ‘Wat is er volgens jou gebeurd?’ vroeg Mona.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ antwoordde John. ‘Veel is nog steeds onduidelijk. Gisteren neigden we nog naar Halil Hammarström als dader.’


  ‘Dat is waar, maar ik wil toch weten wat je denkt, met het gebruikelijke voorbehoud omdat het onderzoek zich nog in een vroeg stadium bevindt.’


  John verstrengelde zijn handen in zijn nek. Speculaties hoorden bij zijn werk en zolang ze werden opgevat zoals ze waren bedoeld–meer of minder gefundeerde veronderstellingen–konden ze tot nieuwe initiatieven in het onderzoek leiden.


  ‘In principe hebben we te maken met overspel,’ zei hij terwijl hij merkte dat hij Mona’s aandacht kwijt was.


  Haar mobiel had geplingd, en ze had de nieuwe en vervelende gewoonte aangenomen om tijdens besprekingen met haar telefoon bezig te zijn, wat op zijn zachtst gezegd nogal verrassend was. Toen Mona afgelopen winter door de NOA naar Karlstad was gestuurd om aan een onderzoek mee te werken, had ze meerdere keren chagrijnig naar John gekeken als hij het niet kon laten om op het display van zijn telefoon te kijken.


  Hij wachtte tot ze de telefoon had neergelegd voordat hij verderging. ‘Het begint als Beatrice een verhouding met Pål Kratz krijgt. Ze verbergen Ariya samen in de kelder en groeien daardoor nog dichter naar elkaar toe. Torgny staat sceptisch tegenover het project, en als hij zich realiseert dat zijn vrouw achter zijn rug om vreemdgaat, wordt hij woedend. Het vluchtelingenmeisje gaat eruit. Hij stuurt een bericht naar Kratz, die meteen naar de woning komt. De mannen zijn allebei dronken en boos, en krijgen ruzie. Kratz zwaait met de voorhamer, raakt de slaap van zijn tegenstander en Torgny valt op de grond.’


  ‘En waar is Beatrice in je scenario?’ vroeg Mona.


  ‘Zij probeert ze uit elkaar te halen. Daardoor heeft ze bloed op haar jurk gekregen.’


  Mona’s telefoon plingde twee keer vlak na elkaar. Ze keek op het display en leek te vechten tegen de impuls om hem op te pakken.


  John slikte zijn irritatie weg. ‘Wat er daarna gebeurt is onduidelijker voor me,’ ging hij verder. ‘Op de een of andere manier moeten ze afgesproken hebben om te zwijgen en de politie niet te bellen.’


  ‘Ik vraag me af wat ze van plan waren,’ zei Mona. ‘Wilden ze zich later van het lichaam ontdoen?’


  ‘Ik weet het niet. Het ging hoe dan ook niet door toen ik de volgende ochtend in de woning kwam en Beatrice moest doen alsof ze verbijsterd was toen ze haar man in de woonkamer vond.’ John maakte aanhalingstekens in de lucht bij het woord ‘vond’.


  ‘In eerste instantie was je er vrij zeker van dat haar reactie echt was,’ bracht Mona hem in herinnering.


  ‘Ja, dat klopt, maar ik had het mis.’ Hij troostte zich met de gedachte dat hij niet de enige was die zich had laten manipuleren. Beatrice had de arts in het ziekenhuis om haar vinger gewonden. Ze had hem zover gekregen dat hij John op een afstand hield waardoor Kratz en zij de gelegenheid hadden gehad om voor het verhoor met elkaar te praten.


  ‘Het verhaal waar Beatrice vandaag mee kwam is mager,’ zei Mona. ‘De rechtbank houdt niet van geheugenverlies, vooral niet als het op zo’n handig moment gebeurt als bij haar. Maar goed, ze heeft de pillen en het patiëntendossier van het ziekenhuis die haar verhaal ondersteunen.’


  ‘Niemand gelooft toch serieus dat een beetje morfine voldoende is om een moord te vergeten?’ zei John.


  ‘Een beetje? Veertig milligram oxycodon is een flinke dosis.’


  ‘Ja, maar toch.’


  Mona zuchtte hartgrondig. ‘We hebben technisch bewijs nodig. Bloed op Kratz’ kleding of zijn vingerafdrukken of DNA op de voorhamer, waar die ook gebleven is.’


  ‘Of een getuige,’ voegde John eraan toe.


  ‘Precies, of een getuige,’ herhaalde ze. ‘Ik ga met de commandant praten om ervoor te zorgen dat er een zoekactie naar Ariya wordt gestart. Dat is nu gerechtvaardigd. Ze kan alles–of een gedeelte van wat er gebeurd is–gezien hebben.’


  ‘Ik geloof er geen donder van dat Beatrice niet weet waar ze is,’ zei John. ‘Kratz en zij verbergen haar ergens.’ Hij rolde zijn stoel een stukje naar achteren. Als hij alleen in het kantoor was geweest, had hij zijn benen op het bureau gelegd. ‘Er is nog iets wat ik niet begrijp,’ zei hij. ‘Hoe komt het dat Beatrice bereid is zo ver te gaan om Kratz te beschermen? Ze is haar hele volwassen leven met Torgny getrouwd geweest. Zou ze niet loyaal aan hem moeten zijn in plaats van aan een man die ze net ontmoet heeft? Ik zou de gang van zaken beter kunnen begrijpen als we hun rollen zouden verwisselen.’


  Mona keek verbaasd naar hem. ‘Bedoel je dat Beatrice degene was die de voorhamer vasthield?’


  ‘Ja, dat kan in elk geval niet uitgesloten worden.’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Het probleem is alleen dat vrouwen zelden zulke ernstige geweldsdelicten plegen.’


  ‘Het kan uitgelokt zijn,’ zei John. ‘Torgny kan agressief geworden zijn, waarop Beatrice uit zelfverdediging heeft gehandeld. Ze had een rode plek op haar wang.’


  Mona pakte haar telefoon en stond op van de stoel. ‘Ik zorg ervoor dat Beatrice hier weg is voordat het surveillanceteam met Kratz arriveert. Nog één ding… Wat denken we van de connectie met de Brodin-tweeling? Als die er is, dan moeten we de zaak meenemen in het verhoor.’


  ‘Daar heb ik een dubbel gevoel over,’ zei hij. ‘Als de moord op Torgny gegaan is zoals we vermoeden, dan vind ik het moeilijk om een verband te zien. Tegelijkertijd geloof ik niet dat het toeval is dat Ariya zowel in het huis geweest is als bij het graf waar de jongens gevonden zijn.’


  ‘Ik weet het,’ zei Mona. ‘Het voelt alsof we iets over het hoofd zien.’


  ‘Heb je al iets van Ulf gehoord wat we kunnen gebruiken?’ Hij vermoedde wat het antwoord zou zijn.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hij heeft aan een paar touwtjes getrokken maar is niet verder gekomen. Hij wil Ariya trouwens ook spreken om haar te vragen of ze iets bij de vindplaats in het bos gezien heeft.’


  ‘Je ziet het, we hebben gemeenschappelijke belangen. Wijst dat er niet op dat we de onderzoeken moeten samenvoegen?’


  Mona glimlachte naar hem. ‘Eén ding tegelijk,’ zei ze. ‘Eerst gaan we met Pål Kratz praten. Hopelijk weten we daarna meer.’
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  Beatrice’ hand trilde terwijl ze haar handtas opende en een oxycodon uit de verpakking drukte. Ze slikte hem zonder water door, boog zich naar voren op de stoel van de Volvo en stopte de sleutel in het contactslot. Ze wilde zo snel mogelijk weg bij het politiebureau. Eigenlijk was ze niet in staat om te rijden, maar daar was niets aan te doen. Ze startte de motor en reed het parkeerterrein af.


  De ochtendzon scheen door de voorruit, en Beatrice deed de zonneklep naar beneden om niet verblind te worden. Mijn god, dacht ze. De politie gelooft echt dat Pål Torgny heeft vermoord en dat ik ernaast stond en toekeek. Ze probeerde zichzelf gerust te stellen. Het misverstand zou beslist snel opgelost worden. Pål zou de onderzoekers in de ogen kijken en uitleggen dat hij niets over de afschuwelijke gebeurtenis wist.


  Toen ze op de snelweg reed en halverwege Grums was, voelde ze het kalmerende effect van de morfine. Ze wilde de dichtstbijzijnde parkeerplaats op rijden, haar ogen dichtdoen, de roes omarmen en slapen. Ze liet het zijraam een paar centimeter zakken om frisse lucht binnen te krijgen.


  Als Pål Torgny niet heeft vermoord, wie was het dan wel?


  Die vraag zat de hele dag al in haar hoofd. Beatrice had hem consequent verdrongen, maar dat lukte nu niet meer. Voor zover zij wist, had haar man geen vijanden. Integendeel, hij was een geliefde buurman in Ålvikshöjden en een gewaardeerde collega in de fabriek. De weinige conflicten die hij met mensen in zijn omgeving had, gingen over kleine dingen: grasmaaiers die rond het middaguur lawaai maakten of verkeerd geparkeerde auto’s waardoor het moeilijk was om de straat in te rijden. Niemand vermoordde een ander daarvoor.


  Aan de andere kant had Torgny natuurlijk ook geheimen. Misschien was hij in financiële problemen geraakt en had hij geld van de verkeerde personen geleend? Had hij Markus daarom over de spaarrekening gebeld? Niet om een nieuwe auto te kopen, zoals hij beweerde, maar om een schuld af te lossen?


  Beatrice schudde haar hoofd, dat kon niet kloppen. Torgny was zuinig. Hij zocht in het koelvak altijd naar de yoghurt met de meest recente datum en mopperde als ze te veel voor gehakt betaalde.


  Ze vond het gemakkelijker om zich een mislukte inbraak voor te stellen. Beatrice had gehoord over bendes uit Oost-Europa die door Värmland trokken om waardevolle spullen uit vakantiehuisjes te stelen. Misschien had Torgny een stel Roemenen verrast toen hij ’savonds thuiskwam?


  Haar oren zaten dicht door de wind die naar binnen waaide. Ze draaide het raam weer omhoog en dacht aan Pål. Het was natuurlijk naïef om te denken dat de politie hem nog niet had opgehaald voor een verhoor. Toch moest ze aankloppen bij Solveig en Linnea. Als hij er nog was, wilde ze hem waarschuwen voor wat hem op het politiebureau te wachten stond.


  


  ‘De politie was hier! Echte politieagenten, in uniform en met een politiewagen.’ Linnea was in tranen. Haar haar, dat normaal gesproken in een knot in haar nek zat, hing los over haar schouders. ‘Ze hebben hem meegenomen,’ bracht ze snikkend uit. ‘Ze hebben Pål meegenomen!’


  Beatrice ontweek de roodbehuilde ogen van de vrouw. Elke vierkante centimeter van de hal waarin ze stonden, was gevuld met textiel. Op de vloer lag een tapijt, op de wandtafel lag een kleed en aan de muren hingen schilderijen met sierlijk geborduurde wijsheden. ‘Je zult zien dat hij snel terug is,’ zei ze.


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg Linnea.


  Beatrice knikte. Ze had antwoord op haar vraag gekregen en wilde zo snel mogelijk weg. De waarheid was waarschijnlijk dat Pål voorlopig nog op het politiebureau zou blijven, misschien zelfs de hele nacht. Het zou tijd kosten om de onderzoekers ervan te overtuigen dat hij niets met Torgny’s dood te maken had. Ze legde haar hand op de deurklink om weg te gaan toen ze een geluid in de kelder hoorde. Eerst zacht, daarna harder. Ze luisterde aandachtig. Nu hoorde ze stemmen, die agressief klonken, alsof het om een ruzie ging.


  ‘Dat is mama,’ zei Linnea. Ze kneep haar ogen dicht, en de tranen begonnen weer over haar wangen te stromen. ‘Ze doet de laatste tijd zo vreemd.’


  ‘Is Solveig alleen in de kelder?’ vroeg Beatrice. ‘Het klinkt alsof ze ruzie met iemand heeft.’


  ‘Ze praat tegen zichzelf. Dat doet ze soms als ze ongerust is. Kun jij haar vragen om daarmee te stoppen?’


  Beatrice had medelijden met Linnea en kon niet weigeren. Het moest heel beangstigend voor haar zijn om haar moeder zo te zien veranderen door de dementie.


  Ze opende de deur naar de kelder, die al op een kier stond, en begon de trap af te lopen. De woedende stemmen zwegen. Of stem, want Linnea had gelijk. Dezelfde stem maakte aan beide kanten van het conflict ruzie.


  Beatrice hield de leuning stevig vast. Het was donker in de kelder. Als ze niet had geweten dat de indeling in alle woningen in Ålvikshöjden dezelfde was, had ze zich niet kunnen oriënteren. ‘Hallo?’ riep ze voorzichtig.


  Ze kreeg geen antwoord.


  Beatrice stapte op de betonnen vloer. ‘Ben je hier, Solveig?’


  Ze hoorde nog steeds niets. Naarmate haar ogen aan het donker wenden, zag ze meer van de kelder. De ruimte stond vol met spullen die jarenlang waren verzameld. Op de vloer stonden dozen, en op de planken aan de muren lagen allerlei spullen. Beatrice zag de contouren van een oud spinnewiel in een hoek.


  ‘Je hoort hier niet te zijn. Donder op!’


  Beatrice schrok. Solveig had zich blijkbaar in de ruimte onder de trap verstopt en had haar van achteren beslopen. Ze draaide zich om en keek in de ogen van de oude vrouw, die gloeiden in het donker. Ze was boos, op de grens van hysterisch.


  ‘Het spijt me, het was niet de bedoeling om–’


  ‘Ga weg!’ probeerde Solveig te krijsen, maar het klonk eerder als een hees gekras.


  Ze heeft haar stembanden blijkbaar kapot geschreeuwd, dacht Beatrice terwijl ze achteruit naar de trap deinsde. Ze struikelde op de onderste trede, kwam overeind en rende zo snel mogelijk de trap weer op.


  Linnea stond in de hal op haar te wachten en wierp zich in haar armen. Beatrice streelde haar rug, zag tegelijkertijd een vel papier op de tafel liggen en las de kop boven Linnea’s schouder: HUUROVEREENKOMST OPSLAGRUIMTE.


  Beatrice’ nieuwsgierigheid was gewekt, en ze maakte zich voorzichtig los uit Linnea’s greep. ‘Ik heb ontzettende dorst,’ zei ze. ‘Wil je alsjeblieft een glas water voor me halen?’


  Linnea knikte en verdween in de keuken. Zodra ze uit het zicht was, pakte Beatrice het document. De huurder betaalde twaalfhonderd kronen per maand voor een geïsoleerde ruimte van tien vierkante meter bij Våxnäs Förvaring AB. Toen ze de datum van de overeenkomst zag, stokte de adem haar in de keel.


  Dat was gisteren, de dag na Torgny’s dood.


  Ze vouwde de overeenkomst snel op en pakte de sleutel die ernaast lag. De kraan in de keuken liep, en in de kelder was het hese gekras van Solveig te horen.


  Lucht, dacht Beatrice. Ik moet lucht hebben.


  Ze rukte de voordeur open en rende weg.
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  John observeerde de gebruinde man aan de andere kant van de tafel. Pål Kratz leek eerder gekleed voor een feestje in Florida Keys dan voor een politieverhoor. Hij was een cliché in een witte linnen broek, een opengeknoopt overhemd en een gouden ketting rond zijn nek. Toch begreep John waarom Beatrice daarvoor was gevallen. De man zag er goed uit en straalde een wereldwijs zelfvertrouwen uit, zelfs nu hij werd verhoord omdat hij van moord werd verdacht.


  ‘Ik heb het niet gedaan, wat kan ik verder nog zeggen?’ zei hij schouderophalend.


  John keek naar Mona en zag de frustratie in haar ogen. Misschien stuurde ze zelfs een boze gedachte naar de arts in het ziekenhuis die het mogelijk had gemaakt dat Pål en Beatrice hun verhalen op elkaar hadden afgestemd. Ze waren een halfuur bezig met het verhoor, en zijn verklaring was een kopie van die van Beatrice, compleet met tijden van aankomst en vertrek en een identiek verhaal waarover ze ’savonds hadden gepraat.


  ‘Vlak voor middernacht kreeg je een bericht van Torgny,’ zei John. ‘Waar ging dat over?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik snapte er niets van.’


  ‘Herinner je je wat erin stond?’


  Kratz stopte een keelpastille in zijn mond en draaide die met zijn tong rond. ‘Niet letterlijk, maar het had met de politie te maken.’


  John las het bericht hardop voor van de print. ‘Ik ben niet van plan om nog langer te zwijgen. Ik ga naar de politie,’ citeerde hij.


  Kratz knikte, maar zei niets.


  ‘Dat klinkt ernstig,’ ging John verder terwijl hij naar hem keek. ‘Weet je heel zeker dat je niet weet wat hij bedoelde?’


  ‘Ja, ik heb geen idee. Torgny was dronken en heeft het bericht naar de verkeerde persoon gestuurd.’


  John zuchtte en deed geen moeite dat te verbergen. ‘Stop daarmee,’ zei hij. ‘We weten dat het over Ariya ging.’


  Kratz trok een verbaasd gezicht. ‘Wat? Wie?’


  ‘Het vluchtelingenmeisje dat in de kelder van de Hammarströms verborgen zat.’


  ‘Neem me niet kwalijk, maar ik begrijp het niet helemaal,’ zei Kratz. ‘Bedoel je dat Beatrice en Torgny iemand in hun kelder verborgen?’


  ‘Ja, en volgens Beatrice was dat jouw idee,’ zei Mona.


  ‘Mijn idee? Dat is belachelijk,’ reageerde Kratz.


  Mona nam een slok water uit het glas op de tafel en zette het met een klap weer neer. ‘We hebben technisch bewijs dat Ariya aan de kelder linkt en een opgenomen verhoor met Beatrice,’ zei ze. ‘Wil je dat we daarnaar kijken? Dat kan geregeld worden.’


  Kratz frunnikte aan de gouden ketting. Hij zag er voor het eerst een beetje onzeker uit. ‘Oké, oké,’ zei hij. Hij leunde naar achteren op zijn stoel. ‘Het klopt dat we het meisje probeerden te helpen. Als barmhartigheid een misdrijf is, dan ben ik schuldig.’


  Kratz klonk net zo irritant zelfingenomen als toen hij eerder tijdens het verhoor over zijn baan bij Sida in Johannesburg had verteld. Of toen hij er een enorme ophef van had gemaakt dat hij zijn carrière had onderbroken om voor zijn geestelijk gehandicapte zus en hun dementerende moeder in Ålvikshöjden te zorgen.


  ‘Ben je ervan op de hoogte dat Ariya’s zaak beoordeeld is en dat haar asielaanvraag afgewezen is?’ vroeg John.


  Kratz keek naar hen. ‘Zijn júllie ervan op de hoogte wat er gebeurt als ze teruggestuurd wordt naar Irak? Ik ben niet van plan me te verontschuldigen. Er staat een mensenleven op het spel, dus het kan me geen donder schelen wat een stelletje incompetente bureaucraten denken en vinden.’


  John wisselde een blik met Mona. Ze twijfelden er niet aan dat Pål Kratz de drijvende kracht achter Ariya’s ontsnapping uit het asielzoekerscentrum was geweest. Hij leek zichzelf te beschouwen als een integere voorvechter van wat goed en juist was. Een moderne erfgenaam van Martin Luther King.


  ‘Het meisje was niet in de woning toen we die doorzochten,’ zei John. ‘Weet jij waar ze is?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Kratz. ‘En–met alle respect–als ik het wist, dan zou ik het jullie niet vertellen.’


  Mona klikte met haar pen, die tot nu toe ongewoon stil in haar hand had gelegen. ‘Is dat omdat je bang bent voor wat Ariya ons kan vertellen?’ vroeg ze.


  Pål Kratz’ schouders zakten, en hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, helemaal niet. Ik wil alleen niet dat een vijftienjarig meisje gestenigd wordt.’


  Mona keek naar hem, maar zei niets. John zweeg ook, zich bewust van het feit dat stilte vaak een beter pressiemiddel was dan nieuwe vragen.


  ‘Jullie doen jullie werk, dat begrijp ik,’ zei Kratz uiteindelijk. ‘En ik besef natuurlijk dat mijn relatie met Beatrice verdacht lijkt, maar ik vraag jullie om verder te kijken omdat jullie het verkeerde spoor volgen.’


  ‘Over je relatie met Beatrice gesproken…’ zei John. ‘Hoe zou je die omschrijven?’


  Kratz leunde naar achteren op zijn stoel. ‘Tja, wat moet ik daarover zeggen? Twee mensen ontmoeten elkaar en krijgen een band. Beatrice is filosofisch ingesteld, net als ik, en we realiseerden ons dat we elkaar veel te bieden hebben. We hadden de eerste avond dat we elkaar ontmoetten al een klik.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Een week geleden, tijdens een feest in Ålvikshöjden. Vlak daarna zagen we elkaar weer en… tja, het ging er verhit aan toe.’ Er verscheen een flauwe glimlach op Kratz’ gezicht. Hij leek er trots op te zijn dat hij seks met een getrouwde vrouw had gehad. Hij keek naar Mona. ‘Je moet weten dat Beatrice haar hele leven met haar man in die straat gewoond heeft. Dan is het niet zo vreemd dat ze nieuwsgierig is en weleens iets anders wil.’


  ‘Was Torgny op de hoogte van jullie relatie?’ vroeg John.


  ‘Nee, volgens mij niet. Beatrice vertelde dat hij beschuldigingen in die richting had geuit, maar dat ze het rechtgezet had.’


  ‘Hoe?’


  ‘Hij had vragen over ons gesteld en zij…’


  ‘…loog?’ vulde John aan.


  ‘Ja, zo zou je het kunnen noemen.’ Er viel een korte stilte voordat Pål verderging. ‘Ik hoor hoe het klinkt en sommigen vinden ons beslist slecht, maar het hart doet wat het wil. Bovendien heeft mijn relatie met Beatrice niets te maken met wat er met Torgny gebeurd is.’


  Mona verschoof op haar stoel en keek naar haar schrijfblok. ‘Dat is niet het enige wat jou interessant voor ons maakt,’ zei ze. ‘Beatrice en jij waren in de nacht waarop Torgny stierf beiden in de woning. Daarnaast hebben we het dreigende bericht en–’


  ‘Dat heb ik allemaal al uitgelegd,’ onderbrak Kratz haar geïrriteerd. ‘Jullie luisteren niet naar me.’


  ‘Was Torgny boos toen je hun woning in kwam?’ vroeg Mona.


  Hij schudde zijn hoofd berustend. ‘Voor de zoveelste keer, hij was er niet.’


  ‘Als je wilt kunnen we pauzeren,’ zei Mona. ‘Dan heb je de tijd om na te denken. Ik denk ook dat je ons advies om een advocaat in de arm te nemen in overweging moet nemen.’


  ‘Ik heb verdomme geen advocaat nodig. Geloven jullie serieus dat ik Torgny vermoord heb? Dan zou Beatrice jullie dat toch verteld hebben?’


  ‘Misschien hebben jullie het samen gedaan,’ opperde John. ‘Of ben je later die nacht toen zij sliep teruggekomen.’


  Kratz stond op alsof hij wilde vertrekken.


  ‘Ga zitten,’ zei John. ‘We zijn nog niet klaar.


  Kratz’ neusvleugels bewogen op het ritme van zijn zware ademhaling. Hij zocht in zijn zak, haalde een nieuwe keelpastille tevoorschijn en koelde zijn woede op het snoeppapiertje. Het doorzichtige plastic belandde in twee stukken op de vloer. ‘Hoelang zijn jullie nog van plan me dwars te zitten?’ vroeg hij.


  ‘Tot we klaar zijn,’ antwoordde John met een veelbetekenend knikje naar de stoel.


  ‘De tienerjongens die ik in Johannesburg help, hebben verteld hoe de politie hen daar lastigvalt,’ zei Kratz. ‘Ik had nooit gedacht dat jullie net zo erg zouden zijn.’


  John liet zich niet provoceren. ‘Wat voor kleding droeg je donderdag?’ vroeg hij.


  Kratz keek met een blik vol onbegrip van de tafel op. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Geef gewoon antwoord op de vraag.’


  Hij streek met zijn hand door zijn achterovergekamde haar. ‘Een marineblauw overhemd en een chinobroek, geloof ik. Waarom willen jullie dat weten?’


  John haalde zijn telefoon uit de binnenzak van zijn colbert en haalde een foto op. ‘Klopt het dat dit de kleding is die je droeg toen je donderdagnacht in de woning van de Hammarströms was?’


  Kratz boog zich naar voren en bestudeerde de foto. ‘Ja, dat klopt,’ zei hij.


  John knikte en stopte zijn telefoon weer weg. ‘Ik kan je meedelen dat de kleding op weg is naar het Nationaal Forensisch Centrum in Linköping om daar geanalyseerd te worden. De forensisch technici gaan op zoek naar Torgny’s bloed en DNA.’ Hij zweeg en wachtte Kratz’ reactie af. De agenten die de kleren in de slaapkamer van Kratz hadden gevonden, hadden dat gedaan nadat ze hem op de achterbank van de surveillancewagen hadden gezet. Hij wist met andere woorden niet dat de kleding in beslag was genomen.


  Kratz sloeg zijn armen over elkaar. ‘Geen probleem,’ zei hij zorgeloos. ‘Zorg er alleen voor dat ik de kleren terugkrijg in dezelfde staat als jullie ze meegenomen hebben, anders moeten jullie ze vervangen. Het zijn namelijk geen goedkope vodden, als jullie dat soms mochten denken.’
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  Våxnäs Förvaring AB lag naast de E18 in een industriegebied aan de rand van Karlstad. Beatrice parkeerde de Volvo een paar honderd meter verderop bij een verfhandel. Ze opende het autoportier en liep naar het adres op de huurovereenkomst. Het terrein was omheind met een hek dat aan de bovenkant was voorzien van prikkeldraad om ongewenste bezoekers tegen te houden.


  De sleutel die ze had gestolen, brandde in haar broekzak. Er zat een label aan waarop met zwarte viltstift het getal 67 was geschreven. Was dat het nummer van de opslagruimte waar Pål Ariya verstopte? Had hij recht in haar gezicht tegen haar gelogen toen hij zei dat hij niet wist waar het meisje was?


  Ze kon het niet geloven, wilde het niet geloven. Er moest een andere verklaring zijn. Misschien had Pål meubels uit Zuid-Afrika meegenomen en was daar in zijn ouderlijk huis geen plaats voor geweest. Waarschijnlijk had hij daar een grote woning gehad die hij had verkocht of onderverhuurd.


  Dat kwam echter niet overeen met de datum. Beatrice had verschillende keren gecontroleerd of ze het goed had gelezen, en dat had ze. Pål had de huurovereenkomst gisteren getekend, de dag nadat Torgny was vermoord. Kon dat echt toeval zijn?


  Ze schudde haar hoofd. Waarschijnlijk maakte ze zich druk vanwege een leren bank en een eettafel. Torgny had altijd gezegd dat ze een levendige fantasie had en meer non-fictieboeken in plaats van al die dwaze romannetjes moest lezen.


  Bij de ingang van Våxnäs Förvaring AB stond een bouwkeet met de naam van het bedrijf op de zijkant. Dat moest het kantoor zijn, dacht ze terwijl ze een Range Rover met een aanhanger naar het hek zag rijden. Toen de bestuurder naar de bouwkeet zwaaide, ging het hek open en kon Beatrice onder bescherming van de aanhanger ongezien naar binnen glippen.


  Het kostte haar maar een paar minuten om opslagruimte 67 te vinden. De deur was een soort garagedeur, met een combinatieslot en daaronder een deurklink.


  Ze keek om zich heen. De Range Rover was nergens te bekennen, en ze zag niemand. Ze haalde de sleutel tevoorschijn en ging op haar hurken zitten. Ze wilde hem net in het slot steken toen ze een zwak geluid in de opslagruimte hoorde. Het klonk alsof er binnen iemand rondliep.


  Beatrice kwam haastig overeind. Door de golf van paniek die door haar heen stroomde, werd haar luchtpijp samengeperst alsof het een rietje was. Ze duwde haar oor tegen de deur en verroerde zich niet. Nu was het weer stil, maar ze vertrouwde op haar gehoor. Ze had zich de voetstappen niet verbeeld.


  Ze klopte voorzichtig op de deur. Eerst één keer en vervolgens nog een keer.


  Er klonk weer een geluid. Iemand morrelde binnen aan de klink. Beatrice deinsde instinctief naar achteren. De volgende seconde ging de deur open en verscheen Ariya in de opening.


  


  Achteraf kon Beatrice haar gedrag niet goed verklaren. Ze snapte niet waarom ze naar de deur was gestormd, hem voor de ogen van Ariya had dichtgeslagen en was weggerend. Misschien had ze gewoon niet willen accepteren wat ze had gezien.


  Nu reed ze voor haar gevoel al een eeuwigheid doelloos rond en kon ze de waarheid niet langer ontkennen. Die drong in haar bewustzijn door. Eerst langzaam, via kieren in de verdedigingsmuur die ze voor zichzelf had opgebouwd, daarna steeds sneller naarmate haar zelfbedrog bezweek onder de druk.


  Het besef overspoelde haar. Pål Kratz was een leugenaar. Híj was degene die Torgny had vermoord. Hoe had ze zo blind kunnen zijn? De tekenen waren er de hele tijd geweest, maar ze had zich als een verliefde tiener laten verleiden.


  Stel dat Torgny haar nu kon zien. Dat hij neerkeek op zijn vrouw en wist wat ze had gedaan… God, wat had hij al die jaren veel geduld met haar gehad. De reizen die ze hem had opgedrongen. Het behang dat hij niet had willen kopen maar toch voor haar op de muren had geplakt. De kledingrekening die hij zwijgend had geaccepteerd.


  Voor haar, zodat ze tevreden zou zijn. En hoe had Beatrice hem beloond? Door ontrouw te zijn en een keten van gebeurtenissen te starten die tot zijn dood had geleid.


  Pål was donderdagavond niet naar huis gegaan. Hij had op Torgny gewacht en was met hem mee naar binnen gegaan. Ze hadden ruzie gekregen over Ariya en misschien zelfs over haar ontrouw. Torgny was niet dom. Hij had beslist beseft wat er achter zijn rug om gebeurde, ondanks haar pogingen om hem van het tegendeel te overtuigen.


  Het kon Beatrice niet schelen wie als eerste in de aanval was gegaan. De fatale klap telde. Pål had een grens overschreden toen hij met de voorhamer tegen Torgny’s hoofd had geslagen. En de kilte die hij had getoond door Ariya mee te nemen en de opslagruimte te huren was huiveringwekkend.


  Beatrice stopte aan de kant van de weg en huilde met haar hoofd op het stuur. Haar wangen brandden van schaamte als ze dacht aan de keren dat ze seks op de achterbank van de Audi hadden gehad. Wat had ze zich in het hoofd gehaald? Dat Pål haar zou redden van de verveling in Ålvikshöjden? Dat hij zou vragen om haar snoeischaar neer te leggen en op zijn witte ros te klimmen, waarna ze samen naar een nieuwe, opwindende toekomst zouden galopperen? Het was zo pathetisch dat ze de achteruitkijkspiegel kapot wilde slaan om haar gezicht nooit meer te hoeven zien.


  Sussie zou haar haten en de rest van Ålvikshöjden eveneens. Beatrice zou het huis moeten verkopen en verhuizen. De vraag was alleen waarnaartoe. Ze kon nergens heen.


  ‘Markus,’ mompelde ze zachtjes tegen zichzelf.


  Ze kon het niet eeuwig uitstellen om hem te bellen. Als ze nog langer wachtte, zou hij het nieuws over de dood van zijn vader van iemand anders horen. Maar hoe kon ze praten over wat er tot de moord had geleid? Dat ging niet. Hij zou haar nooit meer willen zien. Ze zou helemaal alleen op de wereld achterblijven.


  Een vrachtwagen passeerde de Volvo zo rakelings dat de auto schudde door de zuigkracht. Beatrice hief haar hoofd en droogde haar tranen. Ze moest kalmeren en aan anderen in plaats van alleen aan zichzelf denken. Ze had het recht niet om te zwijgen over wat ze wist. De waarheid moest boven water komen, ongeacht hoe gênant en vernederend die was.


  Ze startte de auto en reed naar het politiebureau. Ze was dichterbij dan ze dacht; misschien had haar onderbewustzijn haar al in de juiste richting geleid.


  Op het parkeerterrein koos ze een plek die zo ver mogelijk bij de ingang vandaan lag. De twijfel overviel haar opnieuw. De gedachte om naar de receptie te lopen en weer naar die vreselijke verhoorkamer gebracht te worden maakte haar kortademig.


  Beatrice opende het portier en voelde de warme zomerbries naar binnen waaien. Ze deed haar ogen dicht in een poging de paniek onder controle te krijgen. Achter haar gesloten oogleden speelde de scène verder. De politieagent die haar bedankte omdat ze het juiste had gedaan door over het meisje in de opslagruimte te vertellen terwijl ze aan zijn gezicht zag wat hij in werkelijkheid dacht, hetzelfde als alle anderen zouden denken als Pål werd opgesloten en het verhaal zich zou verspreiden. Dat ze een losbandige slet was die met de moordenaar van haar man naar bed was geweest.


  Beatrice opende haar ogen. Het rode bakstenen gebouw stond nog voor haar en was net zo angstaanjagend als daarnet. Zou ze de vijftig meter naar de ingang overbruggen of zou ze zich nergens iets van aantrekken en wegrijden?
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  Toen Mona uit Johns kantoor vertrok om te gaan lunchen, had ze niet gevraagd of hij mee wilde. Ze hadden beiden tijd voor zichzelf nodig na het verhoor met Pål Kratz.


  Het was heel moeilijk om vat op hem te krijgen. De meeste mensen die door geüniformeerde politieagenten werden opgehaald voor een verhoor waren bang, of ze schuldig waren of niet. Kratz’ reactie was anders. Hij was nonchalant en zelfverzekerd geweest, alsof hij was gestoord voor iets onbenulligs en een partij golf had moeten afzeggen.


  Zijn overtuiging van zijn eigen onschuld was moeilijk te weerstaan. John merkte dat de twijfel zich in hem had vastgezet. Het was mogelijk dat Torgny’s bloed op de plaats delict op de kleren en de schoenen van de dader was gespat. Toch was Kratz volkomen onaangedaan gebleven toen hij hoorde dat de kleding die hij tijdens de nacht van de moord had gedragen naar het NFC was gestuurd. Hij leek het eerder te beschouwen als een kans om hun verdenkingen weg te nemen.


  John en Mona hadden de kwestie na het verhoor besproken. Er waren criminelen–ze waren ze beiden al eerder tegengekomen–die alles tot in het absurde ontkenden. Voor hen deden ooggetuigen, vingerafdrukken of DNA er niet toe; ze waren gewoon onschuldig.


  Misschien viel Kratz in die categorie, of waren Beatrice en hij sluwer dan ze hadden gedacht. De kleren konden in de slaapkamer zijn neergelegd om hem vrij te pleiten.


  John en Mona wilden het beiden niet hardop zeggen, maar er kon natuurlijk een andere verklaring zijn voor Kratz’ onverschillige houding tegenover de kledinganalyse. De eenvoudigste en daarmee waarschijnlijkste was dat hij onschuldig was.


  Toen de officier van justitie hem wilde laten gaan, hadden ze niet geprotesteerd. Ze hadden het geaccepteerd en gaven elkaar de ruimte om hun teleurstelling te verwerken.


  Johns telefoon vibreerde op zijn bureau, en hij nam het gesprek aan. Een vrouwenstem vroeg of hij tijd voor een spontaan bezoek had. John was meteen nieuwsgierig. Wie wilde hem op zaterdag spreken? Hij vroeg de naam, maar de receptioniste had de verbinding al verbroken.


  John trok zijn colbert aan en nam de lift naar de begane grond. In de receptie, die in het weekend ook geopend was, keek hij naar de bezoekers die op de ongemakkelijke plastic stoelen op hun beurt wachtten. Geen van hen kwam hem bekend voor.


  Hij draaide zich om naar de receptioniste, die inmiddels een telefoongesprek had. Ze wees naar de ingang, en hij liep naar buiten. Daar stond een man in een blauw sportjack. John herkende de baard en probeerde zich te herinneren hoe zijn collega’s in de papierfabriek hem hadden genoemd. ‘Ralf, is het niet?’ zei hij.


  De man knikte en liep naar hem toe. ‘Dat klopt. Ik wil graag met je praten,’ zei hij terwijl hij zijn ogen half dichtkneep tegen de middagzon.


  ‘Natuurlijk, zullen we naar mijn kantoor gaan?’ stelde John voor.


  Ralf streek over zijn kin. ‘Nee, ik praat liever hier. Je stelde gisteren veel vragen over Kenneth Brodin en… ik heb een beetje nagedacht.’


  ‘Oké… waarover heb je nagedacht?’


  ‘Tja… De politie heeft nooit met me gepraat nadat het gebeurd was. Ik bedoel toen de jongens verdwenen waren.’


  ‘Niet?’ zei John verrast. ‘Jij hebt Kenneths alibi toch bevestigd?’


  ‘Jazeker, dat was zo, maar… ze hebben alleen met de bazen op kantoor gepraat en nooit met mij.’


  John had het oude onderzoek nog niet helemaal kunnen lezen toen Mona Ulf op de zaak had gezet, maar hij was ervan uitgegaan dat de collega van Kenneth Brodin die samen met hem in Finland was geweest, was verhoord.


  ‘Wat is je achternaam?’


  ‘Andersson.’ De fabrieksarbeider voelde zich duidelijk niet op zijn gemak en leek spijt te hebben van zijn bezoek aan het politiebureau. ‘Kenneth voelde zich niet goed,’ ging hij verder. ‘Dat begon lang voordat de kinderen verdwenen. Afgezien van Hillevi was ik waarschijnlijk de eerste die zich realiseerde dat er iets niet klopte. We werkten in die tijd tenslotte heel nauw samen.’


  ‘Hoe merkte je dat?’


  ‘Eerst dacht ik dat hij gedeprimeerd was. Hij werd steeds stiller en was erg op zichzelf, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  John knikte.


  ‘Maar dat veranderde na een tijdje in het tegenovergestelde.’


  ‘Leg uit.’


  ‘Tja, hij werd als het ware weerspannig. Hij praatte onzin over alles en iedereen. In het begin was dat voornamelijk over de leiding, maar het werd al snel erger en hij gooide er links en rechts beschuldigingen uit. Mensen werden boos, en hij kreeg het aan de stok met meerdere jongens.’


  ‘Heb je geprobeerd met hem te praten?’


  ‘Jazeker, maar dat hielp niet. De bazen begonnen genoeg van hem te krijgen, en ik weet dat hij een paar keer op kantoor geweest is om een waarschuwing te krijgen. Daar werd het helaas niet beter van, integendeel. Hij raaskalde dat ze van hem af wilden omdat hij te veel wist.’


  ‘Wat wist hij dan?’ vroeg John.


  ‘Ik heb geen idee. Waarschijnlijk over hun kwade plannen. Kenneth had het er soms over dat de fabriek een dekmantel was. Dat die eigenlijk geleid werd door de Amerikanen die er biologische wapens produceerden.’ Ralf lachte. ‘Het ging niet altijd zo slecht,’ ging hij verder. ‘Het kwam in vlagen, maar ik realiseerde me dat hij op het punt stond zijn baan kwijt te raken en bood aan om met hem mee te gaan naar de psychiatrische kliniek in Karlstad.’


  ‘Maar dat wilde hij niet?’


  ‘Nee, absoluut niet. Hij was niet ziek en had geen hulp nodig.’


  Tijdens het gesprek waren ze langzaam van het politiebureau in de richting van het oude militaire oefenterrein gelopen, waarbij ze het parkeerterrein waren gepasseerd. Bij de bosrand stond een bankje in de zon, en Ralf ging op de versleten houten latten zitten.


  ‘En toen kwam die verdomde reis,’ ging hij verder. ‘Kenneth en ik moesten naar Jakobstad om de walsen te repareren. Die gaven altijd problemen, en de Finnen kregen het zelf niet voor elkaar.’ Hij zweeg en keek naar het grasveld, waar drie vrouwen een behendigheidstraining met hun honden deden.


  John ging naast hem zitten. ‘Is er in Finland iets gebeurd wat ik moet weten?’ vroeg hij.


  Ralf had een verdrietige en tegelijkertijd bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Kenneth is helemaal niet meegegaan naar Finland.’


  John trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat zeg je?’ Zijn stem klonk scherper dan de bedoeling was. Als het waar was wat deze man zei–en hij had geen reden om daaraan te twijfelen–dan kwam de informatie drie decennia te laat. Tegelijkertijd besefte John dat hij er weinig mee zou opschieten als hij kritiek zou leveren op de man, die duidelijk toch al een slecht geweten had. Dan zou hij misschien opstaan en weglopen.


  Ralf Andersson zuchtte hartgrondig. ‘De dag dat we naar Finland zouden vertrekken, belde Kenneth om te zeggen dat hij niet mee kon. Hij had het af en toe over een bouwproject dat heel belangrijk voor hem was en dat hij het moest afmaken.’


  ‘Een bouwproject?’ herhaalde John. ‘Bedoel je de toren op het dak van de woning?’


  ‘Nee, nee, die toren heeft hij pas veel later gebouwd. Dit was iets anders. Een soort schuilkelder in het bos waar hij zich kon verbergen voor iedereen die het op hem voorzien had. Hij zei dat hij hem op zijn land aan het bouwen was.’


  John knikte. Het project klonk krankzinnig genoeg om door de vader van de tweeling bedacht te zijn.


  ‘Hij wilde dat ik hem zou dekken,’ ging Ralf verder. ‘Ik moest zeggen dat hij met me mee was naar Finland. Niemand mocht weten waar hij in werkelijkheid was, zelfs zijn vrouw niet.’


  ‘Bedoel je dat ze niets wist over de schuilkelder?’


  ‘Inderdaad. Kenneth vertrouwde haar ook niet. Ik heb er lang over nagedacht of ik contact met Hillevi moest opnemen, maar besloot mijn mond te houden, zowel tegenover haar als tegenover het bestuur van de fabriek. Als de bazen erachter kwamen wat er gebeurde, hadden ze hem op staande voet ontslagen.’


  ‘Dus gedurende de week dat jij in Finland was, bevond Kenneth zich in zijn schuilkelder?’ vroeg John.


  ‘Ja, ik neem aan van wel. En toen gebeurde dat met zijn kinderen.’ Ralf krabde beschaamd in zijn baard. ‘Ik weet dat ik iets had moeten zeggen toen de politie hem verdacht van de verdwijning van de tweeling, maar zoals ik al zei, was er niemand die me iets vroeg. Als ik achteraf met een andere versie dan de bazen op kantoor was gekomen, had ik mezelf en Kenneth alleen maar in de problemen gebracht. Bovendien was het ondenkbaar voor me dat hij er iets mee te maken zou hebben. Hij hield boven alles van zijn twee zoontjes.’


  ‘En waarom vertel je me dit nu?’ vroeg John.


  ‘Tja, dat weet ik eigenlijk niet.’


  ‘Daar moet toch een reden voor zijn? Je hebt zo lang gezwegen.’


  Een jogger op neongele schoenen passeerde hen, waardoor Ralf tijd kreeg om na te denken. ‘Ik verdedigde Kenneth altijd als mensen op het werk slecht over hem praatten,’ zei hij. ‘Maar toen las ik in de krant dat jullie de resten van Jens en Jonas op zijn grond in het bos onder Ålvikshöjden hadden gevonden.’


  Ralf schudde zijn hoofd.


  ‘Kenneth was waarschijnlijk zieker dan ik in die tijd wilde beseffen,’ zei hij. ‘Eén keer wilde hij me te lijf gaan omdat hij dacht dat de fabriek me had gestuurd om hem te bespioneren. Misschien raakte hij ervan overtuigd dat zijn kinderen ook tegen hem waren. Het is allemaal zo verdomd triest. Ik had ervoor moeten zorgen dat hij naar de dokter ging. Ik had met Hillevi moeten praten en hem moeten dwingen om te gaan.’


  Hij schraapte zijn keel, en zijn ogen glansden van de tranen. John wendde zijn hoofd af om hem niet in verlegenheid te brengen. Ralf Andersson huilde waarschijnlijk niet vaak, dus als hij dat deed, verdiende hij privacy.


  


  John keek de fabrieksarbeider, die gebukt ging onder zijn schuldgevoel, na terwijl hij het parkeerterrein af reed. Hij had hem meerdere keren moeten verzekeren dat hij niet in de problemen zou komen omdat hij meer dan dertig jaar had gezwegen.


  Het schandaal zou in plaats daarvan exploderen op de plek waar het thuishoorde, in de kantoren van de regionale recherche op de tweede verdieping van het politiebureau. Hoewel meerdere collega’s van John nog kinderen waren geweest toen het alibi van Kenneth Brodin zo onzorgvuldig was gecontroleerd, zou het hele korps zich diep schamen. Mona en Anderberg konden er alleen op hopen dat het nieuws het publiek nooit zou bereiken.


  John pakte zijn telefoon, belde Ulf Törner en werd meteen naar zijn voicemail doorgeschakeld. Iets anders zou hem verrast hebben. Op dit tijdstip op een zaterdag had Vackup het beslist druk met andere dingen.


  John liet een kort bericht achter waarin hij vroeg om hem ongeacht het tijdstip zo snel mogelijk terug te bellen. Het onderzoek naar de moord op de Grums-tweeling was Ulfs onderzoek en hij moest horen wat Ralf Andersson hem daarnet had verteld.


  Zijn maag rammelde toen John naar zijn Chrysler liep. Hij moest lunchen voordat Mona terugkwam. Niet ver van het politiebureau was een fastfoodrestaurant waar ze buitengewoon lekkere hamburgers hadden.


  Toen hij het portier opende, zag hij een briefje onder de ruitenwisser zitten, maar het zag er niet uit als een reclamefolder of een boete. John boog zich ernaartoe en bekeek het. Het witte papier was in een eenvoudige envelop gevouwen. Hij haalde het voorzichtig onder de ruitenwisser vandaan en las de tekst die met een balpen op de buitenkant was geschreven.


  VÅXNÄS FÖRVARING AB.


  Hij voelde aan het gewicht dat er iets in zat.


  Hij vouwde het envelopje open en zag een sleutel, die glansde in het zonlicht.
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  Beatrice staarde naar de vlek op de woonkamervloer. Ze was voor het eerst in de woning sinds de technisch rechercheurs klaar waren met hun onderzoek van de plaats delict. Ze waren erin geslaagd om het huis in de oorspronkelijke staat terug te brengen, behalve de verkleuring op de parketvloer. Torgny’s bloed was door de dunne houtlaag gedrongen waardoor die een roze kleur had gekregen.


  Ze liep achteruit de kamer uit en rende naar de bovenverdieping. In het kastje boven de wastafel in de badkamer vond ze een volle strip oxycodon in het doosje. Ze drukte er twee pillen uit en slikte ze met water uit de kraan in.


  Daarna ging ze op de toiletbril zitten. Ze zag ertegen op om naar beneden te gaan en opnieuw te worden herinnerd aan wat er was gebeurd. De vlek maakte haar bang. Nu het hout weer netjes opgestapeld naast de open haard lag en de aarde van de kapotte plantenpotten was opgeveegd, kwam de vlek veel duidelijker uit. Het leek bijna alsof hij groter was geworden nadat ze het huis vrijdag had verlaten. Het was natuurlijk een absurd idee, maar daarom niet minder nachtmerrieachtig. Alsof Torgny nog steeds op de vloer lag terwijl het bloed uit de wond op zijn slaap sijpelde.


  Beatrice kwam overeind, liep de slaapkamer in, pakte het vloerkleed op en begon het wankelend naar beneden te dragen. Nadat ze twee keer bijna was gevallen gooide ze het kleed op de vlek in de woonkamer en schoof de randen met haar voet zo dat hij in één lijn met de salontafel lag.


  Zo, dat voelde iets beter.


  In de keuken keek ze naar de witte lelies en anjers die de halve eettafel in beslag namen. Boeketten van de dood, dacht ze. Ze hadden op de buitentrap gelegen toen ze thuiskwam. De stelen moesten natuurlijk afgesneden worden en ze moesten met voeding in het water worden gezet, maar ze kon het niet opbrengen. Voorlopig moesten de bloemen daar blijven liggen, lukraak door elkaar, met ongelezen condoleancekaartjes eraan.


  Haar telefoon, die Beatrice na het politieverhoor had teruggekregen, stond ook vol met we-denken-aan-je-berichtjes van buren en vrienden. Ze ging bij de tafel zitten, scrolde door de berichtjes zonder ze te beantwoorden en zette de telefoon op stil om ongestoord te kunnen nadenken.


  Ze had de auto van de rechercheur op het parkeerterrein herkend van de ochtend waarop Torgny was gevonden. Het briefje met de sleutel op de voorruit had het beste compromis geleken tussen wegrijden of het politiebureau in gaan en zich bij de receptie melden. Een anonieme duw in de juiste richting die de politie naar Ariya en vervolgens naar Pål zou leiden. Het meisje had beslist gezien dat hij Torgny had vermoord. Waarom zou hij haar anders in een opslagruimte opsluiten?


  Ze liep naar de keuken en trok het gordijn dicht. De bandensporen van de politiebusjes waren nog steeds zichtbaar in het grind van de oprit. Dat was nog een bewijs dat wat er in het huis was gebeurd echt was. Als ze alle sporen van Torgny’s dood wilde verbergen, had ze een grote stapel vloerkleden nodig.


  Beatrice keek naar de straat en deinsde ineens naar achteren. Pål liep naar haar woning toe.


  Ze liet het gordijn los, duwde zich tegen de muur en probeerde ondanks de paniek helder na te denken. De politie kon Ariya nog niet gevonden hebben. In dat geval zouden ze hem na het verhoor niet hebben laten gaan.


  Ze hoorde het grind knerpen terwijl Pål naar de buitentrap liep. Seconden later werd er aangebeld.


  Beatrice was als verlamd. Wie was de man buiten eigenlijk? En waartoe was hij in staat? De bel rinkelde weer, en ze hoorde dat hij de deurklink naar beneden duwde.


  ‘Beatrice, waarom doe je niet open?’ riep hij. ‘Voel je je niet goed?’ De bezorgdheid in Påls stem maakte haar nog banger. Hij had precies zo geklonken toen hij in het tuinhuis van Sussie en Halil op de rand van haar bed had gezeten en haar zover had gekregen om zijn leugens te geloven.


  Beatrice hoorde hem weglopen en dankte haar gelukkige gesternte dat ze eraan had gedacht om de voordeur op slot te doen. Ze wilde weer uit het raam kijken om zich ervan te verzekeren dat Pål echt weg was, maar de moed ontbrak haar. Het was een vergissing geweest om niet naar de politie te gaan en te vertellen wat ze wist.


  Ze schrok toen ze een geluid in de kelder hoorde. De deur was open- en dichtgegaan. Pål moest binnengekomen zijn met de sleutel van de kelderdeur die ze hem had geleend. Hij had die nodig gehad om Ariya de nacht toen ze arriveerde de woning in te smokkelen.


  ‘Hallo?’ hoorde ze hem beneden roepen. ‘Ben je thuis? Ik maak me zorgen over je.’


  Beatrice rende naar de hal en trok de deur naar de kelder dicht. ‘Kom niet naar boven!’ riep ze.


  ‘Ik begrijp het niet. Is er iets mis?’


  Pål was nu dichterbij, beslist halverwege de trap. Zijn stem klonk gedempt door de barrière van witgeschilderd hout die hen scheidde.


  ‘Ariya,’ zei ze. ‘Ik weet dat je haar opgesloten hebt.’


  Het geluid van de voetstappen verstomde. Beatrice hoorde haar eigen ademhaling en verbeeldde zich dat ze die van Pål aan de andere kant van de deur eveneens hoorde.


  ‘Ik heb haar niet opgesloten,’ zei hij na een paar lange seconden.


  ‘Lieg niet tegen me!’ Beatrice keek om zich heen naar de rubberen wig die Torgny en zij gebruikten om de voordeur tijdens winderige zomerdagen op zijn plaats te houden. Ze vond hem bij het schoenenrek en duwde hem zo ver mogelijk in de opening onder de kelderdeur.


  ‘Alsjeblieft, Beatrice,’ zei Pål met een smekende klank in zijn stem. ‘Ik probeer alleen te doen wat ik de hele tijd heb gedaan… Het meisje helpen.’


  ‘Houd op! Je geeft alleen maar om jezelf. Ariya heeft gezien wat je Torgny hebt aangedaan en nu verstop je haar voor de politie.’


  Er viel opnieuw een stilte, die nog beladener was en langer duurde dan de vorige keer. Pål probeerde de deur te openen, maar de rubberen wig voorkwam dat.


  ‘Je moet naar me luisteren,’ zei hij smekend. ‘Ik heb Torgny niet vermoord.’


  Beatrice wist dat ze weg moest rennen voordat hij de deur forceerde. Toch aarzelde ze door Påls stem, die een magnetiserend effect op haar had.


  ‘Je hebt gelijk dat ik Ariya naar een andere plek gebracht heb,’ ging hij verder. ‘Het spijt me dat ik niets gezegd heb, maar dat was voor jouw bestwil. Ik wilde Torgny en jou er niet nog meer bij betrekken.’


  ‘Wanneer heb je haar weggebracht?’ vroeg Beatrice.


  ‘Later die nacht. Ik kon niet slapen. Het enige waaraan ik kon denken, was het bericht dat Torgny gestuurd had waarin hij zei dat hij naar de politie zou gaan. Ariya moest naar een veilige plek, dus daarom ben ik hier weer naartoe gekomen.


  ‘Was Torgny toen al dood?’


  De klink van de kelderdeur ging weer naar beneden.


  ‘Beatrice, mag ik binnenkomen? Het is heel lastig om met je te praten zonder dat ik je zie.’


  ‘Geef gewoon antwoord op mijn vraag,’ zei ze. ‘Was hij dood?’


  Pål zuchtte. ‘Dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Het was stil in huis, en ik ben alleen in de kelder geweest. Ik heb Ariya geholpen om het matras naar de auto te dragen en heb haar spullen uit de stookruimte gehaald. Daarna zijn we vertrokken.’


  ‘Heeft ze lawaai gehoord?’


  ‘Dat heb ik niet gevraagd. Er was geen reden voor. Ik wist niet dat Torgny dood was.’


  ‘Wat heeft ze later gezegd?’


  Pål antwoordde niet meteen. ‘Ik heb haar niets over Torgny verteld,’ zei hij na een tijdje. ‘Ze heeft niet nog meer dingen nodig om zich zorgen over te maken.’


  Beatrice voelde dat de morfine begon te werken. De vertrouwde warmte verspreidde zich door haar lichaam, en de angst vervaagde aan de randen. Ze liet zich op de vloer van de hal zakken, trok haar knieën naar haar borstkas en leunde met haar rug naast het schoenenrek tegen de muur.


  Het beeld van een biechtstoel verscheen voor haar geestesoog. Zij aan de ene kant van de scheidingswand en Pål, die zijn zonden opbiechtte, aan de andere kant. Zoals de afgelopen dagen zo vaak was gebeurd, wist ze niet wat ze moest geloven. Ze voelde zich een willoos schaap dat zich dan eens naar de ene kant en vervolgens naar de andere kant liet drijven.


  ‘Hoe ben je achter de schuilplaats van Ariya gekomen?’ vroeg Pål vanaf de keldertrap.


  Beatrice vertelde over de huurovereenkomst en de sleutel die ze op het dressoir bij Solveig en Linnea had gevonden.


  ‘Ben je bij de opslagruimte geweest?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ bekende ze.


  ‘Is het je niet opgevallen dat de deur van binnenuit geopend kan worden?’


  Beatrice haalde de herinnering aan haar bezoek aan Våxnäs Förvaring AB op. De deur was opengegaan voordat ze de sleutel in het slot had kunnen steken. Ariya was misschien inderdaad niet opgesloten. Het was mogelijk dat ze daar uit vrije wil verbleef.


  ‘J-Jawel,’ stamelde ze.


  ‘Zie je, ik lieg niet tegen je,’ zei Pål. ‘We hebben ’snachts in de auto geslapen, en toen het bedrijf ’sochtends openging, heb ik de opslagruimte gehuurd en heb ik haar met een heleboel eten en water achtergelaten.’


  Beatrice knikte zwijgend. Wat hij zei klonk aannemelijk. ‘Wat heb je tegen de politie gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Ik kon niet ontkennen dat Ariya in de kelder geweest was. Ze hadden blijkbaar een klokhuis gevonden van een appel die ze had gegeten en die–’


  ‘Ik weet het,’ onderbrak Beatrice hem krachteloos.


  ‘Maar ik heb niet verteld waar ze nu is,’ ging Pål verder. ‘Ik hoop dat jij dat ook niet gedaan hebt.’


  Beatrice slikte moeizaam. Plotseling was het alsof Pål en zij in de biechtstoel van plek waren gewisseld. Hij was de priester en zij was de kerkbezoeker die zonden op te biechten had.


  ‘Ik geloof dat ik iets heel stoms gedaan heb,’ zei ze terwijl ze langzaam opstond.


  De tabletten maakten haar benen wankel, en ze moest tegen de muur leunen om haar evenwicht te bewaren.


  ‘Wat dan?’ vroeg hij.


  Pål duwde de klink weer naar beneden. Beatrice schoof de rubberen wig met haar voet weg. De deur zwaaide open, en ze keek vol schaamte in zijn ogen.


  


  Pål zei geen woord terwijl ze naar Karlstad reden. Dat was niet nodig. Beatrice wist zo ook wel dat hij haar een verrader vond die Ariya en hem bij de politie had aangegeven. Maar het was misschien nog niet te laat om haar fout ongedaan te maken. Als ze geluk hadden, dan zat het briefje met de sleutel van de opslagruimte nog onder de ruitenwisser van de auto van de rechercheur.


  Pål haalde alles uit de Audi wat erin zat. De laatste keer dat Beatrice op de snelheidsmeter had gekeken, had de naald de honderdtachtig kilometer aangetikt. De eerste kilometers op de snelweg had ze haar ogen dichtgedaan uit angst dat ze tegen de stalen vangrail zouden slippen, maar inmiddels begon ze eraan te wennen dat de andere weggebruikers als speelgoedautootjes in de achteruitkijkspiegel verdwenen.


  Pål ging pas langzamer rijden toen de oude kazerne links van hen opdoemde. Hij wisselde van rijbaan om de afslag niet te missen en reed via het viaduct over de E18 de Infanterigatan in.


  ‘Waar staat de auto?’ vroeg hij verbeten toen ze het politiebureau naderden.


  ‘Daar.’ Beatrice wees naar het parkeerterrein rechts van de ingang. Pål zette zijn richtingaanwijzer aan en reed het terrein op, waarna ze langzaam tussen de rijen auto’s door reden tot ze tegen hem zei dat hij moest stoppen.


  De plek waar de zwarte auto had gestaan was leeg.


  Beatrice kon geen woord uitbrengen.


  Meteen begreep Pål wat er aan de hand was. ‘Hij is weg, hè?’


  Ze knikte met tranen in haar ogen.


  ‘Verdomme!’ riep hij terwijl hij op het stuur sloeg. ‘Ik snap niet hoe je dit kon doen, Beatrice.’
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  De angst kreeg John in zijn greep toen hij industriegebied Våxnäs op reed. Hij had een belangrijke regel om zijn veiligheid te garanderen: vertrouw nooit iemand met wie je zelf geen contact hebt opgenomen of die je niet grondig hebt nagetrokken. En toch was hij nu onderweg naar een opslagbedrijf waarvan hij de naam via een anoniem bericht had gekregen. Het zou zomaar een hinderlaag kunnen zijn.


  John zag Nicoles gezicht voor zich. Wachtte zij in opslagruimte 67 met een pistool op haar hoofd gericht op hem? Mona had misschien gelijk gehad toen ze hem waarschuwde dat de relatie met zijn nichtje een zwak punt was dat Ganiru zou uitbuiten als hij daarover wist. Het leven van het meisje in ruil voor het filmmateriaal met de moord op een politieagent door de leider van het drugsnetwerk, was dat de deal die hij zou moeten accepteren? En welke garanties waren er dat Ganiru zijn huurmoordenaars niet de opdracht zou geven om hem en Nicole toch dood te schieten als hij had gekregen wat hij wilde hebben?


  John reed de rechterbanden de stoep op en liet de Chrysler stationair draaien. Het zweet brak hem uit, en de hamburger die hij onderweg had gegeten, stond op het punt om weer naar boven te komen. De nachtmerries ’snachts waren al moeilijk genoeg te verdragen; die had hij overdag niet ook nog nodig.


  Hij haalde diep adem en probeerde zijn angst objectief te benaderen. De sleutel was geen val die vanuit de gevangenis in Baltimore was georkestreerd. Ganiru was weliswaar een wraakzuchtige psychopaat, maar hij was niet dom. John zag geen rationele redenen waarom de drugsdealer hun wapenstilstand plotseling zou beëindigen.


  Het was waarschijnlijker dat het cadeautje op de voorruit iets met de moord op Torgny Hammarström of de vondst van de stoffelijke resten van de Brodin-broertjes te maken had. Ulf had bijna gejuicht toen hij terugbelde en John hem vertelde dat het Finse alibi van de vader niet klopte.


  Volgens het navigatiesysteem van de Chrysler lag zijn bestemming achthonderd meter verderop. John schudde het onbehaaglijke gevoel van zich af, draaide de weg op en reed het laatste stuk naar Våxnäs Förvaring AB. Toen hij bij het hek stopte, kwam een kale man in een leren vest de bouwkeet op het terrein uit. Zodra hij bij de auto was, liet John het raam aan de passagierskant zakken.


  ‘Mag ik je sleutel zien?’ vroeg de man bars terwijl hij zijn hoofd naar binnen stak.


  John antwoordde door zowel de sleutel als zijn politielegitimatie te laten zien. ‘Fredrik Adamsson, regionale recherche,’ zei hij. ‘We hebben een tip met betrekking tot een van jullie opslagruimtes gekregen, dus ik wil naar binnen om die te controleren.’


  ‘Wat voor tip?’


  ‘Dat kan ik helaas niet vertellen. Open de poort gewoon.’


  De man in het leren vest leek na te denken. John vermoedde dat de politie hier niet voor het eerst was. Het bedrijf zag eruit als het summum van een plek om gestolen goederen te bewaren. De golfplaten opslagruimtes achter het hek waren versleten, en op sommige plekken was roest zichtbaar.


  ‘Oké,’ zei de man. ‘Maar ik ga mee om je in de gaten te houden.’ Hij liep naar de bouwkeet terug.


  Even later zwaaide het hek voor de motorkap van de Chrysler open en reed John het terrein op. ‘Waar is nummer 67?’ riep hij door het geopende zijraam naar de man in het leren vest, die weer naar de auto toe liep.


  ‘Daar.’ De man wees naar het gedeelte dat het verst bij de ingang vandaan lag. ‘Als je even wacht, dan–’


  John reed weg en had de opslagruimte gevonden voordat de man in het leren vest hem had ingehaald.


  ‘Verdomme, hij staat open,’ bracht de man hijgend uit terwijl hij naar de smalle kier tussen de deur en de betonnen plaat knikte.


  John sprong uit de auto en vroeg hem opzij te gaan. De man in het leren vest leek te willen protesteren, maar bedacht zich toen John zijn dienstwapen uit de schouderholster onder zijn colbert haalde. Met het wapen in zijn hand liep hij naar de opslagruimte, pakte de klink vast en rukte de deur open.


  De ruimte was leeg, op een matras en een aantal lege flessen mineraalwater na. Er lagen ook allerlei etensresten: een half opgegeten gebraden kip, wit brood, een tube smeerkaas met garnalensmaak en de verpakking van een chocoladecake.


  John liep naar binnen en reageerde meteen op de stank. Bij het zien van de donkere plek op het beton in een van de hoeken besefte hij dat de persoon die hier was geweest zijn behoefte rechtstreeks op de vloer had gedaan. ‘Weet je hier iets van?’ vroeg hij terwijl hij zich naar de man omdraaide.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Het is tegen ons beleid om de opslagruimtes als accommodatie te gebruiken.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei John. ‘Maar toch heeft hier iemand geslapen. Wie was dat?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik zeg toch dat het verboden is. Als ik had geweten dat hier een zwerver sliep, had ik daar meteen een eind aan gemaakt.’


  John keek wantrouwend naar de man. Het was beslist ook tegen de regels om wapens en drugs in de opslagruimtes te bewaren, maar dat betekende niet dat die troep zich niet binnen de roestende metalen wanden bevond.


  John liep naar buiten om frisse lucht in te ademen. Hij vermoedde wie in de opslagruimte had geslapen en hield zijn telefoon bij zijn oor. Zijn instructies aan de commandant waren tweeledig.


  Eén: zorg ervoor dat de technisch rechercheurs hier zo snel mogelijk naartoe komen.


  Twee: concentreer de zoektocht naar Ariya Dilara Lanya op industrieterrein Våxnäs.


  


  De bouwkeet waarin het kantoor van Våxnäs Förvaring AB was gevestigd, was net zo verlopen als de rest van het bedrijf. Het bureau, dat tegen de lange muur stond, was bezaaid met vieze koffiebekers. De ronde afdrukken liepen in elkaar over, wat John aan de olympische ringen deed denken.


  ‘Zijn ze nog lang bezig?’ vroeg de man in het leren vest. Hij doelde op de technisch rechercheurs in hun witte overalls die inmiddels waren gearriveerd. Hij zat op een versleten bureaustoel die naar beneden werd gedrukt door het gewicht van het in de sportschool getrainde lichaam.


  ‘Ja. Je kunt gerust op de hele avond rekenen,’ zei John.


  ‘Verdomme! Mensen moeten naar binnen kunnen,’ zei de man, door het raam wijzend naar de twee geüniformeerde politieagenten bij het hek.


  John had ze daar neergezet om de klanten van het bedrijf tegen te houden en tegelijkertijd uit te kijken naar het Koerdische meisje. Als Ariya in de opslagruimte had gezeten, had ze die misschien tijdelijk verlaten en zou ze terugkomen. ‘Wie is de huurder van opslagruimte 67?’ vroeg hij.


  De kale man keek met een boze blik naar hem en zuchtte. Met tegenzin draaide hij zich om op de stoel. Hij ging met zijn wijsvinger over de ruggen van de mappen in de boekenkast, stopte bij een ervan, pakte hem en legde hem op het bureau. Na een tijdje bladeren schoof hij de papierklem weg en gaf John een document. ‘Hier, dit is een kopie van de huurovereenkomst.’


  John pakte het contract aan en probeerde de handtekening die helemaal onderaan stond te lezen. Die bestond eerder uit spijkerschrift dan uit letters. Er stond verder geen naam op het contract. ‘Van wie is die handtekening?’ vroeg hij terwijl hij het document over het bureau terugschoof.


  De man bestudeerde de krabbels op de stippellijn. ‘Tja, dat is moeilijk te zeggen.’


  ‘Ik neem aan dat jullie een klantenregister hebben waarin je kunt kijken?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat hebben we niet.’


  ‘Hoe weten jullie dan naar wie jullie de facturen moeten sturen?’


  ‘Alle huren worden contant drie maanden vooruitbetaald. Als de klant op de vervaldag niet betaald heeft, geven we hem nog twee weken. Daarna halen we de opslagruimte leeg.’


  Het verbaasde John niet. De mappen achter de man stonden vermoedelijk vol met onleesbare handtekeningen en valse namen. Hij leunde over het bureau, pakte het vel papier en bestudeerde het contract weer.


  ‘Dit contract is gisteren opgesteld,’ zei hij. ‘Was de klant hier? Bij jou?’


  ‘Ik ben de enige die hier werkt, dus… ja, ik neem aan van wel.’


  ‘Dat neem je aan?’ zei John. ‘Dat moet je je verdomme toch kunnen herinneren?’


  De man streek meerdere keren met zijn hand over zijn kin in een pathetische imitatie van iemand die nadenkt. ‘Nee, dat herinner ik me niet. Er komen hier zoveel mensen; ik kan me ze onmogelijk allemaal herinneren.’


  ‘Dat vraag ik ook niet van je. De persoon die hier gisteren was om opslagruimte 67 te huren is voldoende. Hoe zag hij eruit?’


  ‘Hij zeg je… Weet je zeker dat het een man was?’


  ‘Nee, het kan net zo goed een vrouw geweest zijn,’ zei John. ‘Was dat zo? Is hier gisteren een vrouw geweest?’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je weet niet of een man of een vrouw de opslagruimte gehuurd heeft? Neem je me in de zeik?’ John keek naar de poster met een rondborstige blondine in een nat doorschijnend T-shirt die aan de muur van de bouwkeet hing. Als de man in het leren vest daar de hele dag naar keek, moest hij op anatomisch gebied voldoende op de hoogte zijn om onderscheid tussen de geslachten te kunnen maken.


  ‘Je begrijpt me verkeerd,’ zei de man spottend. ‘Ik herinner me helemaal niet dat hier gisteren mensen geweest zijn. Mijn hoofd is volkomen leeg.’


  John sloeg zo hard met zijn vuist op het bureau dat de koffie in de beker van die idioot over de rand gutste en waarschijnlijk een zesde ring aan het olympische symbool zou toevoegen. ‘Ik begrijp dat het onderdeel van jullie bedrijfsmodel is om jullie mond te houden en van alles door de vingers te zien,’ zei hij. ‘Maar dit is een moordonderzoek en daarvoor gelden andere regels.’


  ‘Als ik het me niet herinner, dan herinner ik het me niet. Wat ga je daar verdomme aan doen?’ De man stond op. De tatoeages op de dikke armen waren zo amateuristisch dat ze alleen in een gevangenis gezet konden zijn. Hij had dit eerder meegemaakt en zou zich niet laten intimideren.


  John besefte dat het geen zin had om zijn telefoon tevoorschijn te halen en foto’s van Pål Kratz en Beatrice Hammarström te laten zien. De man zou toch geen antwoord geven. Hij bedwong zijn woede en dacht in plaats daarvan aan de technisch rechercheurs die op dit moment elke millimeter van de stinkende opslagruimte uitkamden. Als ze hun werk deden, dan had hij de man in het leren vest niet nodig om erachter te komen wie nummer 67 had gehuurd.
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  Beatrice zag het blauw-witte afzetband van de politie voor het hek van Våxnäs Förvaring AB al van een afstand en hoefde niet naar Pål te kijken om te weten hoe hij eruitzag. Zijn kaken waren op elkaar geklemd, zijn wenkbrauwen wezen naar beneden, en hij had een diepe frons in zijn voorhoofd.


  Vlak voor het opslagbedrijf reed hij een zijweg in, waar ze uit het zicht van de politieagenten waren, en reageerde zijn frustratie op Beatrice af. ‘Zie je nu wat je veroorzaakt hebt? De politie heeft Ariya meegenomen. Het is voorbij!’


  Beatrice vocht tegen haar tranen. ‘Misschien is ze vertrokken voordat ze daar arriveerden,’ zei ze.


  Pål vloekte en keerde de Audi van Solveig. Bij een groepje berkenbomen, zo’n tien meter voor de kruising waar ze waren afgeslagen, stopte hij.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Beatrice onzeker.


  ‘Ik weet het niet,’ snauwde hij. ‘Het bedrijf wordt bewaakt.’


  Pål zette de motor uit, waarna ze beschermd door de bladeren van de bomen zwijgend naar de ingang van het opslagbedrijf keken. De zon was achter een dik grijs wolkendek verdwenen. Er hing duidelijk een weersverandering in de lucht.


  Beatrice wilde zich opnieuw verontschuldigen voor haar overhaaste reactie. Ze begreep dat Pål boos was. Na alles wat hij had gedaan om ervoor te zorgen dat Ariya niet werd uitgezet, had zij de politie rechtstreeks naar haar nieuwe schuilplaats geleid. De tranen sprongen weer in haar ogen, en ze sloeg haar handen voor haar gezicht.


  ‘Huilen helpt niet,’ zei Pål toen hij haar hoorde snikken.


  Beatrice ademde diep in en probeerde te kalmeren. Een witte bestelwagen stopte voor het hek van het opslagbedrijf. De chauffeur stapte uit en wisselde een paar woorden met de agenten. Daarna stapte hij weer in, reed achteruit en kwam hun richting op.


  Pål startte de motor, reed naar de bestelwagen toe en knipperde met zijn koplampen naar de tegenligger. Beide voertuigen minderden vaart en stopten met de ramen naar beneden naast elkaar op de weg.


  ‘Wat is daar aan de hand?’ vroeg Pål.


  ‘De politie zoekt een verdwenen vluchteling. Ze schijnt in een opslagruimte geslapen te hebben.’ De bestuurder van de bestelwagen leek verontwaardigd. Beatrice draaide haar hoofd weg om aan zijn starende ogen te ontsnappen.


  ‘Wat een toestand,’ zei Pål. ‘Hebben ze haar gevonden?’


  ‘Nee, ze is verdwenen. Hebben jullie iets gezien?’


  Pål schudde zijn hoofd.


  ‘Jammer,’ zei de man. ‘We moeten mensen die zich illegaal in dit land ophouden beter in de gaten houden. Ik ben van plan om naar haar op zoek te gaan.’ Hij draaide het raam omhoog en reed verder.


  Beatrice keek naar Pål. Hij zag er opgelucht uit. Een paar straten verder, op veilige afstand van het opslagbedrijf, stopte hij weer langs de kant van de weg. ‘We moeten Ariya vinden voordat de politie dat doet,’ zei hij. ‘Ik kan me voorstellen dat ze uit Karlstad weg wil en een lift probeert te krijgen. We moeten tankstations en parkeerplaatsen controleren, plekken waar vrachtwagenchauffeurs komen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Beatrice terwijl ze bedacht hoe beangstigend het voor een vijftienjarig meisje moest zijn om in de cabine van een vieze vrachtwagen te klimmen.


  De trein of de bus leek haar een meer voor de hand liggende optie, maar ze hield haar mening voor zich. Ze wilde Påls idee niet in twijfel trekken nu hij eindelijk een beetje begon te ontdooien.


  Hij verliet het industriegebied en reed de snelweg op. De stroom tegemoetkomende auto’s vervormde tot een lange, wazige streep metaal. Beatrice knipperde een paar keer met haar ogen en keek naar een radiomast in de verte.


  Wat moesten Pål en zij doen als ze erin slaagden om Ariya te vinden? Moesten ze haar weer verstoppen en tijdens nieuwe verhoren liegen tegen de rechercheurs?


  Beatrice wist niet of ze daartoe in staat zou zijn. Als ze eerlijk tegen zichzelf was, hoopte ze bijna dat de politie het meisje zou vinden. Er moest een eind aan de geheimhouding komen.


  Het volgende moment schaamde ze zich. Stel je voor dat Pål zou weten wat er in haar hoofd omging en hoe egoïstisch ze was. Dan zou hij nooit meer iets met haar te maken willen hebben.
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  Toen Hoffman Johns kantoor binnenkwam, droeg hij zijn witte overall en haarnet nog steeds. ‘Ik kom rechtstreeks van de opslagruimte en ga daar zo meteen weer naar terug,’ legde hij uit. ‘Ik wil je alleen tussendoor alvast een analyse van de vingerafdrukken geven.’


  ‘Heb je die al?’ vroeg John verrast.


  Hoffman knikte. ‘Ja, vingerafdrukken regelen we zonder hulp van het NFC.’


  ‘En wat is de uitslag?’ John gebaarde naar de bezoekersstoel, maar Hoffman schudde zijn hoofd.


  ‘Het beeld is nogal chaotisch,’ zei hij. ‘We hebben veel afdrukken van uiteenlopende kwaliteit en ouderdom gevonden. Een opslagruimte zoals deze is een plek waar mensen komen en gaan.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei John. Hij wachtte geduldig tot zijn collega klaar was met zijn gebruikelijke terughoudendheid.


  ‘Maar…’ ging Hoffman verder. ‘We kunnen met zekerheid zeggen dat Pål Kratz en Beatrice Hammarström beiden op een bepaald moment ter plaatse geweest zijn. Zijn vingerafdrukken stonden op meerdere flessen water in de opslagruimte en op de deurklink; die van haar alleen op de klink aan de buitenkant.’


  Als John het hoofd van de technische recherche beter had gekend, had hij zijn hand opgestoken voor een high five. Nu nam hij er genoegen mee om op te staan en hem een schouderklopje te geven. ‘Goed werk,’ zei hij. ‘Hoe zit het met de sleutel en het handgeschreven briefje?’


  ‘De sleutel is lastig,’ zei Hoffman. ‘Meerdere vingerafdrukken lopen in elkaar over, waardoor de papillairlijnen onderbroken worden. Ik ben van mening dat beiden de sleutel waarschijnlijk op een bepaald moment vastgehouden hebben, maar daar ben ik niet voor honderd procent zeker van. Voor wat het papier betreft bestaat er echter geen twijfel. Daarop hebben we een mooie, zuivere pincetgreep van de duim en wijsvinger van Beatrice Hammarström aangetroffen.’


  Het nieuws bevestigde Johns intuïtie dat het stel het meisje samen had verborgen. Na het verhoor was Beatrice bang geworden en had ze de sleutel op de voorruit achtergelaten, vermoedelijk zonder het aan Kratz te vertellen. ‘Hebben jullie Ariya’s vingerafdrukken ook in de opslagruimte gevonden?’ vroeg hij.


  ‘Dat weten we niet.’


  John keek vragend naar Hoffman.


  ‘We hebben niets om die mee te vergelijken,’ legde Hoffman uit. ‘De afdrukken van het meisje komen niet in de database voor, maar we hebben haar DNA-profiel wel.’


  John vloekte binnensmonds. Tijdens het verhoor had hij ervoor gezorgd dat Kratz en Beatrice beiden DNA afstonden en vingerafdrukken lieten nemen, maar daar had hij tijdens zijn bezoek aan het asielzoekerscentrum niet aan gedacht. Toen de technisch rechercheur en hij haren op het kussen in Ariya’s kamer hadden gevonden, waren ze daar tevreden mee geweest. Ze hadden er niet aan gedacht om ook naar vingerafdrukken van het meisje op handvaten en schakelaars te zoeken.


  ‘Dan kunnen we alleen hopen op het DNA,’ zei hij. ‘Hoe ziet het er wat dat betreft uit?’


  ‘Ik ben voorzichtig positief,’ zei Hoffman. ‘We hebben goede bronnen, zoals de urine op de vloer en hopelijk speeksel op de etensresten. Ik heb de eerste serie monsters een paar uur geleden met een koerier naar Linköping gestuurd.’


  ‘Fantastisch,’ zei John.


  Hij zag dat Hoffman op zijn horloge keek. ‘Heb je nog meer vragen?’ vroeg hij. ‘Anders ga ik nu naar Våxnäs terug om mijn collega’s te helpen.’


  ‘Eén maar. Heb je bij het NFC geïnformeerd hoever ze met de analyse van Pål Kratz’ kleding zijn?’


  ‘Ja, dat heb ik gedaan. Als alles volgens plan verloopt komt het rapport morgen binnen.’


  ‘Mooi, dan vraag ik je nu al hoe ik dat moet interpreteren,’ zei John. ‘Als Kratz de dader is en áls hij die kleding gedragen heeft, hoe groot is de kans dan dat hij bloedspatten van Torgny Hammarström op zich gekregen heeft?’


  ‘Dat waren heel veel “alsen”,’ zei Hoffman. Hij krabde op zijn haarnet.


  ‘Dat klopt, en ik begrijp dat het moeilijk is om er antwoord op te geven. Wat ik wil is je professionele oordeel. Je bent in de woning geweest en hebt het bloedbeeld gezien.’


  Hoffman dacht een tijdje na en schudde zijn hoofd. ‘Er zijn te veel variabelen. Hoe ver stond hij bij het slachtoffer vandaan? Met welke hoek raakte de voorhamer het hoofd? Enzovoort. Kratz kan bloed op zijn kleding gekregen hebben, maar dat hoeft niet zo te zijn. En ik ben niet van plan om een raadspelletje met percentages van het ene of andere alternatief te doen.’


  John zag ervan af om te eisen dat Hoffman een cijfer zou noemen en liet hem vertrekken. Daarna pakte hij zijn telefoon van het bureau. Hij wilde de commandant bellen om te vragen of ze Ariya hadden gevonden, maar besloot het niet te doen. Hij had hem drie kwartier geleden ook al gebeld en toen had de man al geïrriteerd geklonken. Als hij hem nu opnieuw stoorde, zou het waarschijnlijk meer kwaad dan goeddoen.


  John leunde achterover op zijn stoel. Het onbehaaglijke gevoel van het bezoek aan het opslagbedrijf wilde niet verdwijnen, hoewel de opslagruimte leeg was geweest. Geen Nicole en geen wachtende huurmoordenaars, maar er was niet veel brandstof voor nodig om zijn paranoia aan te wakkeren. Misschien leek hij meer op Kenneth Brodin dan hij wilde toegeven.


  John klikte naar de berichtjes van Nicole. Zijn nichtje had niets van zich laten horen sinds hij haar gistermiddag bij Erik en Johanna had achtergelaten. Hij schreef een kort berichtje: Hallo, ik wil alleen weten of alles goed met je is.


  Na een paar seconden veranderde de status van het bericht van afgeleverd in gelezen. John glimlachte en zag haar voor zich met de tablet in haar handen en de rode koptelefoon op haar hoofd. Haar antwoord luidde: Goed


  Het was niet nieuw dat Nicole spaarzaam was met woorden, maar wat hem dwarszat waren de ontbrekende emoji’s. Ze stuurde altijd lange series regenbogen, eenhoorns en vrolijke gezichtjes.


  John raakte het idee dat ze nog steeds teleurgesteld was en hem strafte niet kwijt. Hij overwoog vanavond al naar Säffle te rijden om haar uit te leggen waarom de woning van de Westmans een veel beter onderkomen voor haar was dan het appartement in het Empire State.


  Dat was echter een slecht idee. Wat Nicole op dat moment nodig had, was tijd om haar nieuwe pleegouders te leren kennen zonder dat hij daarnaartoe ging om zich ermee te bemoeien.


  


  John was op weg naar de lift toen hij zag dat de deur van Ulf Törners kantoor op een kier stond. Hij bleef staan en hoorde binnen iemand op een toetsenbord tikken. Zijn eerste gedachte was dat iemand de computer van zijn collega gebruikte, want hij had heel veel moeite om te geloven dat Vackup op een zaterdag om zeven uur ’savonds nog aan het werk was.


  John kon de verleiding niet weerstaan en klopte op de deur.


  ‘Kom binnen,’ hoorde hij een bekende stem.


  Hij duwde de deur open en zag Ulf achter zijn bureau zitten. Een kaart bedekte een groot deel van het werkblad.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg John verbaasd.


  ‘Ik ben hiernaartoe gekomen om verder te gaan met Kenneth Brodin,’ zei hij. ‘De kinderen zijn nog steeds niet beter, dus ik moet maandag thuisblijven omdat Kristina haar vergadering niet kan verzetten.’


  John voelde een kleine maar duidelijke steek van een slecht geweten omdat hij zijn collega verkeerd had beoordeeld. Hij wist dat Ulf getrouwd was met een onderzoeker aan de universiteit en dat het waarschijnlijk niet zo gemakkelijk was om het dagelijkse leven voortdurend in goede banen te leiden. Echte ouders konden een situatie niet op dezelfde manier oplossen als hij had gedaan. Als Nicole te verkouden was geweest om naar school te gaan, had hij haar met een grote zak snoep achtergelaten in het appartement.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij terwijl hij naar de kaart wees.


  ‘De gemeente Grums,’ antwoordde Ulf. ‘Ik heb uitgezocht welk stuk grond Kenneth Brodin bezit en heb dat gemarkeerd.’


  John boog zich over het bureau. Een groot gebied was omcirkeld met een blauwe balpen. Ulf nam een slok koffie uit het kopje op de tafel en smakte tevreden. ‘Heerlijke koffie, nietwaar?’


  ‘Ja, die is van een heel andere klasse dan de bocht van vroeger,’ zei John. ‘Dat heb je uitstekend geregeld.’


  Ulf begon te stralen door het compliment en knikte dat John op de bezoekersstoel moest gaan zitten. ‘Waar je me vandaag over belde, zet het hele onderzoek op zijn kop,’ zei hij. ‘De vader van de tweeling heeft niet langer een alibi en moet als een mogelijke dader beschouwd worden. Maar om verder te gaan hebben we technisch bewijs nodig en ik heb een idee hoe we daaraan kunnen komen.’


  ‘Oké, ik luister,’ zei John.


  ‘De collega van de fabriek had het over een schuilkelder die Kenneth Brodin in het bos voor zichzelf aan het bouwen was,’ ging Ulf verder. ‘Ik denk dat hij de lichamen daar vanaf het begin verstopt heeft. Als we heel veel geluk hebben, zijn er nog botten over die we kunnen gebruiken om de jongens aan de plek te verbinden.’


  Dat scenario had John ook bedacht, maar hij had het te druk gehad om er iets mee te doen. Dat Ulf op hetzelfde idee was gekomen en zo enthousiast verder groef, was een aangename verrassing. ‘Wat ga je doen om die schuilkelder te vinden?’ vroeg John.


  ‘Dat wilde ik jou vragen. Heeft de collega niet verteld waar die zich zou kunnen bevinden?’


  ‘Nee, hij heeft alleen gezegd dat Kenneth hem op zijn eigen grond bouwde. Je zit dus op het goede spoor met die kaart.’


  Ulf zuchtte. ‘Ja, maar honderdvijftig hectare is niet bepaald een klein gebied. Het zal tijd kosten om dat te doorzoeken.’


  John haalde zijn schouders op. ‘Je moet met Mona praten. Ik weet zeker dat je mankracht van haar krijgt.’


  ‘Denk je dat ze zoveel middelen voor een losse hypothese wil gebruiken? Bovendien is er een cruciaal bezwaar tegen het idee, en dat is een vraag die ik niet kan beantwoorden.’


  ‘Waarom Kenneth de lichamen verplaatst heeft?’ opperde John.


  ‘Precies. Als het zo is als ik vermoed, dan hebben zijn zoontjes vierendertig jaar in de schuilkelder gelegen zonder ontdekt te worden. Om dan het risico te nemen om ze ergens anders te begraven is gewoon oerstom.’


  John dacht aan de tekening in zijn schetsboek van het huis dat door een sloopkogel werd geraakt. ‘Misschien is er iets aan de plek veranderd waardoor hij een andere plek moest zoeken om de stoffelijke resten te verbergen,’ zei hij.


  Ulf keek op van de kaart. ‘Ja, dat is natuurlijk een mogelijkheid.’


  ‘Maar aan de andere kant,’ voegde John eraan toe terwijl hij opstond. ‘Ik heb Kenneth Brodin gesproken, en in zijn hoofd kan alles een goede reden geleken hebben om de stoffelijke resten te verplaatsen.’


  ‘Kleine groene mannetjes van Mars die hem op het spoor waren misschien,’ zei Ulf grijnzend.


  ‘Ja, iets in die richting. Ik ga nu eten. Hopelijk zijn je kinderen snel beter.’


  Ulf glimlachte berustend. ‘Dank je, dat hoop ik ook.’
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  Beatrice keek door de voorruit van de Audi naar buiten. De regen maakte de vrachtwagens die verderop bij het tankstation stonden wazig. Pål klom nu al bijna twee uur lang in allerlei cabines op de bekendste parkeerplaatsen langs de E18, maar had nog steeds geen informatie over Ariya.


  Ze focuste haar blik toen ze hem naar de auto toe zag lopen. Aan zijn houding te zien had hij ook deze keer geen succes gehad.


  ‘Ze spreken zo verdomd slecht Engels,’ zei hij nadat hij achter het stuur was gaan zitten. ‘Het is nauwelijks te begrijpen wat ze zeggen en ze zijn allemaal doodsbang.’


  ‘Voor jou?’ Beatrice snapte het niet.


  ‘Ja, ze denken dat ik van de een of andere overheidsinstantie ben en de lading wil inspecteren en hun papieren wil bekijken.’ Pål wreef met zijn handen over zijn gezicht om het water weg te vegen. ‘Hoe laat is het?’ vroeg hij.


  ‘Bijna halfacht. De trein naar Stockholm vertrekt over een halfuur.’


  ‘Dan onderbreken we dit en gaan we weer naar het station.’


  Door het gebrek aan succes tijdens hun zoektocht had Beatrice verteld dat ze dacht dat Ariya met het openbaar vervoer zou kunnen reizen. Pål had in eerste instantie geaarzeld, maar had daarna voorgesteld om een kijkje op het station te nemen. Een uur geleden hadden ze de dieselwalmen van de vrachtwagens kort achter zich gelaten om op het station te controleren of ze in de trein naar Göteborg stapte. Nu was het tijd voor de trein naar Stockholm.


  Hij zette de ruitenwissers aan en reed de weg op. Beatrice durfde hem niet aan te raken uit angst dat hij zich terug zou trekken. Hij had nu een vriendelijkere klank in zijn stem, maar dat betekende niet dat hij haar had vergeven.


  ‘Ken je een bedrijf dat Fönsterspecialisten heet?’ vroeg Pål vanuit het niets.


  Beatrice probeerde na te denken. Haar hersenen werkten nog steeds traag door de morfinepillen die ze een tijdje geleden stiekem had ingenomen, maar ineens verscheen Sussies ex-man op haar netvlies, een klootzak met een grote pick-up. Had er niet zoiets op de portieren gestaan?


  ‘Ik heb op internet gezocht,’ ging Pål verder. ‘De eigenaar van het bedrijf heet Morgan Sundén en hij woont in–’


  ‘Kristinehamn,’ vulde Beatrice aan. ‘Ja, ik weet wie dat is. Hij is met Sussie getrouwd geweest.’


  Pål sloeg keihard met zijn hand op het stuur. ‘Ik wist het! Ze steelt van ze! Het is echt te gek voor woorden.’


  ‘Wie steelt van wie?’ vroeg Beatrice.


  ‘Sussie steelt geld van mijn moeder en Linnea. Ik vond het al vreemd dat ze niet wilde dat ik de voogdij overnam, maar nu begrijp ik waarom. Mijn moeder heeft bijna driehonderdduizend kronen voor nieuwe raamcassettes betaald.’


  ‘Is dat te duur?’


  Pål lachte schamper. ‘Ja, dat kun je wel zeggen. Ze zijn namelijk nooit vervangen. Ze hebben nog dezelfde gekitte ramen met dubbel glas in het huis als toen ik daar opgroeide. De kozijnen zijn volkomen verrot.’


  ‘Mijn god, dat is pure oplichterij,’ zei Beatrice.


  Ze had meer dan eens tegen Torgny gezegd dat Sussie onzorgvuldig omging met het geld van Solveig en Linnea, maar dit was van een heel ander niveau dan ze had gedacht.


  ‘Ik weet het,’ zei Pål. ‘En er zijn meer transacties die verdomd vreemd zijn. Vlak voor Kerstmis heeft de vertrouwenspersoon toestemming gegeven voor de aankoop van een nieuwe televisie van vijfenvijftig inch met alles erop en eraan. Ik neem aan dat die bij Sussie en Halil aan de muur hangt, of misschien hebben ze hem online verkocht. Mijn moeder heeft hem in elk geval niet.’


  ‘Wat wil je daaraan doen?’ vroeg Beatrice. ‘Ga je aangifte bij de politie doen?’


  Pål zuchtte. ‘Ik denk het wel, maar ik wil wachten tot dit achter de rug is. Op dit moment heb ik geen zin om met meer agenten te praten.’ Hij reed het parkeerterrein bij het station op en vond een vrije plek tussen twee Noorse Tesla’s. Terwijl hij door de regen een kiosk binnenliep, doorzocht Beatrice de wachtruimte. Daarna ontmoetten ze elkaar op het perron, waar ze elkaar op de hoogte brachten.


  Ze hadden Ariya geen van beiden gezien.


  Beatrice observeerde de stroom passagiers. Het was de gebruikelijke combinatie van eenzame mannen en vrouwen op zakenreis en luidruchtige groepen van verschillende leeftijden die naar de hoofdstad gingen om zich uit te leven.


  Een vrouwenstem verkondigde via het omroepsysteem dat de trein naar Stockholm zo meteen op spoor 1b zou arriveren. Een minuut later denderde hij met piepende remmen het station in. De deuren gingen open, en er ontstond een chaos toen de uitstappende passagiers zich mengden tussen degenen die wilden instappen.


  Beatrice en Pål liepen naar het achterste deel van de trein en baanden zich een weg langs kinderwagens en koffers terwijl ze Ariya tussen alle onbekende gezichten zochten. Toen ze de laatste wagon bereikten, draaiden ze zich om en liepen weer naar voren.


  De klok telde af tot het vertrek. Beatrice stond op het punt het op te geven toen Pål een por in haar zij gaf.


  Daar was ze.


  Ariya stond met haar rugzak voor een van de eersteklaswagons. Ze moest zich ergens verstopt hebben en was op het laatste moment naar buiten gekomen.


  Pål begon zo snel mogelijk te lopen zonder te rennen. Beatrice volgde hem met haar ogen, maar plotseling werd haar zicht geblokkeerd door twee brede mannen in kostuum. Toen ze hem weer zag liep hij in haar richting.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze toen hij bij haar was.


  Pål legde een hand op haar schouder. ‘Kom, we gaan,’ zei hij.


  Beatrice begreep pas waarom hij zich zo gedroeg toen de hoeveelheid reizigers op het perron verminderde.


  Naast Ariya stonden twee geüniformeerde politieagenten.
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  John had op een ontspannen etentje gehoopt, maar belandde midden in een enorme ruzie. Het stel aan de tafel naast hem in restaurant La Dolce Vita leek te vergeten dat ze zich in een openbare ruimte bevonden.


  De ruzie ging over geld, of liever gezegd, het gebrek daaraan. De man beschuldigde de vrouw ervan dure kleding te kopen, en zij beschuldigde hem ervan dat hij hun vakantiegeld op de renbaan had vergokt.


  John stuurde in gedachten een bedankje naar zijn vader, die een buurtwinkel in New York had gehad en erin was geslaagd om het pand waarin de winkel was gevestigd te kopen voordat de prijzen de pan uit rezen. De erfenis had John financieel onafhankelijk gemaakt. Hij was bijna vergeten hoe het was om je zorgen over geld te maken.


  De ruzie bereikte een hoogtepunt toen de vrouw gilde dat ze wilde scheiden en huilend het restaurant uit rende. John wisselde een medelijdende blik met de verlaten man aan het buurtafeltje. Op hetzelfde moment dacht hij aan Kenneth Brodin, die eveneens door zijn vrouw was verlaten. Als het stel destijds niet onder huwelijkse voorwaarden was getrouwd, had ex-vrouw Hillevi na de scheiding recht op de helft van het vermogen gehad, en dus ook op een deel van Kenneths grond.


  John bestelde nog een biertje om de romige pasta mee weg te spoelen en haalde zijn laptop uit zijn tas. De database van het kadaster was voor iedereen toegankelijk, en het zou maar een paar minuten kosten om te controleren of zijn vermoeden klopte.


  Hij typte Hillevi Brodin in het zoekveld en wachtte. Er was maar één vrouw met die naam in heel Värmland. Hij klikte verder tot hij een lijst met haar bezittingen kreeg.


  Behalve de woning op Hammarö–die ze samen met haar nieuwe echtgenoot bezat–stond ze geregistreerd als enige eigenaar van drieëntachtig hectare bos in de gemeente Grums.


  In de lijst was het bosbezit voorzien van een symbool dat aangaf dat er gedurende de afgelopen twaalf maanden veranderingen hadden plaatsgevonden. John klikte op de link en kwam op een pagina die met het grondbezit te maken had. Het waren twee veranderingen. In april van dit jaar was Hillevi’s verzoek om een stuk bos te kappen ingewilligd, en in mei had dat stuk een nieuwe eigenaar gekregen in de vorm van Billerud Korsnäs, de bosbouwgroep waartoe de papierfabriek in Grums behoorde.


  John verslikte zich bijna in zijn bier. Het verkochte grondstuk was maar vier hectare groot en een bedrijf zoals Billerud Korsnäs kocht zulke kleine grondstukken niet als het geïnteresseerd was in het kappen van de bomen om die als grondstof te gebruiken. De eigenaren van Gruvön hadden beslist andere plannen met het perceel. Misschien wilden ze er iets op bouwen.


  Hij pakte zijn telefoon en belde Ulf. Zijn collega moest weten dat Kenneth Brodin de stoffelijke resten misschien niet uit de kelder had gehaald vanwege een ingebeelde dreiging, maar dat die heel reëel was geweest.


  Hij werd meteen naar zijn voicemail doorgeschakeld. John liet geen bericht achter. In plaats daarvan stuurde hij een e-mail waarin hij Ulf vertelde dat hij kon stoppen met het gooien van pijltjes naar de kaart omdat hij precies wist waar Ulf moest zoeken.


  


  De regen was van karakter veranderd toen John het Italiaanse restaurant verliet en de Järnvägsgatan in liep. De grote, zware druppels waren overgegaan in een dunne sijpelende regen die eerder irritant dan nat was. Hij zette de kraag van zijn jas op en haastte zich over de brug naar het muziektheater, waar zijn auto geparkeerd stond.


  Bij het Stadshotellet bleef hij staan. Een man die hij dacht te herkennen kwam de foyer uit lopen. Zijn gezicht ging deels schuil achter zijn paraplu, maar John was toch zeker van zijn zaak.


  Het was de man met de bril met stalen montuur uit Rederiet. De man van wie Marielle beweerde dat hij seksuele diensten aan oudere vrouwen verkocht. Volgens de ornitholoog en haar collega’s van het provinciebestuur was dit de plek waar de man zijn werk deed. Hij maakte de vrouwen het hof in The Bishops Arms en had daarna seks met ze in de hotelkamers in hetzelfde gebouw.


  Een vrouw kwam naast hem onder de paraplu staan. Zij was eveneens uit het hotel gekomen. Toen John zag wie het was, verstopte hij zich snel achter een geparkeerde bestelwagen.


  Mona.


  Wat deed ze hier in godsnaam met een mannelijke prostituee? John nam een snelle beslissing en volgde het stel op een afstand. De hoek van de paraplu blokkeerde het zicht naar achteren en maakte het moeilijk hem te ontdekken, zelfs voor een alerte politieagent als Mona.


  Het stel liep over het Stora torget en bleef op de heuvel aan de andere kant staan, vlak bij het Tingvalla-gymnasium. John observeerde hen vanachter de bescherming van het schoolgebouw. Ze stonden een tijdje op het trottoir te praten, waarna Mona de man haastig omhelsde en hij in een witte Toyota stapte. John pakte zijn telefoon en schreef het kenteken op.


  Toen hij opkeek van het display, stond Mona nog op dezelfde plek. Ze leek in gedachten verzonken en volgde de auto met haar ogen terwijl die achter de top van de heuvel verdween. Daarna draaide ze zich plotseling om en liep over het plein terug. John duwde zich tegen de bakstenen gevel. Heel even was hij bang dat ze hem had gezien. Hij hield zijn adem in en durfde de lucht pas te laten ontsnappen toen ze was gepasseerd.


  Terwijl zijn hartslag langzamerhand weer normaal werd, overlegde John met zichzelf. Hij had alleen Marielles bewering dat de man seks verkocht. Hij had in Rederiet weliswaar samen met een decennia oudere vrouw aan een tafeltje gezeten, maar dat hoefde niet te betekenen dat ze met elkaar naar bed gingen.


  De vraag wat hij precies had gezien bleef onbeantwoord. Een ontmoeting tussen een koper en een verkoper van seksuele diensten of iets anders?


  John bleef staan en keek Mona na, die snel over het plein liep. Was zijn nieuwe chef echt zo onvoorzichtig om zich in het openbaar met een gigolo te vertonen?


  Misschien wel.


  Machtige mannen hadden altijd onevenredig grote risico’s genomen om hun seksuele behoeften te bevredigen. Er was geen reden waarom vrouwen anders zouden handelen. Integendeel zelfs. Gendervooroordelen maakten de kans om betrapt te worden klein.


  Johns telefoon vibreerde in de binnenzak van zijn colbert. Hij had een bericht gekregen. In de verte zag hij dat Mona bleef staan. Ze zocht bescherming tegen de regen onder een van de luifels van het stadhuis en begon in haar handtas te zoeken.


  Een gedachte kwam bij hem op. Had zij hetzelfde bericht als hij gekregen?


  Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn en hield hem voor zijn gezicht, waarna het display oplichtte.


  De mededeling van de commandant was kort. Vluchtelingenmeisje gevonden.
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  De wekker op het nachtkastje gaf aan dat het net na middernacht was en Beatrice lag nog steeds wakker. Ze keek om zich heen in de slaapkamer. Torgny’s badjas hing zoals altijd bij het voeteneind aan de haak aan de muur. Beatrice had altijd aan de kant van het bed gelegen die het dichtst bij de deur was, terwijl Torgny in de koude tocht van het raam had geslapen. In de winter had hij soms een lange onderbroek aangetrokken en een extra deken gehaald, maar hij had nooit geklaagd of voorgesteld om van plek te ruilen. Dat zou de gang van zaken in hun huwelijk ontregeld hebben.


  Nu was er meer dat ontregeld was dan alleen de slaapplekken.


  Torgny was dood, en toen Beatrice haar hand uitstak om in het donker naar een lichaam te tasten, werd ze overvallen door een gevoel van schaamte. Schaamte omdat ze niet hoopte dat de man met wie ze bijna dertig jaar was getrouwd naast haar zou liggen, maar een man die ze net had ontmoet.


  Hoe was het mogelijk dat ze zich zo voelde?


  Beatrice was niet ongelukkig geweest in haar huwelijk, maar ze had zich verveeld, wat bijna nog erger was. Als een steentje in je schoen in plaats van een open wond. De ontevredenheid was nooit groot genoeg geweest om zich de problemen van een scheiding op de hals te halen. Het was gemakkelijker geweest om haar verwachtingen van het leven naar beneden bij te stellen. Dat was dan ook wat ze onbewust had gedaan tot Pål in haar leven was gekomen en haar hele wereld overhoop had gehaald.


  De gedachte dat ze haar leven had vergooid was niet nieuw, maar die had zich nooit zo in haar vastgezet. De zwangerschap, het huwelijk, het huis aan de goede kant van de straat en de baan bij de thuiszorg… Ze wist niet zeker of dat was wat ze van het leven gewenst had.


  Ze draaide zich weer om in bed. Het was benauwd in de kamer en het laken plakte aan haar huid. Ze dacht aan Pål en vroeg zich af of hij ook wakker lag in Solveigs huis iets verderop in de straat. Zijn gezicht had een verbeten trek gehad terwijl ze van Karlstad naar Grums reden. De onuitgesproken beschuldiging had in haar oren gedreund. Als Ariya doodgaat, is het jouw schuld.


  De stilte werd verbroken doordat haar telefoon overging. Beatrice deed de lamp op het nachtkastje aan, ging rechtop in bed zitten en pakte haar telefoon.


  Toen ze zag wie het was, wilde ze hem even snel weer van zich af gooien.


  Markus.


  Hij mocht nog niet bellen. Ze was er niet klaar voor.


  Het korte deuntje begon weer met onverminderde kracht. Beatrice zag haar wijsvinger naar de groene knop bewegen alsof haar hand een eigen wil had.


  ‘Mama, ben jij dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Is het waar?’ vroeg hij geschokt. ‘Is papa dood?’ Markus’ gebroken stem klonk heel dichtbij, alsof hij in de kamer stond en zich niet in een land aan de andere kant van de wereld bevond.


  ‘Ja,’ zei ze opnieuw.


  De lange stilte deed haar fysiek pijn.


  ‘Waarom… Waarom heb je niet gebeld?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Beatrice deed haar ogen dicht. Ze was een egoïstische idioot geweest om het telefoontje voor zich uit te schuiven. ‘Ik, eh… weet niet wat ik moet zeggen,’ stamelde ze. ‘Het is hier een chaos. De politie had mijn telefoon meegenomen en daarna… Ik kon het niet verdragen. Het spijt me.’


  ‘Een vriend stuurde een bericht en…’ Markus begon te huilen, waardoor ze moeite had om te horen wat hij zei. ‘…hij schreef dat iemand hem vermoord heeft. Is dat waar? Is papa vermoord?’


  ‘Ja,’ zei Beatrice. ‘Het is zo verschrikkelijk.’


  ‘Wie heeft het gedaan?’ schreeuwde haar zoon.


  ‘Dat weet de politie nog niet; ze zijn bezig met het onderzoek.’


  ‘Het is volkomen krankzinnig. Hoe is het gebeurd?’


  Beatrice kon geen woord uitbrengen. Ze kon alleen luisteren naar Markus’ wanhoop en haar eigen snelle ademhaling. Dat hij het nieuws van een vriend en niet van haar had gehoord, was meer dan ze kon verdragen.


  ‘Hebben ze een verdachte?’ vroeg Markus tussen zijn snikken door.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze moeizaam. ‘De politie wil me niets vertellen.’


  Beatrice begon nu ook te huilen. Ze bad in stilte dat de onderzoekers de echte dader zouden arresteren en de verdenking tegen Pål was verdwenen voordat Markus uit Nieuw-Zeeland terug was.


  ‘Ik vertrek hier zo snel mogelijk, mama,’ zei hij. ‘Maar het kan een paar dagen duren. Ik ben in een onherbergzaam natuurgebied op het Zuidereiland. Red je het alleen tot ik thuis ben?’


  ‘Ja, dat komt goed,’ zei ze. ‘Doe alsjeblieft voorzichtig.’


  ‘Maak je geen zorgen om mij. Ik ben binnenkort thuis. We komen hier op de een of andere manier doorheen. Samen.’


  ‘Samen,’ herhaalde Beatrice, en ze liet zich in bed terugzakken.


  Ze staarde naar het rode ledlampje van de rookmelder aan het plafond. Als ze hadden opgehangen, zou ze twee oxycodon slikken, het dekbed over haar hoofd trekken en nooit meer uit bed komen.
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  Ulf Törner verraste hem opnieuw. Zijn collega was al aanwezig toen John op zondagochtend de deur van de vergaderkamer van de regionale recherche opende. Het bleek dat Mona hen beiden had opgeroepen voor een bijzondere bespreking om de stand van zaken in de twee belangrijkste onderzoeken van de afdeling door te nemen.


  John probeerde zich te concentreren op wat ze vertelde, maar dat was onmogelijk. De beelden van haar en de man voor het Stadshotellet van de vorige avond verstoorden zijn concentratie. Toen John in zijn appartement in het Empire State was gearriveerd, had hij in het kentekenregister gezocht om de eigenaar van de witte Toyota te identificeren. Daarna was hij naar het strafregister van de politie gegaan en had de naam van de man ingevoerd, maar hij had niets gevonden.


  Hij had meer geluk gehad op een van de escortsites voor vrouwen die op zoek naar mannen waren. Hij had pagina na pagina met foto’s van schaars geklede mannen bekeken tot hij eindelijk beet had. Mona’s date noemde zichzelf ‘a perfect gentleman’ en was volgens de advertentie zowel op het lichamelijke als geestelijke vlak goed voorzien.


  John hoorde zijn naam en besefte dat hij in gedachten verzonken was. ‘Sorry?’ zei hij. Hij verdrong de beelden van zijn chef en haar gigolo in bed.


  Mona keek hem geïrriteerd aan. ‘Ik vroeg je naar het tijdstip van het verhoor met Ariya.’


  ‘14.00 uur,’ zei hij.


  ‘Zo laat? Dan hebben ze het twee uur uitgesteld.’


  ‘Ja, een verpleegkundige belde vanuit het ziekenhuis. Het meisje had vanochtend nieuwe angstaanvallen. Ze heeft een kalmerend middel gekregen en moet slapen.’


  Mona schudde haar hoofd. ‘Ze is een potentiële getuige in een moordzaak.’


  ‘Daar heb ik inderdaad op gewezen, en ik heb geëist om met de verantwoordelijke arts te praten,’ zei John. ‘Ze wilde niet eens aan de telefoon komen.’ Hij deelde Mona’s frustratie. Het was de tweede keer in dit onderzoek dat een witte jas tussen hem en een persoon die verhoord moest worden ging staan. Elk uur vertraging was er een te veel. Herinneringen waren aan verandering onderhevig, en de kwaliteit ging er niet op vooruit als ze werden opgeslagen.


  In Ariya’s situatie had hij echter begrip voor de beslissing van de dokter. Hij had het meisje gisteravond zelf ontmoet, meteen nadat het surveillanceteam haar op het politiebureau had afgeleverd. Het was moeilijk geweest om contact met haar te krijgen, en ze kon–of wilde–haar naam niet vertellen.


  John had contact opgenomen met het asielzoekerscentrum in Grums om hulp bij de identificatie te krijgen. Halil Hammarström was om tien uur in het detentiecentrum gearriveerd en had bevestigd dat het meisje inderdaad Ariya Dilara Lanya was. Inmiddels was het meisje zo overstuur dat het personeel van het detentiecentrum geen verantwoordelijkheid meer voor haar wilde nemen. Twee geüniformeerde agenten hadden haar naar de afdeling spoedeisende psychiatrische hulp in het Centralsjukhuset gebracht. Halil was meegegaan om tijdens de contacten met het medisch personeel als tolk op te treden.


  ‘Hoever zijn we met het DNA van Våxnäs?’ vroeg Mona terwijl ze op de pen in haar hand klikte. ‘Kunnen we bewijzen dat Ariya daar geweest is?’


  ‘Ja, de analyse van het NFC is net binnen en er is geen twijfel mogelijk,’ zei John. ‘De monsters van verschillende bronnen komen overeen met haar profiel.’


  ‘Toch zie je eruit alsof je je laatste oortje versnoept hebt.’


  ‘Sorry, ik kan je niet helemaal volgen.’


  ‘Ze bedoelt dat je teleurgesteld lijkt,’ legde Ulf uit. Hij pakte een koekje van de schaal die iemand in de vergaderkamer had laten staan.


  ‘Dat ben ik ook,’ zei John. ‘We hebben de analyse van het textiellab tegelijkertijd binnengekregen. Er zat geen bloed op Pål Kratz’ kleding of schoenen.’


  Mona zakte een stukje in elkaar op haar stoel. ‘Is dat helemaal zeker?’


  ‘Helaas wel,’ zei John. ‘De kleding is niet gewassen of op een andere manier gemanipuleerd voordat we die in beslag genomen hebben en de testresultaten zijn ondubbelzinnig.’


  ‘Oké,’ zei Mona ontmoedigd. ‘Dan was hij het dus niet.’


  ‘Wacht even.’ John stak zijn wijsvinger op. ‘Ik heb met Hoffman gepraat, en hij zegt dat Kratz niet per se bloed op zijn kleding gekregen hoeft te hebben.’


  ‘Misschien droeg hij andere kleren,’ opperde Ulf, waarna hij nog een koekje in zijn mond stopte.


  Mona knikte nadenkend. ‘Heb je Sussie en Halil gevraagd wat Kratz tijdens de avond van de moord droeg?’


  ‘Ja,’ antwoordde John. ‘Ik heb vanochtend een surveillancewagen naar Ålvikshöjden gestuurd. Hun spontane signalement was erg vaag. Toen ze de foto’s van de in beslag genomen kleding zagen, dachten ze dat hij dat misschien had gedragen, maar ze waren er nog steeds niet zeker van.’


  Mona klikte weer met de pen. ‘Dus Hoffman denkt dat Kratz een moord gepleegd kan hebben zonder bloed op zijn kleding te krijgen?’


  ‘Ja,’ zei John. ‘Hij wilde er alleen niet over speculeren hoe waarschijnlijk dat was.’


  Mona liep naar het raam en keek naar het parkeerterrein. Het dreigende weer van de vorige dag had plaatsgemaakt voor gemiddeld weer: geen zon en geen regen, niet warm en niet koud, niet windstil en geen harde wind.


  Ze draaide zich om en keek naar Ulf, die de koekkruimels van de tafel in zijn hand veegde. ‘Welke vragen wil je dat we met betrekking tot je onderzoek naar de Brodin-tweeling aan haar stellen?’


  ‘Ik ben voornamelijk geïnteresseerd waarom ze in het bos rond het graf was en wat ze daar gezien heeft. De details kan ik later met Fredrik bespreken, als je het daarmee eens bent.’


  John stak zijn duim op.


  ‘Goed, dan doen we het zo,’ zei Mona. ‘Vertel meer over het ontzenuwde alibi. Waarom hebben de voormalige onderzoekers in godsnaam niet ontdekt dat hij helemaal niet in Finland was?’


  Ulf maakte zich lang op zijn stoel. ‘Ze hebben alleen met het bestuur van de papierfabriek gepraat en niet met Brodins naaste collega. Maar dat hebben wij wel gedaan.’


  Dat heb ík gedaan, corrigeerde John hem stilzwijgend. Hij had er door zijn bezoek aan de bunker op het terrein van Gruvön voor gezorgd dat Ralf Andersson zijn mond had opengedaan.


  ‘En wat zegt de collega?’ vroeg Mona.


  ‘Hij beweert dat Kenneth op het laatste moment afgezegd heeft,’ zei Ulf, waarna hij vertelde over de bouw van de schuilkelder en de hypothese dat de stoffelijke resten van de broertjes daar waren verstopt. ‘De ex-vrouw heeft het stuk grond waar de schuilkelder zich waarschijnlijk bevindt aan het begin van het voorjaar verkocht,’ ging hij verder. ‘Daardoor kreeg die mafkees haast om de botten te verplaatsen.’


  John luisterde met stijgende verbazing naar het verslag van Vackup. Hij repte met geen woord over zijn cruciale bijdrage aan de doorbraak in het onderzoek. Dat was egocentrisch, oneerlijk en… tja… gewoon een doortrapte rotstreek.


  ‘Wat is de volgende stap?’ vroeg Mona.


  ‘Ik heb vanochtend contact met de fabriek opgenomen,’ zei Ulf. ‘Het blijkt dat er een nieuwe houtdroger op het stuk grond gebouwd wordt.’


  ‘Zijn ze daar al aan begonnen?’ vroeg Mona.


  ‘Ja, helaas wel. Drie weken geleden. Maar ik weet niet hoever ze al zijn. Hopelijk is Kenneths schuilkelder nog intact en kunnen onze technisch rechercheurs hem doorzoeken. Ik ga er meteen na deze bespreking naartoe. Als we een spoor van de tweeling vinden, dan begint het er veelbelovend uit te zien.’


  John keek met afschuw naar Ulfs tevreden gezichtsuitdrukking. Hij besefte dat hij niet zozeer de manier van werken van zijn collega verkeerd had ingeschat, als wel diens ambitie. Vackup wilde de geschiedenis ingaan als de man die de zaak van de Grums-tweeling had opgelost en was niet van plan om dat succes met iemand te delen. ‘Ik ga met je mee,’ zei John terwijl hij zijn stoel naar achteren schoof.


  ‘Wat, nu?’ vroeg Ulf verward.


  ‘Ja, nu. We nemen mijn auto. Dan ben ik op tijd terug voor het verhoor en kunnen we je vragen aan Ariya onderweg doornemen.’


  


  John was van plan geweest om Vackup de les te lezen zodra ze op de snelweg waren en hem te vertellen hoe laag zijn gedrag tijdens de bespreking was geweest, maar op het parkeerterrein voor het politiebureau was hij al van gedachten veranderd. Een chef bij de NYPD had ooit tegen hem gezegd dat alleen onintelligente mensen ruziemaakten zonder te weten wat ze ermee wilden bereiken. Alle conflicten gingen gepaard met een prijs in de vorm van verslechterde relaties of verspilling van energie die aan iets anders besteed had kunnen worden. Soms rechtvaardigde de potentiële winst de prijs, maar andere keren niet, en dan was het beter om het onrecht los te laten.


  ‘Beschouw het als een zakelijke berekening,’ had zijn chef hem aangespoord.


  John had zijn gevoelens opzijgeschoven en had zijn innerlijke Excel-sheet naar boven gehaald. De berekening was eenvoudig. Zelfs als hij zou willen, dan zou hij nooit voor een televisiecamera kunnen staan om over de Grums-tweeling geïnterviewd te worden. Zulk nieuws zou aan de andere kant van de Atlantische Oceaan bekend kunnen worden en dat zou zijn afspraak met Ganiru ruïneren. Het enige wat in de pluskolom overbleef, was het eerherstel van zijn gekwetste ego, en dat was het nauwelijks waard om een ruzie voor te beginnen.


  ‘Ik heb gehoord dat je ontslag genomen hebt,’ zei Ulf na een paar minuten ongemakkelijke stilte op de voorstoelen van de Chrysler.


  ‘Ja, dat klopt.’ John ging sneller rijden om een auto met een paardentrailer in te halen.


  ‘Heb je het niet naar je zin?’


  ‘Jawel,’ verzekerde hij Ulf. ‘Er is niets mis met de regionale recherche, of met Karlstad trouwens. Maar ik heb geen gezin en heb mezelf altijd in een grotere stad gezien.’


  ‘Jammer, je bent een enorme aanwinst voor de afdeling. Mona zal moeite hebben om een vervanger van hetzelfde kaliber te vinden.’


  Ulf leek te menen wat hij zei. Onder vier ogen was hij niet zuinig met complimentjes.


  ‘Dank je wel,’ zei John plichtmatig.


  Hij voelde zich misselijk als hij aan hun gezamenlijke chef dacht. Mona was altijd een irritante vrouw geweest. Ze was principieel tot in het absurde en liet zich leiden door regels die niet overeenkwamen met die van John, maar die hij in elk geval begreep en respecteerde.


  Dat respect was nu verdwenen.


  In zijn tijd als infiltrant in Baltimore had John vrouwen betaald om te doen alsof ze seks met hem hadden. Op zijn verzoek kreunden ze zo hard dat het door de dunne muren van het bordeel drong en de mannen van Ganiru’s bende niet zouden denken dat hij impotent was. Of nog erger, een homo was. Hij had elke seconde gehaat en had moeite gehad om de ogen van de vrouwen te vergeten. Ze hadden er allemaal uitgezien als dode vissen.


  John opende een nieuw blad van zijn innerlijke Excel-sheet. Over deze berekening hoefde hij ook niet lang na te denken. Hoewel hij zich moreel verplicht voelde om Mona te confronteren met zijn beschuldiging van het kopen van seks, zou hij daar maar heel weinig mee winnen. De mogelijke verliezen waren daarentegen groot. Een in het nauw gedreven Mona Ejdewik was een gevaarlijke Mona Ejdewik. Het risico bestond dat ze met haar bewijs dat hij een van Ganiru’s huurmoordenaars had doodgeschoten naar een officier van justitie zou gaan.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Ulf toen ze Grums binnenreden.


  ‘Het verhoor met Ariya,’ loog John. ‘Weet jij waar we naartoe moeten?’


  Ulf vouwde de kaart die hij van zijn bureau had meegenomen op zijn schoot open. ‘Ja, je moet in de richting van Ålvikshöjden rijden. Het stuk grond is niet ver van de plek waar het graf gevonden is. Een paar kilometer in noordwestelijke richting grenzend aan het water.’


  Tien minuten later parkeerde John in het bos bij een keerplaats voor houtvrachtwagens. Toen ze uit de Chrysler waren gestapt, wees Ulf naar een verhoging in het terrein. ‘Als we over die heuvel lopen, komen we op het stuk grond van de ex-vrouw,’ zei hij terwijl hij de kaart opvouwde.


  John trok zijn colbert uit en legde het op de achterbank. Hij had een paar uitstapjes in de Värmlandse bossen gemaakt en wist dat een scherpe tak voldoende kon zijn om de stof te ruïneren. Hij maakte zich minder zorgen over zijn schoenen van Crockett & Jones. Hoewel Karlstad maar een kleine stad was, zat er een verrassend bekwame schoenmaker die ze in de oorspronkelijke staat kon herstellen als er iets mee gebeurde.


  John volgde Ulf tussen de sparrenbomen door. Bij het bereiken van de top van de heuvel besefte hij meteen dat ze op de juiste plek waren. Ongeveer honderd meter voor hen was een rooimachine bomen aan het vellen om ruimte te maken voor de nieuwe houtdroger van de fabriek. Midden op het vrijgemaakte terrein stond een rij bouwketen met daarnaast twee betonwagens met draaiende trommels. Vanuit de vrachtwagens liep het beton via lange goten naar de grond. Ulf wuifde een mug bij zijn gezicht vandaan en begon naar de bouwplaats te lopen. John volgde hem de heuvel af. Hij had besloten zijn collega het woord te laten voeren. Als Vackup de eer zou krijgen voor het oplossen van de zaak, was het niet meer dan terecht dat hij het werk ook deed.


  Ulf klampte een graafmachinist aan om hem te vragen waar het kantoor van de aannemer was. De man wees naar de bouwketen. Voordat ze konden kloppen, werd de deur geopend door een lange man met een snor. Hij had een gele veiligheidshelm op zijn hoofd en had er twee in zijn handen.


  ‘Hallo, zijn jullie verdwaald of komen jullie helpen met graven?’ vroeg hij lachend, waarna hij hun de helmen overhandigde. ‘In dat geval moeten jullie deze op. Dat zijn de veiligheidsvoorschriften.’


  John begreep dat de aannemer hen vanuit de verte al had zien aankomen. Ze vielen ontegenzeggelijk op tussen de bouwvakkers in werkkleding.


  Ulf zette de helm op zijn hoofd en maakte de riem onder zijn kin vast. ‘We zijn van de regionale recherche in Karlstad,’ zei hij terwijl hij zijn politielegitimatie tevoorschijn haalde. ‘Ik ben Ulf Törner en dit is mijn collega Fredrik Adamsson.’


  De man keek naar het geplastificeerde kaartje en kreeg een bezorgde blik in zijn ogen. ‘Waar gaat het over?’


  ‘We zijn bezig met een vooronderzoek en vragen ons af of jullie ons kunnen helpen.’ Ulf haalde de kaart weer tevoorschijn en ging naast de lange man staan. ‘Het gaat om de grond waarop jullie bouwen, of in elk geval een deel ervan. We hebben informatie gekregen dat–’


  ‘Wacht even, verdomme!’ onderbrak de aannemer hem. ‘Ik hoop dat dit niets met de bouwvergunning te maken heeft? De gemeente heeft ons begin mei het groene licht gegeven.’


  Ulf schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee. Dit gaat om iets heel anders,’ verzekerde hij de man. ‘We vragen ons alleen af of jullie tijdens het werk een soort bouwwerk zijn tegengekomen.’


  John zag dat de mond van de man in een dunne streep veranderde terwijl hij nadacht.


  ‘Het gaat om een schuilkelder of iets dergelijks,’ verduidelijkte Ulf.


  De aannemer schrok zienderogen. ‘Een schuilkelder?’


  ‘Ja, het is helaas een beetje vaag, maar meer weten we niet. Hebben jullie iets gevonden wat aan die beschrijving voldoet?’


  ‘Jazeker, dat hebben we inderdaad gevonden.’ De aannemer spuugde een portie pruimtabak op de grond. ‘Het was een verdomde puinhoop. Het grootste deel bevond zich onder de grond. Het zag eruit als een oude loopgraaf. Om die reden hebben we contact met het leger opgenomen om te vragen of het hun faciliteit was. Zij wisten echter van niets en het kadaster evenmin. Het was duidelijk zonder vergunning gebouwd.’


  John keek naar zijn collega, wiens gezicht rood van opwinding was.


  ‘Zijn jullie naar binnen gegaan?’ vroeg Ulf.


  ‘We hebben een kijkje genomen. Het leek al jaren leeg te staan. Het enige wat we gevonden hebben was een oud veldbed en een heleboel blikken.’


  ‘Kun je ons de weg ernaartoe wijzen?’


  ‘Jazeker, dat wil ik wel doen.’ De aannemer liep naar het epicentrum van de bouwplaats waar de activiteit het grootst was. John zette zijn helm op en volgde hem en Ulf. De grond waarop ze liepen, was na de regen van de vorige dag in een moeras veranderd.


  ‘Hier is het,’ zei de man, wijzend naar een enorme betonnen plaat van een paar honderd vierkante meter. ‘Of wás moet ik eigenlijk zeggen. Het ding is begin vorige week gesloopt en afgelopen donderdag is de eerste fundering gestort. Vandaag wordt de tweede gestort. Zoals je ziet zijn de vrachtwagens druk aan het lossen.’


  John had het gevoel dat zijn voeten dieper in de modder wegzakten door het nieuws. Verdomme, dacht hij. De ironie was niet te overtreffen. Als het was zoals ze vermoedden–dat de lichamen van de broertjes in de schuilkelder waren verstopt–dan hadden ze daar ruim dertig jaar gelegen. En nu waren ze vier dagen te laat om DNA-sporen te vinden.


  Ulf leek ook met zijn teleurstelling te worstelen. ‘Waar is de aarde die jullie weggegraven hebben?’ vroeg hij krachteloos.


  De aannemer stopte een nieuwe pluk pruimtabak onder zijn lip. ‘Dat is onmogelijk te zeggen. De aarde die we op de ene plek opgraven, gebruiken we om een andere plek op te vullen. Die kan overal terechtgekomen zijn.’


  ‘Hoe moeilijk zou het zijn om de betonnen plaat weg te breken? We weten nu precies waar de schuilkelder was.’


  De man begon te lachen, een diep en langdurig gegrinnik waardoor John de neiging kreeg om hem met zijn gezicht in de modder te duwen.


  ‘Staan jullie op het punt om de moord op Pålme op te lossen of zo?’


  ‘Geef gewoon antwoord op de vraag,’ zei John met een scherpe klank in zijn stem. Op hetzelfde moment realiseerde hij zich dat het de eerste woorden waren die hij tegen de aannemer zei.


  De man schudde zijn hoofd, nog steeds met een grijns op zijn gezicht. ‘Het kost minstens twee weken om dat te doen, maar natuurlijk. Als jullie de kosten van die klus en van de vertraging betalen, dan is het geen probleem. Het wordt maar een paar miljoen kronen.’


  ‘Bedankt voor je hulp,’ zei John. Hij deed de veiligheidshelm af en gooide hem naar de aannemer, die hem in een reflex opving.


  ‘Luister, het spijt me, maar–’


  ‘Ons ook,’ onderbrak John hem, waarna Ulf en hij naar de auto terugliepen.
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  ‘Ik wil mijn verontschuldigingen voor gisteren aanbieden.’ Pål legde zijn handen rond de koffiebeker die op tafel stond. Hij had aangebeld op het moment dat Beatrice net onder de douche vandaan kwam.


  ‘Ik ben degene die zich moet verontschuldigen,’ zei ze terwijl ze haar badjas dichter rond haar lichaam trok. Ze had zich nog niet aangekleed, hoewel het al ver in de ochtend was.


  ‘Nee,’ zei hij vastbesloten. ‘Het is mijn schuld. Ik begrijp heel goed dat je de sleutel aan die rechercheur gegeven hebt. Ik had je over Ariya en de opslagruimte moeten vertellen.’


  Beatrice schonk melk in haar koffie. Het was fijn om Pål dit te horen zeggen. Ze had zich zo eenzaam gevoeld toen ze de afgelopen nacht aan hem dacht. Van pure opluchting schoten de tranen haar in de ogen. Ze wilde niet huilen waar hij bij was, maar kon het niet tegenhouden.


  ‘Hoe is het met je, Beatrice?’ Hij boog zich over de rouwbloemen op de tafel en streelde haar wang. Zijn hand was warm van de koffie in de beker.


  ‘Markus heeft vannacht gebeld,’ zei ze snikkend.


  ‘O ja? Wat zei hij?’


  ‘Hij was natuurlijk wanhopig, en ik ook. Ik voelde me zo onnozel omdat ik het hem niet eerder had verteld.’


  ‘Hij wist het dus niet van jou?’ vroeg Pål.


  Beatrice schudde haar hoofd terwijl de tranen over haar wangen liepen. ‘Nee, ik kon het niet aan om hem te bellen. Het ging gewoon niet. Een vriend heeft hem een bericht gestuurd.’


  Pål stond op, liep om de tafel heen en trok de stoel naast haar naar achteren. ‘Je hebt het nu moeilijk, Beatrice,’ zei hij. ‘Je moet lief voor jezelf zijn.’


  ‘Ik heb zijn vader bedrogen. Dat zal Markus me nooit vergeven.’ Ze snikte luid en veegde haar tranen met de mouw van haar badjas van haar wangen.


  ‘Kom, kom,’ troostte Pål haar terwijl hij teder door haar haar streek. ‘Dat hoeft hij toch helemaal niet te weten?’


  ‘Maar we hebben het aan de politie verteld.’


  ‘De verhoren zijn vertrouwelijk,’ zei Pål. ‘Als ik een beetje op afstand blijf, dan kunnen we Markus laten geloven dat we elkaar na Torgny’s dood gevonden hebben.’ Hij legde zijn zachte handen op de hare. ‘Een leugentje om bestwil,’ ging hij verder. ‘Voor het welzijn van iedereen. Maar natuurlijk alleen als jij het een goed idee vindt.’


  Beatrice omhelsde hem. Ondanks de brok in haar keel kwam er een vlinder binnen in haar tot leven, hoewel ze zichzelf dat eigenlijk niet toestond. Pål praatte over hun relatie alsof hij een toekomst voor hen zag. Met tegenzin liet ze hem los en rechtte haar rug. Hoe lekker hij ook rook, de onhandige houding waarin ze zat, deed pijn aan haar billen. ‘Denk je dat Ariya inmiddels in een vliegtuig naar Irak zit?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo snel gaat dat niet. De politie zal met haar willen praten over wat er met Torgny gebeurd is, en dat geeft ons wat tijd om te handelen.’


  ‘Op welke manier?’


  Pål schonk nieuwe koffie in hun bekers uit de pot die op tafel stond. ‘Ik heb gisteravond met het contact in Stockholm gepraat. Als we in beroep gaan, hebben we nog steeds kans om de deportatie tegen te houden.’


  ‘Ik dacht dat de juridische weg gesloten was,’ zei Beatrice.


  ‘Ik weet het, dat dacht ik ook, maar er zit blijkbaar een maas in de asielwet.’


  ‘Dat klinkt helemaal fantastisch.’


  ‘Ja, maar…’


  Påls zwijgen deed Beatrice beseffen dat er een addertje onder het gras zat. Hij had die bezorgde frons tussen zijn ogen weer. ‘Wat is het probleem?’ vroeg ze.


  Pål zuchtte.


  ‘Geen geheimen meer,’ vermaande ze hem.


  Hij knikte langzaam. ‘Je hebt gelijk, Beatrice, we doen dit samen. Het beroep moet uiterlijk morgen ingediend worden door een advocaat die gespecialiseerd is in asielrecht. Ik heb een naam gekregen, maar die man is niet goedkoop. Hij wil veertigduizend kronen hebben om de zaak aan te nemen.’


  ‘Wát?’ zei Beatrice. ‘Zoveel?’


  ‘Ja, hij schijnt een van de besten in Zweden te zijn.’ Pål keek naar de tafel. ‘Helaas duurt het een paar dagen om het geld van mijn bankrekening in Zuid-Afrika over te schrijven,’ ging hij verder. ‘En Sussie heeft ervoor gezorgd dat er niet veel geld meer op de rekening van mijn moeder staat. Ik kan twintigduizend regelen, maar meer niet.’


  Beatrice merkte hoe ongemakkelijk het gesprek hem maakte. Geldzorgen speelden in Påls leven blijkbaar een minder grote rol dan in dat van Torgny en haar. ‘Ik heb twintigduizend kronen,’ zei ze, hoewel ze niet zeker wist of er echt zoveel geld op haar spaarrekening stond. Ze wist niet hoe het met Torgny’s geld was. Kon ze daar zo kort na zijn overlijden wel bij? Ze had de code van zijn bankkluis of bank-ID niet.


  Påls gezicht klaarde op. ‘Meen je dat?’


  ‘Ja, ik denk het wel in elk geval.’


  Beatrice haalde de laptop van de bovenverdieping, zette hem op de keukentafel en logde in. Het saldo op de spaarrekening was iets meer dan twintigduizend. ‘Naar welke bankrekening moet ik het overmaken?’


  ‘Wacht even,’ zei Pål. ‘Ik kan het geld alleen aannemen als we het erover eens zijn dat het een lening is. Je krijgt het hele bedrag over een paar dagen terug, zodra de overschrijving van mijn bank geregeld is.’


  ‘Natuurlijk, dat is prima,’ zei ze.


  Pål gaf haar een rekeningnummer bij Swedbank, waarvan Beatrice aannam dat het de rekening van Solveig was. Ze controleerden het nummer twee keer voordat ze de overschrijving bevestigde. Het geld verdween van haar rekening, en het saldo bevond zich nu griezelig dicht bij nul.


  Pål dronk zijn beker leeg en stond op van de stoel. ‘Dank je wel, Beatrice. Je bent een engel. Ik neem de auto naar Stockholm.’


  ‘Nu meteen?’


  ‘Ja, als we in beroep willen gaan, moet ik weg zijn voordat de politie erachter komt dat ik de opslagruimte gehuurd heb. Ze zullen me nog een keer willen ondervragen, en daar is geen tijd voor.’


  ‘Denk je dat ze ook met mij willen praten?’ vroeg Beatrice bezorgd.


  ‘Misschien wel, maar dat is niet erg. Vertel gewoon de waarheid. Je hebt niets verkeerds gedaan. En als ze naar mij vragen, zeg je dat je niet weet waar ik ben.’


  Ze knikte en liep achter hem aan naar de hal. Pål streelde haar wang opnieuw. Ze hadden elkaar na Torgny’s dood niet meer gekust. Beatrice besefte dat zij het initiatief moest nemen zodat hij zich realiseerde dat de schaduw van haar man geen belemmering voor hun relatie vormde. Ze trok hem naar zich toe en voelde hoe het wilde gefladder van de vlinder binnen in haar haar een centimeter of twee boven de grond tilde.
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  Een kind met de blik van een volwassen vrouw, dacht John toen hij in Ariya Dilara Lanya’s ogen keek. Ze zat met haar handen op haar schoot ineengedoken op de stoel in de verhoorkamer. Het ravenzwarte haar hing tot over haar schouders. Volgens de arts die haar uit het ziekenhuis had ontslagen, waren de lichamelijke waarden van het meisje normaal, maar dat betekende niet dat ze er gezond uitzag. Haar lichaam was mager en haar gezicht getekend door zorgen en slaapgebrek.


  Halil Hammarström zat naast Ariya. Hij zag er zo mogelijk nog wanhopiger uit. Hij hield een hand op de schouder van het meisje en praatte in het Koerdisch tegen haar.


  John besefte dat Mona en hij een moeilijke balanceeroefening voor de boeg hadden. Ze konden Ariya niet te veel onder druk zetten omdat het risico bestond dat ze zou instorten en weer een paniekaanval zou krijgen. Tegelijkertijd moesten ze uit haar zien te krijgen wat ze tijdens de nacht van de moord had gehoord en gezien.


  ‘Ten eerste wil ik dat je weet dat we elk moment kunnen pauzeren,’ zei Mona. ‘Laat het me maar weten als dat nodig is.’


  Het meisje luisterde terwijl Halil vertaalde. Ze knikte en zei iets in haar eigen taal.


  ‘Ze vraagt of jullie haar naar Irak terugsturen.’ Halils ogen glansden, en John zette opnieuw vraagtekens bij hun beslissing om hem te laten tolken. Er was beslist niets mis met zijn taalvaardigheid, maar hij was niet in staat om zijn gevoelens uit te schakelen, wat het verhoor niet ten goede kwam. Bovendien woonde hij in Ålvikshöjden en had hij een persoonlijke band met personen die in het onderzoek voorkwamen.


  Ariya had echter voet bij stuk gehouden en had geëist dat Halil naast haar zou zitten. Gezien de toestand van het meisje hadden ze ervoor gekozen ermee in te stemmen. John had hem een standaardcontract voor politietolken laten ondertekenen. De geheimhoudingsclausule was uitgebreid en overtredingen werden bestraft met een boete. Wat het meisje tijdens het verhoor vertelde, mocht in geen geval worden verspreid.


  Mona legde uit dat het gesprek niet over Ariya’s asielaanvraag ging en dat John en zij daar ook niet van op de hoogte waren omdat ze niet met immigratiezaken werkten. Ze waren rechercheurs en deden onderzoek naar geweldsmisdrijven. Halil vertaalde en het meisje zei dat ze het begreep.


  John wees naar de camera aan de muur en deelde mee dat het verhoor werd opgenomen. Ariya keek er angstig naar maar protesteerde niet.


  ‘Goed, laten we dan maar van start gaan,’ zei hij met een snelle blik naar Mona.


  Ze hadden afgesproken dat hij zou wachten met de gebeurtenissen in de woning van het echtpaar Hammarström en dat ze zouden beginnen met Ariya’s betrokkenheid bij Ulf Törners onderzoek naar de Brodin-tweeling.


  ‘Je had een telefoon in je rugzak toen we je op het treinstation vonden,’ begon hij. ‘Is die van jou?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  John vertelde op een zo eenvoudig mogelijke manier wat hij wist over zendmasten en hoe de techniek de politie de mogelijkheid bood om te zien waar een telefoon zich op een bepaald tijdstip bevond. ‘Je telefoon is afgelopen voorjaar meerdere keren op een plek in het bos in de buurt van het water gelokaliseerd, iets meer dan een kilometer bij het asielzoekerscentrum vandaan. Klopt het dat je daar geweest bent?’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Ariya.


  ‘Je bent daar alle keren rond elf uur ’savonds geweest,’ zei John. ‘Wat deed je daar zo laat?’


  Terwijl Halil de woorden vertaalde, verscheen er een schuchtere glimlach op het gezicht van het meisje, waarschijnlijk de eerste in heel lange tijd. ‘Zwemmen,’ zei ze. ‘Ik val gemakkelijker in slaap als ik gezwommen heb.’


  John schaamde zich omdat hij er niet aan had gedacht dat het bewegingspatroon van de telefoon zo’n eenvoudige verklaring kon hebben. Het meisje was begin april in de buurt van het meer geweest, toen de temperatuur van het water begon te stijgen. De bezoekjes hadden tussen de twintig en dertig minuten geduurd, ongeveer de tijd die het kostte om zich uit te kleden, in het water te springen en zich weer aan te kleden.


  Hij verschoof op zijn stoel. ‘Ging je alleen zwemmen of was er iemand bij je?’


  ‘Nee, ik was alleen.’


  ‘En je hebt niemand anders in het bos gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Niet één keer?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik vraag dat omdat we de stoffelijke resten van twee jonge jongens in hetzelfde stuk bos gevonden hebben,’ zei John. ‘Heb je daarover gehoord?’


  ‘Ja, dat heb ik,’ antwoordde Ariya.


  ‘Ik herinner me dat we in het asielzoekerscentrum veel over de Brodin-tweeling gepraat hebben,’ voegde Halil eraan toe nadat hij haar antwoord had vertaald. ‘Een paar oudere jongens hebben nog meegeholpen aan de zoekactie.’


  ‘Het is voldoende voor ons om te weten wat Ariya zich herinnert,’ zei Mona vriendelijk.


  Halil schoof zijn bril recht. ‘Natuurlijk, dat begrijp ik.’


  John keek op een vel papier met informatie van het telecombedrijf voordat hij de volgende vraag stelde. ‘Op 11 mei was je voor de laatste keer in het bos. Waarom ging je daar niet meer naartoe?’


  Ariya keek Halil aan, en ze kregen beiden tranen in hun ogen. ‘Toen kreeg ik het nieuws dat ik niet in Zweden mocht blijven,’ zei ze. ‘Daarna wilde ik niets meer doen, zelfs niet zwemmen.’


  John wist dat de immigratiedienst de definitieve beslissing in die periode had genomen. Hij besloot om niet door te gaan over de Brodin-tweeling en verder te gaan met het onderzoek waarvoor hij verantwoordelijk was. ‘Ik wil dat je vertelt hoe je uit het asielzoekerscentrum gevlucht bent.’


  Ariya aarzelde met haar antwoord.


  ‘Je zou de volgende ochtend opgehaald worden om op een vliegtuig naar Irak gezet te worden, nietwaar?’ ging hij verder.


  Ze knikte. ‘Ik wachtte tot iedereen sliep en ben uit het raam geklommen.’


  ‘En daarna?’


  Ariya leek niet te willen antwoorden en keek naar Halil. ‘Ik herinner het me niet,’ zei ze onzeker.


  John zag dat Mona haar voorhoofd fronste. ‘Ariya, je bent minder dan een week geleden uit het asielzoekerscentrum gevlucht,’ zei ze zacht. ‘Het is vreemd dat je je dat niet herinnert.’


  Een traan rolde over de wang van het meisje. ‘Ik wist niet waar ik naartoe moest,’ zei ze.


  ‘Je had dus geen plan?’ vroeg Mona.


  ‘Nee, ik rende weg en verstopte me in het bos.’ Ariya hield de armleuningen van de stoel stevig vast. Wat ze vertelde kwam niet overeen met de verklaringen van Pål Kratz en Beatrice dat Pål op het meisje had gewacht en haar naar de woning van de Hammarströms had gebracht.


  ‘Ariya, we weten dat je hulp gekregen hebt,’ zei John. ‘Nadat je uit het raam geklommen bent, werd je opgepikt door een auto en naar een schuiladres gebracht, of niet soms?’


  Ze mompelde iets onverstaanbaars. Halil leek ook niet te verstaan wat het meisje zei en vroeg haar om het te herhalen. Deze keer kon John één woord in de Koerdische zin verstaan.


  Beatrice.


  Hij keek naar Halil om de zin in het Zweeds te horen, maar de tolk staarde sprakeloos voor zich uit.


  ‘Wat zegt ze?’ vroeg John.


  Halil schraapte zijn keel. ‘Ze zegt dat Beatrice haar geholpen heeft om te vluchten.’


  De betrokkenheid van zijn schoonzus bij Ariya’s vlucht uit het asielzoekerscentrum was blijkbaar een volslagen verrassing voor hem. Hij was duidelijk geschokt. John reageerde meer op wat het meisje wegliet dan op wat ze zei. Om de een of andere reden leek het belangrijk voor haar om Pål Kratz buiten het verhaal te houden.


  ‘Hoe wist Beatrice dat je uitgewezen zou worden?’ vroeg Mona.


  Ariya zocht naar woorden. ‘Dat wist ze niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ze zag me langs de weg lopen en stopte. Ik legde haar mijn situatie uit en ze hielp me.’


  ‘Bedoel je dat het puur toeval was?’


  Het meisje knikte.


  “Hoe communiceerden jullie?’ ging Mona verder. ‘Jullie spreken tenslotte niet dezelfde taal.’


  ‘In het Engels. Ik spreek een beetje Engels.’


  Mona klikte met haar pen, die ze altijd in haar hand leek te hebben. ‘Het is belangrijk dat je ons de waarheid vertelt, Ariya,’ zei ze. Haar stem klonk nu een octaaf lager, vertrouwelijk maar tegelijkertijd dwingend. ‘Iemand anders wachtte in een auto op je, toch?’


  Halil vertaalde de vraag voor Ariya. Toen ze geen antwoord gaf, haalde Mona een foto van Pål Kratz uit de plastic map op de tafel. ‘Herken je deze man?’ vroeg ze.


  John merkte dat Halil schrok toen hij de foto zag. Pas toen Mona zijn aandacht vroeg, vertaalde hij de vraag in het Koerdisch. Het meisje zweeg nog steeds, had haar hoofd gebogen en keek niet naar de foto.


  ‘Hij heet Pål Kratz,’ ging Mona verder. ‘We hebben met hem gepraat, en hij zegt dat hij je dinsdagnacht geholpen heeft om uit het asielzoekerscentrum te vluchten.’


  Ariya keek langzaam op. Daarna kreeg ze de huilbui die ze met zoveel moeite had geprobeerd tegen te houden. Hij kwam van diep binnen in haar. Haar tengere lichaam trilde ervan.


  Mona leunde over de tafel. ‘Is hij degene die je geholpen heeft, Ariya?’


  ‘We moeten even pauzeren,’ zei Halil met een smekende klank in zijn stem. ‘Jullie zien toch dat ze niet meer kan.’


  Ariya keek naar de foto en zei iets tijdens het huilen.


  ‘Wat zegt ze?’ vroeg Mona.


  Haar stem was zo scherp dat Halil schrok. ‘Ze zegt dat het klopt,’ zei hij. ‘De man op de foto heeft haar geholpen.’


  


  Toen het verhoor drie kwartier later werd hervat, had Ariya een half broodje kaas gegeten en had ze nog steeds de beker thee niet op die John voor haar had gehaald.


  ‘Ik begrijp dat dit moeilijk voor je is,’ zei hij. ‘Maar we moeten praten over wat er in het huis gebeurd is. Beatrice had een echtgenoot, Torgny Hammarström. Heb je hem ontmoet?’


  ‘Ik heb hem een paar keer gezien,’ zei het meisje.


  ‘Je had dus voornamelijk contact met Beatrice?’


  ‘Ja, ze bracht me eten in de kelder en soms kwam ze bij me zitten terwijl ik at.’


  John en Mona hadden tijdens de pauze besproken welke strategie ze zouden volgen als het verhoor werd hervat. Er was een grens aan hoelang Ariya in de kleine kamer kon zitten, en ze waren overeengekomen dat John recht op zijn doel zou afgaan.


  ‘In de nacht van donderdag op vrijdag is Torgny in zijn eigen woonkamer vermoord. Wat heb je daarop te zeggen?’ John bestudeerde Ariya’s gezicht terwijl de vraag in het Koerdisch werd vertaald. De hand waarmee ze de theebeker vasthield, trilde zo hevig dat Halil haar moest helpen om hem op de tafel neer te zetten.


  ‘Ik sliep in de kelder… en werd wakker door lawaai boven mijn hoofd,’ zei ze.


  De woorden kwamen hortend en stotend, net als de vertaling.


  ‘Hoe zou je dat lawaai omschrijven. Hoe klonk het?’ vroeg John.


  ‘Het bonkte op de vloer… Het plafond boven mij dus… En het klonk alsof er dingen stukgingen.’


  ‘Hoorde je stemmen?’ onderbrak Mona hem.


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Misschien. Toen ik de trap op liep, was het in elk geval stil.’


  John verstijfde. Ariya was dus buiten de kelder geweest. Misschien was ze zelfs getuige van de moord geweest.


  ‘Zag je Torgny?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Hij lag roerloos in de woonkamer. Er lag een heleboel bloed op de vloer, en ik werd bang.’ Het meisje deed haar ogen dicht alsof ze probeerde zichzelf te beschermen tegen de herinneringsbeelden.


  ‘Wat zag je nog meer?’ vroeg Mona.


  ‘Ik wilde naar de kelder teruggaan, maar…’ Ariya trilde over haar hele lichaam. ‘…ik zag iemand die naar hem toe liep.’


  ‘Liep er iemand naar Beatrice’ man toe?’ herhaalde Mona.


  ‘Ja,’ zei ze, en ze opende haar ogen weer.


  ‘Zag je wie dat was?’


  ‘Het was de man die me geholpen heeft om uit het asielzoekerscentrum te vluchten.’


  John hield zijn adem in. Dit was de doorbraak waarop ze hadden gehoopt. Ariya had Pål Kratz op de plaats delict geplaatst. Hij keek naar de camera aan de muur om zich ervan te vergewissen dat het rode lampje dat aangaf dat hij aanstond nog steeds brandde. Dat was zo.


  ‘Oké,’ zei Mona indrukwekkend beheerst. ‘Heb je niemand anders in de woonkamer gezien?’


  ‘Nee, alleen hem.’


  ‘Was Beatrice er niet?’


  ‘Nee.’


  Mona maakte een aantekening op haar notitieblok. ‘Wat gebeurde er daarna?’ vroeg ze.


  ‘Ik… sloop naar de kelder,’ stamelde Ariya. ‘Daarna trok ik het dekbed over mijn hoofd in de hoop dat hij me niet gezien had.’


  Het meisje had een doodsbange blik in haar ogen, waaruit John de conclusie trok dat ze terug was in de kelder tijdens de nacht van de moord.


  ‘Ineens hoorde ik voetstappen op de trap,’ fluisterde ze. ‘De man kwam naar beneden en nam me mee uit het huis. We sliepen ’snachts in de auto, en de volgende ochtend kocht hij eten en bracht hij me naar een nieuwe schuilplaats.’


  John haalde zijn telefoon uit de zak van zijn colbert en zocht een van de foto’s van de opslagruimte. ‘Was dat hier?’ vroeg hij terwijl hij haar het scherm liet zien.


  Het meisje bekeek de foto vluchtig en knikte. Daarna vroeg ze met een stem die bijna niet te horen was iets aan Halil.


  ‘Ze vraagt hoelang het nog duurt,’ zei hij. ‘En dat wil ik eigenlijk ook graag weten.’


  De zweetvlekken in de oksels van zijn collegetrui waren zo groot als Amerikaanse pannenkoeken.


  ‘Ik ben tevreden. En jij?’ vroeg John aan Mona.


  De ingehouden glimlach rond haar mond was voldoende antwoord op de vraag. Na dit verhoor zou de officier van justitie niet meer aarzelen om Pål Kratz te arresteren wegens moord.
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  Beatrice wilde het liefst niet in de woonkamer komen, maar toen ze zag dat de planten in de boekenkast begonnen te verdorren, moest ze ze wel water geven. Ze schermde haar ogen met één hand af zodat ze het vloerkleed op de planken niet hoefde te zien. Het had niet geholpen. Ze wist dat het er was en wat zich eronder bevond. Haar armen hadden zo getrild, dat de boeken net zoveel water als de planten hadden gekregen. Daarna was ze naar de tuin gevlucht, waar ze de hele middag was gebleven.


  Ze veegde het zweet van haar voorhoofd. Onkruid wieden was de allerbeste activiteit als je je hoofd leeg wilde maken en helemaal nergens aan wilde denken. Ze nam een welverdiende pauze op het bankje bij de kweekbakken. De frambozenoogst leek dit jaar overvloedig te worden. Er zaten voldoende frambozen aan de struiken, en als het weer bleef wisselen tussen regen en zon, zouden ze binnenkort rijp zijn.


  Beatrice zag Torgny met een emmer aan een touw rond zijn nek voor zich. Haar man was min of meer een machine geweest als het om frambozen plukken ging. Hij had de takken met twee handen leeggeplukt. Zelf was ze eerder een intuïtieve plukker die van de ene naar de andere plek ging om de frambozen te plukken waar ze het gemakkelijkst bij kon. Ze hadden vaak grapjes over hun verschillende methodes tegen elkaar gemaakt als ze tijdens de zachte zomeravonden aan het plukken waren geweest.


  Dit jaar moest ze alle frambozen alleen plukken.


  Haar blik viel op een akkerwinde die ze over het hoofd had gezien. Hij slingerde vanaf de grond tot de bovenste tak rond een frambozenstruik. Beatrice zuchtte, stond op van de bank en liep naar de schuur om de snoeischaar te halen.


  Toen ze weer buitenkwam, stond er een man op het gazon. Haar hart sloeg op hol toen ze zag dat het de rechercheur met het Amerikaanse accent was.


  ‘Sorry dat ik je laat schrikken,’ zei hij terwijl hij zijn hand met een verontschuldigend gebaar hief. ‘Ik heb aangebeld, maar…’


  ‘Het hindert niet,’ zei ze. ‘Ik was eerder verbaasd.’


  Beatrice forceerde een glimlach en probeerde te kalmeren. Alles was in orde. Pål had al gezegd dat de politie waarschijnlijk langs zou komen om vragen te stellen.


  ‘Wat een prachtige tuin,’ zei de man terwijl hij om zich heen keek.


  Zenuwachtig begon Beatrice over de gebreken van de tuin te ratelen. De kruiden die niet genoeg liefde kregen, de haagbeuk die ze afgelopen voorjaar niet had gemest en–natuurlijk–die verdomde akkerwinde die de frambozenstruiken terroriseerde.


  De rechercheur luisterde geduldig. Uiteindelijk besefte Beatrice dat ze hem niet eeuwig met haar geklets over het verzorgen van de tuin kon bezighouden. Ze zweeg en liet hem vertellen waarom hij hier was.


  ‘We proberen Pål Kratz te vinden,’ zei hij. ‘Weet jij waar hij kan zijn?’


  ‘Nee,’ antwoordde Beatrice. ‘Hij heeft vanochtend koffie bij me gedronken, maar ik weet niet waar hij vervolgens naartoe gegaan is.’


  De man keek haar onderzoekend aan. Hij leek er niet helemaal van overtuigd dat ze de waarheid sprak.


  ‘Een uur geleden was er een surveillancewagen in Ålvikshöjden om Pål op te halen voor een nieuw verhoor, maar hij was niet thuis. De agenten hebben met zijn zus Linnea gepraat en volgens haar is hij om halfelf met de auto vertrokken. Dat moet vlak nadat hij bij jou was geweest zijn. Heeft hij echt niet gezegd waar hij naartoe ging?’


  ‘Nee, dat kan ik me niet herinneren.’


  Beatrice ging weer op de bank zitten. Ze voelde dat haar wangen na elke leugen roder werden. De rechercheur nam naast haar plaats. Door zijn gewicht zakte de poten onder hem een stukje in het gazon.


  ‘We hebben Ariya gisteravond gevonden en hebben haar verhoord,’ zei hij.


  ‘O ja?’ zei Beatrice aarzelend. Ze herinnerde zich wat Pål had gezegd.


  Vertel gewoon de waarheid. Je hebt niets verkeerd gedaan.


  ‘Ariya beweert dat Pål haar naar een opslagruimte in industriegebied Våxnäs gebracht heeft. Wist je dat?’


  Beatrice haalde diep adem. ‘Ja, dat wist ik,’ zei ze. ‘Ik heb de sleutel op de voorruit van je auto achtergelaten.’


  ‘Dat vermoedde ik al. Waarom deed je dat?’


  ‘Ik ontdekte het meisje toevallig in de opslagruimte, en omdat Pål had gezegd dat hij niet wist waar ze was, heb ik me een heleboel onzinnige dingen in mijn hoofd gehaald.’


  ‘Wat voor onzinnige dingen?’ De rechercheur keek haar ernstig aan.


  ‘Ik verbeeldde me dat hij Ariya daar verstopt had omdat ze gezien had dat hij Torgny vermoordde.’ Beatrice schudde haar hoofd vanwege haar levendige fantasie. ‘Ik raakte gewoon in paniek,’ zei ze. ‘Maar nu heb ik met Pål gepraat en weet ik dat hij het meisje alleen probeerde te helpen. Dat heeft ze jullie beslist verteld.’


  ‘Helaas kan ik niet ingaan op wat ze tijdens het verhoor gezegd heeft,’ zei de rechercheur.


  Beatrice vond dat hij er een beetje ongemakkelijk uitzag. Ze trok haar tuinhandschoenen aan en stond op. ‘Als er niets anders is, ga ik weer aan de slag.’


  De rechercheur knikte en ging vlak voor haar staan. Hij was lang, minstens één meter negentig, en zijn schouders waren net zo breed als die van een hockeyspeler.


  ‘Zoals ik al zei, willen we Pål heel graag te pakken krijgen. Daarom vraag ik het je nog één keer, Beatrice. Weet je waar hij is?’


  ‘Ik heb al gezegd dat ik het niet weet,’ antwoordde ze. Haar mond voelde net zo droog als na een glas van de wrange chianti die ze altijd tijdens de avonden van de boekenkring dronken.


  Ze ademde uit toen de rechercheur gebeld werd en wegliep om op te nemen. De onderbreking duurde niet langer dan een minuut, waarna hij weer tegenover haar ging staan en met zijn donkere, onderzoekende ogen opnieuw naar haar keek. ‘Dat was de politie van Stockholm.’


  Beatrice keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Mijn vraag is beantwoord,’ verduidelijkte hij. ‘Pål Kratz is opgepakt en is onderweg naar Karlstad.’
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  Het haar van Pål Kratz stond alle kanten op. Als hij tijdens het vorige verhoor was gekleed voor een feest in Florida Keys, dan was dat feest nu afgelopen. Zijn linnen broek was gekreukt na een nacht op het bed in het cellencomplex, en op de mouw van zijn overhemd zat een grote vlek.


  John besefte dat ze geluk hadden gehad. Toen het duidelijk was dat Kratz in de auto van huis was vertrokken, had Mona meteen alarm geslagen. De politie van Stockholm had de gezochte man de vorige dag aan het eind van de middag op vliegveld Arlanda gearresteerd. Hij stond op het punt om aan boord van een vliegtuig naar Zuid-Afrika te gaan en had een aanzienlijke hoeveelheid contant geld in zijn handbagage.


  Kratz sloeg met zijn hand op tafel. ‘Ik wil weten waarom ik hier ben,’ zei hij.


  John begreep dat hij het gesprek naar zijn hand probeerde te zetten, maar zijn lichaamstaal en stem waren geen van beide bijzonder overtuigend. Angst was een van de meest basale menselijke emoties. Zodra het vecht-of-vluchtcentrum in de hersenen werd geactiveerd, gebeurden er dingen in het lichaam die onmogelijk te verbergen waren. De hartslag en de ademhaling versnelden en de pupillen bewogen meer. Kratz zou het nooit toegeven, maar John wist dat hij zich bedreigd voelde.


  ‘Je hoort zo meteen waarom we je opgepakt hebben,’ zei Mona. ‘Eerst wil ik een controlevraag stellen. De laatste keer dat we elkaar spraken, vertelde je me wat je deed op de avond waarop Torgny Hammarström vermoord is. Wil je iets aan die verklaring veranderen of toevoegen?’


  ‘Nee, wat zou dat moeten zijn?’ vroeg Kratz geïrriteerd. ‘Ik heb de waarheid verteld.’


  Mona gleed met haar wijsvinger over de transcriptie van het eerdere verhoor dat voor haar op tafel lag. ‘Het klopt dus dat je de woning van het echtpaar Hammarström rond halfeen ’snachts verliet zonder dat je Torgny gezien had?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ik heb even met Beatrice gepraat en ben daarna weggegaan.’


  ‘En je bent op een later tijdstip niet naar de woning teruggekeerd?’


  Kratz zuchtte berustend. ‘Dat klopt helemaal. Ik ben rechtstreeks naar huis gegaan en ben gaan slapen. Wat is het probleem?’


  Mona schoof het vel papier weg en keek hem aan. ‘Het probleem is dat ik je niet geloof,’ zei ze. ‘Daarom is het mijn plicht om je te informeren dat je een mogelijke verdachte van de moord op Torgny Hammarström bent. De officier van justitie zal later vandaag om je arrestatie verzoeken en je hebt recht op een advocaat.’


  Het beetje kleur dat over was op Pål Kratz’ gebruinde gezicht verdween. ‘Wat zeg je verdomme? Dat kun je niet serieus menen.’


  ‘Ik ben volkomen serieus.’ Mona bleef hem aankijken. ‘Wil je een advocaat?’


  ‘Ik heb verdomme geen advocaat nodig,’ snauwde hij. ‘Wat ik wil is een verklaring voor dit getreiter.’


  ‘Die krijg je,’ zei Mona. ‘We hebben een ooggetuige van de gebeurtenis in Hammarströms woning. De getuige heeft jou als de dader aangewezen.’


  ‘Wie is het?’ bulderde Kratz. ‘Wie beweert dit? Die persoon liegt.’


  John legde zijn handen op de tafel. ‘Kom op, Pål,’ zei hij. ‘We hebben met Ariya gepraat en weten wat er gebeurd is.’


  ‘Met Ariya?’ vroeg Kratz verbaasd.


  ‘Ja. Ze heeft je bij Torgny’s dode lichaam zien staan en heeft me verteld dat je haar vervolgens naar de opslagruimte in Våxnäs gebracht hebt. Je loog toen je zei dat je niet wist waar het meisje was. We hebben technisch bewijs dat haar getuigenis ondersteunt.’ John zwaaide met de analyse van het NFC voor zijn ogen. ‘Je DNA is in de opslagruimte gevonden,’ ging hij verder. ‘En je vingerafdrukken eveneens. Je hebt Ariya daar verstopt zodat ze niet zou vertellen wat ze gezien had.’


  ‘Nee, dat klopt niet,’ zei Kratz hoofdschuddend.


  ‘Betwist je het bewijs?’ zei John. ‘Heb je het meisje niet naar de opslagruimte gebracht?’


  ‘Ja, dat heb ik wel gedaan, maar jullie moeten naar me luisteren. Jullie hebben het helemaal bij het verkeerde eind.’


  Mona leunde naar achteren op haar stoel. ‘Leg het ons gerust uit,’ zei ze. ‘Wat hebben we bij het verkeerde eind?’


  Kratz ademde in om iets te zeggen, maar raakte van zijn à propos. De lucht stroomde langzaam uit hem, terwijl hij een stukje in elkaar zakte op de stoel. Het overhemd dat zo goed over zijn schouders had gepast, leek ineens twee maten te groot. ‘Ze heeft het zelf gedaan,’ zei hij met lage stem.


  John schrok op.


  ‘Wie heeft wat gedaan?’ vroeg Mona.


  Kratz zuchtte hartgrondig. ‘Ariya,’ zei hij. ‘Ariya heeft Torgny vermoord.’


  John keek naar Mona. Ze hadden verschillende strategieën voor het verhoor uitgewerkt, afhankelijk van Kratz’ reactie op de beschuldigingen, maar dit scenario hadden ze niet voorzien. Het vluchtelingenmeisje de schuld geven was te buitensporig.


  ‘Het was ongelofelijk stom van me om tegen jullie te liegen,’ ging Kratz verder. ‘Het enige wat ik wilde was Ariya beschermen. Ik ga ervan uit dat ze uit zelfverdediging handelde.’


  ‘Zelfverdediging?’ herhaalde Mona. ‘Op welke manier?’


  ‘Jullie hebben Torgny’s berichtje gelezen. Hij wilde het meisje naar de politie brengen en ervoor zorgen dat ze uitgewezen werd. Met het oog op haar broers in Irak staat dat gelijk aan de doodstraf voor haar.’


  John kon zijn irritatie niet bedwingen. ‘Wil je serieus beweren dat…’ Hij voelde Mona’s hand op zijn arm en zweeg.


  ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei ze. ‘Kalm en rustig. Ben je in de nacht van donderdag op vrijdag nu wel of niet uit de woning van de Hammarströms vertrokken?’


  ‘Ik ging naar huis, precies zoals ik verteld heb, maar ik kon niet slapen. Beatrice was er zeker van dat Torgny zijn dreigement niet zou uitvoeren. Ik was daar minder van overtuigd. Hij was er de hele tijd tegen geweest om Ariya in hun woning te verstoppen. Bovendien was hij dronken en in een verdomd slecht humeur.’


  ‘Wat gebeurde er daarna?’


  ‘Na een uur of zo ging ik terug. Beatrice had me een sleutel van de kelderdeur gegeven. Toen ik binnenkwam, was het matras in de stookruimte leeg. Ik was natuurlijk ongerust en dacht dat Torgny Ariya al naar de politie had gebracht, maar toen hoorde ik lawaai op de bovenverdieping.’


  ‘Wat voor lawaai?’


  ‘Het klonk als ruzie, waarna het ineens doodstil werd. Ik liep de trap op en zag Torgny levenloos in een bloedplas op de vloer van de woonkamer liggen. Ariya stond naast hem met haar rugzak in haar hand. Ze was volkomen van streek en trilde als een rietje. Ik vroeg wat er gebeurd was en ze zei keer op keer: “He want me to police, he want me to police.” Dat was het enige was ze over haar lippen kon krijgen, maar het was voldoende voor mij om te begrijpen wat er was gebeurd.’


  ‘En wat was dat dan?’ vroeg John.


  ‘Ik neem aan dat Torgny probeerde haar mee te nemen. Ariya werd bang, verzette zich en pakte een voorwerp waarmee ze op zijn hoofd sloeg. Of hij viel en is verkeerd terechtgekomen toen ze ruzie hadden.’


  ‘Was Beatrice aanwezig? In de woonkamer of op een andere plek waar je haar kon zien?’ vroeg Mona.


  ‘Nee.’


  ‘Waar was ze dan?’


  ‘Ik weet het niet. Op de bovenverdieping misschien. Ze was waarschijnlijk naar bed gegaan.’


  ‘Had ze niet wakker moeten worden door het lawaai?’


  Kratz haalde zijn schouders op. ‘Dat zou kunnen, maar daar dacht ik op dat moment niet over na. Ik had een dode man voor me liggen en moest een geschokt meisje kalmeren.’


  John schoof zijn stoel naar achteren en ging naast de tafel staan. Hij boog zich naar voren zodat zijn gezicht zich een decimeter van Kratz’ linkeroor bevond. ‘Ieder normaal denkend mens had Beatrice in die situatie wakker gemaakt en het alarmnummer gebeld. Waarom deed jij dat niet?’


  ‘Dat heb ik al verteld. Ariya loopt het risico vermoord te worden als ze uitgewezen wordt. Torgny wilde haar naar de politie brengen, wat haar het recht gaf om zich te verdedigen. Het was noodweer.’


  John schudde zijn hoofd. ‘En dat bepaal jij, Pål Kratz, helemaal zelf?’


  ‘Ik volg gewoon mijn hart. Als meer mensen dat deden, zou de wereld een betere plek zijn.’ Kratz legde zijn hand op de rechterkant van zijn borstkas om de ernst van wat hij daarnet had gezegd te benadrukken. De volgende seconde betrapte hij zichzelf op zijn fout en verplaatste zijn hand naar links. Dat die idioot zijn eigen hart niet eens kon vinden, maakte duidelijk hoe het met zijn moraal gesteld was.


  John ging weer zitten en luisterde aandachtig naar Kratz’ verhaal over de rest van de nacht. Hij was samen met Ariya naar de kelder gegaan, had het matras meegenomen en had dat met moeite dubbelgevouwen in de kofferbak van de Audi gepropt, waarna ze waren vertrokken. De volgende ochtend had hij de opslagruimte in industrieterrein Våxnäs gehuurd en had hij haar ongezien naar binnen gesmokkeld.


  ‘Wat was je plan voor Ariya?’ vroeg John.


  ‘Het idee was om haar op de een of andere manier het land uit te krijgen zodra de situatie weer rustig was. Naar Duitsland misschien, of naar Polen.’


  Mona klikte een paar keer met de pen. Dat deed ze zo vaak dat John nuances in de irritante gewoonte begon te ontdekken. Lange intervallen duidden op nadenken en korte, zoals nu, op frustratie. ‘Als ik heel eerlijk ben, Pål, zijn er veel elementen in je verhaal die ik niet met elkaar kan rijmen,’ zei ze. ‘Ten eerste vraag ik me af waarom Ariya zou zeggen dat jij Torgny vermoord hebt als dat niet waar is.’


  Op Kratz’ gezicht verscheen een vage trieste glimlach. ‘Dat arme meisje is doodsbang,’ zei hij. ‘Ze heeft geen idee wat het betekent om in Zweden voor moord gearresteerd te worden. In Irak word je daarvoor ter dood veroordeeld.’


  ‘Oké, maar waarom zou ze juist jou beschuldigen? Jij was tenslotte degene die haar hielp.’


  ‘Ariya weet dat ik in de woning was,’ zei hij. ‘Ze weet dat ik haar bij Torgny’s dode lichaam gezien heb. Misschien vertrouwde ze er niet op dat ik mijn mond zou houden. Dat is niet erg, ik begrijp haar, maar jullie zouden toch intelligent genoeg moeten zijn om dat te doorzien.’


  Mona klikte weer met de pen. ‘Als het klopt wat je vertelt en je Torgny Hammarström inderdaad niet vermoord hebt, hoe komt het dan dat we je gisteren op Arlanda met een enkele reis naar Johannesburg in je hand bij de gate gearresteerd hebben?’


  ‘Ik begrijp hoe dat over kan komen,’ zei Kratz. ‘Het is gewoon een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Er is een probleem met een van mijn projecten in Johannesburg, waardoor ik ter plaatse moet zijn.’


  ‘Wat is dat voor project?’


  ‘We bouwen een school voor weeskinderen. Het bedrijf dat we daarvoor in de arm hebben genomen, maakt ruzie over de betaling. Op dit moment ligt de bouw stil.’


  ‘Namens wie ben jij verantwoordelijk voor dit project?’ vroeg Mona.


  ‘Het is een samenwerkingsverband tussen Sida en twee plaatselijke hulporganisaties.’


  ‘Ik neem aan dat jij voor Sida werkt?’


  Kratz knikte. ‘Inderdaad.’


  Mona legde de pen eindelijk neer en knikte kort naar John om het over te nemen.


  Hij had de informatie die Kratz tijdens het eerste verhoor over zichzelf had gegeven de vorige avond nagetrokken. ‘We hebben contact met Sida in Stockholm gehad,’ zei hij. ‘Je staat niet op de lijst met werknemers.’


  Kratz deed alsof hij verbaasd was. ‘Dat is vreemd. Weet je zeker dat je de juiste persoon gesproken hebt?’


  ‘Jazeker, dat heb ik. Ze adviseerden me om het consulaat in Johannesburg te bellen. Ik heb daar met verschillende mensen gesproken, maar niemand kent je naam.’


  John zag dat Kratz bang begon te worden. Kleine zweetdruppels glinsterden tussen de borstharen die uit het opengeknoopte overhemd staken. ‘Luister naar me, Pål,’ ging hij verder. ‘We hebben een getuige die je bij het lichaam gezien heeft. We hebben technisch bewijs dat je koppelt aan de opslagruimte in Våxnäs waar je Ariya verborgen hebt. Je hebt een verhouding met de vrouw van het slachtoffer en hebt tijdens de verhoren herhaaldelijk tegen ons gelogen. Bovendien stond je op het punt om naar het buitenland te vertrekken onder het voorwendsel dat je aanwezig moest zijn op een plek waarvan we weten dat je er niet werkt. Geloof me, in deze situatie kun je het best gewoon bekennen.’


  John keek hem recht aan. De woordenstroom zou de toch al bange man nog angstiger moeten maken, maar in plaats daarvan kreeg Kratz een uitdagende blik in zijn ogen.


  ‘Waarom zeg je niets over mijn kleding?’ zei hij. ‘Jullie hebben mijn halve kledingkast meegenomen nadat jullie de woning binnengestampt zijn en mijn moeder en Linnea doodsbang gemaakt hebben.’


  John keek onwillekeurig weg. Kratz had hun zwakke plek gevonden.


  ‘Hebben jullie ze al geanalyseerd?’ ging Kratz verder.


  ‘Ja, dat hebben we gedaan,’ gaf John toe.


  ‘En?’


  ‘We hebben niets gevonden, maar dat betekent niet dat je onschuldig bent. Volgens onze experts kun je Torgny vermoord hebben zonder dat zijn bloed op je kleding terechtgekomen is.’


  Kratz spreidde zijn armen. ‘Dus technisch bewijs is alleen belangrijk als het tegen me spreekt en niet als het in mijn voordeel is. Wat is dit voor idioot rechtssysteem?’


  ‘Kalmeer, Pål,’ zei Mona. ‘De officier van justitie neemt alle feiten mee in zijn beoordeling van de zaak.’


  ‘Daar heb ik mijn eigen idee over. Ariya is degene die bloed op haar kleding gekregen heeft.’


  ‘Oké,’ zei John. ‘Bedoel je dat we Torgny’s bloed vinden als we haar kleren onderzoeken?’


  Kratz verschoof op zijn stoel. ‘Nee, helaas niet. Ik heb ze verbrand.’


  John keek hem verrast aan. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb ze verbrand. Toen we ’sochtends wakker werden in de auto, zag ik bloedvlekken op haar broek en trui, dus ik vroeg haar om iets anders aan te trekken. Ze had een extra setje kleding in haar rugzak.’


  ‘Waar heb je de kleren precies verbrand?’ vroeg Mona.


  ‘In het bos bij de woning van mijn moeder. Daarna heb ik de as bij de landtong in het water gegooid.’


  ‘Er is dus geen spoor meer van over?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat een pech,’ zei John met bijtende ironie.


  Kratz schudde zijn hoofd berustend en liet zich tegen de rugleuning van zijn stoel vallen. ‘We stoppen ermee, dit is zinloos,’ zei hij. ‘Het lijkt erop dat ik toch een advocaat nodig heb.’
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  Beatrice probeerde te begrijpen wat haar schoonzus, die des duivels was, in haar hal deed. Sussie had de voordeur opengerukt terwijl ze zat te ontbijten, was met haar schoenen aan naar binnen gestormd en was gaan schelden en tieren over Halil en een verhoor waarbij hij als tolk aanwezig was geweest.


  ‘Ze heeft hem gezien, hij heeft het gedaan,’ zei ze hijgend.


  Het was duidelijk dat Sussie het korte stuk vanaf haar woning had gerend.


  ‘Kalmeer,’ zei Beatrice. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat vluchtelingenmeisje, Ariya, heeft gezien dat Pål Torgny vermoordde. Pål heeft het gedaan.’


  Beatrice bleef roerloos staan terwijl een golf van misselijkheid haar overspoelde. Toen ze de zure smaak van braaksel in haar mond proefde, draaide ze zich om om het kleed in de gang niet te ruïneren door erop over te geven. ‘Dat kan niet,’ zei ze. ‘Ariya moet het verkeerd gezien hebben.’


  Het geroosterde brood en de koffie bleven in haar maag, samen met het verlammende gevoel dat de wereld om haar heen instortte.


  Sussie keek in haar ogen. Ze had Beatrice gedurende de jaren veel boze blikken toegeworpen, maar nog nooit zoals deze blik vol woede, afkeer en minachting. De manier waarop ze naar haar keek, was meedogenloos. ‘Ik weet dat Pål en jij het meisje verstopt hebben,’ zei ze. ‘Jullie hebben Torgny bij een heleboel ellende betrokken waarom hij niet gevraagd heeft. Hoe kon je er in godsnaam mee instemmen om een illegale vluchteling in je kelder te verbergen?’


  Beatrice slikte een nieuwe golf misselijkheid weg. Ze wilde zichzelf verdedigen, of nog liever in de aanval gaan en vragen waarom haar schoonzus zoveel vijandigheid tegenover Pål tentoonspreidde. Of dat te maken had met de vervalste facturen voor de ramen van Solveigs woning. Of de televisie die Halil en zij van Solveigs geld hadden gekocht. Er kwam echter alleen wat onsamenhangend gemompel uit haar mond.


  ‘Ik ken jou en je soort,’ ging Sussie verder. ‘Je bent een hooghartig kreng dat zich ver boven de anderen verheven voelt. Je wilde samen met je nieuwe geweldige vriend de wereld redden. Zo is het toch? Een spannend avontuur waardoor je nat tussen je benen werd.’


  Haar schoonzus veegde een sliert speeksel uit haar mondhoek voordat ze verderging.


  ‘Je mag best weten dat ik tegen Torgny gezegd heb dat hij je beter in de gaten moest houden. Je gedroeg je als een loopse teef als die vent in de buurt was. Ik durf er iets onder te verwedden dat je seks met hem gehad hebt.’


  Beatrice’ wangen begonnen te gloeien. Ze had haar hele leven al gemakkelijk gebloosd, waardoor ze onwillekeurig alles verraadde, van verliefdheden op de middelbare school tot een gejatte oogschaduw in de Konsum.


  ‘Gore slet!’ riep Sussie, die de verandering van kleur had gezien. ‘Hij neukt je! Je laat je neuken door de moordenaar van mijn broer!’


  Even dacht Beatrice dat haar schoonzus haar een klap zou geven. Misschien was dat de bedoeling ook, want Sussie liep naar haar toe en hief haar hand. Halverwege de beweging leek ze zich echter te bedenken en ging ze in plaats daarvan door met het verbale geweld. Beatrice werd bedolven onder een stortvloed aan scheldwoorden die er allemaal op neerkwamen dat ze een smerige hoer was.


  Uiteindelijk raakte Sussie uitgeput door het gevloek en getier en kwam er geen scheldwoord meer over haar lippen. Ze draaide zich om op haar felgroene plastic slippers en trok de deur zo hard achter zich dicht dat een sjaal op de hoedenplank door de windvlaag op de vloer viel.


  Beatrice rende de trap naar de bovenverdieping op. De doordrukstrip met oxycodon lag op de bovenste plank in het badkamerkastje. Ze slikte twee pillen, liet zich op de toiletbril zakken en wachtte op de rust die zich door haar lichaam zou verspreiden.


  Haar schandelijke geheim lag op straat. Sussie zou langs alle deuren in Ålvikshöjden gaan om te vertellen dat ze achter Torgny’s rug om was vreemdgegaan met Pål. Als een steek onder water van een van de buren Markus’ oren zou bereiken als hij thuis was, dan zou haar relatie met hun zoon voor altijd geruïneerd zijn.


  Beatrice haalde diep adem en bleef daarmee doorgaan tot haar hartslag kalmeerde. Gelukkig was haar chef bij de thuiszorg vol begrip geweest en had ze haar voor onbepaalde tijd verlof gegeven. Nieuwsgierige collega’s en veeleisende oudjes waren meer dan ze op dat moment kon verdragen.


  Pål, dacht ze vervolgens. Blijkbaar had hij de nacht in een cel op het politiebureau doorgebracht. Ze had geen idee hoe de cellen eruitzagen, maar ze nam aan dat ze niet bepaald comfortabel waren. Vermoedelijk had hij wakker gelegen en had hij zichzelf de vraag gesteld die ook door haar hoofd spookte: waarom had Ariya dat tegen de politie gezegd? Had ze de situatie verkeerd begrepen of had ze bewust gelogen?


  Beatrice liep moeizaam naar het onopgemaakte bed en ging er in foetushouding op liggen. De ochtendzon scheen door het raam naar binnen, maar haar benen waren te zwaar om op te staan en het rolgordijn naar beneden te trekken.


  Ze troostte zichzelf ermee dat de rechercheur die haar de vorige dag in de tuin had overvallen niet dom was. Hij had haar doorzien en had beseft dat ze heel goed wist waar Pål was. Hij zou het misverstand met Ariya met dezelfde scherpte uit de weg ruimen, en daarna zou Pål al snel weer bij haar zijn.


  Iets anders was ondenkbaar.


  [image: ]


  61


  


  


  


  


  ‘Hij liegt,’ zei John terwijl hij gas gaf op de helling naar Ålvikshöjden.


  ‘Natuurlijk doet hij dat,’ zei Mona op de passagiersstoel van de Chrysler. ‘Maar het moet in de rechtbank eveneens standhouden.’


  John keek naar haar. ‘We hebben Ariya’s verklaring.’


  ‘Absoluut, maar een goede advocaat is in staat om de geloofwaardigheid van een getuige in twijfel te trekken. Het is heel slim van Kratz om te zeggen dat het meisje het gedaan heeft. Dat geeft haar een motief om iemand anders de schuld te geven.’


  ‘Er is geen jury ter wereld die hem zal geloven. Hij kwam pas met al die onzin nadat hij gehoord had wat Ariya tijdens het verhoor had gezegd.’


  ‘Wij hebben geen–’


  John onderbrak Mona en maakte haar zin af. ‘…jury’s in Zweden. Ik weet het. Maar rechters en rechtsbijstanders zijn ook mensen en zij zullen Kratz doorzien. Hij is bij de gate op Arlanda gearresteerd met een enkele reis naar Johannesburg en een tas vol geld.’


  ‘De verdediging vindt daar beslist een logische verklaring voor,’ zei Mona. ‘Advocaten zijn vindingrijk.’


  John reed naar het eind van de woonwijk, stopte bij de keerplaats en zette de motor uit. Hij wist dat Mona gelijk had. De rechtszaak tegen Pål zou veel steviger staan als die met technisch bewijs kon worden aangevuld, en dat was de reden waarom ze nu naar het ouderlijk huis van Pål Kratz in Ålvikshöjden gingen.


  De technici die de huiszoeking zouden uitvoeren waren al ter plaatse. John had tijdens de rit vanuit Karlstad telefonisch contact met Hoffman gehad en hem gevraagd om zich op bloedsporen te concentreren. Hoewel ze geen bloed op Kratz’ kleren hadden gevonden, was er altijd een mogelijkheid dat hij Torgny’s bloed aan zijn handen had gehad en in zijn woning iets had aangeraakt, zoals een deurklink of een handdoek. Het zou nog beter zijn als ze de voorhamer vonden, maar dat grensde aan een wensgedachte.


  Mona maakte haar veiligheidsgordel los, maar John hield haar tegen voordat ze uit de auto stapte. ‘Wat moeten we in deze hele situatie van Beatrice denken?’ vroeg hij. ‘Lag ze echt op de bovenverdieping te slapen?’


  Mona haalde haar schouders op. ‘Misschien wel. Het is bewezen dat ze morfine in haar lichaam had, en als de dosis hoog genoeg was, kan ze inderdaad helemaal weg geweest zijn.’


  ‘En Ariya heeft haar niet gezien,’ voegde John eraan toe.


  ‘Precies, maar dat hoeft aan de andere kant niet te betekenen dat Beatrice er inderdaad niet bij was. Het meisje stond in de hal en had een beperkt zicht op de woonkamer.’


  ‘Het zit me nog steeds dwars dat haar jurk gewassen was,’ zei hij.


  ‘Ja, mij ook,’ antwoordde Mona, waarna ze het portier opende. ‘Onze beste kans om Beatrice’ eventuele betrokkenheid op te helderen is als Kratz bekent, maar daarvoor hebben we iets nieuws nodig zodat we hem tijdens het volgende verhoor onder druk kunnen zetten.’


  Op de grindoprit voor de woning stond een busje met het politielogo. De technisch rechercheurs stonden op de trap naar de voordeur. Ze droegen witte overalls en keken naar een verontwaardigde vrouw van in de vijftig die bovenaan de trap stond en niet van plan leek om de technisch rechercheurs binnen te laten.


  ‘Is dat Påls zus?’ vroeg Mona.


  John zette zijn zonnebril af. ‘Ik denk het wel.’


  Hoffman hoorde hun voetstappen op het grind en draaide zich om. ‘We hebben een probleempje,’ zei hij. ‘Linnea wil ons niet binnenlaten.’


  ‘Het kan me niet schelen hoeveel papieren jullie bij jullie hebben,’ snauwde de vrouw koppig. ‘Jullie komen er niet in.’


  John keek naar haar. ‘Ik snap dat je dit niet prettig vindt,’ zei hij. ‘Maar je broer wordt verdacht van een ernstig misdrijf, en de wet geeft ons het recht om de woning te doorzoeken. Ik beloof dat we zo voorzichtig mogelijk zullen zijn.’


  ‘Hoorde je niet wat ik zei?’ schreeuwde ze. ‘Verdwijn, allemaal!’


  John liep een paar treden op. ‘Zo werkt het niet,’ zei hij. ‘We gaan naar binnen, of je daarmee instemt of niet.’


  Linnea keek hem woedend aan.


  Hij liep de laatste treden op en bleef vlak voor haar staan. ‘Wil je alsjeblieft aan de kant gaan?’


  ‘Nee!’ schreeuwde ze terwijl ze haar rechtervuist balde en haar arm hief.


  John draaide zich zo dat de stomp op zijn schouder terechtkwam. Die was verrassend snel en hard voor zo’n tenger lichaam. Hij pakte Linnea’s polsen vast, duwde haar opzij en zei tegen Hoffman dat hij naar binnen kon gaan.


  Het hoofd van de technische recherche liep de laatste treden op en verdween met zijn in het wit geklede team in de woning. Mona liep achter hen aan, maar bleef voor de deur staan. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg ze terwijl ze naar Linnea keek.


  Toen John merkte dat ze huilde, liet hij haar los.


  ‘Is je moeder thuis?’ vroeg Mona.


  ‘Ja, ze is in de kelder,’ antwoordde Linnea snikkend, waarna ze zich in Mona’s armen liet vallen. ‘Ze is daar altijd, en ik weet niet wat ik moet doen.’


  Mona knikte naar John. ‘Ga jij maar naar binnen,’ zei ze. ‘Ik blijf nog even bij Linnea.’


  John trok zijn colbert recht en liep de hal in. De inrichting was ouderwets, en alles wat zichtbaar was, was versleten. De muren waren bijna volledig bedekt met wandtapijten en ander textiel.


  Hij hoorde de technisch rechercheurs op de bovenverdieping. Waarschijnlijk waren ze, zoals John had gevraagd, in de badkamer begonnen. Hij trok schoenhoezen en latex handschoenen aan en liep de trap naar de kelder af.


  In het schemerige licht tussen dozen, vuilniszakken en andere rommel zat een oude vrouw op een stoel. John zag haar van achteren in het beetje daglicht dat door de rechthoekige ramen op grondhoogte naar binnen sijpelde.


  ‘Solveig,’ zei hij zachtjes.


  Ze riep ‘sst’ tegen hem zonder zich om te draaien. De stoel stond maar een meter bij de muur waarnaar ze staarde vandaan.


  ‘Wat is het hier donker,’ zei John. Hij stak zijn hand uit naar de schakelaar en deed de plafondlamp aan.


  ‘Doe uit,’ snauwde Solveig. ‘Het moet hier donker zijn.’


  De hese stem gaf John een ongemakkelijk gevoel. Hij deed het licht uit, en de kelder werd weer donker.


  ‘Dat is beter,’ zei ze. ‘Het is zo fijn als ze slapen.’


  John zuchtte onhoorbaar. Hij begreep Linnea’s wanhoop. De waanideeën van haar moeder leken net zo krankzinnig als die van Kenneth Brodin. ‘Wie slaapt hier?’ vroeg hij.


  Solveig maande hem opnieuw om stil te zijn, waarna ze met een knokige vinger naar de muur wees. John verscherpte zijn blik. Misschien leed hij eveneens aan waanvoorstellingen, maar hij dacht een nuanceverschil in de gele kleur te zien. Een gedeelte van ongeveer twee vierkante meter was lichter dan de rest van de muur. ‘Zullen we naar boven gaan en ze met rust laten?’ fluisterde hij in haar oor.


  Solveig keek hem met een lege blik aan, pakte Johns uitgestoken hand vast en steunde erop terwijl ze van de stoel opstond. Samen liepen ze langzaam de trap op.


  Mona en Hoffman stonden in de hal met elkaar te praten toen hij met mevrouw Kratz, die alleen een nachthemd vol vlekken droeg, uit de kelder kwam. Ze zagen er bezorgd uit.


  ‘Ik neem haar mee naar de buren,’ zei Mona. ‘Linnea is al bij Sussie en Halil.’


  John knikte dankbaar en richtte zich tot Hoffman. ‘Kun je meekomen?’ vroeg hij, waarna hij met het hoofd van de technische recherche achter zich aan haastig de keldertrap weer af liep.


  Hij deed de plafondlamp aan en liep naar de stoel waarop Solveig Kratz had gezeten. ‘Zie je dat?’ zei hij, naar de muur wijzend.


  ‘Ja, de kleur is een beetje anders. Het lijkt pas geschilderd.’ Hoffman liep ernaartoe, streek met zijn hand over de muur en klopte er voorzichtig met zijn knokkels op. De betonnen muur klonk hol. ‘Verdomd, hier zit een gipsplaat,’ zei hij. ‘Bedekt met grofkorrelige plamuur om beton na te bootsen.’ Zijn stem klonk opgewonden. Het gebeurde niet vaak dat Bo Hoffman zijn kalmte verloor, maar nu was dat zo. ‘Hoe heb je dit ontdekt?’ vroeg hij.


  ‘Solveig denkt dat er iemand in de muur woont,’ zei John.


  ‘In de muur? Zei ze dat?’


  ‘Ja.’


  Hoffman schudde zijn hoofd, verdween naar boven en was even later terug met een decoupeerzaag en een vierkante kist met vakken van verschillende formaten. Hij stopte de stekker in een stopcontact en zaagde voorzichtig een groot gat in de gipsplaat.


  John scheen met de zaklamp van zijn telefoon in het donkere gat. ‘Er zit niets in,’ zei hij teleurgesteld.


  ‘Waar had je op gehoopt?’ vroeg Hoffman. ‘Een voorhamer die bezaaid is met DNA en vingerafdrukken?’


  John gaf geen antwoord.


  ‘Geduld,’ zei zijn collega met een glimlach. ‘Dat is het verschil tussen de technische recherche en de onderzoekers. Laten we hier eens zorgvuldig naar kijken.’


  Hij haalde een echte zaklamp uit de gereedschapskist en gaf die aan John. De nis in de muur leek met een hamer en een beitel uitgehakt te zijn. De randen waren ongelijk, en op de bodem van de ruimte lag een dikke laag verpulverd beton. Hoffman haalde een lepel uit een van de vakken en schepte het grijzige poeder in een bewijszak.


  John keek aandachtig toe. De volgende stap was het blootleggen van de bodem van de holte met behulp van een penseel. Ineens onderbrak Hoffman het monotone kwasten. Er lag iets in het poeder dat geen beton was. Het had een geelwitte kleur, was een paar millimeter dik en ongeveer twee centimeter lang.


  ‘Jezus,’ zei John. ‘Is dat wat ik denk dat het is?’


  Hoffman knikte. ‘Een botsplinter? Ja, dat denk ik wel.’


  John voelde zijn hartslag versnellen. Omdat de muur net geschilderd was, had hij aangenomen dat iemand in de woning–waarschijnlijk Pål Kratz–iets in het gat had verstopt. Nu besefte hij dat het andersom was. Kratz had iets verwijderd wat zich in de verborgen ruimte had bevonden en had de muur vervolgens gerepareerd.


  Solveig kende het geheim blijkbaar. Ze slapen, had ze gezegd.


  En dat was precies wat John ook had gedaan. Hij had geslapen en had niet goed naar haar geluisterd.


  De stoffelijke resten van de Brodin-tweeling hadden zich nooit in de schuilkelder van Kenneth Brodin in het bos bevonden. Ze hadden al die jaren in de kelder van de familie Kratz gelegen.
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  Maandag was in een waas van morfine in dinsdag overgegaan. Beatrice was erin geslaagd om uit bed te komen en naar het toilet te gaan. Ze betrapte zichzelf erop dat ze aan het rekenen was. Het aantal tabletten in de laatste doordrukstrip oxycodon gedeeld door de resterende dagen van de week. Het was gevaarlijke wiskunde, dat wist ze. Ze sloot het badkamerkastje. Een paar seconden later opende ze het weer, drukte twee pillen van tien milligram uit de strip en stopte ze in haar mond. De ochtenden waren altijd haar zwakke moment geweest. Ze voelde zich dan naakt, haar huid leek dunner, en haar gedachten waren zwarter.


  Beatrice sleepte zich de trap af naar de begane grond. Op de plank onder de spiegel in de hal lag haar telefoon aan de lader. Ze trok het snoer eruit en klikte op het scherm.


  Markus had haar een berichtje met een hartje gestuurd.


  De emoji vervulde haar met blijdschap en ongerustheid tegelijkertijd. Blijdschap omdat haar zoon aan haar dacht en ongerustheid over de emoji die hij haar zou sturen als hij over haar ontrouw hoorde.


  Een hoop poep? Een huilend gezicht? Of zelfs een schedel?


  Nee, geen daarvan, dacht ze. Als Beatrice hem goed kende, zou Markus antwoorden met het ergste wat een moeder kon overkomen. Stilte. Ze zag voor zich hoe ze keer op keer naar hem belde en hoe hij met een onverschillig gezicht het telefoongesprek wegdrukte.


  Ze sloot haar ogen om het beeld kwijt te raken, vermande zich, antwoordde eveneens met een hartje en schreef: Heb je een vliegticket kunnen boeken? Ik mis je en wil graag weten wanneer je komt.


  Beatrice stopte de telefoon in de zak van haar badjas en opende de voordeur. Een koele bries waaide in haar gezicht, dat warm van het slapen was. De zon stond al hoog aan de hemel, en ze hief haar arm om niet verblind te worden.


  Op weg naar de brievenbus struikelde ze over een tegel die een stuk omhoogstak. Ze wankelde, maar wist haar evenwicht terug te krijgen en keek ongerust om zich heen. De straat was verlaten; de meeste buren waren naar hun werk. Toch voelde ze zich bekeken en kon ze het minachtende gefluister achter de gordijnen bijna horen. Inmiddels wist heel Ålvikshöjden beslist dat ze een slet was.


  Beatrice nam de krant mee naar binnen en legde hem op de keukentafel. De voorpagina zorgde ervoor dat ze alle gedachten aan de buren vergat. De zwarte drukinkt van de belangrijkste kop was meedogenloos: 52-JARIGE MAN VERDACHT VAN MOORD OP GRUMS-TWEELING.


  Bij het zien van de foto bij het nieuwsbericht deinsde Beatrice naar achteren tegen het aanrecht. Ze stootte tegen een vies bord dat met een klap in de gootsteen viel. Een hoge toon piepte in haar hoofd. Ze telde elke ademhaling tot de pieptoon stopte en keek vervolgens opnieuw naar de gepixelde pasfoto. Ergens achter het vervormde beeld bevond Pål zich.


  Ze liet zich op een stoel zakken en bladerde naar het artikel. Na twee keer lezen–de eerste keer haastig, de tweede keer intensiever–had ze het beeld helder voor zich.


  De politie was compleet gestoord geworden.


  Het was blijkbaar niet voldoende dat Pål schuldig was aan de moord op Torgny. Ze hadden er een nieuwe beschuldiging aan toegevoegd, die net zo absurd en ongegrond was als de eerste. De journalist van Nya Wermlands-Tidningen verwees naar onbevestigde informatie dat de politie tijdens een huiszoeking in de ouderlijke woning van de tweeënvijftigjarige man botfragmenten van de Brodin-tweeling had aangetroffen.


  Beatrice verfrommelde de krant en gooide hem op de vloer. Was het echt toegestaan dat journalisten zulke leugens verspreidden? En hoe incompetent mocht de politie eigenlijk zijn?


  Ze haalde haar telefoon weer uit haar badjas. Hoewel ze liever de papieren versie van de krant las, wist ze dat NWT een uitgebreide onlineberichtgeving had. Misschien was daar recenter nieuws over Pål te vinden.


  Ze zag dat Markus op haar bericht had geantwoord, maar niet op de manier die ze had verwacht, met vluchttijden en andere praktische informatie. Het bericht bestond uit drie vraagtekens.


  Waarom had hij dat gedaan?


  Ze scrolde terug in de berichtjes en voelde haar wangen gloeien. Haar zoon had de vorige avond om negen uur geschreven dat hij woensdagochtend om negen uur op Arlanda zou landen en vervolgens de trein naar Karlstad zou nemen. Beatrice had geantwoord dat ze ernaar verlangde om hem te knuffelen en dat ze hem natuurlijk van het station zou halen.


  Ik ben bezig de controle te verliezen, dacht ze. Hoeveel pillen heb ik gisteravond eigenlijk ingenomen? In elk geval genoeg om het hele gesprek met Markus te vergeten.


  Beatrice stuurde een vrolijke emoji en schreef: Sorry, een oud bericht dat vast is blijven zitten en nu pas verstuurd is.


  Ze ging verder met haar jacht op nieuws op haar telefoon. Ze moest inloggen op de NWT-site om de inhoud te kunnen lezen, maar was het wachtwoord natuurlijk vergeten. In plaats daarvan probeerde ze Aftonbladet. Het eerste wat ze zag was Påls gepixelde gezicht en de kop: VAN DRIE MOORDEN VERDACHTE MAN GEARRESTEERD.


  Ze klikte op de link. Na een kort overzicht van de zaak–waarbij de Brodin-jongens bij naam werden genoemd maar Torgny niet–begon de auteur van het artikel aan het eigenlijke nieuws. De openbare aanklager had verzocht om de tweeënvijftigjarige man op verdenking van drie moorden ofwel doodslag en daarnaast grafschennis te arresteren.


  Beatrice las de tekst en vond onderaan de pagina wat ze zocht. De voorlopige hechtenisprocedure zou vandaag om één uur in de rechtbank van Värmland in Karlstad plaatsvinden.
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  John sloot de deur van zijn kantoor op het politiebureau. De sfeer tijdens de ochtendvergadering met Mona en Ulf was uitgelaten geweest. De toch al uitstekende sfeer had nieuwe hoogten bereikt toen de mail met het verslag van het NFC in zijn inbox arriveerde. De analyse bevestigde dat de botsplinter in de keldermuur van een van de broertjes Brodin afkomstig was.


  Ulf had zijn handen in een zegevierend gebaar in de lucht gestoken. ‘Het is gedaan met Kratz,’ had hij verkondigd met een nadruk die hij gewoonlijk voor vakbondskwesties bewaarde.


  De reactie leek gespeeld, alsof zijn collega al aan het oefenen was op het geven van oneliners aan gretige journalisten die alles wilden weten over de manier waarop de zaak van de Brodin-tweeling uiteindelijk was opgelost.


  Hij had echter volkomen gelijk.


  Het was gedaan met Kratz.


  John liep naar het raam dat uitkeek op de gang en trok de lamellen dicht. Na al het gejuich had hij er behoefte aan om zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Het onderzoeksbord lag al een tijdje onaangeroerd in het ladeblok onder zijn bureau, maar dit was het moment om het weer tevoorschijn te halen.


  Hij bladerde naar de juiste pagina in het schetsboek. Zijn blik viel op de tekening van de woning die door een sloopkogel werd geraakt. John glimlachte. Hij had er niet ver naast gezeten toen hij vrijuit fantaseerde over de reden waarom de lichamen van de jongens waren verplaatst.


  Naast het huis tekende hij een bord van het soort dat makelaars in gazons staken om kopers te lokken. Ze waren het er tijdens de vergadering over eens geweest dat er een nieuwe begraafplek nodig was geweest vanwege de verkoop van de woning in Ålvikshöjden. Pål Kratz had zich gerealiseerd dat zijn moeder niet meer in staat was om daar zelfstandig te blijven wonen. Hij was naar huis gekomen om een koper voor het huis te vinden en had tegelijkertijd het risico willen uitsluiten dat de nieuwe eigenaar tijdens een eventuele verbouwing de tweeling in de muur zou vinden. John pakte een zachter potlood en bleef schetsen terwijl hij niet goed wist wat er op het papier zou verschijnen. Een cirkel werd een wiel van een BMX-fiets. De tekening was een uitnodiging om terug in de tijd te gaan, naar het moment van de oorspronkelijke misdaad. Waarom had de zeventienjarige Pål Kratz de Brodin-tweeling uit de speeltuin meegenomen en vermoord? Was hij een pedofiel of had hij een andere reden?


  Ze hadden het motief tijdens de vergadering kort aangestipt, maar hadden het onderwerp laten rusten omdat er niets concreets was om mee verder te werken en hadden zich in plaats daarvan geconcentreerd op de reeks gebeurtenissen na Kratz’ terugkomst naar Ålvikshöjden.


  John deed een poging om die chronologisch in de vorm van een stripverhaal te visualiseren. In het eerste vakje tekende hij Kratz op zijn knieën voor het gat in de keldermuur. In het volgende vakje boog hij zich over het graf in het bos. Daarna bevond Kratz zich op een onbestemde plek met zijn telefoon in zijn hand. In een tekstballon vanaf het display van de telefoon schreef John het bericht dat Torgny Hammarström in de nacht waarop hij was vermoord had geschreven.


  Ik ben niet van plan om nog langer te zwijgen. Ik ga naar de politie.


  De formulering had tijdens de vergadering voor hoofdbrekens gezorgd. Uit het bericht werd niet duidelijk wat Torgny precies dreigde te onthullen. De eerste interpretatie van John en Mona was geweest dat hij Ariya daarmee had bedoeld, maar misschien hadden ze het mis. De ontdekking in Solveigs kelder maakte een alternatieve conclusie mogelijk. Misschien had Torgny de politie iets veel ernstiger dan het verbergen van een illegale vluchteling willen vertellen.


  De vraag die daardoor rees was hoe hij erachter was gekomen dat Kratz de Brodin-tweeling had vermoord. Had Torgny gezien dat Kratz de lichamen verplaatste of had hij al eerder geweten dat Kratz de jongens had vermoord?


  John neigde naar het laatste. Het feit dat Torgny schreef dat hij niet van plan was om nog lánger te zwijgen wees erop dat de waarheid niet nieuw voor hem was. Pål en hij waren even oud en hadden in parallelklassen op het Nobel-gymnasium gezeten toen de tweeling verdween. Misschien hadden ze zo’n goede band gehad dat het voor Torgny een reden was geweest om te zwijgen over wat hij wist. Een andere mogelijkheid was dat Kratz iets over hem wist.


  John tekende meer vakjes en vulde die met tekeningen: Kratz met de voorhamer, Torgny’s bebloede gezicht op de vloer van de woonkamer, en Ariya die vanuit de hal stiekem toekeek. De strip eindigde met een tekening van het vluchtelingenmeisje in de opslagruimte. Ze zat met haar knieën opgetrokken naar haar kin, bang voor wat Kratz zou doen.


  John legde het potlood neer en bekeek zijn werk. De reeks van gebeurtenissen was duidelijk, de onderdelen sloten op een schijnbaar natuurlijke manier op elkaar aan. Wat echter niet zichtbaar was, waren de vragen die tijdens de vergadering naar voren waren gekomen en veel daarvan waren van hemzelf geweest.


  Waarom nam Pål Kratz het risico om een relatie met Beatrice te beginnen als Torgny wist dat Pål de tweeling had vermoord? Waarom wilde hij Ariya per se uit het asielzoekerscentrum helpen vluchten? En waarom toonde hij geen angst toen John hem vertelde dat de kleding die hij in de nacht van de moord had gedragen geanalyseerd zou worden?


  De mogelijkheid om antwoord op deze vragen te krijgen was aanzienlijk verslechterd nu Kratz een advocaat in de arm had genomen. De officier van justitie had ingestemd met het verzoek van de advocaat om meer tijd zodat hij zich kon inlezen in de zaak. In de praktijk betekende het dat er voor de voorlopige hechtenisprocedure geen nieuwe verhoren met Kratz zouden plaatsvinden.


  Johns telefoon ging en hij stopte het schetsboek snel weg. Als iemand binnenkwam terwijl hij een telefoongesprek voerde, wilde hij niet dat het nog op zijn bureau lag. Zijn collega’s in New York hadden hem Picasso genoemd, wat hem meer had gestoord dan hij had willen laten merken.


  Zonder op het display te kijken stopte John de oortjes in zijn oren en nam op. Tot zijn verbazing was het Katinka Broberg, de maatschappelijk werker van Nicole.


  ‘Het spijt me dat ik je onder werktijd moet lastigvallen,’ zei ze. ‘Je moet meteen hiernaartoe komen. Er is een noodsituatie ontstaan.’


  


  Tien minuten later liep John de spreekkamer van Jeugdzorg binnen. Katinka Broberg en het echtpaar Westman waren al aanwezig. De gespannen gezichten en de afwezigheid van koffiekopjes benadrukte de ernst van het moment.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij terwijl hij op de enige vrije stoel aan de tafel ging zitten.


  ‘Nicole belde me vanochtend vanaf school,’ zei Katinka. ‘Ze vertelde dat Erik haar na het ontbijt had geslagen en dat het niet de eerste keer was.’


  John keek naar Nicoles pleegvader. Hij was doodsbleek, en het was duidelijk dat hij had gehuild.


  ‘Fredrik, ik zou haar nooit pijn doen…’ Verder kwam hij niet omdat de tranen weer over zijn wangen begonnen te stromen. Johanna kneep in Eriks hand en streelde zijn nek.


  ‘Ik ben meteen naar school gegaan om met haar te praten,’ zei Katinka. ‘We nemen dit soort informatie nooit licht op, vooral niet als die van Nicole afkomstig is. Ze heeft al zoveel meegemaakt.’


  John knikte. Op dat punt waren ze het met elkaar eens.


  ‘Ik had al snel in de gaten dat er iets niet klopte,’ ging Katinka verder. ‘Nicole sprak zichzelf meerdere keren tegen, en toen ik haar daarop wees, bezweek ze. Het bleek dat ze alles had verzonnen om naar jou terug te kunnen, Fredrik. Ze had zelfs in haar eigen armen geknepen om blauwe plekken te veroorzaken.’


  John legde zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Nicole, Nicole,’ mompelde hij zachtjes. Hij vermoedde dat zijn nichtje zich diep schaamde voor haar leugens. Tegelijkertijd besefte hij dat het plan–hoe krankzinnig het ook was–vanuit haar perspectief gezien volkomen logisch was. De vorige keer had ze soortgelijke beschuldigingen geuit en dat was ermee geëindigd dat ze bij hem in het Empire State mocht wonen.


  John keek naar Erik Westmans behuilde gezicht. Hij zag geen woede omdat Nicole had gelogen, alleen empathie en opluchting omdat hij werd geloofd. ‘Waar is Nicole nu?’ vroeg hij.


  ‘Ze praat op school met een schoolbegeleider,’ zei Katinka. ‘Een ervaren therapeut die beloofd heeft om de rest van de dag voor haar te zorgen.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei John. ‘En hoe gaan we nu verder?’


  ‘Ik heb met Erik en Johanna gepraat en we zijn het erover eens om op dezelfde voet verder te gaan. Je gaat zaterdag in Säffle bij Nicole op bezoek, en ik stel voor dat jullie over de kwestie praten. Je moet haar duidelijk maken dat ze nu een nieuw thuis heeft en absoluut niet op deze manier mag liegen. Tegelijkertijd is het belangrijk dat je begrip toont voor haar gedrag, ook al was het verkeerd.’


  ‘Ik zal het proberen,’ zei John.


  Erik Westman schraapte zijn keel, en ze keken allemaal naar hem. Het duurde even voordat hij de juiste woorden kon vinden. ‘Johanna en ik doen onze uiterste best,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar zodra we te dichtbij komen, trekt ze zich terug. Dan sluit ze zich op de een of andere manier af. Zo is ze niet bij jou, Fredrik.’ Hij schudde zijn hoofd en glimlachte verdrietig. ‘Verdomme, ze is zelfs bereid zichzelf pijn te doen om bij jou te zijn. Wat doen we verkeerd? Het moet toch íéts zijn?’


  John wist niet wat hij moest antwoorden, maar Katinka Broberg schoot te hulp. ‘Het gaat om tijd, Erik. Elke dag dat Nicole bij jullie woont, elke keer wanneer jullie haar met haar huiswerk helpen en elke keer wanneer jullie juichen omdat ze een doelpunt gemaakt heeft, wordt de band tussen jullie sterker. Jullie doen niets verkeerd, maar jullie moeten geduld hebben.’


  John zag beide pleegouders knikken, maar het was duidelijk dat Erik nog steeds aarzelde, alsof hij niet echt geloofde wat Katinka had gezegd.
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  Beatrice wist dat ze niet met oxycodon in haar lichaam zou moeten rijden. Ze had twee keer een rode Renault ingehaald en was vlak daarna door dezelfde auto gepasseerd. De tweede keer knipperde de bestuurder met zijn groot licht. Hij vroeg zich waarschijnlijk af waar ze mee bezig was. Waarom ze het ene moment als een autodief over de weg scheurde, en het volgende moment ver onder de snelheidslimiet reed.


  Toen Beatrice in Karlstad arriveerde, vond ze een vrije plek in een parkeergarage in het centrum. Ze wist niets over voorlopige hechtenisprocedures, maar had gelezen dat een rechter zou beslissen of er voldoende redenen waren om Pål tijdens het verdere onderzoek vast te houden. Als hij–Beatrice dacht aan de rechter als een man–ook maar een greintje verstand had, zou hij begrijpen dat de politie een fout had gemaakt.


  Ze vroeg zich af of Pål met de advocaat in Stockholm had kunnen praten voordat hij was gearresteerd. Zo niet, dan zou de hoop voor Ariya binnenkort vervlogen zijn en zou ze naar Irak worden uitgezet. Pål kon vanuit een cel in het huis van bewaring weinig aan de situatie doen.


  Toen Beatrice het stadhuis bij het Stora torget naderde, zag ze de groep journalisten en fotografen die op de trap voor de rechtbank stonden te wachten. Een van hen zag haar, liep naar haar toe en vroeg voor wie ze werkte. Beatrice antwoordde dat ze geen journalist was, maar het artikel in de krant had gelezen en nieuwsgierig was geworden. De man wilde haar meteen een radio-interview afnemen om–zoals hij zei–de reactie van een gewone burger op de moorden te krijgen.


  Beatrice weigerde en vroeg zich af wat de journalist gedaan zou hebben als hij had geweten dat ze met Torgny Hammarström getrouwd was geweest. Of de ‘fabrieksarbeider’ zoals hij in de media werd genoemd. Waarschijnlijk had hij toch een microfoon voor haar gezicht gehouden en zijn vragen gesteld.


  ‘Daar!’ riep iemand.


  De fotografen renden de hoek van het stadhuis om en richtten hun lenzen op een politieauto die aan de andere kant van de rivier Klarälven reed. Een vrouw die Beatrice van het lokale nieuws op SVT herkende, spuugde haar pruimtabak uit. Met een dramatische stem en een strakke blik naar de camera verkondigde ze dat de auto met de man die van drie moorden werd verdacht op de brug reed en bijna bij de rechtbank was.


  Beatrice keek verward om zich heen. De verandering had in een oogwenk plaatsgevonden. De babbelende menigte mensen was veranderd in een roedel wolven en hun prooi was haar Pål.


  Ze wilde naar hen schreeuwen om weg te gaan, maar dat zou niets helpen. In plaats daarvan baande ze zich een weg naar de eerste rij. Als de portieren opengingen en Pål uit de auto stapte, zou hij haar liefdevolle gezicht zien in plaats van het woud aan microfoons.
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  John vloekte toen hij de enorme hoeveelheid journalisten en fotografen zag staan. Hij was zo snel mogelijk van Jeugdzorg teruggekeerd om Pål Kratz op tijd naar de voorlopige hechtenisprocedure te begeleiden en had de enorme aandacht van de media niet voorzien.


  ‘Tja, dat kon je natuurlijk verwachten,’ verzuchtte zijn collega in uniform achter het stuur.


  John vervloekte zijn eigen domheid. Zijn zorgen over Nicole leken zijn denkvermogen aan te tasten. Dit was precies het soort situaties dat hij moest vermijden.


  Als iemand met connecties met het drugsnetwerk in Baltimore een foto van hem in een onlinekrant zou zien, was John terug bij af. Of–en het kostte hem moeite om dat tot zich door te laten dringen–in een nog ergere situatie.


  Hij keek in de achteruitkijkspiegel om te zien hoe Pål Kratz op de consternatie reageerde. Het gebruinde gezicht verraadde niets. Zijn advocaat, die naast hem op de achterbank zat, had nog geen woord met Pål gewisseld sinds ze het politiebureau hadden verlaten.


  Ze reden het plein op. De fotografen richtten hun lenzen op de auto en de televisie- en radioverslaggevers hieven hun microfoons.


  ‘Ik rijd zo dicht mogelijk naar de ingang,’ zei de agent achter het stuur.


  De journalisten verdrongen zich rond de auto, en hij moest de laatste meter stapvoets rijden om te voorkomen dat er iemand gewond raakte. John keek uit het zijraam. Hij zag een vrouw die opviel tussen de anderen. Ze stond vooraan, maar had geen microfoon of camera in haar handen. Het duurde een paar seconden voordat hij besefte dat het Beatrice Hammarström was.


  ‘Wat doet zij hier in godsnaam?’ vroeg Kratz kreunend vanaf de achterbank.


  John verbaasde zich over zijn toon. Tijdens de verhoren had hij niet zo over Beatrice gepraat. Nu klonk hij minachtend, bijna verachtelijk.


  John maakte zijn veiligheidsgordel los en prentte zichzelf in dat niemand naar hem op zoek was. John Adderley was dood en de mannen van Ganiru hadden wel iets anders te doen dan doelloos surfen op Zweedse nieuwssites. Voor alle zekerheid bleef hij in de auto zitten en liet hij zijn geüniformeerde collega als eerste uitstappen.


  ‘Kunnen jullie ons een beetje ruimte geven?’ hoorde John hem naar de fotografen en journalisten roepen.


  Op de achterbank instrueerde de advocaat Kratz om zijn jas over zijn hoofd te doen en geen vragen te beantwoorden. Ze stapten beiden uit de auto en begonnen naar de hoge dubbele houten deuren van het stadhuis te lopen.


  John bleef zitten tot de menigte de trappen bereikte voordat hij de veiligheid achter de getinte ramen verliet. Het zou een uitdaging worden om onopgemerkt naar binnen te komen, maar hij moest wel. De officier van justitie had benadrukt dat John als verantwoordelijke onderzoeker aanwezig moest zijn tijdens de voorlopige hechtenisprocedure.


  Hij liep naar een zijdeur naast de indrukwekkende hoofdingang. De camera’s van de fotografen klikten terwijl de journalisten hun vragen allemaal tegelijkertijd naar Pål Kratz schreeuwden.


  John liep met zijn blik op de straatstenen gericht verder.


  Het volgende moment klonk er een harde knal. Het geluid echode over het plein en werd gevolgd door schrille kreten. De journalisten verspreidden zich, en hij zag Kratz roerloos op zijn rug op de trap liggen.


  John rende naar hem toe. Het bloed stroomde uit een gat in zijn voorhoofd over zijn gezicht. Zijn wijd opengesperde ogen schoten heen en weer, en zijn lichaam schokte krampachtig.


  ‘Sla verdomme alarm!’ schreeuwde John naar zijn geüniformeerde collega, die er als verlamd bij stond. ‘En probeer het bloeden te stelpen voordat hij dood is.’


  Twee bewakers renden vanuit het stadhuis naar buiten en stopten abrupt toen ze het bebloede lichaam zagen.


  ‘Zorg ervoor dat iedereen naar binnen gaat!’ riep John. ‘Er is iemand aan het schieten.’


  Hij sloot zich af voor de kakofonie van paniekerige stemmen en probeerde te bedenken waar de kogel vandaan was gekomen. Kratz was in de rechter frontale kwab geraakt en was schuin achterover naar links gevallen, wat betekende dat de schutter zich aan de noordkant van het plein moest bevinden, waarschijnlijk ergens op een hoge positie.


  John keek naar de gebouwen. Iets glinsterde in het zonlicht. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zag een gestalte bij een ventilatieschacht op een van de daken. De reflectie was afkomstig van het voorwerp dat de persoon in zijn handen had. Aan de vorm te zien leek het een geweer met een telescoopvizier.


  John rende in de richting van het gebouw. Hij stelde zich voor hoe de schutter het wapen opnieuw hief en kon de pijn van de denkbeeldige kogel die zijn borstkas raakte bijna voelen.


  Toen hij buiten het bereik van de schutter was, stormde hij over een terras waar de geschrokken lunchgasten van hun stoelen waren opgestaan om het drama bij het stadhuis te volgen. Hij rukte de deur van het restaurant open en riep naar ober: ‘Ik ben politieagent en moet het dak op.’


  ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Iemand is op het dak aan het schieten. Hoe kom ik daar?’


  De ober keek geschrokken, maar had genoeg tegenwoordigheid van geest om hem via de keuken naar een trappenhuis te brengen. ‘Helemaal boven is een deur,’ zei hij.


  ‘Bedankt,’ zei John, en hij begon naar boven te rennen.


  Zijn benen verzuurden door alle traptreden, en de hand waarmee hij zijn dienstwapen uit de holster trok was bezweet. Op de bovenste verdieping bleef hij staan. De deur waar de ober het over had gehad stond op een kier.


  John sloop naar de opening, ontgrendelde zijn wapen en liep het platte dak op. Het duurde enkele seconden voordat hij zijn richtinggevoel terug had en besefte dat het plein zich links van hem bevond. Hij zag een ventilatieschacht, maar wist niet zeker of dit de plek was waar de schutter had gestaan. Er staken meerdere glanzende pijpen uit het dak.


  John liep gebukt verder. De gebouwen rond het plein waren met elkaar verbonden, en het gebied dat hij moest doorzoeken was veel groter dan hij had gedacht. Overal waren uitstekende liftschachten en andere schuilplaatsen waarachter de dader zich kon verstoppen.


  Het geluid van voetstappen verbrak de stilte. Hij draaide zijn hoofd snel om en zag een beweging aan de rand van zijn gezichtsveld. Achter een rode bakstenen schoorsteen verscheen de loop van een geweer. Hij liet zich op zijn buik vallen en gebruikte een verhoging als dekking.


  ‘Dit is de politie! Laat je wapen vallen en kom met je handen omhoog tevoorschijn,’ schreeuwde John.


  Toen er niets gebeurde, hief hij zijn hoofd langzaam en keek naar de schoorsteen. Ernaast was de mouw van een donkergroen windjack zichtbaar. Het leek erop dat de persoon met zijn rug naar hem toe zat.


  Plotseling vloog het geweer met een boog door de lucht en landde met een klap buiten het bereik van John op het dak.


  ‘Mooi!’ riep hij. ‘Kom nu tevoorschijn zodat er niet nog meer gewonden vallen.’


  De persoon in het donkergroene jack achter de schoorsteen verroerde zich niet. Het enige wat te horen was, was het gekrijs van de zeemeeuwen en het geluid van sirenes die het plein naderden.


  John schatte de afstand tot de schutter op minder dan dertig meter. Hij haalde diep adem en begon vervolgens over het zwarte teerpapier in de richting van de schutter te kruipen. Halverwege de schoorsteen stond hij op, hief zijn pistool, rende naar voren en richtte zijn wapen op de persoon die erachter zat.


  Kenneth Brodin staarde hem met uitdrukkingsloze ogen aan. ‘Heb ik die klootzak te pakken?’ vroeg hij.
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  Beatrice zat in de wachtruimte van de intensive care. De verpleegkundige met de lange vlecht, met wie ze eerder had geprobeerd te praten, kwam uit een van de kamers verderop in de gang. Ze was er vrijwel zeker van dat Pål daar werd verzorgd. Waarom zou er anders een gewapende politieagent voor de deur staan? Beatrice stond op van haar stoel en wachtte tot de verpleegkundige vlak bij haar was. ‘Alsjeblieft, ik moet weten hoe het met hem is,’ zei ze. ‘Je kunt me toch wel iets vertellen?’


  De vrouw bleef abrupt staan. ‘Ik mag helaas geen informatie over de patiënt geven als je geen familielid bent. Zoals ik al zei, houden we ons strikt aan onze geheimhoudingsplicht.’ De verpleegkundige verdween in een gang, en Beatrice liep achter haar aan. De muren in de gang waren in dezelfde gipskleur als de wachtruimte geverfd. Ze sloot haar ogen even, maar kon het gevoel dat de muren op haar afkwamen niet van zich afschudden. Het was bijna alsof ze door een buis liep.


  ‘Ik ben een goede vriendin.’ Ze hoorde zelf de wanhoop in haar stem.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, maar ik moet me aan de regels houden. En nu moet ik me verontschuldigen, want het is druk vanavond.’ De verpleegkundige verdween in een zaal waarboven een rode lamp knipperde.


  Beatrice liep naar de wachtruimte terug terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Ze was meerdere keren ingestort nadat Pål voor het stadhuis op de grond was gevallen en ze de ambulance naar het Centralsjuskhuset was gevolgd. Ondanks de terughoudendheid van het personeel had ze begrepen dat hij het schot had overleefd en van de afdeling Chirurgie naar de intensive care was overgeplaatst, maar ze had geen idee in welke toestand hij zich bevond.


  Ze keek om zich heen in de steriele kamer. Twee oudere mannen zaten zwijgend op een flinke afstand van elkaar. Hun jassen lagen op de lege stoelen naast hen om te voorkomen dat er iemand te dichtbij zou komen zitten.


  Beatrice dacht aan Linnea en Solveig. Ze waren niet in het ziekenhuis. Misschien wisten ze niet dat Pål was neergeschoten, of anders hield Sussie hen vermoedelijk weg. Solveig was te dement om te begrijpen wat er gebeurde, en Linnea… Tja, zij zou waarschijnlijk verschrikkelijk tekeergaan als ze hier was.


  De laagstaande avondzon scheen door de ramen naar binnen. Beatrice keek op de klok en rekende uit dat ze meer dan tien uur geleden voor het laatst iets had gegeten. Toch had ze geen honger doordat de morfinepillen haar eetlust onderdrukten. Eén keer, vlak na het ongeluk met de fiets, was ze door ondervoeding flauwgevallen in de tuin.


  Na nog een halfuur wachten liep ze naar de automaat met snacks en kocht twee kaneelbroodjes. Terwijl de metalen spiraal aan de andere kant van het glas de broodjes naar voren schoof, kwam de verpleegkundige weer langs.


  Beatrice liet de broodjes liggen en liep achter haar aan. ‘Ik word gek van het wachten,’ zei ze. ‘Ik moet weten hoe het met hem gaat.’


  De verpleegkundige keek haar onderzoekend aan. ‘Hoe weet ik dat je geen journalist bent?’ vroeg ze.


  ‘Dat merk je toch wel,’ antwoordde Beatrice. ‘Pål en ik hebben een heel hechte band. Ik smeek je om te knikken als hij bij bewustzijn is.’


  De vrouw aarzelde even en knikte vervolgens langzaam. ‘Hij is wakker, maar zijn toestand is nog steeds kritiek,’ zei ze. ‘De komende uren zijn cruciaal. Het kan beide kanten opgaan.’


  ‘Ik moet hem zien,’ zei Beatrice.


  ‘Dat gaat niet onder de huidige omstandigheden, maar ik beloof je dat we onze uiterste best doen.’ De verpleegkundige raakte haar bovenarm even aan en liep haastig verder.


  Beatrice ging terug naar de wachtruimte.


  Het kan beide kanten opgaan.


  Het klonk als het opgooien van een muntje.


  Kop voor leven, munt voor dood.


  Ze haalde haar telefoon uit haar handtas. Iemand had een schot op Pål afgevuurd met de bedoeling hem te vermoorden. Ze dacht aan alle journalisten op het Stora torget. Waarschijnlijk hadden ze al meerdere artikelen over de moordaanslag gepubliceerd. Ze wapende zichzelf en opende de online editie van Aftonbladet.


  VERDACHTE VAN DRIE MOORDEN NEERGESCHOTEN–WILDE POLITIEACHTERVOLGING OVER DE DAKEN VAN KARLSTAD.


  Die kop domineerde het nieuws, samen met een foto van Pål die in de ambulance werd geschoven. Beatrice klikte verder en las het artikel. Het bevatte een dramatische beschrijving van het incident voor het stadhuis, maar er was heel weinig informatie over de schutter. Volgens de politie was een man met een jachtgeweer vlak na de aanslag op het dak van een nabijgelegen gebouw gearresteerd. Verder werden alle vragen beantwoord met ‘geen commentaar’.


  Beatrice ging naar de site van Expressen om te zien of hun verslaggevers meer informatie hadden. Dat was niet zo, maar een andere kop trok haar aandacht. EXCLUSIEVE LEZERSVIDEO–ARRESTATIE VAN DE VERDACHTE VAN DRIE MOORDEN OP ARLANDA.


  Op de luchthaven, dacht ze. Wat had Pål daar te zoeken? De advocaat die hij had ingeschakeld om Ariya te helpen, had waarschijnlijk een kantoor in het centrum van Stockholm.


  Beatrice las het korte nieuwsartikel waarmee de video werd geïntroduceerd. De officier van justitie had bevestigd dat de verdachte op het punt had gestaan om in het vliegtuig naar Johannesburg te stappen toen de politie hem arresteerde. Hij had een aanzienlijke hoeveelheid contant geld in zijn handbagage en had een ticket voor een enkele reis.


  Beatrice’ hand trilde terwijl ze op de afspeelknop drukte. De video was met een telefoon gefilmd. De eerste seconden waren schokkerig omdat de persoon die de telefoon vasthield zich verplaatste. Daarna werd het beeld scherp en zag ze Pål tussen twee geüniformeerde politieagenten in lopen. Zijn gezicht was gepixeld, maar er was geen twijfel mogelijk dat hij het was en dat hij zich op een luchthaven bevond. De gele borden met de nummers van de gates waren op de achtergrond zichtbaar, en toen ze het geluid harder zette, hoorde ze een aankondiging over een vertraagde vlucht naar Frankfurt.


  Beatrice speelde het veertig seconden durende fragment opnieuw af, daarna nog een keer en vervolgens weer. Ze kwelde zichzelf ermee. Elk beeld kerfde de vernedering dieper in haar huid. Pål had beslist hard om haar gelachen toen hij uit Ålvikshöjden wegreed. Er was nooit een advocaat in Stockholm geweest. Alles wat hij had gezegd was een leugen geweest om haar geld afhandig te maken.


  De telefoon gleed uit haar hand en viel op de stenen vloer. Hij stuiterde een keer en landde met het scherm, waarin nu een barst zat, naar boven. Beatrice kon zich niet verweren tegen de paniek. Haar oren suisden, haar hart bonkte, en de lucht in haar longen raakte op.


  Er kon maar één verklaring zijn voor het feit dat Pål van plan was geweest om uit Zweden te vluchten. Ariya was niet gek geweest toen ze hem in het verhoor had beschuldigd, en dat gold ook voor de politie en de journalisten. Zij was degene die gek was, die niet had willen inzien wat voor iedereen duidelijk was.


  Ze was naar bed geweest met een moordenaar.


  Beatrice sloot haar ogen stevig en hield ze een hele tijd dicht. Toen ze ze weer opende, zat de verpleegkundige voor haar op haar hurken.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.


  Beatrice slikte. Ze voelde zich compleet leeg vanbinnen.


  ‘Het spijt me heel erg,’ ging de verpleegkundige verder. ‘We zijn je vriend zojuist kwijtgeraakt.’


  Beatrice staarde haar verward aan en keek vervolgens naar de kamer waar Pål lag. De politieagent die voor de deur had gestaan, was verdwenen.


  ‘Is hij dood?’ vroeg ze.


  ‘Ja, helaas wel.’ De verpleegkundige legde haar hand op haar arm. ‘Als je wilt, kan ik regelen dat je hem kunt zien. Veel familieleden vinden dat prettig. We hebben een kaarsje aangestoken. Hij ziet er vredig uit.’


  Beatrice dacht aan de kus die ze Pål voordat hij naar Stockholm vertrok in de hal had gegeven en aan de vlinder die in haar binnenste tot leven was gekomen en zo enthousiast met zijn vleugels had gefladderd.


  Ze wilde niet dat hij er vredig uitzag.


  Ze wilde dat hij zou branden in de hel.
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  Eindelijk een man die wist hoe hij zich moest kleden, dacht John terwijl hij naar de officier van justitie keek die op woensdagochtend aan de tafel in de vergaderkamer van de regionale recherche ging zitten.


  Hij had David Wojtczak één keer eerder gezien, tijdens een kort digitaal videogesprek, en omdat alle colberts er op het scherm hetzelfde uitzagen, had John zijn belangstelling voor mode niet opgemerkt. Het tabakskleurige kostuum dat hij die dag droeg was misschien niet op maat gemaakt, maar was achteraf op zijn minst vermaakt door een kleermaker, anders zou de pasvorm op de schouders en in de taille niet zo perfect zijn.


  ‘Sorry dat ik jullie zo vroeg uit bed heb gehaald,’ zei Wojtczak. ‘Maar na wat er gisteren gebeurd is, moeten we de situatie onder controle zien te krijgen.’


  John zag dat de officier van justitie van de een naar de ander keek om er zeker van te zijn dat hij de aandacht van alle aanwezigen had. Mona zag er onbeschaamd wakker uit als je bedacht dat het pas net na zeven uur was. Ulf leek vermoeid. Zijn enthousiaste glimlach kon de wallen onder zijn ogen niet verbloemen.


  ‘Ik stel voor dat we beginnen met de schutter op het dak, Kenneth Brodin,’ ging Wojtczak verder. ‘Zoals jullie allemaal weten is Pål Kratz gisteravond overleden in het ziekenhuis. Dat betekent dat de aanklacht van poging tot moord in moord veranderd is. En als ik correct geïnformeerd ben, hebben we een bekentenis. Klopt dat?’


  Hij keek naar Mona, die naar John knikte om antwoord te geven.


  ‘Ja, dat klopt,’ bevestigde John. ‘Kenneth Brodin heeft tijdens zijn arrestatie meteen bekend en heeft dat later tijdens een opgenomen verhoor op het politiebureau herhaald. Bovendien hebben we het wapen met zijn vingerafdrukken en een duidelijk motief. Hij had in de krant over Pål Kratz gelezen en wilde wraak nemen voor zijn zoons.’


  Wojtczak maakte een aantekening op het digitale schrijfblok dat voor hem op tafel lag, waardoor John zich een dinosaurus voelde, hoewel de officier van justitie en hij ongeveer even oud waren.


  ‘Hoe beoordeel je de mentale gezondheid van Kenneth Brodin?’


  John dacht even na. De vraag was niet gemakkelijk te beantwoorden. ‘Ik zou zeggen dat die wisselend is. Het ene moment is hij helder, en het volgende moment gelooft hij dat de regeringen van de hele wereld tegen hem samenzweren.’


  ‘Dat klinkt als psychotische waanideeën,’ concludeerde Wojtczak.


  ‘Ja, iets in die richting.’


  John dacht aan het geweer dat Kenneth had gebruikt om Pål Kratz neer te schieten. Het was dezelfde .308 Remington waarmee de vader van de tweeling hem in Ålvikshöjden had bedreigd. Anderberg had John aangespoord om een rapport over het incident te schrijven zodat zijn vergunning kon worden ingetrokken en het wapen in beslag kon worden genomen. Dat had hij niet gedaan. Andere zaken waren ertussen gekomen, en nu was het te laat.


  ‘We moeten er rekening mee houden dat de verdediging om een psychiatrisch onderzoek verzoekt en daarnaar handelt,’ zei Wojtczak. ‘Als Brodin ziek is, dan moet hij tot een psychiatrische behandeling worden veroordeeld.’


  John was het daarmee eens. Het verhaal was van het begin tot het eind een tragedie. Kenneth had consequent geweigerd hulp voor zijn mentale problemen te zoeken. Als hij de juiste medicatie zou krijgen, dan was dat een mogelijk lichtpuntje in de duisternis.


  ‘Dan gaan we nu verder naar de twee onderzoeken waarin Pål Kratz als de dader beschouwd wordt,’ zei Wojtczak. ‘Wat de moord betreft, of mogelijk doodslag, op Torgny Hammarström heb ik besloten het onderzoek te sluiten. Hoewel er geen technisch bewijs is, hebben we de getuige die Kratz op de plaats delict geïdentificeerd heeft. Kortom, we hebben onze man gevonden, maar hij is dood, dus wordt de zaak gesloten.’


  John wierp een blik op Mona. Ze maakte geen bezwaar, maar zag er ook niet opgewekt uit. Hij begreep haar. Het gebruikelijke tevreden gevoel als een zaak was opgelost bleef uit. Het voelde alsof ze de wedstrijd hadden gewonnen zonder ook maar één keer uitgedaagd te zijn, en dat soort overwinningen telden niet.


  Wojtczak trok zijn perfect gestrikte das recht.


  ‘Wat de Brodin-tweeling betreft, maak ik echter een andere afweging,’ zei hij.


  John zag dat Ulf rechtop ging zitten. Hij had tot nu toe verstrooid geluisterd, maar leek ineens wakker te zijn.


  ‘We hebben het botfragment dat in de muur van Solveig Kratz’ woning aangetroffen is en het rapport van het NFC waaruit blijkt dat het fragment van een van de Brodin-jongens afkomstig is, maar het lijkt me te voorbarig om daaruit zonder meer de conclusie te trekken dat Pål Kratz schuldig aan de dood van de tweeling is,’ vervolgde Wojtczak. ‘Voordat ik ermee instem om het vooronderzoek te sluiten, moeten we in elk geval proberen meer bewijs te krijgen.’


  John begreep zijn redenatie. Tegelijkertijd vermoedde hij dat Wojtczak zichzelf wilde indekken. De zaak van de Grums-tweeling had veel aandacht gekregen, en niemand mocht achteraf beweren dat hij het onderzoek te snel had gesloten.


  ‘Heb je iets specifieks in gedachten?’ vroeg Ulf.


  ‘Ja, het ligt het meest voor de hand om de moeder en de zus te verhoren. Ik vind het moeilijk te geloven dat Pål Kratz de lichamen in de muur kon verbergen zonder dat zij het wisten. De stank moet in het begin verschrikkelijk geweest zijn.’


  John zag voor zich hoe Solveig op de stoel in de kelder had gezeten. Hij twijfelde er geen seconde aan dat ze op de hoogte was van het macabere geheim. Waarschijnlijk wist Linnea het ook. Dat kon de reden zijn waarom ze de technische recherche niet in de woning had willen laten.


  ‘Ik wil het wel proberen,’ zei Ulf. ‘Maar eerlijk gezegd weet ik niet hoe betrouwbaar hun verklaringen zijn. Solveig Kratz lijdt aan dementie en haar dochter Linnea heeft een verstandelijke beperking.’


  Wojtczak leek verrast, en John had het gevoel dat de informatie hem niet aanstond. ‘Dat is nieuw voor me,’ zei hij. ‘Wie van hen is in de beste conditie?’


  ‘Dat is Linnea zonder enige twijfel,’ zei John. ‘Solveig weet beslist wat er gebeurd is, maar het zal vrijwel onmogelijk zijn om haar te verhoren. Ze leeft in haar eigen wereld.’


  ‘Oké,’ besloot Wojtczak. ‘Dan gaan we verder met Linnea.’


  ‘Dat regel ik wel,’ zei Ulf. ‘Weten we waar ze nu is?’


  ‘Ze is nog steeds in Ålvikshöjden,’ zei Mona. ‘Maar ik wil dat Fredrik haar verhoort.’


  Ulf schrok op alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen. ‘De tweeling is mijn onderzoek,’ zei hij.


  ‘Dat klopt, maar vanaf vandaag neemt Fredrik het over. We hebben je op een andere plek nodig. Er is een stapel nieuwe zaken blijven liggen.’


  Ulf schudde zijn hoofd. Hij was duidelijk ontevreden over de beslissing. ‘Dit voelt niet goed,’ zei hij. ‘Als ik ergens aan begin, dan wil ik het ook afmaken.’


  De ogen van Mona versmalden, en haar mond kreeg een gespannen trek. Ze hield er niet van als haar beslissingen in twijfel werden getrokken, en al helemaal niet in het bijzijn van een officier van justitie. ‘Fredrik heeft zijn ontslag ingediend,’ zei ze overdreven duidelijk. ‘Hij helpt David zijn laatste weken hier met het afronden van dit onderzoek. Jij concentreert je volledig op andere zaken. Als er iets onduidelijk is, kunnen we dat na de vergadering onder vier ogen bespreken.’


  Ulf gaf geen antwoord, maar John merkte dat de boodschap was overgekomen. Zijn collega zag eruit als een bange schooljongen die een standje van het schoolhoofd had gekregen.


  Na Ulfs schaamteloze gedrag van de afgelopen dagen kon John niet anders dan genieten van het moment. Nu zou Vackup degene zijn die de zaak van de Grums-tweeling bijna had opgelost.


  Het was eigenlijk geen opdracht waarnaar John uitkeek. Het leek saai en weinig uitdagend, maar had één groot voordeel: de kortere werkdagen zouden hem voldoende tijd geven om zich voor te bereiden op zijn verhuizing naar Berlijn en fatsoenlijk afscheid van Nicole te nemen.


  Wat de publieke aandacht die het onderzoek met zich mee zou brengen betrof, was hij van plan om de journalisten naar Mona door te verwijzen. Op een dag zou het verhaal dat ze seks kocht beslist uitlekken en dan kon ze wel wat mediatraining gebruiken.
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  Beatrice liep een paar minuten voordat de trein uit Stockholm aankwam het perron op. Ze had het ternauwernood gered om hiernaartoe te komen. Afgelopen nacht had ze meerdere keren overwogen om haar kleding in een tas te proppen, de tragische puinhoop van leugens en bedrog achter zich te laten, in de auto te stappen en naar het zuiden te rijden.


  Pål Kratz.


  Die klootzak had niet alleen twee kinderen en haar man vermoord, maar had er ook voor gezorgd dat ze bang was om haar eigen zoon onder ogen te komen. Omdat ze niet wilde weten wat er zou gebeuren als Markus erachter kwam dat ze een verhouding met de moordenaar van zijn vader had gehad, had ze aan vluchten gedacht. In de slapeloze periodes tussen de huilbuien in had dat een betere optie geleken dan ontmaskerd te worden en haar zoon in zijn ogen te moeten kijken.


  Beatrice luisterde naar de aankondiging uit het verouderde luidsprekersysteem dat de trein uit Stockholm naderde. De zilverkleurige voorkant van de locomotief was al zichtbaar in de bocht bij de koffiebranderij.


  Ze haalde diep adem. Toen de dageraad die ochtend was aangebroken, had ze geweten wat ze moest doen. Dat was het moment waarop ze had besloten dat het verhaal herschreven moest worden en de misstap met Pål uit haar leven moest worden gewist. Want als wat er was gebeurd nooit had plaatsgevonden, dan was er niets om zich voor te schamen en kon er geen onsmakelijk geheim uitlekken.


  Het zou niet gemakkelijk worden, besefte ze, maar ze had geen keus. Als ze Markus in haar leven wilde houden, dan moest ze alles definitief uit haar gedachten verbannen.


  Beatrice liep een paar stappen naar achteren om niet te dicht bij de rails te staan toen de trein binnendenderde, ironisch genoeg op hetzelfde perron waar Pål en zij maar een paar dagen geleden hadden gezien dat de politie Ariya arresteerde.


  De remmen piepten hard, en de deuren gingen open. Markus was een van de eerste passagiers die uitstapten. De opluchting die ze voelde toen hij haar omhelsde, liet haar zorgen tijdelijk verdwijnen.


  ‘Hoe gaat het met je, mama?’ vroeg hij, waarna hij haar losliet.


  Zijn glimlach was verdwenen en was vervangen door een bezorgde gelaatsuitdrukking.


  ‘Tja…’ zei ze. ‘Ik weet het niet. Het is allemaal zo onwerkelijk.’


  Markus’ ogen werden vochtig, en ze omhelsden elkaar opnieuw. Hij was langer dan Beatrice en liet zijn wang tegen haar slaap rusten. Uiteindelijk maakte hij zich los en keek haar aan. ‘Waar staat de auto?’


  Ze wees naar het parkeerterrein voor kort parkeren.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Laten we naar huis gaan.’


  Markus stond erop om te rijden en Beatrice protesteerde niet. Ze vroeg zich af of hij merkte dat ze oxycodon had geslikt om kalm te blijven. Waarschijnlijk niet, de morfine had eerder vanbinnen effect dan dat het aan de buitenkant te zien was.


  Ze praatten over de reis, via welke route Markus was gevlogen en of het vliegtuig op tijd was vertrokken. Toen ze de snelweg op reden, verraste hij haar met een rechtstreekse vraag. ‘Wie is die tweeënvijftigjarige man?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze om tijd te winnen.


  ‘De tweeënvijftigjarige man over wie in de kranten geschreven wordt,’ verduidelijkte Markus. ‘De man die neergeschoten is op het plein. Was hij degene die papa vermoord heeft?’


  Beatrice zette zich schrap tegen het geribbelde rubberen tapijt op de vloer van de auto. ‘Ja, dat was hij,’ zei ze zo kalm mogelijk.


  ‘Wie was hij?’


  ‘Kun je je Solveig Kratz uit de straat nog herinneren?’


  ‘De vrouw met de verstandelijk gehandicapte dochter?’ vroeg Markus. ‘Ja, dat weet ik nog. Ze woonde toch helemaal achteraan naast Sussie en Halil?’


  ‘Precies,’ zei Beatrice. ‘Ze woont er nog steeds en…’


  Ze zweeg en Markus keek haar aan.


  ‘Wat is er met Solveig?’ vroeg hij ongeduldig. ‘Wat heeft ze met de dood van papa te maken?’


  ‘Ze had ook een zoon,’ zei Beatrice. ‘Hij vertrok al op jonge leeftijd uit Grums en is nog niet zo lang geleden teruggekomen. Hij heette Pål. Pål Kratz.’


  ‘Is hij die tweeënvijftigjarige man?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom heeft hij papa in vredesnaam vermoord?’ vroeg Markus.


  Beatrice staarde strak naar de Poolse vrachtwagen die voor hen reed. Een elastische band was losgeraakt, en het dekzeil dat de lading bedekte, fladderde in de wind.


  ‘Papa en ik hebben iets heel doms gedaan,’ zei ze. “We hebben ons door Pål laten overhalen om een vluchtelingenmeisje in onze kelder te verstoppen. Ze heet Ariya en zou naar Irak uitgezet worden.’ Ze durfde nauwelijks naar Markus te kijken.


  ‘Verdomme,’ zei hij. ‘Hoe konden jullie daarmee instemmen?’


  ‘Ik weet het niet, Markus. Het was ongelofelijk stom, maar je vader en ik hadden zo’n medelijden met haar. Ze liep het risico om in Irak vermoord te worden, en het was maar voor een paar dagen. Daarna zou ze worden overgebracht naar een opvangadres in Stockholm dat Pål geregeld had.’


  ‘Waarom heb je dat niet aan de telefoon verteld?’


  ‘Dat had ik moeten doen, maar ik kon het niet. Ik wilde je in je ogen kijken. Ik heb het gevoel dat het allemaal mijn schuld is.’ Beatrice sloeg haar handen voor haar gezicht en begon zo hard te huilen dat haar hele lichaam schokte. Het was inderdaad allemaal haar schuld, maar niet op de manier zoals Markus dacht.


  ‘Waarom hebben jullie dat in godsnaam gedaan?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Er zijn toch rechtbanken waar je in beroep kunt gaan zodat beslissingen op een legale manier veranderd worden?’


  Beatrice verstopte zich achter haar tranen en gaf geen antwoord.


  ‘Wat gebeurde er daarna?’ vroeg hij nog steeds geïrriteerd.


  ‘De overplaatsing van Ariya naar Stockholm duurde langer dan verwacht, en je vader werd ongerust,’ antwoordde ze snikkend. ‘Hij wilde haar aan de politie overdragen. Toen Pål dat hoorde, werd hij boos. Ze hadden die avond allebei gedronken. Ik weet niet precies wat er gebeurde, want ik was al naar bed, maar ze hebben ruzie gekregen, en dat is blijkbaar uit de hand gelopen.’


  Markus knikte langzaam. ‘Dus de theorie in Aftonbladet klopt niet?’ constateerde hij.


  ‘Welke theorie?’ vroeg Beatrice terwijl ze de tranen van haar wangen veegde. Na het ziekenhuisbezoek van de vorige avond had ze besloten om geen nieuws meer te lezen.


  ‘Dat de moord op papa verband houdt met de tweeling. Papa en die Pål waren blijkbaar jeugdvrienden. Ze schrijven dat papa vermoord is omdat hij wist dat Pål de twee jongens gedood had.’


  Beatrice keek hem verbaasd aan. ‘Wat is dat voor onzin? Dat zou hij me verteld hebben.’


  Markus keek haar aan. Ze wisten allebei hoe slecht Torgny in het bewaren van geheimen was geweest.


  ‘Klopt het dat Pål de Brodin-tweeling vermoord heeft?’ vroeg hij.


  ‘Dat beweert de politie in elk geval, maar er zijn zoveel wendingen geweest dat ik niet meer weet wat ik moet geloven.’ Beatrice begon weer te huilen. Deze keer verborg ze haar gezicht niet. ‘Ik begrijp het als je mij de schuld van papa’s dood geeft,’ zei ze. ‘We hadden Ariya nooit in huis moeten nemen. Dan hadden Pål en hij geen ruzie gekregen en zou papa nog steeds bij ons zijn.’


  Markus legde zijn hand op haar schouder. ‘Mama, ik geef je de schuld niet,’ zei hij. ‘Papa en jij konden niet weten met wat voor idioot jullie te maken hadden.’


  De weg werd vierbaans. Markus legde zijn hand op de versnellingspook van de Volvo, schakelde naar een lagere versnelling en haalde de vrachtwagen in. Beatrice leunde met haar hoofd tegen de neksteun. Ze had de waarheid verteld.


  De nieuwe waarheid.


  De enige waarheid.


  Ze verlieten de snelweg en waren even later bij de voet van de heuvel naar Ålvikshöjden. Markus had al een tijdje niets gezegd. Beatrice volgde elke verandering in de gelaatsuitdrukking van haar zoon en probeerde te begrijpen wat er in zijn hoofd omging. In tegenstelling tot zijn vader was hij niet altijd zo gemakkelijk te doorgronden.


  Op de top van de heuvel kwam hun een auto tegemoet. Een buurman hief zijn hand en groette door het autoraam. Beatrice zwaaide terug en voelde tegelijkertijd haar keel dichtknijpen. Dat zij het verhaal had herschreven, wilde niet zeggen dat alle anderen dat eveneens hadden gedaan.


  Ze vroeg zich af hoe loslippig Sussie over de verhouding was geweest. Ongeacht de omstandigheden mocht ze geen risico’s nemen. Ze moest Markus bij de bewoners van de straat uit de buurt houden, vooral bij de vrouwen. En het allerbelangrijkste: uit de buurt van Sussie.


  Markus draaide de oprit op en zette de motor uit. Hij wees naar de toren die boven het dak van Kenneth Brodin uitstak.


  ‘Weet je dat er op internet over hem gestemd wordt?’ zei hij.


  ‘Gestemd?’ vroeg Beatrice niet-begrijpend.


  ‘Ja, of het goed of verkeerd van hem was om de man die zijn kinderen vermoord heeft neer te schieten.’


  ‘Bah, wat macaber. Daar wil ik niets over horen.’ Ze stapte uit de auto en was op haar hoede terwijl Markus de kofferbak van de Volvo opende. Als een van de buren langsliep, moest ze ervoor zorgen dat ze met rust werden gelaten.


  ‘Ik heb ook gestemd, mama,’ zei hij met een tas in elke hand.


  ‘Ik zei toch dat ik daar niets over wil horen.’ Beatrice keek angstig om zich heen. Waarom bleef hij staan praten? Waarom ging hij niet naar binnen? ‘Kom, laten we naar binnen gaan,’ zei ze, en ze liep voor hem uit naar de voordeur.


  Haar hand trilde toen ze de sleutel in het slot stak. Markus sleepte de tassen over de drempel en dumpte ze op de vloer in de hal.


  Beatrice keek achterom voordat ze de deur dichttrok en op slot draaide. Als het had gekund, zou ze Markus nooit meer naar buiten laten gaan.
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  Praten met Linnea Kratz leek op het openen van een tijdcapsule, en haar kleding droeg bij aan die indruk. De lichtblauwe jurk met geborduurde kant had net zo goed gedragen kunnen worden door het dienstmeisje in Emil van de Hazelhoeve. John wist haar naam niet meer, maar herinnerde zich de videobanden die Billy en hij als kinderen hadden gekeken.


  Zelfs de manier waarop Linnea sprak was ouderwets. Ze wilde graag koffie, maar niet meer dan ‘vijf druppels’. Toen John een van de bekers uit de kast in de kantine van de regionale recherche voor haar neerzette, keek ze er verbaasd naar, alsof ze nog nooit zo’n grote koffiebeker had gezien.


  Linnea leefde in het verleden, dacht hij. Het was niet moeilijk om te raden wie haar had beïnvloed. Moeder Solveigs wandtapijten hadden, net als de jurk, perfect gebruikt kunnen worden als rekwisieten in de films over Emil.


  ‘Fijn dat je in staat was om hiernaartoe te komen,’ zei John. ‘Ik snap dat je verdrietig bent over wat er met je broer gebeurd is.’


  Linnea keek naar haar handen, die verstrengeld op de tafel lagen.


  ‘Waarom mag Sussie er niet bij zijn?’ vroeg ze. ‘Mijn moeder en ik hebben vannacht bij haar geslapen.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat je dat wilt, maar politieagenten moeten zich aan bepaalde regels houden. Sussie is een familielid van een van de personen die bij het onderzoek betrokken zijn.’


  Ze keek hem vragend aan.


  ‘Sussie is de broer van Torgny,’ legde John uit. ‘Daarom moet ze thuisblijven.’


  Linnea fronste haar voorhoofd terwijl ze probeerde te begrijpen wat John vertelde. De diepe rimpels waren extra duidelijk omdat haar haar naar achteren was gekamd en in een keurige knot in haar nek zat. Ze keek naar de man in het grijze kostuum die op de stoel naast haar zat. Hij was in de zeventig, had een notitieblok op schoot en een bril met een zwart plastic montuur op zijn neus.


  ‘Dus hij is hier in plaats van Sussie?’


  ‘Precies,’ zei John, waarna hij zweeg om Linnea’s gemachtigde de kans te geven zijn rol zelf uit te leggen.


  De man, een gepensioneerde advocaat die op vrijwillige basis voor de voogdijraad van de gemeente Grums werkte, legde uitgebreid uit welke rechten personen met een verstandelijke beperking tijdens het contact met overheidsinstanties hadden. Toen hij naar verschillende wetsartikelen begon te verwijzen, onderbrak John zijn betoog.


  ‘Hij is hier om je te helpen,’ zei hij terwijl hij naar Linnea keek. Ze had een blik in haar ogen waaruit bleek dat ze er niets van begreep.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei de man voor het eerst tegen haar in plaats van tegen John.


  Linnea leek niet helemaal overtuigd.


  John wenste in stilte dat de gemeente iemand anders had gestuurd om haar belangen te behartigen. Iedereen zou het beter doen dan deze klungel.


  ‘Zoals jullie beiden al gehoord hebben, ben jij, Linnea, hier vandaag om enkele vraagtekens met betrekking tot je broer, Pål Kratz, op te helderen,’ zei hij. ‘Het gesprek wordt opgenomen. Aan de muur achter me hangt een camera, en zoals je ziet, staat er een microfoon op tafel.’


  ‘Is dat ronde ding de camera?’ Linnea wees met een bezorgde blik naar de lens.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde John.


  ‘Moet die aanstaan? Ik vind het niet prettig om gefilmd te worden.’


  ‘Zoals ik eerder al vertelde, hebben we regels waaraan we ons moeten houden. Het soort gesprek dat jij en ik gaan hebben, moet opgenomen worden.’


  Linnea verstrengelde haar handen weer. Haar bewegingen waren schokkerig en enigszins nerveus. Ze keek naar haar gemachtigde om hulp te krijgen, maar hij keek naar zijn notitieblok. John betwijfelde of de man wel aan het luisteren was.


  Aangezien Linnea moeite met het begrijpen van zinspelingen had, wilde hij zo duidelijk en direct mogelijk zijn. ‘Weet je dat we een botfragment van een van de Brodin-broertjes in jullie kelder gevonden hebben?’


  Linnea hapte naar adem. Haar gemachtigde werd ook wakker en keek op van zijn blocnote. Linnea streek haar haar goed, hoewel dat niet nodig was, en boog zich naar de microfoon.


  ‘Ja,’ zei ze met luide en heldere stem.


  ‘Kun je uitleggen hoe het botfragment in de muur terechtgekomen is?’ ging John verder.


  ‘Ja,’ zei ze opnieuw met dezelfde overdreven duidelijkheid.


  John voelde zijn hoop toenemen. Linnea leek van plan om mee te werken. Misschien zou hij eindelijk te weten komen wat er vierendertig jaar geleden op die avond in Ålvikshöjden was gebeurd.


  ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg hij terwijl hij het enthousiasme in zijn stem probeerde te temperen.


  ‘Mama en Pål hebben de jongens daar verstopt.’


  ‘Heb je dat gezien?’


  ‘Ja, ik hield de zaklamp vast terwijl zij het gat in de muur hakten.’


  John zag dat Linnea’s gemachtigde boven het geslepen glas van zijn bril naar hem keek. Hij negeerde de geschokte uitdrukking op het gezicht van de man en concentreerde zich op Linnea. Ze hadden heel even oogcontact, waarna ze weer naar haar handen keek. Haar vingers kronkelden als onrustige wormen om elkaar heen.


  ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei John. ‘Wat deed je op de dag waarop de tweeling verdween?’


  ‘Ik was thuis, samen met mijn moeder.’


  ‘Oké… En wat deed Pål?’


  ‘Hij reed weg op zijn brommer omdat hij met een paar vrienden uit de straat afgesproken had.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘In de middag.’


  ‘Wanneer kwam hij terug?’


  ‘Later, toen het donker was.’ Linnea begon steeds zwaarder te ademen. Haar linkerwenkbrauw schokte, en ze knipperde meerdere keren om het tegen te houden.


  ‘Was er toen iets gebeurd?’ vroeg John.


  Ze knikte. ‘Jens en Jonas waren echte rotzakken. Ze waren gemeen en haalden allerlei streken uit.’


  ‘Waren ze gemeen tegen je broer?’


  ‘Ja, ze deden grind in de tank van zijn brommer toen hij bij de speeltuin stopte om te plassen.’ Linnea masseerde haar slapen, maar kreeg het onvrijwillige schokken niet onder controle. Integendeel, het werd zowel frequenter als intenser naarmate ze dichter bij het pijnpunt in haar verhaal kwam.


  ‘Heeft hij je dat verteld?’ vroeg John.


  ‘Ja. Toen zijn brommer niet startte, lachte de tweeling hem uit. Pål werd heel boos. Soms werd hij zo boos dat je maar beter bij hem uit de buurt kon blijven.’ Ze zweeg en pakte de beker met twee handen vast. Ze dronk niet, dus waarschijnlijk wilde ze gewoon iets hebben om vast te houden, zodat ze steun had terwijl ze verder vertelde.


  ‘Jens en Jonas werden bang en renden het bos in,’ zei ze. ‘Pål rende achter ze aan en sloeg met een steen op hun hoofden. Het was niet de bedoeling dat ze dood zouden gaan. Dat gebeurde gewoon.’


  Ondanks de hevige emoties was Linnea’s stem verrassend stabiel. Ze leek haar best te doen om geen fouten te maken of details te vergeten. Haar gemachtigde legde zijn hand onhandig op haar arm. Het was bedoeld als troost, maar het was duidelijk dat ze zich ongemakkelijk voelde door de aanraking.


  ‘Hoe heeft Pål de lichamen daar weg gekregen?’ ging John verder.


  ‘Dat heeft hij niet gedaan,’ zei ze. ‘Hij liet ze in het bos achter en rende naar huis. Mijn moeder heeft ze naar de kelder gedragen. Later, nadat Pål haar verteld had wat er gebeurd was.’


  John zag voor zich hoe Solveig in paniek was geraakt toen ze hoorde wat haar zoon had gedaan, maar zag ook haar daadkracht en het instinct om haar kind te beschermen. Ze had weinig tijd gehad om de lichamen van de broertjes uit het bos te halen voordat iemand merkte dat ze werden vermist. De duisternis had aan haar kant gestaan; in oktober verdween de zon al vroeg achter de sparren van Ålvikshöjden.


  Linnea’s gezicht bleef ongecontroleerd schokken. Als haar verhaal niet zo samenhangend was geweest, zou hij bijna hebben gedacht dat ze een epileptische aanval had.


  ‘Mensen liepen overal rond om naar Jens en Jonas te zoeken,’ zei ze. ‘Hun moeder kwam zelfs naar ons huis om te vragen of we ze gezien hadden. Mijn moeder zei dat we dat niet gedaan hadden terwijl ze in de kelder lagen.’


  De gemachtigde schraapte zijn keel en schoof zijn bril op zijn neus naar boven.


  ‘Heb je nog meer vragen?’ vroeg hij. ‘Anders denk ik dat–’


  ‘We zijn bijna klaar,’ onderbrak John hem. ‘Daarna mag Linnea uitrusten. We brengen haar meteen naar haar voogd in Ålvikshöjden terug.’


  De man leek te aarzelen, maar maakte geen bezwaar.


  ‘Was het je moeders idee om de jongens in de muur te verstoppen?’ ging John verder.


  ‘Ja,’ antwoordde Linnea. ‘Pål en ik hebben haar beloofd om er nooit over te praten. Zelfs niet met elkaar.’


  ‘Heb je je aan die belofte gehouden?’


  John dacht aan Torgny Hammarström. Als hij wist dat Pål de Brodin-tweeling had vermoord, kon Linnea heel goed degene zijn geweest die hem dat had verteld.


  ‘Ik heb tegen niemand iets gezegd,’ zei ze bijna beledigd. ‘Mama zei dat we dat niet mochten doen.’


  ‘Maar je vertelt het nu aan mij,’ zei John.


  ‘Ja, maar Pål is dood en… mama is ziek,’ zei Linnea.


  ‘Ik begrijp het,’ zei John. ‘En het is natuurlijk heel goed dat je het mij vertelt. Ik heb nog maar één vraag. Heeft Pål de tweeling in het bos begraven?’


  ‘Ja, dat heeft hij gedaan. Hij zei dat het huis anders niet te verkopen was.’ Linnea’s wenkbrauw schokte alsof er een vishaak in zat en iemand achter de schermen aan de lijn trok. ‘Hoe moet het nu verder met mij?’ jammerde ze. ‘Zonder mama kan ik hier niet blijven.’


  John stopte de opname. David Wojtczak had genoeg informatie om het onderzoek te sluiten. Linnea Kratz’ wanhoop hoefde niet gedocumenteerd te worden voor het nageslacht.
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  Beatrice schrok toen ze besefte hoe verschillend Markus en zij reageerden op het feit dat ze zich in het huis bevonden waarin zijn vader was overleden. Terwijl zij afstand probeerde te bewaren van wat er was gebeurd, wilde haar zoon elk detail weten. Hij sleepte haar mee naar de woonkamer om de scène te reconstrueren.


  Hoe zag Torgny er precies uit toen ze hem op de vloer vond? Wat was haar eerste reactie geweest? Klopte het dat de politie nog steeds op zoek was naar het moordwapen?


  Pas toen Beatrice naar adem hapte en steun zocht op zijn schouder, stopte hij en leek hij te beseffen hoe moeilijk dit voor haar was.


  ‘Sorry, mama,’ zei hij. ‘Je bent doodsbleek. Ik dacht er niet bij na.’


  Ze schudde haar hoofd langzaam. ‘Het hindert niet. Het werd even een beetje te veel.’


  ‘Vertel gewoon waar hij lag, dan laat ik je verder met rust.’


  ‘Daar,’ zei Beatrice terwijl ze naar het vloerkleed wees.


  Er viel een korte stilte.


  ‘Is dat waarom je…’


  Ze knikte. ‘De vlek is nog steeds te zien.’


  Markus ging op zijn hurken zitten, pakte de rand van het kleed vast en leek moed te verzamelen om het weg te trekken. Beatrice deed snel een stap naar voren en ging wijdbeens op het kleed staan om hem tegen te houden.


  Haar zoon keek naar haar. ‘Wil je dit niet?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dan ga ik naar buiten.’


  Markus dacht even na. ‘Oké, doe dat dan. Ik snap het als je denkt dat ik gek ben, maar… dit alles… Het voelt op de een of andere manier zo onwerkelijk. Ik moet het met mijn eigen ogen zien om te beseffen dat papa echt dood is.’


  Beatrice knikte langzaam en liep de woonkamer uit.


  Toen Markus even later bij haar aan de keukentafel kwam zitten, was hij zo verstandig om er niet over te praten. Beatrice had koffiegezet en was begonnen aan een lijst met praktische zaken die ze moesten regelen. De lijst werd snel lang en bevatte grote en kleine dingen, zonder een specifieke volgorde.


  ‘We beginnen met de begrafenisonderneming,’ zei Markus nadat ze hem de lijst had laten zien. Hij pakte zijn telefoon uit de zak van zijn spijkerbroek en zocht het nummer van Fonus op. Beatrice was die ochtend op het perron zo zenuwachtig geweest dat ze niet eens had gezien dat hij zijn baard had laten staan. Die was zwart en vol en maakte hem op een goede manier ouder.


  Markus was echt een combinatie van Torgny en haar. Hij had het uiterlijk van zijn vader, met een huid die in de zomer heel bruin werd, donkere ogen en pikzwart haar. Qua karakter leek hij meer op haar. Hij had geen moeite gehad met school en had al op jonge leeftijd gezegd dat hij aan de universiteit wilde studeren.


  Beatrice pakte de pot van het koffiezetapparaat, schonk hun kopjes vol en luisterde terwijl Markus met de begrafenisondernemer praatte. Ze wist ongeveer wat de stem aan de andere kant van de lijn zei. Haar ouders waren overleden, en als enig kind had zij hun begrafenissen moeten regelen.


  Markus beëindigde het gesprek en bracht verslag uit. ‘We hebben morgenochtend om negen uur een afspraak met ze. Er is ook een jurist bij aanwezig. Zij helpt ons met het contact met de bank en zorgt ervoor dat we toegang tot papa’s rekeningen krijgen.’


  ‘Dank je wel,’ zei Beatrice zachtjes. Ze voelde de tranen in haar ogen springen.


  ‘Je hoeft me niet te bedanken, mama,’ zei hij, haar hand pakkend. ‘We moeten elkaar helpen in deze situatie.’


  Ze glimlachte naar hem. Zijn woede over hun fout om Ariya in hun woning te verbergen was verdwenen. De Markus die nu aan de keukentafel zat, was dezelfde lieve jongen die altijd op haar verjaardag belde en nooit een kans miste om complimentjes over haar tuin te maken.


  Ze gingen verder met het afwerken van de taken op de lijst. Abonnementen werden opgezegd, en ze namen contact op met verzekeringsmaatschappijen en overheidsinstanties. Na iets meer dan een uur kwamen ze bij een punt dat Markus had toegevoegd en dat simpelweg ‘auto’s’ was genoemd.


  ‘Ik moet de Volvo houden, dus daar valt niet veel aan te veranderen,’ zei Beatrice.


  ‘Dat klopt. We moeten hem alleen op jouw naam zetten. En we moeten proberen of we de nieuwe auto die papa gekocht heeft kunnen annuleren.’


  ‘Wat?’ zei ze. ‘Heeft hij die gekocht? Daar heeft hij niets over verteld.’


  ‘Misschien was het een verrassing,’ zei Markus. ‘Hij belde me vorige week om te vragen of hij het geld mocht gebruiken dat hij voor me had gespaard.’


  Beatrice schudde haar hoofd langzaam. ‘Hij heeft het uiteindelijk dus toch gedaan,’ zei ze. ‘Je moest eens weten hoe moeilijk het voor hem was om je dat te vragen.’


  ‘Waarom? Hij wist dat ik goed verdien en mezelf kan redden.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar het stond hem tegen.’


  Markus zuchtte. Hij wist maar al te goed hoe trots de mannen in Ålvikshöjden konden zijn. ‘Wat voor merk wilde hij kopen?’ vroeg hij.


  ‘Een Lexus, voor zover ik weet. Ik ben het model vergeten, hoewel hij het me minstens honderd keer op de computer heeft laten zien.’


  ‘Is er een dealer in de buurt?’


  ‘Ja, in Karlstad. Hij ging daar regelmatig naartoe om een testrit te maken.’


  Markus vond het autobedrijf op internet, belde en zei dat hij de salesmanager wilde spreken. Na een korte wachttijd kreeg hij de man aan de lijn.


  Markus legde uit dat hij de zoon was van Torgny Hammarström, die onlangs was overleden, en dat hij redenen had om te geloven dat zijn vader een onbekend model Lexus had besteld.


  Er viel een stilte terwijl de salesmanager praatte.


  Markus humde een paar keer en zei vervolgens: ‘En daar bent u zeker van?’


  Er volgde een nieuwe pauze.


  ‘In elk geval hartelijk bedankt voor uw hulp.’


  Markus verbrak de verbinding en keek naar Beatrice. ‘Hij wist wie papa was en betuigde zijn medeleven. Ze praatten blijkbaar al bijna een jaar lang heen en weer over de auto, maar het is nooit tot een aankoop gekomen.’
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  John zat in zijn kantoor met zijn telefoon in zijn hand. Zijn vingers jeukten om David Wojtczak te bellen en hem over het verhoor met Linnea te vertellen. Kratz’ zus had zoveel verteld dat de officier van justitie het onderzoek met een zuiver geweten kon archiveren bij de afgesloten zaken die de politie had opgelost, maar waarbij om de een of andere reden geen vervolging kon worden ingesteld.


  Toch aarzelde John. Het zou slordig politiewerk zijn om Linnea’s verklaringen niet te vergelijken met de gedocumenteerde waarnemingen van de avond waarop de Brodin-tweeling was verdwenen. Als iemand Kratz in de buurt van de speeltuin had gezien, zou dat Linnea’s getuigenis nog versterken.


  De doos met het oude onderzoek stond al op het bureau. Ulf was meteen na de vergadering van die ochtend langsgekomen en had gemompeld dat ‘sommige mensen aan een gedekte tafel konden gaan zitten’. John had op het punt gestaan om Vackup eraan te herinneren dat híj degene was die het botfragment in de kelder had gevonden en de zaak dus had opgelost, maar had zich kunnen inhouden. Honden die al op de grond lagen, verdienden het niet om geschopt te worden, hoe verleidelijk het ook was.


  John haalde het deksel van de doos en zocht de tijdlijn van de laatste uren waarin de tweeling in leven was geweest. Net zoals hij zich herinnerde, had een tiener op een bromfiets een waarneming gedaan. De vijftienjarige Carl-Johan Stenlund was om 18.15 uur langs de speeltuin gereden en had de twee jongens daar gezien.


  John bladerde door de documenten om de volledige transcriptie van de getuigenverklaring te vinden. Ålvikshöjden bestond uit slechts zestien huizen. Als Pål Kratz met een groep vrienden met bromfietsen in de omgeving rondhing, was Carl-Johan Stenlund waarschijnlijk een van hen. Het duurde even, maar uiteindelijk vond hij wat hij zocht. Het verhoor was een dag na de verdwijning van de tweeling afgenomen door hoofdrechercheur Reino Larsson.


  


  Hoofdinspecteur Larsson: In welke richting reed je toen je de jongens in de speeltuin zag?


  Getuige Stenlund: Ik reed de heuvel af.


  Larsson: Dus vanaf Ålvikshöjden in de richting van Grums?


  Stenlund: Ja.


  Larsson: Heb je iemand anders of een ander voertuig gezien toen je langsreed?


  Stenlund: Niet dat ik me herinner.


  Larsson: Oké. En waar ging je vervolgens naartoe?


  Stenlund: Naar het kruispunt.


  Larsson: Welk kruispunt?


  Stenlund: Bij de slipbaan. We gingen daar soms op onze bromfietsen naartoe.


  Larsson: Wie bedoel je met ‘we’?


  Stenlund: Vrienden, voornamelijk uit Ålvikshöjden.


  Larsson: Ik begrijp het. Wie waren er aanwezig toen je daar gisteravond arriveerde?


  Stenlund: Iedereen, ik was te laat. De brandstofleiding lekte, dus die moest ik repareren voordat ik weg kon.


  Larsson: Namen alsjeblieft. Van iedereen.


  Stenlund: (Zucht.) Naast mezelf waren dat Stefan Lindberg, Pål Kratz, Fredde Sagström… en Myran natuurlijk.


  Larsson: Myran?


  Stenlund: Ja, Johan Myrebring.


  Larsson: Vier personen, dus?


  Stenlund: Ja. O, wacht, Pål Kratz’ achterlijke zus was er ook.


  


  John volgde de regels van het verhoor met zijn vinger en liet hem even rusten. Dit kwam niet overeen met wat hij daarnet van Linnea had gehoord. Ze had verteld dat ze de hele middag en avond met Solveig thuis was geweest.


  Had zij zich vergist of herinnerde Carl-Johan Stenlund het zich niet goed?


  Waarschijnlijk Linnea, redeneerde John. De verklaring van de jongen was maar een dag oud toen die werd opgetekend en Linnea’s herinneringen dateerden van vierendertig jaar geleden.


  Hij rekte zich uit op zijn stoel en las verder.


  


  Larsson: Wat deden jullie vervolgens?


  Stenlund: Na een tijdje reden we naar Grums.


  Larsson: Was iedereen op zijn eigen bromfiets?


  Stenlund: Nee, Myran niet. Hij zat bij mij achterop.


  Larsson: Wat deden jullie daarna in Grums?


  Stenlund: Niets bijzonders, we reden voornamelijk rond.


  Larsson: Heb je met iemand gepraat die kan bevestigen dat jullie daar waren?


  Stenlund: Misschien.


  Larsson: Misschien? Het was gisteravond, Carl-Johan. Herinner je je niet of jullie met iemand gepraat hebben?


  Stenlund: We waren bij het tankstation in Grums.


  Larsson: Hoe laat was dat?


  Stenlund: Daar heb ik niet op gelet, maar ik denk net voor zeven uur.


  Larsson: Hoelang zijn jullie bij het tankstation geweest?


  Stenlund: Ongeveer twee uur.


  Larsson: Zo, wat deden jullie daar zo lang?


  Stenlund: Rolf hield ons tegen.


  Larsson: Rolf? Is hij de eigenaar van het tankstation?


  Stenlund: Ja.


  Larsson: Waarom dwong hij jullie om te blijven?


  (Stilte.)


  Larsson: Het is belangrijk dat je het vertelt, Carl-Johan. Er zijn twee kinderen verdwenen en dat is bijzonder ernstig.


  Stenlund: (Zucht.) Myran had een paar biertjes van huis meegenomen, en toen die op waren, gingen we naar het tankstation om meer bier te stelen. Rolf betrapte ons en dreigde ermee onze ouders te bellen, maar toen begon Fredde te huilen. Zijn vader is ontzettend streng. Rolf begreep de situatie en zei dat hij het zou vergeten als we hem met een paar klusjes zouden helpen.


  Larsson: Wat voor klusjes?


  Stenlund: We moesten de hele verdomde werkplaats schoonmaken en allerlei chemicaliën in de autowasstraat aanvullen. Die rotzooi is giftig. Ik kreeg een beetje op mijn arm, en het jeukt nog steeds.


  Larsson: Dat klinkt niet goed. Hoe laat zijn jullie daar weggereden?


  Stenlund: Vlak na negen uur. Het tankstation sluit om die tijd. Rolf heeft ons met de laatste dingen geholpen.


  


  John legde het uitgeprinte verhoor neer. Wat had hij daarnet gelezen? Er klopte niets meer van. Hij controleerde de tijdlijn opnieuw. Alles wees erop dat de tweeling de dader tussen 18.15 uur–toen Carl-Johan Stenlund hen bij de speeltuin zag–en 19.15 uur–toen hun verlaten fietsen door Hillevi Brodin waren gevonden–waren tegengekomen.


  Ergens in deze zestig minuten was Pål Kratz bij de speeltuin gestopt om te plassen en had de tweeling grind in de tank van zijn bromfiets gegooid. Tenminste, als Linnea de waarheid had gesproken. Maar dat zou betekenen dat Carl-Johan Stenlund had gelogen of zich had vergist. Volgens hem was Kratz de hele avond tot net na negen uur bij de groep vrienden geweest.


  De wetten van de natuurkunde konden niet worden omzeild. Niemand kon op twee plaatsen tegelijk zijn, dus moest een van de getuigenverklaringen vals zijn. De vraag was alleen welke dat was.


  John voelde zijn hart bonken terwijl hij opgewonden in de doos zocht om te zien of inspecteur Larsson met de eigenaar van het tankstation had gesproken om de verklaring van Carl-Johan Stenlund te verifiëren. De voormalige onderzoeker stelde hem niet teleur.


  In een van de mappen vond hij een volledig verhoor met Rolf Åkerlund, eigenaar van Bränsle och Service i Grums AB.


  John begon de transcriptie te lezen. De eigenaar van het tankstation bevestigde het verhaal van de jongens die hadden geprobeerd bier te stelen. Hij gaf toe dat hij hen bij wijze van straf dwangarbeid had laten verrichten. De jonge boeven moesten een lesje leren. Tussen de klanten door had hij persoonlijk toezicht op de jongens gehouden, en hij had ze pas na sluitingstijd naar huis laten gaan.


  Rolf Åkerlund kende de bierdieven en noemde ze allemaal bij naam. De lijst kwam overeen met de jongeren die volgens Carl-Johan Stenlund bij het kruispunt naast de slipbaan hadden gestaan. De enige uitzondering was Linnea Kratz. Zij ontbrak in de opsomming van Åkerlund.


  Tijdens het gesprek met inspecteur Larsson verwees hij ook meerdere keren naar ‘de jongens’, wat er eveneens op wees dat Linnea er niet bij was geweest.


  John kon niet langer blijven zitten. Linnea Kratz mocht niet mee naar het tankstation. Grote broer Pål had het lastige zusje gedumpt en had haar waarschijnlijk gevraagd om naar huis te gaan. Er was maar één weg naar Ålvikshöjden en die liep langs de speeltuin.


  John trapte tegen zijn bureaustoel. Deels uit frustratie omdat hij zich had laten misleiden, maar ook uit tevredenheid omdat de verbroken tijdlijn weer compleet was.


  De dader was de Brodin-tweeling inderdaad op 7 oktober 1986 tussen 18.15 en 19.15 uur tegengekomen. Het enige verschil was dat de moordenaar Linnea in plaats van Pål heette.
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  Beatrice schraapte de resten van de borden voordat ze ze in de vaatwasser zette. Ze hadden laat geluncht, maar het was in elk geval gebeurd. Dat was een stap voorwaarts. Gekookte aardappelen en gehaktballen van elandengehakt uit de vriezer hadden veel meer voedingswaarde dan de lege calorieën van geroosterd brood.


  Ze wilde naar de keukentafel lopen om hem schoon te maken, maar bleef met de natte vaatdoek in haar hand staan. In de woonkamer klonken pianoklanken. Geen specifieke melodie, maar een bedachtzaam getingel.


  Beatrice glimlachte. Torgny en zij kwamen beiden niet uit gezinnen waar artistieke interesses waren aangemoedigd. Misschien was het daarom zo belangrijk voor haar geweest dat Markus de kans kreeg om piano te leren spelen.


  Ze liep naar de hal en luisterde. Haar zoon was nu echt aan het spelen. Beatrice herkende het speelse thema en de hoge tonen die elkaar als het ware opjoegen meteen. Chopins negende wals in A-majeur was altijd Torgny’s favoriet geweest, ook al had hij nooit zijn best gedaan om de naam van het stuk te onthouden. Hij noemde het gewoon het vlindernummer omdat de muziek het beeld bij hem opriep van twee vlinders die tikkertje boven een zomerweide deden.


  De melodie zorgde ervoor dat Beatrice dichter bij de woonkamer durfde te komen dan eerst. Ze zag Markus op de pianokruk zitten. Zijn handen bewogen soepel over de toetsen, zijn ogen waren gesloten, en de tranen stroomden over zijn wangen.


  Plotseling stopte hij en richtte zijn blik op haar. Hij had blijkbaar gevoeld dat ze naar hem keek.


  ‘Je speelt prachtig,’ zei Beatrice. Ze wilde dat ze in de keuken was gebleven en ongemerkt had geluisterd.


  Met een verlegen gebaar veegde Markus met zijn mouw de tranen van zijn gezicht. ‘Dank je,’ zei hij, waarna hij opstond. ‘De piano moet gestemd worden, en de hoge tonen klinken niet goed. We moeten iemand laten komen om ernaar te kijken.’


  Beatrice knikte. Het stond beslist niet bovenaan de lijst van dingen die ze moesten doen, maar uiteindelijk zouden ze daar ook tijd voor vinden. Ze prees zichzelf omdat ze vooruit durfde te kijken en een toekomst zag waarin Markus nog steeds een deel van haar leven uitmaakte.


  De relatie tussen Pål en mij heeft nooit plaatsgevonden, bracht ze zichzelf in herinnering.


  Dat was de waarheid waarin ze moest geloven en die ze moest verdedigen. Anders zou de muziek in de woning van de Hammarströms voorgoed zwijgen.


  ‘Je had het over het opruimen van papa’s kledingkast,’ zei Markus.


  ‘Ja, maar alleen als je het aankunt.’ Beatrice keek hem met een liefdevolle blik aan.


  ‘Ik kan het aan,’ verzekerde hij haar, en hij liep voor haar uit de trap naar de slaapkamer op.


  Markus stelde voor om de kleding in twee stapels te verdelen: één om weg te gooien en één om aan een tweedehandswinkel te schenken. Het sorteerwerk duurde langer dan Beatrice had verwacht. Het zoeken tussen de hangers was als het bladeren door een fotoalbum, vooral omdat Torgny nooit iets weg kon gooien.


  Ze streek met haar vingers over het overhemd dat hij tijdens hun bruiloft had gedragen. Hij had er zo knap uitgezien in zijn slanke donkerblauwe colbert en strakke broek, zoals de mode destijds was geweest. Ze haalde het overhemd van de hanger en vroeg zich af op welke van de twee stapels op het bed ze het zou leggen.


  ‘Weggooien,’ zei Markus, die haar aarzeling merkte. ‘De kraag is helemaal geel.’


  Beatrice legde het overhemd op de stapel afgedankte kleding en keek opnieuw in de kast. Achter een afschuwelijk lelijke winteroverall die ze zich van een ijskoude week in Sälen herinnerde, hing een kledingstuk dat warmere associaties opriep. De mantel aan de hanger was felrood en had wit bont langs de randen. ‘Vrolijk kerstfeest,’ zei ze terwijl ze hem aan Markus liet zien.


  Hij lachte, maar ineens sprongen de tranen in zijn ogen en begon hij weer te huilen.


  Beatrice legde het kerstmanpak weg en omhelsde hem. ‘Wil je even pauzeren?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, laten we het afmaken.’ Hij ging op zijn knieën op de vloer zitten, trok de onderste lade van de kast open en begon de stapel gebreide truien te inventariseren.


  Beatrice haalde een vrijwel ongedragen, lichte chinobroek uit de kast. Torgny had hem afgelopen winter na de feestdagen in de uitverkoop gekocht.


  Ze voelde aan de broek. In een van de achterzakken zat iets, en ze haalde het eruit. De envelop met haar naam in een rood hart herkende ze. Die had tegen een van de wijnglazen gestaan toen Torgny eten had gekookt en ze ruzie over Ariya hadden.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Markus.


  ‘Ik weet het niet. Ik denk dat papa hem aan me wilde geven, maar daar is hij nooit aan toegekomen.’ Beatrice vouwde de flap open en haalde er een kaart uit waarop een boeket rode rozen stond. Ze draaide hem om en las de tekst: VOOR MIJN GELIEFDE BEATRICE. PAK JE KOFFER IN, WANT DEZE HERFST GAAN WE OP REIS!


  Ze voelde aan de envelop. Er zat nog een opgevouwen vel papier in, dat ze er ongeduldig uit haalde.


  ‘Wat is dat?’ Markus stond op en liep naar haar toe.


  ‘Het is een reis,’ zei ze.


  ‘Van papa?’


  ‘Ja.’


  Markus glimlachte. ‘Naar de volgende uitwedstrijd van Färjestad?’


  ‘Nee,’ zei Beatrice. ‘Naar Borneo.’


  ‘Wat? Je maakt een grapje. Mag ik het zien?’


  Ze gaf hem de reisdocumenten.


  ‘Dit is pure luxe,’ zei hij. ‘Twee weken. Vlucht, hotel, eten en excursies. Heeft hij de loterij gewonnen?’


  ‘Nee, voor zover ik weet niet.’


  Beatrice ging tussen de stapels kleding op de rand van het bed zitten. Ze begreep er niets van. Torgny hield niet van reizen. Hij kreeg al heimwee als ze de provinciegrens overstaken.


  ‘Wacht even…’ Markus bestudeerde de papieren opnieuw en knikte. ‘Kijk hier eens,’ zei hij terwijl hij naar de datum wees. ‘Papa heeft de reis geboekt op de dag nadat hij me belde om te vragen of hij het geld van de spaarrekening mocht gebruiken.’


  ‘Maar dat was voor de auto bedoeld,’ zei Beatrice.


  ‘Blijkbaar niet.’ Markus ging naast haar zitten en sloeg zijn arm om haar schouders. ‘In plaats daarvan heeft hij die reis geboekt.’


  Beatrice’ wangen werden rood. Ze schaamde zich door Torgny’s grootse gebaar. Hij had zijn eigen droom opzijgezet om die van haar te kunnen vervullen. Zo’n offer verdiende ze niet, verre van dat. Ze had hem gevangengehouden in een huwelijk dat vanaf het begin onevenwichtig was geweest. Als ze maar een greintje ruggengraat had gehad, dan had ze geen half leven nodig gehad om te begrijpen dat ze niet van hem hield.


  Ze had alle jaren die waren gekomen en gegaan net zo goed van hem als van zichzelf gestolen.


  [image: ]


  73


  


  


  


  


  John belde aan bij de woning in Ålvikshöjden.


  Linnea Kratz opende de deur met een verraste uitdrukking op haar gezicht. ‘Hallo,’ zei ze. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik wil nog even met je praten,’ zei hij.


  ‘Maar we hebben al heel lang gepraat.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar ik heb nog een paar vragen. Zullen we naar binnen gaan?’


  Linnea leek te twijfelen. Eerlijk gezegd wist John ook niet zeker of hij er goed aan deed om haar thuis te bezoeken. Hij had zijn ontdekking nog niet aan Mona of de officier van justitie verteld omdat hij eerst een bekentenis wilde en de kans daarop was groter als hij onder vier ogen met Linnea praatte, zonder de hopeloze vertegenwoordiger van de gemeente erbij. Of erger nog, een echte advocaat.


  ‘Moet ik je binnenlaten?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Als je wilt, kunnen we naar het politiebureau gaan om daar te praten.’


  ‘Nee,’ zei ze huiverend. ‘Ik wil niet gefilmd worden.’ Ze ging opzij zodat hij naar binnen kon.


  ‘Is Solveig thuis?’ vroeg John terwijl hij de hal in liep.


  Linnea schudde haar hoofd. ‘Nee, ze is bij Sussie. Ik ga daar om zeven uur eten, over een uur en drie kwartier. Halil maakt gehaktballen en aardappelpuree.’


  ‘Dat klinkt goed.’


  John wachtte tot ze hem mee naar binnen zou nemen, maar Linnea bleef bij de voordeur staan.


  ‘Moet je je schoenen niet uittrekken?’ vroeg ze. ‘Mama vindt het niet prettig als de vloer vies wordt.’


  John bukte zich, maakte zijn veters los, trok zijn schoenen uit en zette ze naast elkaar op de vloer van de hal. Linnea knikte waarderend en liep voor hem uit naar de woonkamer. Ze ging op de rand van de bank zitten en wees naar een leren fauteuil aan de andere kant van de lage tafel. ‘Je mag op mama’s stoel zitten,’ zei ze. ‘Ze is hier nu niet.’


  John nam plaats op de schapenvacht die op het bruine leer lag.


  ‘Ik moet ons gesprek deze keer ook opnemen,’ zei hij terwijl hij zijn telefoon op de tafel die tussen hen in stond legde. ‘Maar alleen het geluid. Je wordt niet gefilmd.’


  Linnea knikte en wreef nerveus in haar handen, precies zoals ze tijdens het verhoor op het politiebureau had gedaan.


  ‘Zoals ik al zei, heb ik nog een paar vragen aan je. Als ik het goed begrepen heb, was je de hele middag en avond thuis op de dag waarop de tweeling verdween. Klopt dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je dat heel zeker? Het is al een hele tijd geleden.’


  ‘Ja, ik weet het zeker.’


  John keek met een ernstige blik naar haar en boog zich voorover op de stoel. ‘Dat is een beetje vreemd, Linnea, want een van de vrienden van Pål heeft verteld dat je ’savonds samen met je broer en een aantal andere jongeren buiten was.’


  ‘Nee, dat is niet zo.’


  Het antwoord kwam snel en zonder te aarzelen. Het was een schoolvoorbeeld van wat John en zijn collega’s in New York de leugenreflex noemden. Die kwam vaak voor bij verslaafden en mensen die in kwetsbare situaties leefden. Gevestigde burgers gebruikten meestal precies de tegenovergestelde methode, waarbij de ondervraagde deed alsof hij elk hoekje van zijn brein doorzocht voordat hij een valse versie van de werkelijkheid presenteerde.


  ‘Je bedoelt dus dat Påls vriend het zich verkeerd herinnerde?’ vroeg John.


  ‘Ja, dat moet wel.’


  ‘Dat vind ik vreemd. Carl-Johan Stenlund, zo heet hij, werd de dag na het incident al ondervraagd.’


  Linnea’s blik dwaalde af naar een punt vlak boven Johns linkerschouder, alsof daar iemand stond die naar hun gesprek luisterde. Hij draaide zich om en zag een foto van Pål Kratz in een zilveren lijst op de boekenplank staan. Het portret was iets groter dan A4-formaat en toonde een ernstig jongensgezicht met tieneracne. ‘We moeten ook ergens anders over praten,’ zei hij.


  ‘Waarover dan?’ vroeg Linnea aarzelend.


  ‘Toen deze zaak voor het eerst werd onderzocht, bepaalde de politie dat de Brodin-jongens op een bepaald tijdstip verdwenen waren. Of, preciezer gezegd, binnen een bepaald tijdsinterval. Weet je wat dat is?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dat is de periode tussen twee tijdstippen. De tweeling werd om kwart over zes voor het laatst levend gezien. Een uur later, om kwart over zeven, ontdekte hun moeder dat hun fietsen in de speeltuin lagen. Ergens tussen die twee tijdstippen zijn ze degene tegengekomen die hun kwaad heeft gedaan.’


  ‘Ik snap het,’ zei Linnea.


  ‘Het probleem is dat we weten dat Pål op dat moment bij zijn vrienden was,’ ging John verder. ‘Op een andere plek. Hij kan Jens en Jonas dus niet vermoord hebben.’


  Linnea keek weer naar de foto op de boekenplank die een bijna magnetische aantrekkingskracht op haar leek te hebben. ‘Ja, dat heeft hij wel gedaan,’ zei ze. ‘Jens en Jonas hadden grind in de tank van zijn brommer gedaan. Pål werd boos en achtervolgde ze het bos in. Dat heb ik al verteld.’


  ‘Dat klopt niet, Linnea,’ zei John. ‘Pål was niet in de speeltuin toen de tweeling verdween.’


  ‘Wie zegt dat?’ schreeuwde ze, en ze sprong op van de bank. ‘Is dat die Carl-Johan weer?’


  ‘Ja, maar er is ook een andere getuige. De eigenaar van het tankstation in Grums zegt dat je broer daar tot negen uur ’savonds geweest is.’


  ‘Waarom liegt iedereen de hele tijd?’ Linnea’s wangen waren vuurrood, en haar linkerwenkbrauw begon weer te schokken. ‘Ik wil niet meer met je praten!’ riep ze, en ze rende naar de keuken.


  John stopte zijn telefoon in de zak van zijn colbert, maar liet de opnamefunctie aan staan. Dit ging niet zoals hij zich het had voorgesteld. Hoe meer fouten hij in Linnea’s verhaal ontdekte, hoe koppiger ze eraan vasthield. Dit was niet constructief. Hij moest een nieuwe manier bedenken om haar te benaderen.


  Hij pakte de foto van de boekenplank en liep achter haar aan naar de keuken. ‘Hoe oud is Pål hier?’ vroeg hij terwijl hij de zilveren lijst omhooghield.


  Linnea gaf geen antwoord. Ze zat op een van de keukenstoelen en haalde zwaar adem.


  ‘Dit is toch een foto van de middelbare school?’


  ‘Van het gymnasium,’ mompelde ze.


  ‘Oké, ik vind hem er zo jong uitzien.’


  ‘De foto is van het eerste jaar.’


  John legde de lijst met de foto ondersteboven op de tafel en ging naast haar zitten, maar hield voldoende afstand om te voorkomen dat ze hem opdringerig zou vinden. ‘Miste je Pål als hij niet thuis was?’


  Hij zag aan de bewegingen van haar nek dat ze knikte.


  ‘Kwam hij nooit bij jullie op bezoek?’


  ‘Hij wilde wel, maar daar had hij geen tijd voor,’ zei Linnea. ‘Hij had belangrijk werk, en de arme kinderen in Afrika hadden hem nodig.’


  John besefte dat zij dezelfde verzonnen versie van Påls leven had gehoord als Mona en hij tijdens de verhoren hadden gekregen. ‘Hoe hielden jullie contact?’ vroeg hij.


  ‘Pål schreef ansichtkaarten. Bijna elke kerst en soms in de zomer. Ik bewaar ze allemaal in een doos in mijn kamer. Eén keer vroeg hij of ik bij hem in Zuid-Afrika op bezoek wilde komen.’


  Het was onroerend om te merken hoe belangrijk Linnea’s broer voor haar was geweest. Omdat ze geen innige band met hem had, had ze op basis van de ansichtkaarten een eigen versie van hun relatie gefantaseerd. Hij vroeg zich af hoe Påls leven in Johannesburg in werkelijkheid was geweest. Mona had zijn achtergrond nagetrokken en had vastgesteld dat hij daar inderdaad was geweest, maar wat hij daar precies had gedaan, was onduidelijk. John zag een triest figuur voor zich die van de hand in de tand leefde en weinig andere talenten had dan het verleiden van vrouwen die toevallig zijn pad kruisten.


  ‘Was je blij toen Pål thuiskwam?’ vroeg hij.


  Linnea keek naar hem. Haar donkere ogen gloeiden. ‘Ja, dat was ik. Mama is zo chaotisch, en hij beloofde alles te regelen. Als het huis verkocht was, zouden we twee mooie appartementen in een verzorgingsflat krijgen. Ze waren al voor ons gereserveerd. Pål zei dat het zou zijn alsof we in een hotel woonden.’


  John glimlachte vriendelijk, hoewel hij de waarheid van wat Pål haar had beloofd in twijfel trok. Hij schoof zijn stoel dichter naar Linnea toe. ‘Waren de Brodin-jongens vaak gemeen tegen je broer?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze aarzelend. Haar waakzaamheid keerde terug.


  ‘Waren ze ook gemeen tegen jou?’


  Linnea knikte en perste haar lippen op elkaar. ‘Ze waren het ergst van alle rotjongens. Eén keer hebben ze het stuur van mijn fiets losgemaakt waardoor ik onderweg van school naar huis viel.’


  ‘Werd je toen boos?’


  ‘Ja, heel boos. Ik vertelde het aan mama, en zij zei dat ze een flink pak slaag van haar zouden krijgen als ze ze zag.’ De tranen schoten in Linnea’s ogen.


  John schoof nog een stukje dichterbij. ‘Wat is het ergste wat ze je aangedaan hebben?’


  ‘Ze zeiden dat ze een hut gebouwd hadden en wilden die aan me laten zien. Ze trokken…’ Haar stem haperde.


  ‘Wat deden ze?’ drong John aan. ‘Vertel het me maar.’


  ‘Ze trokken mijn shirt en de beha die mama voor me gekocht had uit,’ antwoordde ze snikkend. ‘Jens hield mijn armen vast, en Jonas kneep in mijn borsten.’


  ‘Ik begrijp waarom je boos werd,’ zei hij. ‘Waar gebeurde dat?’


  ‘In het bos, bij de speeltuin.’


  ‘Op dezelfde plek waar Pål met een steen op hun hoofd sloeg?’


  Linnea zag er plotseling bang uit. Ze veegde de tranen snel van haar wangen. ‘Ja, misschien wel. Ik herinner het me niet goed.’


  John wachtte tot ze verder zou gaan. Toen ze dat niet deed, draaide hij de zilveren lijst om zodat de foto zichtbaar was. ‘Wat zou Pål er volgens jou van vinden dat je liegt en hem de schuld geeft?’


  Niet alleen Linnea’s wenkbrauw leidde een eigen leven, de schokken verspreidden zich nu over haar hele gezicht, en al snel begon haar hele lichaam te trillen. Haar ogen dwaalden de keuken rond om de foto van haar broer niet te hoeven zien.


  ‘Hij snapt waarom je je zelfbeheersing kwijtraakte en die jongens hebt gedood,’ zei John. ‘Het was een ongeluk, dat begrijpt iedereen. Maar het is verkeerd om hem te beschuldigen van iets wat jij gedaan hebt, Linnea. Vooral omdat Pål er niet meer is en zich niet kan verdedigen.’


  Het schokken werd erger, en ze begon te hyperventileren. Het zweet stroomde over haar voorhoofd naar haar snel knipperende ogen.


  John boog zich naar voren en pakte haar bovenarmen vast. ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘Haal in hetzelfde tempo als ik adem.’


  Linnea volgde het kalme ritme van zijn ademhaling, en na een tijdje merkte hij dat het schokken langzaam minder werd.


  ‘Moet ik nu naar de gevangenis?’ fluisterde ze.
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  ‘Dit is nu echt wat je noemt lijkenpikkersgedrag,’ zei Beatrice.


  Markus en zij zaten in de auto en waren op weg naar huis na hun bezoek aan het uitvaartcentrum in Grums. Het was ermee geëindigd dat de offerte, verborgen in een grijs gemêleerde map met witte duiven erop, discreet naar haar kant van de tafel was geschoven.


  ‘Zoveel kost het nu eenmaal, mama,’ zei Markus.


  ‘Ja, maar toch. De familie is verdrietig, en daar maken ze misbruik van. Als je het duurste niet neemt, moet je je diep schamen.’ Beatrice keek naar het sparrenbos dat achter het zijraam van de Volvo langsschoot. Het zou alles bij elkaar tussen de vijftien- en achttienduizend kronen kosten, afhankelijk van de kist en de bloemstukken die ze kozen. Bijna net zoveel als het bedrag dat Pål haar afhandig had gemaakt.


  Markus had aangeboden om de helft te betalen, en dat was maar goed ook. Op de rekening van Torgny–waar ze dankzij de advocaat van Fonus aan kon komen–stond ook niet veel geld.


  Markus parkeerde op de oprit van de woning, stapte uit en legde zijn handen op zijn onderrug.


  ‘Ik moet even bewegen,’ zei hij. ‘We zijn gisteren de hele dag binnen geweest.’


  Beatrice was al gespannen door de kosten van de begrafenis, maar dat was niets vergeleken bij de paniek die nu door haar lichaam raasde.


  ‘Zullen we eerst koffiedrinken?’ vroeg ze. ‘Ik heb broodjes uit de vriezer gehaald voordat we vertrokken.’


  ‘Dank je, maar nu nog niet. Je verwent me,’ zei hij lachend. ‘Wat ik nodig heb, is een stevige wandeling. Tot straks.’


  Markus sloeg het autoportier dicht en liep de straat op.


  ‘Wacht,’ zei Beatrice. Ze haastte zich naar hem toe. ‘Ik denk dat ik ook wel wat frisse lucht kan gebruiken.’


  De opritten van de buren waren leeg. De jaloezieën waren neergelaten om de zon buiten te houden en het meubilair niet te laten verbleken. Als Markus per se moest bewegen, had hij een goed moment gekozen. Om halfelf ’sochtends waren de meeste mensen in Ålvikshöjden aan het werk, en degenen die nachtdienst in de fabriek gehad hadden, sliepen nog.


  Ze keek naar het smalle pad dat bij de keerplaats begon en de bossen in liep. Als ze dat konden bereiken zonder iemand tegen te komen, zou de druk in haar borstkas verminderen.


  Ze waren er bijna toen Beatrice schrok door het geluid van een grasmaaier die werd gestart. Markus draaide zich om en ze zag dat hij naar Halil keek, die met een gebogen rug aan de voorkant van het huis liep. Hij had een koptelefoon op zijn hoofd.


  Markus liep naar Halil toe en maakte gebaren om zijn aandacht te trekken. Beatrice versnelde haar pas en haastte zich achter hem aan. Ze realiseerde zich dat ze niet meer kon doen dan hopen op de fijngevoeligheid van haar zwager.


  ‘Nee maar, Mackan!’ riep Halil boven het lawaai uit.


  Hij zette de grasmaaier uit en deed zijn koptelefoon af. Markus liep naar hem toe, en ze omhelsden elkaar over het witte hek.


  Beatrice keek naar het huis, op zoek naar bewegingen achter de ramen, maar zag niets. Sussies Fiat stond op de oprit geparkeerd. Dat was geen goed teken, tenzij Halil haar die ochtend naar haar werk had gebracht. Dat deed hij soms.


  ‘Het spijt me zo van je vader.’ Halils vrolijke gezicht was plotseling serieus.


  ‘Dank je wel,’ zei Markus.


  ‘Torgny was een ontzettend fijne vent. Het doet me vreselijk veel verdriet dat hij er niet meer is. We hebben het samen heel leuk gehad.’


  Markus knikte. ‘Ik weet dat mijn vader ook veel om jou gaf.’


  Halil had nog steeds niet naar Beatrice gekeken. Sussie had hem natuurlijk over Pål verteld, maar als hij boos op haar was of teleurgesteld in haar was, verborg hij dat goed. Haar zwager was net zo vriendelijk als altijd, en hij was absoluut niet uit op een confrontatie. ‘Hoelang ben je hier al?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben gisteren aangekomen,’ zei Markus. ‘Ik ben meteen naar huis gekomen toen ik hoorde wat er …’ Zijn stem stokte.


  Halil legde een hand op zijn schouder. ‘Het is verschrikkelijk. Ik kan het nog steeds niet bevatten. Het is ongelofelijk dat zoiets hier kan gebeuren, in Ålvikshöjden.’ Halil gebaarde met zijn vrije hand naar de zestien woningen.


  ‘Markus en ik zijn een beetje moe,’ zei Beatrice. “We zijn net bij de begrafenisonderneming geweest.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Halil. ‘Dat moet erg zwaar geweest zijn.’


  ‘Inderdaad. We gaan een wandeling in het bos maken om onze gedachten te verzetten.’ Beatrice besefte dat ze aan Markus’ arm trok, alsof ze een kind was dat niet kon wachten tot de volwassenen uitgepraat waren.


  ‘Natuurlijk, dat moeten jullie beslist doen. Het is fijn om je te zien, Mackan.’


  Halil wilde zijn koptelefoon opzetten, maar op dat moment vroeg Markus: ‘Hoe gaat het met Sussie?’


  ‘Tja, wat moet ik daarover zeggen?’ verzuchtte Halil. ‘We bekijken het van dag tot dag. Ze is natuurlijk erg verdrietig over het verlies van haar broer.’ Hij keek van Markus naar Beatrice.


  Voor het eerst dacht ze een zweem van een verwijt in zijn donkere ogen te zien.


  ‘Is ze thuis? Ik wil haar graag gedag zeggen,’ zei Markus.


  Beatrice’ bezorgdheid veranderde in paniek, en het zweet gutste onder haar oksels vandaan.


  Ook Halil leek niet op zijn gemak. ‘Ik denk dat ze onder de douche staat.’


  ‘Dan, eh… praten we een andere keer met haar,’ stamelde Beatrice terwijl ze haar zoon in de richting van het bospad probeerde te duwen.


  Markus keek haar verbaasd aan. Hij vroeg zich beslist af waarom ze hem per se weg wilde hebben.


  Plotseling vloog de voordeur open en stormde Sussie met een brandende sigaret tussen haar vingers de trap af.


  ‘Halil, kom naar binnen. Nu!’ riep ze, waarna ze haar sigaret doofde in de glazen pot die op de trapleuning stond.


  Beatrice hield haar adem in. Haar schoonzus zag er nog net zo boos uit als toen ze bij haar in de hal had gestaan.


  ‘Hallo, Sussie,’ zei Markus. Hij stak zijn hand op.


  ‘O, hallo,’ antwoordde ze ongeïnteresseerd terwijl ze strak naar Halil keek. ‘Ik zei dat je binnen moet komen.’


  Markus keek vragend naar Halil, die op zijn beurt met zijn handen stevig om het handvat van de grasmaaier naar de grond staarde.


  ‘Laten we gaan,’ fluisterde Beatrice. Ze gaf haar zoon een duw in zijn zij, maar hij weigerde koppig om te bewegen.


  ‘Hebben jullie ruzie gehad? Ze doet zo onaardig,’ zei hij zachtjes.


  ‘Trek je niets van haar aan, je weet hoe ze is.’


  ‘Natuurlijk, schud je hoofd maar, Bea!’ riep Sussie vanaf de trap. ‘En vertel je zoon wat een idioot ik ben. Hij komt er snel genoeg achter wat zijn moeder uitgehaald heeft.’


  Markus fronste zijn wenkbrauwen. Beatrice herkende de snel opkomende woede van Torgny erin.


  ‘Wat is je probleem verdomme, Sussie?’ Hij liep de tuin in en zette koers naar de voordeur.


  Beatrice keek smekend naar Halil, in de hoop dat hij zou ingrijpen en het onheil zou afwenden. Maar haar zwager bleef zwijgend met zijn handen op het handvat van de grasmaaier staan alsof ze vastgevroren waren.


  De afstand was zo groot dat Beatrice niet kon horen wat Markus en Sussie zeiden, maar dat maakte niet uit. De lichaamstaal van haar zoon sprak boekdelen. Zijn schouders zakten in en zijn hoofd viel naar voren.


  Haar schaamte was nu de zijne.


  De moeder van Markus was een hoer. Ze had seks gehad met de man die zijn vader had vermoord.


  Iedereen in Ålvikshöjden wist het al.


  Hij was de laatste die erachter kwam.
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  John gaapte op zijn bureaustoel in zijn kantoor. Het inleidende verhoor met Linnea had om acht uur die ochtend al plaatsgevonden. Nadat John er grondig over had nagedacht, had hij het alleen afgehandeld om de situatie minder bedreigend te maken.


  Met een advocaat naast zich had Linnea verteld over de omstandigheden die tot de dood van de Brodin-tweeling hadden geleid. Het verhoor week niet af van het informele gesprek dat John de dag ervoor met haar had gehad. De beschrijving van de moord was identiek, en Solveig speelde dezelfde cruciale rol in haar verhaal. Ze had de lichamen van de jongens uit het bos gehaald en naar de kelder gebracht, waarna ze ze samen met Pål in de muur had verstopt. Pål was ook degene geweest die de stoffelijke overblijfselen zoveel jaren later in het bos had begraven.


  Terwijl John naar Linnea’s verhaal luisterde, schetste hij een visarend op zijn notitieblok. Op een later tijdstip wilde hij een echte tekening van de vogel op het onderzoeksbord maken. Dat verdiende hij. Als de visarend het sleutelbeen niet naar het nest in het sportpark had meegenomen, zou de moord op de Grums-tweeling nooit zijn opgelost.


  En dat gold eveneens voor zíjn inzet.


  Dat had de officier van justitie in zijn spontane dankspeech na het verhoor benadrukt. Mona had elk woord gehoord en dat was belangrijk. John wilde een leegte achterlaten die zo groot was dat ze een dozijn nieuwe onderzoekers nodig had om die op te vullen.


  Wat Wojtczak betrof vermoedde John dat zijn lof uit een diep gevoel van dankbaarheid voortkwam. Als de officier van justitie het vooronderzoek om een verkeerde reden zou sluiten, dan was dat een fout die zijn carrière kon ruïneren. Nu zou hij in plaats daarvan zijn capaciteiten in de ongetwijfeld spraakmakende rechtszaak kunnen bewijzen. Als hij dat goed deed, lag de weg naar mooiere en beter betaalde banen open.


  John liep naar het raam dat op de parkeerplaats uitkeek. Een paar collega’s renden in sportkleding langs en hij voelde een intens verlangen om zich bij hen aan te sluiten. Tien kilometer op de atletiekbaan was precies wat hij nodig had om wakker te worden.


  Hij dacht aan Nicole en aan hoe ze eraan gewend was om over het voetbalveld te rennen. Het lukte hem niet om zijn nichtje uit zijn hoofd te krijgen na de crisisbijeenkomst bij Jeugdzorg. Zaterdag zou hij naar Säffle gaan en een nieuwe poging doen om haar te laten beseffen hoe gelukkig ze was dat ze nu in de prachtige houten woning van Erik en Johanna woonde. Als het meisje niet begreep dat dit het beste voor haar was, dan moest hij haar dat op de een of andere manier duidelijk zien te maken. Ze had de luxe niet om zich, zoals andere kinderen, te misdragen en op het eindeloze geduld en de eeuwigdurende liefde van haar ouders te vertrouwen. Er was een grens aan hoelang het echtpaar Westman haar fratsen zou accepteren, en als die grens was bereikt, dan begon het hele circus opnieuw.


  Johns laptop plingde. Hij liep naar zijn bureau terug en zag dat er een e-mail in zijn inbox was beland. Het duurde even voordat hij begreep waarvoor de vrouw die hem had gestuurd haar excuses maakte. Ciwan Peyman, zoals ze heette, had griep gehad en had daardoor niet kunnen werken. Toen John de laatste zin in de e-mail las, viel het kwartje.


  Hier is in elk geval de vertaling (zie bijgevoegd bestand) en nogmaals excuses voor de vertraging.


  Ciwan was de vrouw die hij had ingehuurd om de Koerdische berichtenconversatie tussen Ariya en haar tante in Irak op de telefoon van het meisje te vertalen.


  John overwoog om het Word-document ongelezen in het dossier van de moord op Torgny Hammarström te archiveren. Niemand zou hem bedanken omdat hij tijd aan een afgesloten onderzoek besteedde, maar zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand. Hij klikte op het bestand en begon langs de inhoud te scrollen.


  Hij herkende korte stukken van de avond waarop Mona en hij een paar berichtjes in Google Translate hadden geplakt, maar het grootste deel van de tekst was nieuw voor hem. Ciwan Peyman had de correspondentie, in totaal enkele honderden berichten, volledig vertaald. John begon te lezen en raakte al snel gefascineerd. Het was alsof hij een beknopte roman met twee duidelijke stemmen en vertelperspectieven las: die van het tienermeisje dat naar Zweden was gevlucht en die van haar tante in Irak.


  Ze stuurden elkaar elke dag een bericht en soms zelfs meerdere keren per dag. De berichten gingen over alledaagse dingen zoals het weer en wat ze tijdens de lunch hadden gegeten, maar ook over hun zorgen, die elk uur van de dag hun levens beheersten.


  De tante vertelde dat Ariya’s broers zich steeds dreigender opstelden en haar onder druk zetten om informatie te krijgen. Ze beschouwden zichzelf als twee uitverkorenen van Allah die een heilige missie uitvoerden. De gevallen zus moest worden gevonden en teruggebracht naar Irak, waar ze de ultieme straf voor haar godslastering zou krijgen.


  Ariya schreef over haar leven in het asielzoekerscentrum. Over de verveling en de angst om uitgezet te worden, maar ook dat ze ’savonds laat het bos in ging om te zwemmen. Het zwemmen leek belangrijk voor haar te zijn geweest.


  John ging rechtop zitten toen hij het volgende berichtje las. Dat ging over een man die Ariya in het bos had gezien toen ze bij het meer vandaan kwam. Hij had een zaklamp bij zich gehad en zijn gezicht was even verlicht geweest. Ariya schreef dat ze hem herkende. Zijn naam was Pål en hij was meerdere keren naar het asielzoekerscentrum gekomen om speelgoed en andere spullen te doneren. Ze hadden in gebroken Engels met elkaar gepraat en ze had een goede indruk van hem gekregen.


  Toch durfde ze niet naar hem toe te gaan. Ze droeg een badpak en wilde niet dat een man haar zo zag. Bovendien gedroeg hij zich vreemd. Hij was bij het licht van de zaklamp met een schep in de bosgrond aan het graven.


  John pauzeerde even en haalde diep adem. Tijdens het verhoor had Ariya ontkend dat ze iemand had gezien als ze ging zwemmen. Nu besefte hij dat ze had gelogen, maar hij had geen idee waarom.


  Hij keek weer naar het scherm en las verder. Haar tante schreef–half bij wijze van grap en half serieus–dat de man misschien een schat had begraven en dat haar nichtje die moest opgraven. Ariya reageerde niet op het idee. Ze had andere dingen om over na te denken. De immigratiedienst had besloten haar uit te zetten.


  John las verder in de berichtenuitwisseling tussen Zweden en Irak. Op de een of andere manier had Ariya gehoord dat de skeletten van twee kinderen bij haar zwemplek in het bos waren gevonden, en ze besloot de situatie uit te buiten. Haar tante was het ermee eens, en samen verfijnden ze het plan.


  In het kort kwam het erop neer dat Ariya de man die ze in het bos had gezien, zou dwingen haar het land uit te helpen. Als hij weigerde, zou ze de autoriteiten vertellen wat ze wist. De afpersing werkte. In het allerlaatste bericht schreef Ariya dat Pål een schuilplaats voor haar had geregeld. Daarna werd haar telefoon uitgeschakeld en stopte alle communicatie met haar tante.


  Verbijsterd sloot John de laptop. De Ariya die in de berichten naar voren kwam, was een volkomen andere persoon dan het kwetsbare meisje dat hij in de verhoorkamer had gesproken. Ze was sterk, slim en vastberaden.


  John probeerde te begrijpen welke betekenis deze tekst voor het afgesloten onderzoek had. Het lag het meest voor de hand dat hij een nieuw en zeer interessant motief had gekregen. Misschien ging het bericht dat Torgny Hammarström tijdens de nacht van de moord had gestuurd toch over Ariya.


  Het dreigement om naar de politie te gaan betekende in het nieuwe scenario een rechtstreeks gevaar voor Pål Kratz. Als het meisje werd gearresteerd, had ze geen reden meer om te zwijgen over wie ze bij het graven van het graf in het bos had gezien. Zelfs als Kratz niet schuldig was aan de dood van de tweeling, dan nog waren de vrijheid van zijn zus en de grafschennis sterke redenen om Torgny Hammarströms plannen te dwarsbomen.


  John wilde het verhoor met Ariya opnieuw bekijken. Als ze over één ding had gelogen, kon ze over andere dingen eveneens gelogen hebben. Haar kwetsbaarheid had hem blind gemaakt voor de mogelijkheid dat ze, net als iedereen, de waarheid kon verdraaien als dat gunstiger voor haar was.


  Hij opende de laptop opnieuw. Het kantoor van Ciwan Peyman bevond zich in het centrum van Karlstad, op slechts enkele kilometers van het politiebureau. Als hij de video-opname van het verhoor ging bekijken, had hij een professionele tolk nodig die de nuances van de Koerdische taal begreep.
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  Toen Beatrice haar ogen opendeed, duurde het een paar seconden voordat haar bewustzijn haar had ingehaald. Heel even zweefde ze in een dromerige toestand waarin ze niet besefte wat er was gebeurd. Daarna werd ze echter wakker en was ze terug in de realiteit.


  Ze duwde haar hoofd in het kussen om zichzelf te dwingen weer in slaap te vallen. Dat lukte niet. De diavoorstelling van die ochtend werd in een waanzinnig tempo vertoond.


  Markus die op de trap met Sussie praatte.


  De beschuldigingen die hij eruit gooide toen ze thuis waren.


  De tassen die hij in volslagen stilte inpakte.


  En daarna de rode achterlichten van de taxi die achter de top van de heuvel verdwenen.


  Beatrice draaide zich om. De rode cijfers van de wekkerradio stonden op 17.52 uur. Voor de tweede keer in korte tijd was ze gaan slapen zonder het zich te herinneren. Als ze niet zou stoppen met die verdomde pillen, was er binnenkort niets meer van haar hersenen over.


  Nadat Markus was vertrokken, was ze meteen naar het badkamerkastje op de bovenverdieping gegaan en had ze vier oxycodon ingenomen, net zoveel als na de ruzie met Torgny. Ze was naar beneden gegaan en was op de bank gaan zitten tot de morfine werkte.


  Op dat moment kreeg ze een bericht dat Markus blijkbaar vanuit de taxi had verstuurd.


  Beatrice stak haar hand uit, pakte haar telefoon van het nachtkastje en las de tekst opnieuw. Ik wil je niet zien op de begrafenis. Praat met Fonus en regel dat je voordat de anderen naar de kerk komen afscheid van papa neemt.


  Het bericht had een duizelingwekkend gevoel van leegte veroorzaakt.


  Ze had heel lang op de bank gezeten en was niet in staat geweest om te bewegen.


  Ze zou Markus nooit meer zien. Hij zou trouwen zonder dat zij erbij was en kinderen krijgen die ze nooit zou knuffelen of voorlezen. Haar kleinkinderen zouden al vroeg leren dat ze geen vragen over oma mochten stellen.


  Ergens in de chaos was haar gevoel van schaamte in woede veranderd. Beatrice had een vage herinnering dat ze in de keuken een bord tegen de muur had gegooid. Of was het gewoon iets wat ze had gedacht? Het was allemaal zo vaag. Hetzelfde gold voor Markus’ bericht. Had ze erop gereageerd of niet?


  Beatrice controleerde haar telefoon. Ze had het bericht niet beantwoord, maar had hem wel gebeld.


  Zeven keer.


  Mijn god, dacht ze, en ze ging rechtop in bed zitten. Had ze met haar zoon gesproken zonder het zich te herinneren? Beatrice controleerde haar gespreksgeschiedenis.


  Geen van haar pogingen om hem te bereiken was gelukt, dus ze hoefde zich in elk geval geen zorgen te maken over wat ze had gezegd.


  Ze sloeg het dekbed open en stond op. Ze droeg dezelfde kleren als die ochtend. De blouse rook naar zweet, maar ze had geen energie om zich om te kleden. Het maakte niet uit, ze zou hoe dan ook niemand zien.


  Haar benen waren wankel toen ze de trap af liep. Ze keek in de keuken, zag inderdaad scherven van een bord op de vloer liggen en liep verder naar de woonkamer. Op de lessenaar van de piano stond nog steeds de partituur van Chopins negende wals in A-majeur. Ze ging op het krukje voor het prachtige instrument zitten en raakte de toetsen aan, net als Markus de vorige dag had gedaan.


  Ze koos een willekeurige toets en drukte die met haar wijsvinger in. Eerst voorzichtig, daarna steeds harder. Uiteindelijk balde ze haar hand en sloeg op het klavier. Hoewel de dissonantie in haar oren sneed, ging ze door alsof het de schuld van de piano was dat Markus weg was.


  Ineens stopte ze.


  De allerhoogste tonen kraakten, precies zoals Markus had gezegd, en er leek iets in de weg te zitten als ze de toetsen aansloeg. Ze probeerde het opnieuw, deze keer voorzichtig, en raakte er steeds meer van overtuigd dat ze gelijk had.


  Beatrice stond op, opende het deksel van de piano, leunde naar voren en keek naar de snaren. Op de bodem, naast de rand, lag iets wat er niet thuishoorde.


  De voorhamer waar de politie naar had gezocht.


  Op de steel en de zwarte smeedijzeren kop zaten spatten van iets wat bloed zou kunnen zijn. Beatrice deinsde naar achteren en viel bijna over de salontafel. Pål had de hamer daar blijkbaar verstopt voordat hij Ariya uit de kelder had meegenomen.


  Het duizelde haar. Ze moest contact met de politie opnemen.


  Beatrice zocht in haar zakken naar haar telefoon, maar kon hem niet vinden. Had ze hem in de slaapkamer laten liggen?


  Op hetzelfde moment werd er aangebeld.


  Beatrice’ eerste reactie was om doodstil te blijven staan. Vroeg of laat zou de bezoeker het opgeven en haar met rust laten, maar toen de deurbel voor de derde keer ging, liep ze naar de hal en opende de deur.


  Halil stond met een bezorgde frons in zijn voorhoofd bovenaan de trap.


  ‘Hoe gaat het met je, Beatrice?’ vroeg hij.
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  Ciwan Peyman was een stevige vrouw van in de zestig. Ze droeg een donkerblauw broekpak, had een parelketting om en rook sterk naar parfum. John vroeg haar om op een van de stoelen in de vergaderkamer van de regionale recherche te gaan zitten en bedankte haar omdat ze na werktijd bij hem langs wilde komen.


  ‘Als ik geen andere verplichtingen had gehad, was ik eerder gekomen,’ zei ze in volkomen accentloos Zweeds. ‘Ik heb begrepen dat je mijn hulp wilt voor een gefilmd verhoor?’


  John knikte en legde uit dat het ging om het meisje van wie ze de berichten had vertaald. ‘Ze is een paar dagen geleden gearresteerd en er zijn twijfels over bepaalde verklaringen die ze tijdens het verhoor afgelegd heeft,’ zei hij.


  ‘Bedoel je dat ze gelogen heeft?’


  ‘Daar lijkt het inderdaad op en daardoor twijfel ik aan haar hele getuigenverklaring.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Ciwan. ‘Is er iets specifieks waarnaar we op zoek zijn?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Alles wat afwijkt. Misschien aarzelt ze ergens te lang, verandert ze haar antwoord of lijkt ze onzeker.’


  De vrouw keek hem geamuseerd aan. ‘Je wilt dus dat ik je leugendetector ben.’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei John. ‘Jij concentreert je op haar taalgebruik en ik op haar lichaamstaal. Als er iets niet klopt, stoppen we de video en bekijken we het fragment opnieuw.’


  ‘Laten we maar beginnen,’ zei Ciwan nadat ze even had nagedacht.


  John sloot de laptop aan op de projector aan het plafond. Een bevroren beeld van Ariya en Halil Hammarström, die naast elkaar in de verhoorkamer zaten, verscheen op het witte scherm aan de muur.


  ‘Daar gaan we dan,’ zei hij, en hij startte de filmopname.


  Ciwan volgde het verhoor aandachtig. Af en toe maakte ze een aantekening op een notitieblok.


  Na ongeveer vijf minuten drukte John op de pauzeknop. ‘Wat zijn je gedachten tot nu toe?’ vroeg hij.


  ‘Het meisje drukt zich goed uit, maar haar taal is eenvoudig. Haar ouders zijn waarschijnlijk boeren of ambachtslieden, geen academici.’


  ‘Oké, en verder?’


  ‘Haar dialect is goed waarneembaar. Ik wist van de berichten aan haar tante al dat ze uit het Koerdische deel van Irak afkomstig is, maar dat zou ik ook begrepen hebben door haar manier van praten. De tolk is daarentegen van de Turkse kant van de grens afkomstig, nietwaar?’


  ‘Ja, dat klopt,’ beaamde John.


  Ciwan leek een fijngevoelig taaloor te hebben.


  ‘Luister goed naar de volgende passage,’ zei John. ‘Ariya krijgt zo meteen een aantal vragen over wat ze gezien heeft tijdens de keren dat ze ’savonds is gaan zwemmen. We hebben kunnen achterhalen dat haar antwoorden niet kloppen en ik wil dat je erop let hoe ze klinkt als ze van de waarheid afwijkt.’


  ‘Prima, ik ben er klaar voor.’


  John drukte op de afspeelknop en hoorde zijn eigen stem door de luidsprekers aan de muur.


  


  ‘Ging je alleen zwemmen of was er iemand bij je?’


  ‘Nee, ik was alleen.’


  ‘En je hebt niemand anders in het bos gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Niet één keer?’


  ‘Nee.’


  


  John pauzeerde de video opnieuw en keek naar Ciwan.


  ‘Ik hoor geen verschil,’ zei ze. ‘Ze klinkt precies hetzelfde als eerder.’


  ‘Ik zie ook niets aan haar lichaamstaal of haar blik,’ zei John teleurgesteld, waarna hij de video weer startte.


  Na een tijdje realiseerde hij zich dat hij door het raam naar de zomeravond keek. Wat had hij zich in zijn hoofd gehaald? Dat ze alleen door het observeren van Ariya zouden kunnen bepalen of ze de waarheid sprak of niet? Het hele project begon zinloos te voelen. Het onderzoek was gesloten. Hij zou zijn energie aan iets zinvollers moeten besteden.


  Hij keek naar de tijdsaanduiding onderaan het beeld. Het verhoor naderde het einde en Ariya beschreef haar observaties tijdens de nacht van de moord met behulp van Halil.


  John en Mona stelden om de beurt de vragen.


  


  ‘In de nacht van donderdag op vrijdag is Torgny in zijn eigen woonkamer vermoord. Wat heb je daarop te zeggen?’


  ‘Ik sliep in de kelder… en werd wakker door lawaai boven mijn hoofd,’ zei ze.


  ‘Hoe zou je dat lawaai omschrijven. Hoe klonk het?’


  ‘Het bonkte op de vloer… Het plafond boven mij dus… En het klonk alsof er dingen stukgingen.’


  ‘Hoorde je stemmen?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Misschien. Toen ik de trap op liep, was het in elk geval stil.’


  ‘Zag je Torgny?’


  ‘Hij lag roerloos in de woonkamer. Er lag een heleboel bloed op de vloer en ik werd bang.’


  ‘Wat zag je nog meer?’


  ‘Ik wilde naar de kelder teruggaan, maar ik… zag iemand die naar hem toe liep.’


  ‘Liep er iemand naar Beatrice’ man toe?’


  ‘Ja.’


  ‘Zag je wie dat was?’


  ‘Het was de man die me geholpen heeft om uit het asielzoekerscentrum te vluchten.’


  


  ‘Wacht,’ zei Ciwan, en ze sprong op van haar stoel.


  John stak zijn hand naar het toetsenbord van de laptop uit en pauzeerde de video. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Kun je de film een stukje terugspoelen en opnieuw afspelen?’


  Hij deed wat ze vroeg, en ze bekeken het korte fragment opnieuw.


  Ciwan schudde opgewonden haar hoofd. ‘De tolk,’ zei ze. ‘Hij vertaalt het verkeerd.’


  ‘Verkeerd? Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je collega vraagt aan het meisje wie ze bij de bebloede man op de vloer zag, nietwaar?’


  ‘Ja, en Ariya antwoordt dat het de man was die haar geholpen heeft om uit het asielzoekerscentrum te vluchten. Wat klopt daar niet aan?’


  Ciwan schudde haar hoofd zo hevig dat de parels van haar ketting rammelden.


  ‘Nee, dat zegt ze niet. Ze zegt dat het te donker was en dat ze alleen een schaduw zag.’


  John legde zijn hand op zijn voorhoofd. ‘Jezus, weet je dat zeker?’


  ‘Ja, volkomen zeker.’


  ‘Kan het geen misverstand zijn? Dat de woorden op elkaar lijken en de tolk het verkeerd verstaan heeft?’


  ‘Nee, hij vertaalt het compleet verkeerd en doet dat bewust,’ zei Ciwan.


  John keek naar het gezicht van Halil Hammarström op het projectiescherm. Het was midden in een beweging bevroren, met halfgesloten ogen en een scheve mond. Waar was die vent in vredesnaam mee bezig?


  ‘We gaan verder,’ zei John. Hij gebaarde dat Ciwan weer moest gaan zitten.


  ‘Wat gebeurde er daarna?’ vroeg Mona.


  Ariya antwoordde en Halil vertaalde: ‘Ik sloop naar de kelder. Daarna trok ik het dekbed over mijn hoofd in de hoop dat hij me niet gezien had.’


  ‘Dat klopt ook niet,’ zei Ciwan. ‘Ze zegt: “Ik durfde me niet te bewegen, dus ik bleef staan. Ik wachtte tot de schaduw verdween en de deur naar het terras dichtviel. Daarna ben ik naar de kelder teruggegaan.”’


  John vloekte hardop en sloeg met zijn vuist op de tafel. ‘Excuseer me even, ik moet iemand bellen,’ zei hij, en hij pakte zijn telefoon. ‘Verdwijn alsjeblieft niet. We hebben je hulp de rest van de avond nodig.’


  Ciwan knikte en legde haar handen in haar schoot. John liep haastig naar de gang, deed de deur achter zich dicht en hield de telefoon bij zijn oor.


  Mona’s telefoon ging vier keer over voordat ze eindelijk opnam. Haar stem was nauwelijks te horen doordat die werd overstemd door muziek en geschreeuw.


  ‘Ik zit vast in een examenoptocht!’ riep ze door de telefoon. ‘Wacht, ik ga ergens anders naartoe.’


  John had geen tijd om te wachten. ‘Ariya’s beschuldiging van Pål Kratz klopt niet,’ zei hij.


  Een bas dreunde zo hard dat hij de telefoon een stukje bij zijn oor vandaan moest houden.


  ‘Wat? Neem je me in de maling?’ zei Mona.


  ‘Nee, het is waar. Ik heb een beëdigde tolk naar de opname van het verhoor laten kijken. Ze is ervan overtuigd dat Halil opzettelijk verkeerd vertaalt. Wat Ariya in werkelijkheid zegt, is dat ze een schaduw bij het levenloze lichaam van Torgny gezien heeft. Meer niet.’


  ‘Maar waarom heeft Halil tegen ons gelogen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei John. ‘We moeten hem naar het bureau halen. Hij heeft het een en ander uit te leggen.’
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  Beatrice zat op de trap naar de bovenverdieping en staarde met een lege blik voor zich uit.


  ‘Ik moest hiernaartoe komen om te kijken hoe het met je is,’ zei Halil. ‘Wat is er aan de hand? Ik heb je nog nooit zo van streek gezien.’ Hij schudde zijn hoofd bezorgd. ‘Heb je Markus gesproken? Jullie moeten dit met elkaar uitpraten. Je bent nog steeds zijn moeder.’


  Beatrice hief haar hand om hem zijn mond te laten houden. ‘Stop, niet nu. Ik moet je iets laten zien.’


  Ze stond op en liep naar de woonkamer. Haar benen trilden nog steeds. Ze wankelde en zocht steun tegen de muur om niet te vallen.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Halil terwijl hij haar zijn arm aanbood.


  Beatrice maakte een afwerend gebaar, liep naar de piano, bleef daar staan en knikte naar het openstaande deksel.


  Halil boog zich over het instrument en schrok zichtbaar toen hij de hamer zag.


  ‘Is dit de voorhamer die… Pål gebruikt heeft?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik denk het wel,’ zei ze. ‘Het lijkt bloed, denk je niet?’


  Halil knikte. ‘Heb je de politie gebeld?’


  ‘Nee, dat was ik net van plan toen jij voor de deur stond.’


  Halil sloeg zijn arm om haar schouders en bracht haar voorzichtig naar de bank. ‘Ga zitten,’ zei hij. ‘Ik haal wat water voor je.’


  Beatrice liet zich op de bank zakken en leunde naar achteren tegen de kussens. Halils zorgzaamheid maakte dat ze zich iets minder eenzaam voelde.


  Hij kwam uit de keuken terug met een glas in zijn ene hand en een lege tas van de supermarkt in zijn andere. ‘Alsjeblieft,’ zei hij.


  Ze pakte het glas aan, nam een paar slokken en zette het op tafel.


  Halil ging naast haar op de bank zitten. ‘Voel je je al iets beter?’


  Beatrice knikte. Dat kwam meer door hem dan door het water. Halils rust had een kalmerend effect op haar. Haar hart klopte nog steeds snel, maar ze kon tenminste weer ademhalen.


  ‘Hoe heeft de politie die hamer over het hoofd kunnen zien?’ vroeg ze. ‘Ze hebben het hele huis overhoop gehaald.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Halil. ‘Ze hebben blijkbaar niet op die plek gezocht.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Als dit het moordwapen is, dan moet de politie het zo snel mogelijk hebben. Ik kan je ermee helpen.’


  ‘Je mag namens mij bellen,’ zei Beatrice vermoeid. ‘Ik heb het nummer van de rechercheur die–’


  ‘Nee,’ onderbrak Halil haar. ‘We doen het als volgt. Ik breng de hamer naar Karlstad en geef hem af. Dan is het achter de rug en hoef je niet opnieuw een stel technisch rechercheurs in je huis te verdragen.’


  ‘Maar we mogen hem niet aanraken omdat ze hem moeten onderzoeken.’


  Halil hield de plastic tas omhoog. ‘Ik gebruik deze, dan komen er geen nieuwe vingerafdrukken op. De tests doen ze toch in het lab.’


  Beatrice voelde zich opgelucht. Ze had er absoluut geen behoefte aan om opnieuw indringers met mondkapjes en haarnetjes in haar woning te moeten toelaten. ‘Dat is goed,’ zei ze.


  Halil liep naar de piano, stak zijn hand in de tas, pakte de hamer voorzichtig op en wikkelde het plastic eromheen.


  Beatrice huiverde. ‘Het is bloed, hè?’


  ‘Daar lijkt het op,’ beaamde Halil. ‘Is het goed als ik de Volvo neem? Sussie heeft avonddienst en heeft de auto meegenomen.’


  ‘Ja, natuurlijk. Weet ze dat je hier bent?’


  ‘Nee, en dat hoeft ze ook niet te weten. Het ligt een beetje gevoelig. Jullie zijn niet bepaald als de beste vrienden uit elkaar gegaan.’


  Beatrice probeerde op te staan, maar Halil hield haar tegen.


  ‘Rust jij maar uit, ik regel dit voor je.’


  ‘Dank je wel,’ zei ze, en dat meende ze echt. ‘De autosleutels hangen aan de haak in de hal.’


  Halil liep weg en ze hoorde de voordeur achter hem dichtslaan. Wat moest ze nu doen? Nogmaals proberen Markus te bellen en hem ervan te overtuigen haar bij de begrafenis te laten zijn? Of zich erin schikken en contact met de begrafenisondernemer opnemen? De uitvaartverzorger zou te discreet zijn om vragen te stellen, maar zou zich afvragen waarom ze afscheid van haar man wilde nemen en uit de kerk wilde vertrekken voordat de andere gasten arriveerden.


  Beatrice stelde de beslissing uit. Haar lichaam verlangde naar meer morfine. Ze stond op van de bank en was op weg naar de trap toen ze een blauw knipperlicht zag. Ze bleef staan. Het kwam uit de keuken. Ze liep er haastig naartoe en keek door het raam naar buiten.


  Een politieauto stond op straat en blokkeerde de oprit naar de garage. De portieren stonden open, en ze zag twee agenten in uniform naar de Volvo lopen. Een van hen klopte op het zijraam en riep iets wat ze niet hoorde.


  Het duurde een paar seconden voordat Halil achter het stuur vandaan kwam. Hij keek angstig om zich heen. De agenten leidden hem naar de achterbank van de politieauto, waarna hij achter de getinte ramen verdween.


  Beatrice liet zich op een van de keukenstoelen vallen. Ze hoorde autoportieren dichtslaan en een motor accelereren. Het knipperlicht verdween, en het werd weer stil.


  Lieve hemel, dacht ze. Waarom hebben ze Halil meegenomen?
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  Mona was boos, wat duidelijk te merken was aan de manier waarop ze de deur van Johns kantoor abrupt en zonder eerst te kloppen opende. ‘Is Halil er al?’ snauwde ze.


  John knikte, dankbaar dat hij deze keer niet degene was die haar woede moest ondergaan. ‘Hij is net binnengebracht en zit in verhoorkamer vier.’


  Ze liet haar handtas op de grond vallen en plofte op de bezoekersstoel. ‘Wat een klootzak. Hij heeft het hele onderzoek verpest.’


  John schoof de laptop iets naar rechts op het bureau, zodat die zijn zichtlijn niet belemmerde. ‘Het is onze eigen schuld,’ zei hij. ‘Halil had het verhoor nooit mogen tolken.’


  ‘Herinner me er niet aan,’ zei Mona kreunend. ‘Waarom heb je er trouwens opnieuw naar gekeken? En dan ook nog met een nieuwe tolk?’


  John vertelde over Ciwan Peyman en de vertaling van de berichtjes die hij via mail had binnengekregen.


  ‘Dus Ariya heeft gezien dat Kratz de tweeling in het bos begroef en chanteerde hem om haar te helpen?’ zei ze.


  ‘Ja, ze was wanhopig na de beslissing om haar uit te zetten.’


  Mona zuchtte geïrriteerd. ‘Nog een leugenaar. Verdorie, we hebben dus een bijzonder wankele basis.’


  ‘Ik weet het,’ beaamde John. ‘Daarom moeten we achterhalen wat er precies gezegd is en wat niet. De tolk zit nog in de vergaderkamer en bekijkt het verhoor opnieuw. Ze vertaalt alle afwijkingen voor ons. We moeten ze op papier hebben voordat we met Halil gaan praten.’


  ‘Goed. Wat is er tot nu toe naar voren gekomen?’


  John stond op van zijn bureaustoel, ging erachter staan en legde zijn handen op de rugleuning. ‘Ariya hoort lawaai en komt uit de kelder om te gaan kijken. Tot zover komt haar verhaal overeen met de vertaling van Halil, maar daarna beginnen de leugens. Hij beweert dat ze Pål Kratz bij het bloedende lichaam op de vloer ziet staan, maar in werkelijkheid zegt ze dat ze een schaduw ziet.’


  ‘Een schaduw,’ herhaalde Mona. ‘Is dat het enige? Niets over het uiterlijk? Of de schaduw een vrouw of een man was, en of die lang of kort was?’


  ‘Nee, helaas niet.’


  Mona pakte een pen van het bureau en begon ermee te klikken. ‘We moeten opnieuw met Ariya praten om meer details te krijgen. Weet je waar ze zich bevindt?’


  ‘Ja, net voordat je mijn kantoor in liep, heb ik naar een noodnummer van de immigratiedienst gebeld. De man met wie ik gesproken heb, vertelde dat Ariya in een gesloten instelling was geplaatst. Hij kon echter niet zien welke dat was omdat hij daarvoor in een ander systeem moest inloggen, waar hij geen toegang toe had.’


  ‘De Zweedse bureaucratie,’ klaagde Mona. ‘Ik word er gek van!’


  ‘Dat geldt voor ons allebei,’ zei John. ‘Hij heeft in elk geval beloofd om een collega met de benodigde bevoegdheid in te schakelen en zo snel mogelijk terug te bellen.’


  Mona zuchtte opnieuw en ging verzitten. ‘Heeft Ariya gezien waar de schaduw naartoe ging?’ vroeg ze.


  ‘Ja, die verdween via de terrasdeur.’


  ‘En wat deed ze daarna?’


  ‘Ze is weer de kelder in gegaan.’


  Mona trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat heeft Halil toch ook gezegd?’


  ‘Ja, maar in zijn versie volgde Kratz Ariya naar beneden en nam hij haar mee.’


  ‘Oké,’ zei Mona. ‘En wat vertelt ze zelf over het tijdstip en de manier waarop ze de woning verlaten heeft?’


  John draaide de lege kantoorstoel als een draaimolen op een speelplaats rond. ‘Op dat punt wordt het nog interessanter. Ariya zegt weliswaar dat Kratz haar meegenomen heeft, maar dat was een halfuur later en hij kwam via de kelderdeur binnen.’


  ‘Wacht even, wacht even.’ Mona stond op. ‘Dus Kratz is ’snachts teruggekomen?’


  ‘Ja, maar nadat de schaduw Torgny vermoord had. Volgens Ariya hebben ze de nacht in de auto doorgebracht en heeft Kratz haar ’sochtends de opslagruimte in Våxnäs binnengesmokkeld. Dat komt overeen met het feit dat we zijn vingerafdrukken en DNA daar gevonden hebben.’ John stopte de draaiende stoel met zijn hand. ‘Dus wie is de schaduw? En waarom heeft Halil verkeerd vertaald?’


  Mona stopte met haar constante geklik met de pen. ‘De antwoorden daarop hebben waarschijnlijk met elkaar te maken,’ zei ze. ‘Halil is de schaduw en daarom heeft hij Ariya’s getuigenis verdraaid en de schuld op Kratz geschoven.’


  ‘En wat is zijn motief dan?’


  ‘Ik weet het niet, maar ik denk dat we in die richting moeten graven en moeten afwachten wat we boven water krijgen.’


  John was het met haar eens. Halil had aan het begin van het onderzoek op de lijst met verdachten gestaan, maar was daar al snel van verdwenen. ‘Weten we wat hij tijdens de nacht van de moord heeft gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Niet meer dan wat hij mij vertelde toen ik Sussie en hem het overlijdensbericht gaf. Ze waren beiden vlak na het vertrek van de gasten in slaap gevallen.’


  John humde in zichzelf. Het was geen sterk alibi. ‘We mogen niet vergeten dat Kratz nog steeds schuldig kan zijn,’ zei hij. ‘Ariya wijst hem niet specifiek aan, maar–en dit is belangrijk–ze zegt ook niet dat hij het niet was. Het enige wat we weten is dat ze een schaduw gezien heeft. Het kan iedereen zijn, met inbegrip van Pål Kratz.’


  Mona knikte bedachtzaam. ‘Ariya wist dat hij de tweeling in het bos begraven had,’ zei ze. ‘Dat geeft Kratz een nieuw, veel sterker motief om Torgny ervan te weerhouden haar aan de politie over te dragen.’


  ‘Dat is precies wat ik dacht,’ zei John. ‘Misschien heeft Kratz hem vermoord en is hij naar huis gegaan, maar realiseerde hij zich daar dat hij Ariya uit de woning moest halen omdat ze absoluut niet aanwezig mocht zijn wanneer het lichaam werd ontdekt. Dan liep hij namelijk het risico dat ze ons zou vertellen wat hij in het bos gedaan had.’


  ‘Maar als het zo gebeurd is, dan blijft de vraag waarom Halil verkeerd vertaald heeft. We moeten–’ Mona werd onderbroken door een doordringend belsignaal in haar handtas, die op de grond stond. Ze bukte zich, haalde haar mobiel eruit en keek op het scherm. ‘Het is Anderberg, ik moet opnemen,’ zei ze.


  John besloot de pauze te gebruiken om te kijken hoe het met Ciwan Peyman in de vergaderkamer ging. Hij kwam haar in de gang met haar laptoptas over haar schouder tegen.


  ‘Ik ben net klaar,’ zei ze.


  ‘Mooi zo, heb je meer onregelmatigheden gevonden?’


  ‘Nee, niets meer dan wat we al besproken hebben. Ik heb de onregelmatigheden in een document gezet. Als het goed is, heb je net een e-mail van me gekregen.’


  ‘Dank je wel,’ zei John.


  Ciwan Peyman had bijzonder haar best gedaan om hen te helpen en had haar avond voor hen opgeofferd.


  ‘Ik neem aan dat ik je hulp nodig heb om hier weg te komen,’ zei ze.


  ‘Ja, de receptie is op dit tijdstip gesloten. Ik loop met je mee naar beneden.’


  Ze liepen samen naar de trap, waar John op de liftknop drukte. Terwijl ze wachtten tot de lift arriveerde, keek hij naar Mona, die blijkbaar naar buiten was gekomen om in alle rust te kunnen praten. Ze stond met haar rug naar hem toe bij het raam en leek diep in gesprek.


  De lift plingde en de deuren schoven open. Anderberg kwam gekleed in een kostuum en met een slordig geknoopte stropdas naar buiten. Hij passeerde hen haastig en mompelde iets over vergeten theaterkaartjes.


  John keek weer naar Mona.


  Met wie ze ook aan het bellen was, de hoofdcommissaris was het in elk geval niet.


  


  Een kwartier later liep John verhoorkamer vier binnen en ging tegenover Halil Hammarström zitten. Mona was er al, en hij wist dat hij het incident bij de lift voorlopig moest vergeten, anders zouden zijn gedachten aan haar en met wie ze in werkelijkheid had gebeld zijn concentratie verstoren.


  Dat was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan, vooral omdat Mona’s leugen van die avond naadloos paste in het patroon dat hij in het begin na haar terugkeer naar Karlstad al had opgemerkt. De geheimzinnige berichtjes, de blikken op haar telefoon en de pauzes tijdens de besprekingen waarin ze bijna altijd apart ging zitten om berichtjes te versturen.


  Het was verleidelijk om de gedragsverandering in verband te brengen met de man die John voor het Stadshotellet in haar gezelschap had gezien. Had hij begrepen wie ze was en chanteerde hij haar nu? Het zou niet de eerste keer zijn dat een belangrijke klant een hoge prijs voor het zwijgen van een prostituee moest betalen.


  ‘Goed, dan beginnen we,’ zei Mona. Ze zette de opnameapparatuur aan.


  John knikte en bestudeerde Halils gezicht om zich op zijn taak te concentreren. De opgewekte uitdrukking en het goede humeur waren verdwenen. Wat overbleef was een gekwelde man met een last op zijn schouders die zo zwaar was dat de stoel waarop hij zat door de vloer dreigde te zakken.


  ‘Het is 19.32 uur,’ zei John na een snelle blik op zijn horloge. ‘We beginnen het verhoor met Halil Hammarström. Aanwezig zijn hoofdrechercheur Fredrik Adamsson en korpschef Mona Ejdewik.’ Hij ving Halils blik opnieuw op en liet de gespannen stilte in de lucht vibreren voordat hij verderging. ‘Laten we eerst overeenstemming over een aantal feiten bereiken. Was jij de tolk tijdens het verhoor van Ariya Dilara Lanya dat op 7 juni van dit jaar op het politiebureau in Karlstad plaatsgevonden heeft?’


  ‘Ja, dat was ik. Jij was erbij, en zij ook.’ Halil wees naar Mona en pakte een glas water. Zijn hand trilde, zodat het water over de rand gutste. Het was duidelijk dat hij wist wat hem te wachten stond.


  ‘Kunnen we het er ook over eens zijn dat je delen van het verhoor verkeerd vertaald hebt?’


  Halil staarde naar het tafelblad en richtte al zijn aandacht op het met zijn mouw opdeppen van het gemorste water.


  ‘Het is zo wel goed,’ zei John na een tijdje. ‘Denk goed na voordat je antwoord geeft. We hebben een tolk naar de videobeelden laten kijken en ze heeft een lijst gemaakt met de passages die je verkeerd vertaald hebt.’ Hij schoof een vel A4-papier naar Halil toe en draaide het zo dat hij de tekst kon lezen. ‘Het vetgedrukte gedeelte is wat Ariya zegt, het cursieve is jouw vertaling.’


  Halil bleef het tafelblad hardnekkig met zijn mouw afdrogen.


  ‘Stop daarmee,’ zei John streng. ‘We weten dat wat je in het verhoor gezegd hebt niet klopt.’


  Eindelijk leek hij tot Halil door te dringen. De man hief zijn hoofd heel langzaam en keek hem aan. ‘Het kan zijn dat ik een paar fouten gemaakt heb,’ mompelde hij. ‘Als dat zo is, dan bied ik daar mijn excuses voor aan.’


  ‘De fouten zijn groot en zijn opzettelijk gemaakt,’ zei John. ‘Je hebt hele zinnen verdraaid.’


  ‘Wat kan ik zeggen? Ik heb mijn best gedaan. Koerdisch is een lastige taal met meerdere dialecten. Veel woorden klinken bijna hetzelfde, maar hebben verschillende betekenissen.’


  Mona boog zich over de tafel en tikte met haar wijsvinger op het papier. ‘Dit is ernstig,’ zei ze. ‘Het wordt een valse getuigenis genoemd en kan tot meerdere jaren gevangenisstraf leiden.’


  Halil deed een nieuwe poging om water te drinken. Het zweet brak op zijn voorhoofd uit, en het begon te stinken in de kleine verhoorkamer. John vermoedde dat Halils deodorant, net als de man zelf, de strijd begon te verliezen. ‘Vlak voordat we hier kwamen, heb ik met mijn collega gepraat,’ zei hij terwijl hij naar Mona wees. ‘Ik vroeg haar wat volgens haar de reden was dat je deed alsof Ariya Pål Kratz als de moordenaar van Torgny Hammarström aanwees. Weet je wat ze antwoordde?’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Halil onzeker.


  ‘Ze zei dat de meest logische verklaring was dat je probeerde om zelf niet verdacht te worden.’


  ‘Nee, nee, nee.’ Halils stem ging omhoog terwijl hij protesteerde.


  ‘Niet?’ John schoof het vel papier weer naar zich toe en wees naar een vetgedrukt stuk. ‘Hier zegt Ariya dat ze een schaduw bij het dode lichaam van Torgny zag. Was jij dat, Halil?’


  ‘Ik zeg toch van niet.’


  ‘Waarom heb je dan verkeerd vertaald en Pål de schuld gegeven?’


  ‘Omdat…’ Hij aarzelde en keek opnieuw naar het tafelblad.


  ‘Vertel,’ zei Mona. ‘Voor de draad ermee.’


  ‘Omdat hij zich niet met het geld van Solveig en Linnea mocht bemoeien.’ Het was alsof de lucht volledig uit Halil werd geperst. Hij zag er wanhopig en opgelucht tegelijk uit.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mona.


  ‘Tja…’ Halil kreeg een beschaamde klank in zijn stem. ‘Sussie is de voogd van Solveig en Linnea en blijkbaar is ze een beetje onzorgvuldig met hun geld omgegaan.’


  ‘Onzorgvuldig op welke manier?’ Mona keek hem vragend aan.


  ‘Op allerlei manieren. In het begin waren het geen grote bedragen. Een chocoladereep die in de supermarkt per ongeluk in Solveigs tas viel. Een pond gehakt, dat soort dingen.’


  ‘Maar dat werd erger?’ Mona keek hem veelbetekenend aan.


  ‘Ja, inderdaad. Sussie had een schuld doordat zij en haar ex-man hun woning in Kristinehamn met verlies hadden verkocht. Ze hebben een valse factuur van zijn ramenbedrijf voor een paar honderdduizend kronen uitgeschreven. Ik vond het stom en zei dat ze het niet moest doen, maar daar trok ze zich niets van aan.’


  John wisselde een blik met Mona. Als Halil de waarheid sprak, dan hadden ze in elk geval een verklaring voor de onterechte beschuldiging gekregen. ‘Weet Sussie dat je opzettelijk verkeerd vertaald hebt?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dat heb ik haar niet verteld. Ze voelt zich zo ellendig sinds Pål teruggekomen is. Ze was doodsbang om betrapt te worden. Ik wilde haar alleen helpen, ons helpen. Ik wilde alles laten verdwijnen, dus… toen ik de kans kreeg, heb ik die gegrepen.’ Halil keek hen met een smekende blik aan.


  ‘Als Pål zou worden aangeklaagd, had hij andere dingen om zich druk over te maken dan het controleren van de financiën van Solveig en Linnea,’ concludeerde John. ‘Is dat wat je dacht?’


  ‘Ja, precies, en hij was toch schuldig. Ik heb met mijn eigen ogen gezien dat Torgny en hij eerder die avond ruzie hadden. En jullie hebben vast nog een heleboel andere bewijzen, zoals DNA en zo.’


  ‘Ik kan niet in detail treden over het onderzoek,’ zei John. ‘Maar ik kan wel zeggen dat Ariya’s getuigenis doorslaggevend was voor de beslissing om Pål Kratz in voorlopige hechtenis te nemen.’


  Halil likte nerveus aan zijn lippen. Het was duidelijk dat hij naar informatie viste en John begreep waarom dat was. De man wilde een morele vrijbrief voor zijn handelen en wilde het onbelangrijk maken.


  De media hadden uitgebreid over de schietpartij op het Stora torget bericht. Het drama van de ongelukkige vader die de moordenaar van zijn kinderen doodschoot had alle ingrediënten die een goed verhaal kenmerkten. Maar stel je voor dat deze wraakactie op een valse beschuldiging was gebaseerd? Dat was waar Halil zich zorgen over moest maken. In een dergelijk scenario was hij degene die het geweer in handen van Kenneth Brodin had gegeven.


  ‘En… de bebloede hamer dan?’ stamelde hij. ‘Ik weet zeker dat Påls vingerafdrukken erop staan.’


  John keek niet-begrijpend naar Halil. ‘Welke hamer?’


  ‘Het moordwapen. Dat moeten jullie onderzoeken.’


  ‘Wacht even,’ zei Mona. ‘Weet je waar de voorhamer is?’


  Halil keek haar verward aan. ‘Hebben jullie die niet? De agenten die me opgehaald hebben… Ik dacht dat ze de plastic tas op de achterbank mee zouden nemen.’


  John schudde zijn hoofd. Was dit een nieuwe truc? Hij had zelf gesproken met het surveillanceteam dat Halil naar het politiebureau had gebracht. Ze hadden geen melding van een inbeslagname gemaakt.


  ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei hij. ‘Waar heb je de hamer precies gevonden?’


  ‘Ik niet,’ zei Halil. ‘Beatrice heeft hem in de piano gevonden. Pål moet hem daar verstopt hebben. Ik wilde net naar het politiebureau rijden om hem aan jullie te geven toen de politie arriveerde.’


  ‘Welke piano?’ zei John. ‘Die in de woonkamer staat waar Torgny gevonden is?’


  Halil knikte. ‘Ja. Beatrice liet me de hamer zien toen ik bij haar langsging. We hebben hem in een plastic zak gestopt om geen sporen te vernietigen.’


  John streek gefrustreerd met zijn hand over zijn kaalgeschoren hoofd. ‘En je vond het niet nodig om dat aan het surveillanceteam te vertellen?’


  ‘Het spijt me.’ Halils stem klonk zwak. ‘Ik was heel gestrest en was ervan overtuigd dat de agenten hem mee zouden nemen.’


  ‘Maar dat deden ze niet,’ zei John bars. ‘Waar is de voorhamer nu?’


  ‘Tja, in dat geval ligt hij nog op de achterbank van Beatrice’ Volvo. Hij staat op de oprit voor haar woning.’


  John schoof zijn stoel naar achteren en keek naar Mona, die instemmend knikte. ‘Ga maar,’ zei ze. ‘Ik beëindig het verhoor en vraag het cellencomplex om een cel voor vannacht.’


  ‘Wat? Moet ik hier blijven?’ Halil keek haar ontsteld aan.


  ‘Ja, voorlopig wel. We moeten controleren of het klopt wat je vanavond verteld hebt.’


  ‘Mag ik niet eens met Sussie praten?’


  ‘Nee, helaas niet,’ zei Mona gedecideerd. ‘Ik zal haar bellen om te vertellen waar je bent.’
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  Beatrice keek naar de doordrukstrip met oxycodon die voor haar lag. Ze had nog maar drie pillen over, dus ze moest kiezen: twee nu om tot rust te komen en één voor de nacht met het risico dat ze niet kon slapen. Of andersom: één nu en twee als ze naar bed ging.


  Ze besloot voor de laatste optie te gaan en vroeg zich af met wie ze de volgende dag contact kon opnemen om meer pillen te krijgen. De arts van de huisartsenpraktijk zou vragen stellen als ze zo snel na haar laatste recept een nieuw wilde. Misschien was een onlinearts een beter alternatief, als zo iemand tenminste zulke sterke medicijnen op afstand voorschreef. Het was het proberen in elk geval waard. Ze kon het fietsongeluk en de pijn in haar schouder als excuus gebruiken.


  Beatrice liep de trap af en de keuken in. Ze wilde de koelkast net opendoen toen ze lawaai in de hal hoorde. Op het moment dat de voordeur openvloog, besefte ze dat ze vergeten was om hem na Halil op slot te doen.


  ‘Hallo!’


  Ze verstijfde bij het horen van de chagrijnige stem. Sussie was de laatste persoon op aarde die ze nu wilde zien.


  ‘Aha, hier ben je.’ Haar schoonzus verscheen buiten adem in de deuropening van de keuken. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand?’ vroeg ze. ‘Heeft de politie Halil meegenomen?’ Ze droeg het donkerblauwe uniform van de thuiszorg en had het naamplaatje nog op haar borstkas zitten. Haar haar stond alle kanten op, en ze leek haar gezicht bezeerd te hebben. Misschien was ze onderweg gevallen. Haar onderlip was gezwollen, en de huid van haar wang was rood. ‘Een buurvrouw belde me op mijn werk,’ bracht ze hijgend uit. ‘Ze vertelde dat ze hem op jouw oprit had gezien en dat hij in een politieauto was gestapt.’


  Beatrice knikte met tegenzin. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Waarom?’ Sussies vraag klonk beschuldigend, alsof het Beatrice’ schuld was dat de politie Halil had meegenomen.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je hebt toch wel aan die agenten gevraagd waarom ze hem meenamen?’


  Beatrice deinsde naar achteren tegen het aanrecht. Ze kon dit niet aan. Sussie was gewoon te veel. Eerst had ze haar leven verwoest door Markus over Pål te vertellen, en nu kwam ze binnenstormen en schreeuwde ze tegen haar. ‘Ik heb niet met ze gepraat. Het ging zo snel. Ze zetten hem op de achterbank en reden weg.’


  Sussie liep heen en weer en streek met haar handen door haar haar zodat de schilfers door de lucht dwarrelden. ‘Ongelofelijk. Gisteren namen ze Linnea zomaar mee, en vandaag Halil. Gaan ze heel Ålvikshöjden opsluiten? Ik vraag me af waar ze mee bezig zijn.’


  Beatrice was verrast. Waarom hadden ze Linnea meegenomen? Het arme kind had de afgelopen dagen al genoeg meegemaakt.


  Sussie bleef plotseling staan en keek haar argwanend aan. ‘Wat deed Halil trouwens bij jou? Ik heb hem gezegd dat hij bij je uit de buurt moet blijven.’


  Een schelle beltoon sneed door de keuken. Sussie haalde haar telefoon uit de zak van haar uniformbroek en keek naar het scherm. ‘Een anoniem nummer, misschien is het de politie,’ zei ze, waarna ze naar de woonkamer liep.


  Beatrice bleef bij de keukentafel staan en probeerde het gesprek af te luisteren. Ze besefte al snel dat het inderdaad de politie was. Sussie begon zoals gewoonlijk hard te praten en te schreeuwen, maar naarmate het gesprek vorderde, werd ze steeds stiller. Al snel was er alleen nog een zacht gemompel te horen.


  Beatrice liep nieuwsgierig naar de woonkamer. Sussie zat half in kleermakerszit met één been onder zich op de bank. Ze zei nog een paar woorden in de telefoon en legde hem op tafel. ‘Verdomde idioot,’ zei ze met betraande ogen.


  ‘Wie?’


  ‘Halil natuurlijk, wie anders? Alles gaat naar de verdommenis. Hij heeft een enorme puinhoop veroorzaakt.’


  ‘Wat heeft hij dan gedaan?’


  Sussie keek haar vijandig aan. ‘Bemoei je er niet mee,’ snauwde ze.


  Beatrice schudde haar hoofd en ging aan het andere uiteinde van de bank zitten. ‘Luister,’ zei ze. ‘Ik heb geen energie meer om ruzie te maken. Vertel het me als er iets met Halil is.’


  Sussie vloog overeind alsof een van de veren in de zitting losgeraakt was en in een katapult was veranderd. ‘Hij heeft tegen de politie gelogen!’ schreeuwde ze.


  ‘Waarover?’


  ‘Tijdens het verhoor met Ariya. Hij heeft verkeerd vertaald. Ze heeft Pål nooit als Torgny’s moordenaar aangewezen. Het enige wat ze gezien heeft, was een schaduw.’


  Beatrice sloeg haar hand voor haar mond. ‘Wat? Is dat waar?’


  ‘Ja, ik zei toch dat hij een idioot is.’ Sussie begon rusteloos heen en weer te lopen.


  Beatrice leunde met haar hoofd tegen de rugleuning van de bank en keek naar het plafond. ‘Dus Pål is misschien niet schuldig,’ concludeerde ze.


  ‘Natuurlijk is hij schuldig.’ Sussie keek haar boos aan. ‘Wie zou het anders moeten zijn?’


  Beatrice sloot haar ogen in een poging haar gedachten op een rijtje te zetten, maar dat was onmogelijk door de morfine die ze had geslikt. ‘Waarom heeft Halil gelogen over datgene wat Ariya vertelde?’ vroeg ze uiteindelijk.


  Sussie stopte met ijsberen, keek haar even zwijgend aan en liep vervolgens snel naar de hal.


  Beatrice stond op en ging achter haar aan. ‘Vertel! Waarom heeft hij gelogen?’ Ze legde een hand op Sussies schouder.


  ‘Laat me los. Raak me niet aan.’ Sussies blik was scherp als een mes.


  Beatrice deinsde naar achteren. Ze herinnerde zich dat Pål had verteld dat er grote bedragen van de bankrekening van Solveig en Linnea waren verdwenen en dat Sussie en Halil daar waarschijnlijk achter zaten. ‘Gaat het om het geld dat jullie gestolen hebben?’


  Sussie staarde met een blik vol haat naar haar. ‘Houd je kop, verdomme! Ik praat niet met je na de manier waarop je je gedragen hebt.’


  Beatrice sloeg haar armen over elkaar. Haar schoonzus had het recht niet om haar te veroordelen. Sussies morele kompas was net zo kapot als dat van haar. ‘Ik stop niet voordat je vertelt hoe de vork in de steel zit,’ zei ze.


  ‘Wat ga je doen als ik weiger? Sla je me dan weer?’


  ‘Wat bedoel je? Ik heb je nog nooit geslagen.’


  ‘Nee?’ snauwde Sussie, en ze wees naar haar gezwollen lip. ‘Ik ben niet van plan je aan te geven, als dat is waar je bang voor bent.’


  ‘Waar heb je het over? Je bent gevallen,’ zei Beatrice.


  Sussie snoof. ‘Dat heb ik vandaag op mijn werk verteld. Dat deed ik liever dan toegeven dat mijn gestoorde schoonzus me geslagen heeft.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je was volkomen doorgedraaid, Bea. Halil moest je vasthouden om je te laten stoppen met slaan.’


  Sussie liep naar buiten, en Beatrice bleef sprakeloos in de hal staan. Wat bedoelde haar schoonzus? Wilde ze serieus beweren dat zij die gezwollen lip had veroorzaakt? Ze strompelde de keuken in. De vloer schommelde onder haar voeten alsof ze net van een boot was gestapt. Halils woorden kwamen bij haar op. Had hij niet gezegd dat hij haar nog nooit zo had gezien? Beatrice had gedacht dat hij het had over haar reactie toen Markus de ontrouw met Pål ontdekte, maar stel dat hij iets anders had bedoeld?


  Ze ging aan tafel zitten en keek naar haar handen. De knokkels van haar rechterhand waren roder dan die van haar linkerhand. Ze balde haar vuist en voelde de huid straktrekken. De paniek stroomde door haar heen. Ze had geen duidelijk beeld van wat er was gebeurd nadat Markus met de taxi was vertrokken en haar alleen had achtergelaten. Was ze echt naar Sussie gegaan om… haar aan te vallen?


  Halil moest je vasthouden om je te laten stoppen met slaan.


  Als Sussie de waarheid sprak, dan was dat in strijd met alles wat Beatrice over zichzelf wist. Ze was niet gewelddadig. Conflicten loste ze op met woorden in plaats van met klappen. Maar was dat wel de volledige waarheid? De ruzie met Torgny vlak voordat hij stierf kwelde haar. Beatrice wilde het liever niet toegeven, maar zij was degene die hem als eerste een klap had gegeven.


  Ze stond op van de keukentafel en liep naar de woonkamer. Het vloerkleed lag scheef doordat Sussie door de kamer had geijsbeerd. Plotseling was ze zich volledig bewust van wat eronder lag. De rode halo rond Torgny’s hoofd, het bloed dat in het parket was getrokken en een onuitwisbaar merkteken had veroorzaakt.


  Een afgrond opende zich binnen in haar. Als ze Sussie met haar gebalde vuist in het gezicht had geslagen, wat had ze dan nog meer gedaan zonder het zich te herinneren?


  Beatrice keek naar de open haard en de stapel houtblokken ernaast. De gietijzeren houtklover waarin Torgny de blokken voor de open haard met de voorhamer kloofde stond nog steeds op de vloer. Haar blik ging naar de piano.


  Hoe vaak had ze niet naast Markus op het krukje gezeten om naar zijn pianohuiswerk te luisteren? Dit was haar wereld, haar dagelijkse leven, en ze kende de voorwerpen erin beter dan ieder ander.


  Ze hurkte en steunde met haar hand op de vloer terwijl ze in foetushouding ging liggen. Haar gedachten hadden vrij spel, en de beelden die ze schilderden, waren gruwelijk. Torgny was die nacht teruggekomen, dat moest wel. Ze had met de morfine in haar bloed op de bank gewacht. Ze hadden opnieuw ruzie gekregen en ze was haar zelfbeheersing verloren. Iets wat hij had gezegd, had haar ertoe gebracht om de voorhamer te pakken en ermee tegen zijn hoofd te slaan.


  Beatrice moest op haar hand bijten om niet te gillen. Natuurlijk had ze de voorhamer daarna in de piano verstopt. Ze wist dat er een loze ruimte in zat. Dat had ze gezien toen de blinde pianostemmer een paar jaar geleden bij hen was geweest.


  En de jurk…


  De agenten hadden er goed aan gedaan om haar onder druk te zetten omdat ze wilden weten waarom ze die midden in de nacht had gewassen. Als de pillen haar herinneringen niet hadden aangetast, had ze waarschijnlijk meteen bekend dat ze Torgny had vermoord.


  De angst stroomde in golven door Beatrice heen en hield haar aan de vloer geketend tot haar lichaam het niet langer kon verdragen. Net als iemand die braakte tot hij de laatste druppel gal kwijt was, voelde ze iets wat op opluchting leek.


  Ze kwam overeind, liep naar de badkamer en spoelde haar gezicht. Het koude water hielp haar om helderder na te denken. Op de steel en het blad zaten bloedsporen. Als ze Torgny had vermoord, zouden haar vingerafdrukken erop staan. Ze herinnerde zich niet of Halil of de agenten de plastic zak met de voorhamer hadden meegenomen, maar als dat niet zo was, dan lag de voorhamer nog steeds in de Volvo.
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  John had vaak gewenst dat hij een discretere auto met een stillere motor had gekocht, maar die dag niet. De Chrysler mocht zo hard brullen als hij wilde, zolang hij John maar binnen een kwartier naar Ålvikshöjden bracht.


  Zonder de volgeladen houtvrachtwagen die onderweg naar de papierfabriek was had hij zijn tijdsplanning gehaald. De vertraging van een paar minuten leek echter niet veel uit te maken. De Volvo stond op de oprit voor de woning van Beatrice Hammarström.


  John parkeerde langs de stoep en stapte uit. De zomeravond rook naar gegrild vlees en pas gemaaid gras. Vanuit een van de tuinen verderop in de straat klonk gelach.


  Hij keek over het lage hek naar het keukenraam. Als Beatrice thuis was, leek zijn komst haar niet opgevallen te zijn. Hij liep snel naar de Volvo en voelde aan het achterportier, dat niet op slot was en met een zacht gekraak openging.


  John keek naar binnen. De achterbank en de vloer waren leeg. Hij bukte zich, tastte onder de voorstoelen en zocht in de opbergvakken. Het enige wat hij vond, waren een pakje papieren zakdoekjes en een ijskrabber.


  Hij vloekte en ging rechtop staan. Had Halil gelogen of vergiste hij zich in de plek waar hij de tas had neergezet? John doorzocht de auto opnieuw. Zijn irritatie nam net zo snel toe als zijn teleurstelling. Hij was hiernaartoe gelokt voor een nutteloze missie.


  Tenzij iemand hem voor was geweest.


  John wierp nogmaals een blik op het keukenraam. Volgens Halil had Beatrice de voorhamer gevonden. Misschien had zij hem uit de Volvo gehaald nadat de surveillancewagen was vertrokken.


  De gemakkelijkste manier om duidelijkheid te krijgen was aanbellen om het haar te vragen. Hij streek de plooien in zijn broek glad en liep naar de woning.
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  Beatrice staarde naar de plastic tas die op het aanrecht lag. De beslissing die ze nu nam, zou voor altijd bepalen wie ze was en ze had niet veel tijd. Zodra Halil de politie over de voorhamer vertelde–als hij dat nog niet had gedaan–zouden ze terugkomen om hem op te halen.


  Ze liep naar de schoonmaakkast naast de voorraadkast en voelde aan de fles bleekmiddel. Hij was meer dan halfvol. Ze haalde een paar gele schoonmaakhandschoenen uit het metalen mandje aan de binnenkant van de deur, trok ze aan, liep naar het aanrecht en draaide de dop van de fles bleekmiddel open.


  Beatrice aarzelde toen ze de scherpe geur rook. Als ze het bewijsmateriaal vernietigde, werd ze misschien niet veroordeeld voor moord. Aan de andere kant zou ze nooit zeker weten of zij degene was die Torgny had vermoord.


  Leven met die onzekerheid was een andere vorm van gevangenschap. Zonder muren en bewakers, maar even angstaanjagend eenzaam.


  Ze opende de plastic tas en keek naar de voorhamer. De vingerafdrukken in het bloed op het handvat waren duidelijk zichtbaar.


  Beatrice verdrong haar tranen en greep de fles bleekmiddel.


  Op dat moment werd er aangebeld.


  Ze verstijfde en was niet in staat om van haar plek te komen. Haar hersenen schreeuwden naar haar om de voorhamer te verstoppen, maar haar lichaam weigerde te gehoorzamen.


  Kostbare seconden gingen voorbij.


  De bel ging opnieuw, waarna de voordeur openging en een man riep: ‘Hallo! Ben je thuis, Beatrice?’


  Haar krampachtige greep rond de fles bleekmiddel verstevigde. Ze herkende de donkere stem en het accent van de Amerikaanse rechercheur. Ze hoorde zijn voetstappen naar de keuken komen, maar ze was niet in staat zich om te draaien.


  ‘Niet doen! Laat die fles los!’ De politieagent rende naar haar toe, maakte haar vingers los en trok haar naar een van de stoelen aan de tafel. ‘Wat doe je in vredesnaam?’ snauwde hij.


  Beatrice was niet in staat om antwoord te geven. Pas toen hij zijn hand op haar arm legde, kon ze iets uitbrengen. ‘Ik denk dat ik Torgny vermoord heb,’ fluisterde ze.
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  John stond naast Hoffman, die de verzegelde kist met het opschrift BEWIJS voorzichtig in de kofferbak van de surveillancewagen zette. Het hoofd van de afdeling Technische Recherche sloot het kofferdeksel, liep naar de bestuurderskant en klopte op het raam. ‘Rechtstreeks naar Linköping, mannen,’ zei hij toen de agent op de passagiersstoel het raam naar beneden draaide. ‘Geen plaspauzes of stops bij McDonald’s, oké?’


  Het antwoord kwam in de vorm van een opgestoken duim. John hoorde de motor starten en volgde de auto met zijn ogen tot hij uit het zicht verdween.


  ‘Hoe zijn de vooruitzichten?’ vroeg hij terwijl hij zich naar Hoffman omdraaide.


  ‘Die zijn bijzonder goed. Er staan verschillende vingerafdrukken in het bloed op de steel van de voorhamer. We hadden ze zelf kunnen identificeren, maar in dit soort zaken voelt het veiliger om het NFC de analyse te laten doen.’


  John knikte en bedacht dat hij geen seconde later bij Beatrice Hammarström had moeten aanbellen. Ze had letterlijk met de fles bleekmiddel in haar hand gestaan.


  ‘Wanneer kunnen we het resultaat verwachten?’ vroeg hij.


  ‘Morgenochtend. Moordzaken hebben altijd prioriteit, dus ze zullen er haast mee maken.’


  ‘Dat klinkt goed.’ John gaf een klopje op de schouder van zijn collega en liep naar het bankje bij de in- en uitrit van de ondergrondse parkeergarage van het politiebureau. Daar zat Mona met haar hand voor haar ogen om zich tegen de laagstaande avondzon te beschermen.


  ‘Soms zou ik willen dat het NFC in Karlstad was,’ zei ze.


  John keek op zijn horloge. Het was kwart over negen, en ze waren al sinds die ochtend vroeg aan het werk. ‘Ik ga naar huis om een paar uur te slapen,’ zei hij, zijn zonnebril opzettend.


  Mona stond op, en ze liepen langzaam naar de parkeerplaats voor het personeel. ‘Wat denk jij van de bekentenis van Beatrice Hammarström?’ vroeg ze.


  ‘Dat is een goede vraag,’ zei John. ‘Is het een bekentenis? Ze zegt tenslotte dat ze dénkt dat ze Torgny vermoord heeft.’


  ‘Het is een eerste stap. Ze is er waarschijnlijk nog niet aan toe om volledig onder ogen te zien wat ze gedaan heeft.’


  ‘Ontkenning vermomd als geheugenverlies, bedoel je?’


  ‘Ja, zo zou je het kunnen noemen.’


  ‘Wat zegt Wojtczak erover?’ vroeg John toen ze bij de Chrysler waren. ‘Ik neem aan dat je met hem gepraat hebt.’


  Mona knikte. ‘Hij was net zo verbaasd als wij, maar reageerde opmerkelijk snel voor een officier van justitie. Hij heeft besloten het onderzoek naar de dood van Torgny Hammarström onmiddellijk te heropenen. En hij wil morgen aanwezig zijn bij het verhoor van Beatrice. Als het NFC bevestigt dat haar vingerafdrukken op de steel van de hamer zitten, dan denk ik dat we een onvoorwaardelijke bekentenis krijgen.’


  ‘Oké,’ zei John. ‘En wat doen we met Halil?’


  ‘Hij blijft vannacht in de cel. Ik heb Sussie gebeld, en na een beetje pressie gaf ze toe dat er…’ Mona maakte aanhalingstekens in de lucht. ‘…“mogelijk” wat twijfelachtige posten op de rekeningoverzichten van Solveig en Linnea staan.’


  ‘Dus de verklaring van Halil over het verkeerd vertalen klopt?’


  ‘Daar lijkt het op. Ik heb een collega ingeschakeld die tevens econoom is. Hij gaat de rekeningen morgen controleren zodra de banken open zijn.’


  ‘Mooi,’ zei John. Hij ontgrendelde de auto. ‘Wil je een lift naar het hotel?’


  Mona schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Het is een mooie avond. Ik ga liever lopen.’


  John glimlachte en ging achter het stuur zitten. Toen hij de parkeerplaats af reed, stond Mona nog op dezelfde plek naar de zon te kijken.


  


  Het kostte John minder dan tien minuten om van het politiebureau naar het Empire State te rijden. Hij zette de auto op het parkeerterrein en liep naar de ingang. In de verte hoorde hij hoe de troubadour bij een van de drukkere bars in de haven de gasten op het terras aanmoedigde om mee te zingen met zijn volgende nummer. Een groep dronkaards raakte uit de maat en brulde op de verkeerde momenten ‘Who the fuck is Alice’.


  Het klonk afschuwelijk.


  Terwijl John in zijn zak naar de elektronische sleutelkaart zocht, hoorde hij het geluid van voetstappen achter zich. Ze versnelden en kwamen dichterbij. Instinctief draaide hij zich om en pakte zijn dienstwapen onder zijn colbert vast. Zijn lichaam schoot in de hoogste staat van paraatheid.


  Als Ganiru weer huurmoordenaars op hem had afgestuurd, was hij niet van plan om zich zonder gevecht over te geven.


  ‘Stop, wacht!’ De stem klonk zo angstig dat die onmogelijk afkomstig kon zijn van iemand die hem kwaad wilde doen.


  John liet zijn pistool los en was dankbaar dat hij het niet uit de holster had gehaald. ‘Erik, wat doe jij hier?’ vroeg hij.


  ‘Sorry, het was niet mijn bedoeling je te laten schrikken. Heb je even tijd?’ Nicoles pleegvader keek hem met een ernstige blik aan.


  ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee, dat niet, maar ik wil graag met je praten.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zei John. Hij voelde het koude zweet na de plotselinge adrenalinestoot langs zijn rug lopen. ‘Ga maar mee naar boven.’


  Ze namen de lift naar de eenentwintigste verdieping. John opende de deur van het appartement en liet hem binnen.


  ‘Wat een prachtige plek,’ zei Erik terwijl hij om zich heen keek.


  ‘Ik huur het tijdelijk. Gemeubileerd, zoals in het contract staat, maar daar kan over gediscussieerd worden.’


  John liep naar een kast boven de gootsteen en vroeg of Erik een whisky wilde.


  ‘Nee, bedankt. Ik moet nog naar Säffle rijden.’


  ‘Natuurlijk,’ zei John, en hij schonk een paar centimeter voor zichzelf in een glas. Hij zou nooit leren dat de Zweden onverbiddelijk waren als het om alcohol en autorijden ging.


  ‘Ik heb veel nagedacht na onze laatste ontmoeting,’ zei Erik toen ze op de fruitkisten bij de keukentafel zaten.


  ‘Ik ook,’ gaf John toe. ‘Nicole heeft heel veel geluk dat ze bij jullie mag wonen.’


  ‘Ik weet niet zeker of zij die mening deelt,’ zei Erik. Hij klonk berustend.


  ‘Ik begrijp dat wat Nicole gedaan heeft als verraad voelt,’ zei John. ‘Maar zoals Katinka zei moeten jullie haar de tijd geven.’


  ‘Ik weet het. Dat zegt iedereen, zelfs Johanna. Ik zou willen dat het voor mij net zo eenvoudig was.’


  Erik haalde een opgevouwen vel papier uit de achterzak van zijn spijkerbroek en legde het op de tafel. ‘Ik wil dat je hiernaar kijkt.’


  John vouwde het vel papier open. Het was een kindertekening die met krijt was gemaakt en Nicoles naam stond in een hoek.


  ‘Hier kwam ze gisteren mee thuis,’ ging Erik verder. ‘Het was een schoolopdracht. De kinderen moesten hun families tekenen.’


  De tekening toonde een meisje dat de hand van een lange man vasthield. Zijn lichaam was ingekleurd met bruin kleurpotlood.


  ‘Dat is Billy Nerman, haar vader,’ zei John.


  Erik schudde langzaam zijn hoofd. ‘Dat dacht ik in het begin ook,’ zei hij. ‘Ik vroeg het haar en toen vertelde ze dat haar vader haar had.’


  John keek opnieuw naar de tekening. Het hoofd van de figuur was kaal.


  ‘Dat ben jij, Fredrik. Ze beschouwt jou als haar familie.’


  ‘Jezus,’ ontsnapte het aan Johns lippen.


  Er ontstond een ongemakkelijke stilte die hij ontvluchtte door een slok whisky te drinken.


  ‘Weet je wat het ergste is?’ vroeg Erik terwijl hij naar de tekening wees. In zijn ogen was hetzelfde verdriet te lezen dat John in de spreekkamer van Jeugdzorg had gezien. ‘Dat is…’ Zijn stem stokte, en hij probeerde het opnieuw. ‘Dat is dat ik de tekening wil verscheuren en haar wil dwingen om een nieuwe te maken waarop ze mijn hand vasthoudt.’


  John wist niet wat hij moest zeggen, zoals zo vaak als het over Nicole ging.


  ‘Ik schaam me ervoor,’ ging Erik verder. ‘Maar vanochtend stond ik op het punt om je te bellen om te vragen of je zaterdag wilt wegblijven. Voor Nicoles bestwil. Om haar niet in de war te maken. Weet je wat een onzin dat is?’


  ‘Ik had dat geen probleem gevonden,’ zei John. ‘Ik begrijp het als jullie tijd nodig hebben om aan elkaar te wennen.’


  ‘Dank je, dat is bijzonder grootmoedig van je, maar het is nog steeds onzin. Jij en ik baseren ons op wat goed voor óns is. Ik kan geen kinderen krijgen en wil een dochter. En jij–ik weet niet wat jij wilt–maar het is in elk geval geen gezinsleven. Het probleem is dat er nog een persoon bij betrokken is en dat niemand zich er druk over lijkt te maken wat zij wil.’ Erik beet op zijn lip en keek naar de ramen. Een laatste straal licht van de zomeravond was als een zwakke rode glans tegen de donker wordende hemel zichtbaar.


  ‘Nicole is negen,’ zei John. ‘Ze is pas een week bij jullie en–’


  ‘Tijd, tijd, tijd, ik weet het,’ onderbrak Erik hem. ‘En ja, je hebt gelijk, natuurlijk zal ze wennen en je uiteindelijk vergeten. Een deel van me wil niets liever dan dat proces versnellen. Dat is waarom ik op het punt stond om je bezoek af te zeggen.’


  ‘Maar dat heb je niet gedaan.’ John nam nog een slok whisky.


  ‘Nee, ik dacht erover na en besefte dat ik het recht niet heb om jullie uit elkaar te houden. Het zou egoïstisch zijn. Dus besloot ik hiernaartoe te komen om met je te praten.’


  ‘En wat wil je bespreken?’ vroeg John.


  Erik zuchtte. Zijn handen rustten zwaar op de tafel. ‘Ik vraag me af of je bereid bent om het meisje bij jou te laten wonen.’


  John keek hem verward aan. ‘Wat bedoel je? Dit weekend?’


  ‘Nee, permanent,’ zei Erik. ‘Ik weet niet hoe het komt, maar Nicole en jij hebben een bijzondere band, een chemie die er gewoon is. We kiezen de mensen in ons leven niet altijd zelf uit. Soms is het voorbestemd. Zo was het voor mij toen ik Johanna ontmoette. We hadden geen tijd nodig. We kusten elkaar op oudejaarsavond en wisten meteen dat we bij elkaar hoorden.’


  John keek naar het glas whisky. Er zaten nog maar een paar druppels in, net genoeg om de bodem te bedekken. Erik geloofde in het lot. Zo ver was John niet bereid om te gaan, maar hij accepteerde dat er een soort kracht in iedereen schuilde die veel machtiger was dan het verstand en die bepaalde wat de mens als vrije keuzes beschouwde. Zijn vader zou hebben gezegd dat het God was. Zelf beschouwde hij het als aangeboren intuïtie, en hij liet het aan anderen over om erover te twisten of dat genetisch bepaald was of afkomstig was van een hogere macht.


  ‘Ik begrijp dat dit onverwacht is,’ ging Erik verder. Het tafelblad wiebelde toen hij eroverheen leunde. ‘Maar ik wil weten wat je ervan vindt en Nicole ook.’


  John hield zijn blik op het glas gericht. Hij durfde psychopaten en moordenaars in de ogen te kijken, maar ontweek de blik van Erik Westman.
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  Beatrice gooide de dunne deken van zich af en ging rechtop op het bed zitten. Ze kon nog steeds geen comfortabele slaaphouding vinden. De dronkaard in de aangrenzende cel was eindelijk gestopt met naar de bewakers schreeuwen dat hij ze allemaal in elkaar zou slaan. Er heerste een vreemde rust in het cellenblok, en verrassend genoeg was Beatrice ook heel kalm.


  De vrije val was het ergst geweest, dacht ze. In de afgrond, halsoverkop en zonder controle. Nu ze op de bodem was beland, was er niets meer om bang voor te zijn.


  Ze streek met haar hand door haar ongewassen haar. Had ze ergens in haar onbewuste al die tijd geweten dat ze Torgny had vermoord? Misschien wel. Dat zou de bizarre opluchting verklaren die door haar lichaam stroomde. Of misschien begon ze gewoon stapelgek te worden.


  Ze liep naar de deur en drukte op de rode knop. Dat deed ze die avond niet voor de eerste keer en ze wist dat het de bewakers irriteerde als ze werden gestoord, maar het kon haar niet schelen. Ze weigerde op te geven voordat ze een telefoon kon lenen om Markus te bellen.


  Ze was niet van plan om vergiffenis te smeken. Integendeel, ze wilde het voor Markus gemakkelijk maken om hun band te verbreken. Niet alleen tijdelijk, maar voorgoed. Als Markus zou ontdekken wat ze had gedaan, zou de haat intens en onverzoenlijk in hem opvlammen, maar langzamerhand zouden zijn gevoelens tegenover haar complexer kunnen worden. Op een dag zou hij misschien schuldgevoelens hebben omdat hij nooit bij zijn moeder in de gevangenis op bezoek was geweest, en dan moest hij weten dat ze hem dat niet kwalijk nam. Dat ze zijn beslissing om haar te vergeten respecteerde en begreep.


  Beatrice hoorde voetstappen in de gang naderen. Het luik in de deur werd opengeschoven en een man zei met een vermoeide klank in zijn stem: ‘Wat is er nu weer, mevrouw Hammarström?’


  Het was de korte, dikke bewaker. Ze konden het goed met elkaar vinden. Hij had Beatrice ingeschreven en had haar naar de cel gebracht.


  ‘Ik moet iemand bellen,’ zei ze.


  ‘Je weet dat je daar geen toestemming voor hebt. Je zit in volledige beperkingen.’


  ‘Hoelang duurt dat?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik vermoed dat je morgen een advocaat krijgt die je met dat soort vragen kan helpen.’


  ‘Maar het kan niet wachten.’


  ‘Ik ben bang dat je geen keus hebt.’


  Beatrice sloeg hard met haar hand op de celdeur.


  ‘Kalmeer,’ verzuchtte de bewaker. ‘Wie wil je trouwens bellen?’


  ‘Mijn zoon Markus. Hij weet niet dat ik hier ben.’


  Beatrice hoefde haar wanhoop niet te overdrijven, die was echt. Ze kon het gezicht van de bewaker niet zien, maar voelde zijn aarzeling.


  ‘We kunnen het als volgt doen,’ zei hij na een korte stilte. ‘Als je me Markus’ telefoonnummer geeft, beloof ik om vanavond nog met de verantwoordelijke onderzoeker van de regionale recherche te praten. Als hij toestemming geeft, bel ik je zoon en vertel ik hem waar je bent. Oké?’


  Beatrice dacht even na. Het was niet waarop ze had gehoopt, maar het was beter dan niets.


  ‘Heel erg bedankt,’ zei ze, waarna ze met haar voorhoofd tegen de koude stalen deur leunde.


  [image: ]


  85


  


  


  


  


  John had nog nooit zo naar een e-mail verlangd. Hoffman had gezegd dat de resultaten van het onderzoek naar de voorhamer ergens in de ochtend zouden binnenkomen. Nu was het halftien en de tijd kroop voorbij.


  De vraag die Erik Westman hem de vorige avond had gesteld, had John de halve nacht wakker gehouden en drong telkens weer tot zijn bewustzijn door. Om zichzelf af te leiden pakte hij het onderzoeksbord uit de lade onder zijn bureau. Hij dacht aan de belofte die hij zichzelf tijdens het verhoor met Linnea Kratz had gedaan en begon een visarend te schetsen die majestueus boven Ålvikshöjden zweefde.


  Na twintig minuten was hij klaar en begon hij aan een nieuwe compositie: een scène van de moordnacht. Hij tekende die vanuit Ariya’s perspectief, met haar smalle schouders van achteren gezien in de hal van het echtpaar Hammarström. De toeschouwer zag hetzelfde als zij, een schaduw met een voorhamer in zijn hand in de woonkamer.


  John legde zijn pen op het bureau. Het was moeilijk om de schaduw goed te krijgen. Dat had te maken met de grootte van het perspectief ten opzichte van het meisje op de voorgrond. Hij pakte een gum en veegde Ariya’s handen, die langs haar lichaam hingen, voorzichtig weg. Ze moesten groter zijn om beter in de compositie te passen.


  John was zo verdiept in zijn tekening dat hij het kloppen niet hoorde en pas reageerde toen Mona in de deuropening stond. ‘Nog steeds geen nieuws van het NFC?’ vroeg ze.


  ‘Nee, maar ik houd mijn inbox in de gaten,’ zei hij terwijl hij zijn schetsboek snel dichtsloeg. ‘Het rapport kan elk moment binnenkomen.’


  Ze liep een stukje het kantoor in. ‘Ik wist niet dat je tekende.’


  ‘Gewoon een beetje gekrabbel,’ zei John. Hij begon zijn potloden op te ruimen.


  ‘Mag ik kijken?’ Mona schoof de bezoekersstoel dichter naar het bureau toe en ging zitten.


  Aarzelend schoof John het blok naar haar toe. Ze bladerde naar het laatste onderzoeksbord.


  ‘Je hebt er echt alles in verwerkt,’ zei ze nadat ze een tijdje zwijgend had gekeken. ‘Het graf in het bos, de schaduw die de hamer vasthoudt en zelfs de vogel die het bot gevonden heeft.’


  John zei niets. Hij wilde niets liever dan dat Mona het schetsboek zou teruggeven en er nooit meer iets over zou zeggen.


  ‘Kijk niet zo gegeneerd,’ ging ze verder. ‘Ik had niet verwacht dat je je hiermee bezig zou houden als je in je kantoor zit, maar ik begrijp het wel. Het visualiseren van de gebeurtenissen geeft ruimte aan nieuwe gedachten.’


  De computer plingde, en Mona stopte met praten. Ze wisten allebei wat het geluid betekende: een nieuwe e-mail in de inbox.


  ‘Het is van Linköping,’ zei John opgewonden toen hij de onderwerpregel met het NFC-dossiernummer en het woord ANALYSERESULTATEN zag.


  Mona liep naar zijn kant van het bureau.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg John.


  Ze knikte.


  John klikte op de e-mail en opende het bijgevoegde bestand. Het rapport van de technici in Linköping begon zoals gewoonlijk met formaliteiten, zoals de beschrijving van de gevolgde methodes en de algemene principes voor het interpreteren van de resultaten. Hij scrolde naar het gedeelte over de gevonden sporen op de voorhamer.


  Hoffman had gelijk gehad. De afdrukken op het handvat waren van goede kwaliteit, met scherpe, ononderbroken vingerafdruklijnen van alle vijf de vingers van de rechterhand. Volgens het rapport had de dader de hamer twee keer vastgehouden: voor de klap op het hoofd van het slachtoffer en daarna, toen het handvat onder het bloed zat. In de praktijk betekende het dat de dader Torgny Hammarström had gedood, de hamer op de grond had laten vallen of had neergelegd, om het moordwapen vervolgens weer op te pakken en in de piano te verbergen.


  John wachtte tot Mona klaar was met lezen en scrolde vervolgens verder naar het gedeelte over het DNA. Het bloed op de hamer was uitsluitend afkomstig van het slachtoffer. Op het handvat waren echter huidcellen gevonden van een andere persoon, die hoogstwaarschijnlijk waren achtergebleven toen de vingerafdrukken daar terechtkwamen.


  Onderaan het scherm stond de kop van het volgende gedeelte: OVEREENKOMSTEN.


  Mona schraapte haar keel zachtjes. Hij scrolde naar beneden. De vingerafdrukken en het DNA-spoor waren inderdaad van dezelfde persoon afkomstig.


  De naam lichtte van het scherm op.


  ARIYA DILARA LANYA.


  


  John keek naar Mona, die nog steeds over het bureau gebogen stond. Haar gezicht straalde dezelfde volslagen verbijstering uit die hij voelde. Haar mond hing halfopen, en ze had een lege blik in haar ogen.


  ‘We zijn idioten,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ariya was die nacht in de woning en ze had een motief om Torgny te vermoorden. Hij wilde haar naar de politie brengen.’


  John schoof zijn stoel zo abrupt naar achteren dat hij tegen de muur botste.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Maar ze ziet er niet uit als iemand die zo’n misdaad begaat, en dan zijn we blijkbaar bereid om voor de hand liggende feiten te negeren.’


  Moedeloos schudde Mona haar hoofd.


  ‘Ariya zag Kratz bij het graf in het bos, maar in plaats van ons dat te vertellen gebruikte ze de informatie om er zelf voordeel van te hebben. Dat zegt iets over haar karakter, nietwaar?’


  ‘Ja, ze is een vechter,’ zei John. ‘Ze doet wat nodig is om te overleven. Anders had ze niet aan haar man in Irak kunnen ontsnappen en helemaal naar Zweden kunnen komen.’


  Hij vloekte en keek naar het schetsboek op het bureau. De verhoudingen van de schaduw waren het probleem niet. Het probleem was het motief zelf: Ariya als een passieve toeschouwer terwijl ze in werkelijkheid de voorhamer had vastgehouden. Hij scheurde de pagina uit het schetsboek, verfrommelde hem tot een bal en gooide het onderzoeksbord in de prullenbak. ‘Het doet pijn om het toe te geven,’ zei hij. ‘Maar we hadden naar Kratz moeten luisteren toen hij zei dat Ariya de moord had gepleegd.’


  Mona sloeg haar handen resoluut tegen elkaar. ‘Nu hebben we genoeg zelfmedelijden gehad.’


  John was het met haar eens. Het was tijd om te stoppen met praten en aan het werk te gaan.


  ‘Heeft de immigratiedienst contact met ons opgenomen?’ vroeg Mona. ‘We moeten weten in welk detentiecentrum Ariya zit.’


  ‘Nee, we zijn niet teruggebeld,’ zei John. Hij haalde zijn telefoon uit de binnenzak van zijn colbert, zocht in de lijst met recent gebelde nummers en belde. Deze keer werd hij doorgeschakeld naar een medewerker die zich uitsluitend met detentieplaatsingen bezighield.


  ‘Ariya Dilara Lanya, zei je?’ De vrouw klonk veel alerter dan de vermoeide ambtenaar die de noodlijn had bemand. Ze vroeg John om de naam te spellen, en er klonk getik terwijl haar handen over het toetsenbord vlogen. ‘Ja, hier hebben we haar. Ze zit in het nieuwe detentiecentrum in Arvika, maar…’ De vrouw zweeg.


  ‘Maar wat?’ vroeg John.


  ‘Wacht even.’


  De medewerker toetste opnieuw op haar computer. ‘De uitzetting vindt vandaag plaats,’ zei ze na een tijdje.


  ‘Vandaag?’ John liet zijn telefoon bijna op de grond vallen.


  ‘Ja, ik heb haar route op het scherm staan. Ze vliegt van Karlstad naar Arlanda en vervolgens via Istanbul naar Bagdad. Het is een zogenaamde begeleide uitzetting, wat betekent dat een van onze ambtenaren haar de hele reis tot aan de eindbestemming vergezelt.’


  ‘Ik begrijp het. Wanneer vertrekt het vliegtuig naar Stockholm?’


  ‘Om tien voor elf.’


  John keek op zijn horloge. Dat was over achttien minuten. Hij rukte de deur van de gang open, gebaarde naar Mona dat ze mee moest gaan en begon naar de lift te rennen.


  


  John had nog nooit zo’n kleine luchthaven gezien. Als er geen bord aan de gevel had gehangen, had hij gedacht dat het gele gebouw van twee verdiepingen een school of een bibliotheek was. Mona wees naar twee bewakers en een vrouw met een geel veiligheidshes over haar formele mantelpakje die voor de ingang stonden te wachten.


  John reed naar hen toe en stapte uit de auto. ‘Fredrik Adamsson, politie,’ zei hij. ‘Ik heb gebeld om het vliegtuig naar Stockholm tegen te houden.’


  De vrouw stak haar hand uit en stelde zich voor als de plaatsvervangend directeur van Karlstad Airport. ‘Ik heb de informatie waarom jullie vroegen opgezocht,’ zei ze, en ze haalde een briefje uit haar zak. ‘Ariya Dilara Lanya is ingecheckt en zit op stoel 23C.’


  ‘Is ze al aan boord?’ vroeg Mona.


  De vrouw knikte. ‘Ja, haar instapkaart is een tijdje geleden gescand bij de gate. Hij staat in ons systeem.’


  De vrouw gaf de twee bewakers opdracht om Mona en John via een stalen hek naast het terminalgebouw mee te nemen naar het luchthaventerrein. Er was weinig vliegverkeer. John zag maar twee vliegtuigen staan: een propellervliegtuig en een groter toestel met straalmotoren en het logo van een bekende chartermaatschappij op de staartvin.


  Een elektrisch voertuig met vier bagagekarren reed over het gladde beton. De bewakers bleven staan en lieten het passeren, waarna ze naar het kleine toestel liepen.


  ‘De bemanning weet dat jullie in aantocht zijn,’ zei de plaatsvervangend directeur. ‘Klop maar op de deur, dan laten ze jullie binnen.’


  John liep voor Mona de trap op en klopte twee keer snel op de deur. Een nerveuze stewardess deed open en liep voor hen uit de cabine in. De irritatie van de passagiers over de vertraging was duidelijk merkbaar. Terwijl John door het gangpad naar achteren liep, vuurden ze blikken als giftige pijpen op hem af.


  Toen Mona en hij de rij van Ariya en de begeleider van de immigratiedienst bereikten, bleven ze abrupt staan. De stoelen waren leeg.


  ‘Verdomme,’ mompelde John.


  ‘Is er een probleem?’ vroeg een vrouw aan de andere kant van het gangpad.


  ‘Heeft hier iemand gezeten?’ vroeg John.


  ‘Nee, voor zover ik weet niet.’


  Mona gebaarde dat ze de ontbrekende passagiers in het voorste gedeelte van de cabine zou gaan zoeken. John knikte en liep verder naar achteren.


  Hij controleerde het toilet en de ruimte waar het personeel de warme drankjes bereidde. Hij kreeg een ingeving, trok de metalen serveerkarren naar voren en keek erachter, maar zag alleen een wand en de banden om de karren tijdens de vlucht op hun plek te houden.


  John vloekte opnieuw en haastte zich door het gangpad terug. Hij zag Mona met haar armen zwaaien in een gebaar dat duidelijk was. Zij had Ariya ook niet gevonden.


  ‘Heb je de contactgegevens van haar begeleider gekregen?’ vroeg ze toen ze beiden weer bij de cockpitdeur stonden.


  John keek op zijn telefoon en zag dat de medewerker de naam en het telefoonnummer zoals beloofd een paar minuten geleden had gestuurd. ‘Ik bel hem,’ zei hij, en hij wachtte tot de telefoon overging.


  Uiteindelijk meldde een stem dat de abonnee op dit moment niet bereikbaar was.


  ‘Neemt hij niet op?’ vroeg Mona.


  John schudde zijn hoofd.


  ‘Er moet iets aan de hand zijn.’


  Ze bedankten de stewardess en verlieten het vliegtuig. De plaatsvervangend directeur stond eenzaam op het platform op hen te wachten.


  ‘Waar is het meisje?’ vroeg ze toen ze de trap af kwamen.


  ‘Dat vragen wij ons ook af,’ antwoordde Mona.


  ‘Hebben jullie de toiletten gecontroleerd?’


  John was niet van plan om antwoord op die vraag te geven. ‘Waar zijn de bewakers?’ vroeg hij in plaats daarvan.


  ‘Ze kregen een melding over een gevecht in de terminal.’


  John wisselde een blik met Mona, en ze begonnen naar het gele gebouw te rennen. De snelste weg naar binnen was via de gates. Daar waren er maar twee van en ze boden rechtstreeks toegang tot het platform.


  John koos de gate die het dichtstbij lag, maar de glazen schuifdeuren leken alleen van binnenuit open te gaan. Hij klopte hard op het raam en trok daarmee de aandacht van de vrouw in het uniform van de luchtvaartmaatschappij achter de balie. Ze drukte op een knop, en de deuren schoven open.


  John riep dat hij een politieagent was en rende langs haar de vertrekhal in. Bij een van de tafels in het eenvoudige restaurant zat een kale man in een nette broek en een wit overhemd. Hij was omsingeld door vier luidruchtige mannen van in de dertig. De twee bewakers probeerden de gespannen situatie te sussen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg John terwijl hij zijn politie-ID omhooghield.


  ‘Die vent is een viezerik,’ zei de meest gespierde man van de groep. Hij droeg een trainingsbroek en een strak T-shirt, dat het resultaat van al het gewichtheffen benadrukte.


  De kale man schudde zijn hoofd hevig. ‘Ik zeg toch dat het een misverstand is?’


  ‘Donder op, dat is het niet.’ De spierbundel boerde, en John rook bier en Jägermeister.


  ‘Hij viel een jong meisje aan. Ze schreeuwde dat hij haar probeerde te verkrachten. Ik neem je niet in de maling. We hebben het allemaal gezien. Nietwaar, mannen?’


  De groep brulde instemmend.


  ‘We hebben het enige juiste gedaan en hebben die klootzak gevloerd,’ ging de man verder.


  John zuchtte en richtte zich tot de ongelukkige man aan het tafeltje. ‘Werk je voor de immigratiedienst?’


  ‘Inderdaad. Hoe weet je dat?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Dat is niet belangrijk. Waar is Ariya?’


  ‘Ik weet het niet. Ze griste mijn portefeuille en telefoon bij de veiligheidscontrole van de band en rende de vertrekhal in. Ik rende achter haar aan, maar werd tegengehouden door deze mannen.’


  ‘Hoelang is dat geleden?’


  ‘Een kwartier, hooguit twintig minuten.’


  John keek naar de mannen die langzaam begonnen te beseffen dat ze bedrogen waren.


  ‘Hebben jullie gezien waar ze naartoe ging?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei de gespierde man, die nu onzeker klonk.


  Mona naderde uit een andere richting dan waar John vandaan was gekomen.


  Hij gaf haar een korte update en stelde voor dat ze de telefoon van de begeleider zouden traceren. Ze had geen bezwaren. Terwijl hij dat deed, zou zij versterking oproepen, een zoektocht organiseren en ervoor zorgen dat iemand haar hielp bij het bekijken van de beelden van de bewakingscamera’s in de terminal.


  John nam de begeleider van Ariya mee naar een rustiger gedeelte van het restaurant. ‘Wat voor telefoon heb je?’ vroeg hij.


  ‘Een iPhone, maar vraag me niet welk model het is.’


  ‘Heb je “zoek mijn iPhone” ingeschakeld?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  ‘Mooi,’ zei John. Hij ging met zijn telefoon naar de inlogpagina van Apple om verloren iOS-apparaten op te sporen en gaf zijn telefoon aan de begeleider. ‘Voer hier je Apple ID in,’ zei hij in de hoop dat de medewerker van de immigratiedienst zijn wachtwoorden wist.


  Dat was zo.


  Toen John zijn telefoon terugkreeg, hoefde hij alleen op een toets te drukken om de positie van de gestolen telefoon op het scherm te zien.


  ‘Zie je waar ze is?’ vroeg de begeleider terwijl hij over de tafel leunde.


  John zoomde in om een duidelijker beeld te krijgen van de plek waar Ariya was. Het blauwe puntje op de kaart bevond zich net buiten het vliegveld en bewoog er snel vandaan. Had het meisje een auto gestolen?


  ‘De shuttlebus,’ zei de begeleider, die de snelle verplaatsing van het puntje eveneens had gezien. ‘Ik vermoed dat ze die genomen heeft.’


  


  John reed slippend het parkeerterrein van de luchthaven af. Hij hield één oog op zijn telefoon en het andere op de weg gericht. Na maar een paar minuten had hij de helft van de voorsprong ingelopen die het blauwe puntje had toen hij aan de achtervolging begon. De bus werd al snel zichtbaar, maar verdween achter een bocht.


  John verhoogde zijn snelheid nog meer. Nu was hij zo dichtbij dat hij de tekst op het reclamebord onder de achterruit kon lezen. Hij wachtte op het juiste moment, trapte het gaspedaal in en haalde in. Zodra hij de bus was gepasseerd, verlaagde hij zijn snelheid en zette de waarschuwingslichten aan. Hij opende het raam aan de bestuurderskant, hief zijn arm en maakte een gebaar naar de chauffeur om te stoppen.


  John reed zijn auto in een parkeerhaven aan de kant van de weg en zag in de achteruitkijkspiegel dat de bus hem volgde. Hij stapte uit zijn auto en rende naar de geopende voordeur. De chauffeur, een oudere man met een tulband op zijn hoofd, keek hem vragend aan.


  ‘Ik ben politieagent en ben op zoek naar een vermist meisje,’ zei John terwijl hij in de bus stapte.


  Er zaten maar weinig passagiers in de bus. Hij telde er acht, allemaal jongeren met een verschillende bruiningsgraad door de vakantie, maar hij zag Ariya niet.


  Hij keek op zijn telefoon. Het blauwe puntje op de kaart bevond zich op dezelfde plek als John. Hij belde het nummer van de begeleider, maar hoorde alleen een doffe beltoon die hij niet kon traceren.


  Het bagageruim, dacht hij. Misschien verstopte Ariya zich daar. Hij was net van plan om de chauffeur te vragen het bagageluik aan de zijkant van de bus te openen toen een blond meisje een stoffen tas omhooghield. ‘Hierin gaat een telefoon over.’


  John haastte zich naar haar toe en wachtte terwijl ze in de tas rommelde. ‘Hij is niet van mij, dat kan ik je verzekeren,’ zei ze, en ze gaf hem de rinkelende telefoon.


  ‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde John. ‘Ik geloof je.’


  De truc was even simpel als effectief. Ariya had de telefoon stiekem in de tas van iemand anders gestopt en had hem daarmee in de verkeerde richting gestuurd. John schudde zijn hoofd. Hij was onder de indruk van het daadkrachtige handelen van het meisje. Als ze onder andere omstandigheden was opgegroeid, had ze het ver kunnen schoppen.


  Hij rende naar zijn auto, maakte een U-bocht en reed naar de luchthaven terug. In de verte klonken naderende sirenes. De versterking waarom Mona had gevraagd was onderweg.


  John belde haar. ‘We zijn in de maling genomen,’ zei hij. ‘De telefoon was een dwaalspoor.’


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei ze. ‘We hebben net de beveiligingsbeelden van de gate bekeken. Het klopt wat de plaatsvervangende directrice zei. Ariya heeft haar boardingpass gescand en is naar het vliegtuig gegaan.’


  ‘Hoe kan dat in vredesnaam?’ zei John. ‘Ze zat er niet in.’


  ‘Dat weet ik en ik begrijp het ook niet.’


  Mona’s headset maakte een schurend geluid. John vermoedde dat die tegen haar kleding tikte terwijl ze bewoog.


  ‘Wacht.’ Haar stem had ineens een scherpe klank.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Verdomme! Het chartervliegtuig.’ Mona verbrak de verbinding.


  John voelde een koude rilling over zijn rug lopen. Hoe hadden ze dat over het hoofd kunnen zien? Karlstad Airport was geen Newark of JFK. De passagiers liepen via een gemarkeerde route over het platform naar de vliegtuigen. Ariya kon zich afgezonderd hebben van de stroom reizigers naar Stockholm en zich gemengd hebben onder degenen die naar de zon gingen.


  Hij was bij het terminalgebouw aangekomen en reed naar het hek waar Mona en hij eerder waren binnengelaten. Achter de stalen spijlen zag hij het chartervliegtuig over de baan taxiën en bij een markering op het platform stoppen.


  John sprong uit de auto en trok aan het hangslot waarmee het hek dichtzat. De beugel was stevig en kon niet losgewrikt worden. Hij trok zijn dienstwapen uit de schouderholster, deed een paar stappen naar achteren en vuurde een schot af. Metaalscherven van het slot vlogen alle kanten op, en het was puur geluk dat hij geen scherf in zijn oog kreeg.


  Intussen was het vliegtuig gedraaid zodat de neus in de richting van de kilometer lange start- en landingsbaan wees. Het geluid van de motoren zwol aan. De piloot kon elk moment gas geven en de snelheid van het zware toestel net zo lang verhogen tot die hoog genoeg was om de vleugels liftkracht te geven.


  John trok het hek open, rende naar de Chrysler terug en sprong achter het stuur. De banden piepten terwijl hij het platform op scheurde. Het vliegtuig stond maar een paar honderd meter bij hem vandaan, en hij hoopte dat er geen passagiers uit de ramen keken. Ze zouden waarschijnlijk denken dat hij een zelfmoordterrorist met een auto vol explosieven was.


  De vering schommelde toen hij een stuk afsneed over een grasheuvel en de baan op reed. Als de luchtverkeersleiders in de toren hem nog niet hadden gezien, dan waren ze zich nu beslist bewust van zijn aanwezigheid. Op het moment dat hij niet dichterbij durfde te komen, slipte hij, zodat de Chrysler dwars op de baan kwam te staan. John draaide het raam aan de bestuurderskant naar beneden. Het geluid van de straalmotoren nam geleidelijk af tot er een spookachtige stilte heerste.


  Zijn telefoon ging over, en hij zag Mona’s naam op het scherm. ‘Ik moet van de luchtverkeersleider zeggen dat je een gestoorde gek bent,’ zei ze toen hij opnam. ‘Maar blijf waar je bent. Het grondpersoneel is met een trap onderweg.’


  


  Dit was een heel ander soort vliegtuig dan de krappe metalen buis die de route Karlstad-Stockholm aflegde. John hoefde zijn hoofd niet te buigen toen Mona en hij aan boord gingen. Ze werden begroet door een man met grijzend haar en goudkleurige strepen op de donkere schouders van zijn jasje. ‘Wie zoeken jullie?’ vroeg hij bars.


  ‘Een vijftienjarig meisje uit Irak,’ antwoordde Mona.


  ‘Is ze op deze vlucht geboekt?’


  ‘Nee, ze zou eigenlijk naar Stockholm gaan, maar we denken dat ze erin geslaagd is om bij jullie aan boord te komen.’


  De piloot keek verwijtend naar het cabinepersoneel dat zich achter hem had verzameld. Het was hun taak om de boardingpassen van de passagiers te controleren en ervoor te zorgen dat er niemand zonder geldige papieren aan boord kwam.


  ‘Goed dan, kijk maar rond,’ zei hij.


  Mona gebaarde naar John om voor haar uit te lopen. De chartertoeristen waren niet zo vijandig als de zakenreizigers in het vliegtuig naar Stockholm. Ze overlegden fluisterend en nieuwsgierig met elkaar wat er aan de hand kon zijn.


  Johns ongerustheid nam toe bij elke rij stoelen die hij passeerde. Het was verre van zeker dat Ariya aan boord was. Een andere, net zo waarschijnlijke mogelijkheid was dat ze over het hek was geklommen en het platform lopend had verlaten. In dat geval verstopte ze zich misschien ergens in het bos rond de luchthaven.


  Hij bereikte de vier toiletten achter in het vliegtuig. Drie waren er vrij, maar het slot van de vierde deur was rood. Hij wenkte Mona en klopte op de deur.


  Geen reactie.


  ‘Ben je binnen, Ariya?’ riep John in het Engels.


  Nog steeds geen antwoord.


  Mona haalde een purser, die het slot met de loper opende. De rode kleur veranderde in groen. John duwde de klink naar beneden, trok de deur langzaam open en keek naar binnen.


  Ariya zat ineengedoken op het deksel van het toilet.


  De blik in haar ogen was zo angstig alsof hij een pistool op haar richtte.
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  Beatrice kon niet stilzitten. Ze ijsbeerde rusteloos door haar cel alsof er mieren onder haar huid kropen. Als ze haar armen in het licht van de plafondlamp bestudeerde, kon ze de contouren van hun kleine lijven bijna zien. Die ervaring was niet nieuw. Ze had dat eerder meegemaakt toen ze na het fietsongeluk met de oxycodon stopte. Destijds had ze actief besloten om de morfine door het toilet te spoelen. Nu wilde ze niets liever dan de flapjes van een ongeopend doosje openvouwen, op een pil drukken en de klik horen als hij uit de strip gleed en in haar hand terechtkwam.


  Er werd op de stalen deur geklopt en het luik werd opzijgeschoven.


  ‘De onderzoeker wil met je praten, Beatrice.’ Het was een nieuwe bewaker. Ze herkende zijn stem niet.


  ‘Nu meteen?’ vroeg ze.


  ‘Ja, als dat geen probleem is. Hij staat naast me.’


  Beatrice fatsoeneerde haar kleren. De zwarte broek en blouse waren in een erbarmelijke staat. ‘Natuurlijk, hij mag binnenkomen.’


  Het slot klikte toen de bewaker de sleutel omdraaide. De deur ging open en de politieman met de donkere huid verscheen in de opening. Hij boog zijn hoofd om hem niet tegen de deurpost te stoten toen hij de cel in liep. Door de kleine ruimte leek zijn lichaam nog groter.


  ‘Hallo,’ zei hij vriendelijk. ‘Heb je iets gegeten?’


  De kom koude soep en de half opgegeten boterham op het dienblad met haar lunch zouden een duidelijk antwoord op die vraag moeten zijn.


  ‘Ik heb gisteravond met een bewaker gepraat,’ zei Beatrice. ‘Hij zou aan je vragen of mijn zoon gebeld mag worden, maar ik weet niet of hij dat alleen zei om me stil te krijgen.’


  ‘Nee hoor, hij heeft me gebeld en ik heb hem toestemming gegeven om Markus te bellen. Zo heet hij toch?’


  Beatrice knikte. De ernst op het gezicht van de rechercheur weerhield haar ervan meer vragen te stellen.


  ‘We hebben de uitslag van de forensisch experts over de vingerafdrukken op de hamer binnengekregen,’ zei hij terwijl hij tegen de celmuur leunde.


  Beatrice’ hart sloeg op hol. Ze liet zich op het bed zakken en staarde naar de vloer, doodsbang voor wat hij zou zeggen.


  ‘Je hebt Torgny niet vermoord.’


  Beatrice keek op van het beton. ‘Wat?’


  ‘Je vingerafdrukken staan niet op de steel.’


  ‘Maar dat moet wel.’


  De politieman schudde zijn hoofd. ‘Ik snap dat je dat denkt, maar het is niet waar. Je hebt de hamer nooit in je handen gehad.’


  ‘Maar… wie was het dan?’


  ‘Het was Ariya.’


  Beatrice keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ariya?’


  ‘Ja. De experts zijn er volkomen zeker van dat het haar vingerafdrukken zijn.’


  ‘Dat klinkt absoluut… Hebben jullie met haar gepraat?’ stamelde Beatrice.


  De politieman zette zich af van de muur en kwam dichterbij. ‘We hebben haar nog niet formeel verhoord, maar ze heeft het misdrijf tijdens haar arrestatie toegegeven.’


  ‘Maar waarom? Waarom heeft ze hem vermoord?’


  ‘Torgny wilde contact met ons opnemen, wat betekende dat ze uitgezet zou worden,’ zei hij. ‘Ze raakte in paniek en verzette zich.’


  Beatrice krabde aan haar arm. De mieren bleven onder haar huid krioelen. Ze wist niet goed wat ze voelde. Ze was natuurlijk opgelucht omdat ze Torgny niet had vermoord, maar wat voelde ze tegenover Ariya? Was ze boos op haar of kon ze begrijpen waarom het meisje zo had gehandeld?


  Er kwam een ander gezicht bij haar op. ‘Pål,’ zei ze. ‘Hij heeft Ariya ’snachts meegenomen en heeft haar de volgende ochtend naar de opslagruimte gebracht. Hij moet de hele tijd geweten hebben dat Ariya degene was die Torgny vermoord had.’


  ‘Dat lijkt inderdaad logisch.’


  ‘Maar waarom heeft hij niets gezegd?’


  De rechercheur ging naast Beatrice op het bed zitten. Ze herinnerde zich dat ze al een keer op deze manier naast elkaar hadden gezeten. Op het bankje bij de kweekbakken in haar tuin. Hij leek te overwegen hoeveel hij haar zou vertellen.


  ‘Ariya heeft gezien dat Pål de stoffelijke overschotten van de Brodin-tweeling in het bos begroef,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ze heeft hem gedwongen haar te helpen om uit het asielzoekerscentrum te ontsnappen.’


  Beatrice probeerde te bevatten wat ze zojuist had gehoord. Ze had nooit gedacht dat het magere meisje op het matras achter de olietank in staat was tot afpersing. Dat Pål had gelogen over zijn motief om het meisje te helpen was daarentegen geen verrassing voor haar. Hij had totaal geen belangstelling voor Ariya gehad. Het enige wat hij wilde, was zichzelf redden.


  ‘Ik heb het personeel opdracht gegeven om je ontslag voor te bereiden,’ vervolgde de rechercheur. ‘Je wordt opgehaald zodra de papieren klaar zijn. Je zaak wordt natuurlijk geseponeerd.’ Hij glimlachte naar haar en stond op van het bed.


  ‘Dank je wel,’ mompelde ze, nog steeds verdwaald in het doolhof van haar gedachten. Ze vroeg zich af of ze de weg naar buiten ooit zou vinden. Ze had zoveel te verwerken. Er waren zoveel abrupte wendingen.


  ‘Nog één ding,’ zei ze. ‘Waarom heeft Pål de Brodin-tweeling vermoord?’


  De rechercheur, die al naar de deur liep, bleef staan. Hij aarzelde even, draaide zich om en keek haar aan. ‘Dat heeft hij niet gedaan,’ antwoordde hij.
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  John trok zijn schoenen uit en ging op zijn buik op het bed liggen. Het was een intense dag geweest, om het voorzichtig uit te drukken. Eerst de arrestatie op de luchthaven en vervolgens alles wat daarop was gevolgd. Het was een langeafstandsrace in sprinttempo geweest.


  John had Ciwan Peyman gebeld om haar als tolk voor het inleidende verhoor met Ariya in te huren. Het meisje bleef kalm terwijl ze de moordnacht beschreef. Torgny had haar uit de kelder gesleurd. Hij was boos en dronken en schreeuwde dat hij haar naar de politie zou brengen. Ze werd bang en zwaaide met de hamer om zich heen. Het leek een ongelukkig toeval dat ze zijn hoofd had geraakt.


  John had de verhoorkamer met een volledige bekentenis verlaten. Anderberg had hem in de gang tegengehouden om hem te bedanken voor zijn uitstekende werk. John had er moeite mee. Hij wist dat de zaak dagen eerder zou zijn opgelost als ze Pål Kratz serieuzer hadden genomen.


  Hij draaide zich op zijn rug en keek op zijn horloge. Halfzes. Als hij nu in slaap viel, zou hij midden in de nacht wakker worden. John stond op van het bed, liep naar de keuken en haalde een doggybag van Rederiet uit de koelkast. Hij deed de lamsgehaktballen en tomatensalsa in een kom en zette die in de magnetron.


  Terwijl de digitale klok vanaf twee minuten terugtelde, dacht hij aan Ariya. Ze had hem volkomen onverwacht omhelsd toen ze na het verhoor afscheid van elkaar namen. Ciwan Peyman had John apart genomen om de reden ervan uit te leggen.


  Tijdens het cliëntengesprek had de advocaat van het meisje zorgvuldig uitgelegd hoe de Zweedse wetten werkten. Ariya begon opgelucht te huilen toen ze besefte wat een jeugdgevangenis in de praktijk betekende. De situatie was heel anders dan wanneer iemand in haar thuisland voor moord werd veroordeeld. De arrestatie betekende bovendien dat ze haar straf in Zweden mocht uitzitten.


  Ariya’s advocaat had ook laten doorschemeren dat hij de overduidelijk onjuiste beslissing om haar uit te zetten aan wilde vechten.


  De magnetron piepte. John nam zijn eten en een glas water mee naar de eettafel. De whiskyfles van Erik Westmans bezoek van de vorige avond stond er nog, als een herinnering aan de beslissing die hij moest nemen.


  John deed wat hij gewoonlijk deed wanneer hij voor een moeilijke keuze stond: hij opende een mentaal Excel-bestand, maar deze keer sloot hij het meteen weer. De vraag of hij Nicole moest laten terugkomen naar het Empire State was te gecompliceerd om in een eenvoudig model te passen, met argumenten voor in de ene kolom en argumenten tegen in de andere.


  Zijn gedachten gingen weer naar Ariya. Of liever gezegd, naar haar tante in Irak. Zonder haar hulp had het meisje geen kans gehad om aan haar broers en vader te ontsnappen. De tante had de risico’s niet berekend met behulp van een Excel-bestand. Ze had instinctief gehandeld, in strijd met het gezonde verstand, maar gesteund door… Tja, wat precies? Vrouwelijke loyaliteit, de bloedband met haar jongere familielid of de ideologische overtuiging dat wat ze deed juist was?


  Misschien wist ze zelf niet waarom ze haar leven op het spel had gezet door Ariya te helpen. Dat was waarschijnlijk wat werd bedoeld met je hart volgen.


  John schoof het bord weg. Zijn eetlust was verdwenen, en hij voelde zich plotseling klaarwakker. Morgen was het zaterdag. Hij kon niet naar Nicole in Säffle gaan zonder een antwoord voor Erik Westman te hebben. Wie was hij eigenlijk om zijn nichtje bloot te stellen aan het risico dat een permanente rol in zijn leven met zich meebracht? Ook al wilde ze het, dan was het zijn taak om nee te zeggen. Nicole was negen en kon de gevolgen van zo’n beslissing onmogelijk overzien.


  De overeenkomst die John met Ganiru had gesloten, beschikte over alle voorwaarden om stand te houden. Die voorwaarden waren voordelig voor beide partijen, maar het leven zat vol onaangename verrassingen. Er kon iets gebeuren waardoor de voorwaarden veranderden en hij opnieuw een prooi werd waarop jacht werd gemaakt.


  John besefte dat hij met dat risico moest leren leven. Het betekende dat hij moest accepteren dat de mensen die dicht bij hem kwamen een prijs voor die intimiteit betaalden, of dat hij het contact met hen verbrak voordat de banden zo sterk waren dat Ganiru er misbruik van kon maken.


  John huiverde bij de gedachte hoe hij in de toekomst eenzaam door de straten van Berlijn zou dwalen. Een verbod op intense, betekenisvolle relaties zou hem naar een kaal en verlaten oord verplaatsen.


  Hij wiste het beeld van de eenzame man uit zijn gedachten. Die weg was geen optie, want dan had Ganiru gewonnen.


  Hij moest het aandurven zijn leven ten volle te leven, met alle bedreigingen en kansen die dat met zich meebracht, zowel voor hemzelf als voor zijn omgeving.


  De stem van Erik Westman klonk in zijn oren.


  We kiezen de mensen in ons leven niet altijd zelf uit. Soms is het voorbestemd.


  John vroeg zich af wat Billy gezegd zou hebben als hij had kunnen meebeslissen over de toekomst van zijn dochter. Waarschijnlijk dat Westman een arrogante klootzak was die niet in de buurt van zijn meisje mocht komen. Het opvoeden van Nicole was Johns taak, en als hij dat niet begreep, zou hij uit zijn graf opstaan om hem een pak slaag te geven dat hij nooit zou vergeten. Ze waren verdomme broers.


  John glimlachte.


  Je kunt het altijd proberen, Billy, dacht hij. Hij kon de blauwe plekken en de pijnlijke hoofdhuid na de worstelpartijen in de tuin tijdens hun jeugd bijna voelen. Daarna gingen ze op hun rug liggen en wezen ze elkaar figuren in de wolken aan. De herinnering rook naar zomervakantie, aardbeien en bloedneuzen.


  Hij stond op en zette de whiskyfles in het kastje boven de gootsteen.


  De beslissing was genomen.


  John zou in Karlstad blijven en zou Nicole zo lang als ze dat wilde bij hem laten wonen. Berlijn zou wachten, en als hij daar eenmaal arriveerde, zou hij met een rechte rug door Unter den Linden lopen in plaats van met zijn blik op de grond gericht in een achterafstraatje rondslenteren.


  Hij was van plan om zijn baan bij de regionale recherche te houden, maar dan moest hij één probleem oplossen.


  Dat probleem heette Mona Ejdewik.
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  Beatrice trok de gordijnen voor het keukenraam opzij en keek naar de straat. Markus kon elk moment arriveren. Toen ze uit de gevangenis kwam, had haar telefoon volgestaan met bezorgde berichten en gemiste oproepen van haar zoon. Ze belde hem terug en kreeg hem in de trein van Stockholm naar Karlstad te pakken.


  ‘Wat is er aan de hand, mama?’ had hij gevraagd voordat de beruchte slechte ontvangst op het traject zijn stem in een digitale ruis veranderde.


  Ze slaagde erin het belangrijkste over te brengen: ze was vrijgelaten en was thuis. Ze hadden afgesproken dat hij een taxi zou nemen zodra de trein was aangekomen.


  Beatrice ging op een stoel bij de tafel zitten. Ze had het gevoel dat ze de afgelopen tijd door een spiegelpaleis op een kermis had gedwaald. De realiteit veranderde voortdurend, afhankelijk van de hoek waaruit ze ernaar keek.


  Het ene moment was ze een moordenaar, het volgende onschuldig.


  Ariya veranderde van een weerloos meisje in een gewelddadige vrouw.


  En Pål… Tja, zijn gezicht kreeg eveneens een andere vorm.


  De mededeling van de rechercheur dat Linnea de Brodin-tweeling had vermoord, was een volslagen verrassing geweest. Tot nu toe leek het erop dat de onderzoekers net als zij door het spiegelpaleis hadden gedwaald. Ze hadden Pål beschuldigd van drie moorden, waarvan hij er niet één had gepleegd.


  Dat veranderde echter niets aan het feit dat hij een enorme klootzak was.


  De rechercheur had haar verteld dat zijn baan bij Sida een leugen was. Achteraf gezien maakte Beatrice zich geen illusies dat zij de eerste vrouw was van wie Pål geld had afgetroggeld.


  En voor zo’n hufter had ze het intiemste deel van haar hart geopend.


  Het was weerzinwekkend.


  Toen ze het geluid van een auto hoorde naderen, liep ze weer naar het raam. Markus stapte uit de taxi; zijn donkere haarlokken staken onder zijn rode pet uit.


  Na hun ruzie wist Beatrice niet wat ze kon verwachten. Zou haar zoon eerder geneigd zijn haar te vergeven als hij wist dat haar minnaar zijn vader niet had vermoord? Of maakte het niet uit? Ook al had Pål de hamer niet vastgehouden, er was een oorzakelijk verband tussen hun relatie en de dood van Torgny. Als ze niet voor die slijmerige blaaskaak was gevallen, zou Ariya niet in hun kelder zijn beland en zou Markus’ vader nog leven.


  Beatrice haalde diep adem, liep naar de hal en opende de deur.


  Markus leek eerder bezorgd dan vijandig toen hun blikken elkaar ontmoetten.


  ‘Hoe gaat het met je, mama?’ vroeg hij terwijl hij zijn rugzak afdeed. ‘Waarom heeft de politie je gearresteerd? De man die vanuit de gevangenis belde, wilde me er niets over vertellen.’


  Beatrice raapte al haar moed bij elkaar. Het zou een lang en pijnlijk gesprek worden.


  ‘Ga mee,’ zei ze, en ze liep voor Markus uit naar de keuken. ‘Ik zet koffie.’


  


  Twee koppen koffie later had ze alles verteld over haar ongezonde relatie met oxycodon en wat ze daardoor had geloofd. Beatrice verbrak haar belofte aan de rechercheur en vertelde Markus alles wat ze wist over de dood van Torgny, over Påls verzonnen leven en wat er in werkelijkheid met de Brodin-tweeling was gebeurd.


  Toen ze klaar was en Markus al zijn vragen had gesteld, leek het alsof het haar zoon duizelde. ‘Je moet stoppen met die rotzooi slikken,’ zei hij.


  ‘Ik weet het en ik beloof dat ik dat zal doen,’ zei ze, hoewel ze er niet zeker van was of ze zich aan die belofte kon houden.


  De aantrekkingskracht van morfine was sterk. Zelfs nu ze haar verslaving aan Markus bekende, was haar brein op de achtergrond bezig met het bedenken van manieren om een nieuw recept te krijgen.


  ‘Ik ben niet van plan om mijn verantwoordelijkheid te ontlopen,’ ging ze verder. ‘Je vader was ertegen om Ariya te verbergen en ik liet me door Pål overhalen om het tegen zijn zin te doen.’ Beatrice dwong zichzelf om haar blik niet af te wenden. ‘Ik verwacht niet dat je het begrijpt, want ik begrijp het zelf nauwelijks, maar er was iets aan Pål waardoor ik niet meer helder kon denken.’


  Markus zweeg en frunnikte aan de klep van zijn pet. ‘Het klinkt alsof je verliefd op hem was,’ zei hij uiteindelijk. Zijn stem klonk nuchter en constaterend in plaats van schamper.


  ‘Ja, dat was waarschijnlijk zo,’ gaf Beatrice met tegenzin toe. Haar wangen werden rood, wat banaal leek met het oog op de ernst van de situatie. ‘Ik begrijp het volkomen als je me nooit meer wilt zien.’


  Markus zuchtte geïrriteerd, deed zijn pet af en streek met zijn hand door zijn dikke haar. ‘Doe niet zo raar, mama. Natuurlijk ben ik boos en ongelofelijk teleurgesteld in je, maar…’


  Hij pauzeerde en Beatrice klampte zich vast aan de strohalm van hoop die het woord ‘maar’ in haar wekte.


  ‘…er moeten grenzen aan de zelfhaat zijn,’ ging hij verder. ‘Je bent vreemdgegaan. Dat is erg, maar je kon alle ellende die het zou veroorzaken toch niet voorzien?’


  Een intense warmte verspreidde zich in haar borstkas. Markus had de deur misschien niet volledig voor haar geopend, maar had hem in elk geval op een kier gezet. ‘Was ik maar nooit voor die klootzak gevallen,’ zei ze.


  ‘Maar dat gebeurde wel en eigenlijk is dat niet zo vreemd.’


  Beatrice keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Jij en papa waren zo verschillend,’ zei hij. ‘Dat zijn jullie altijd geweest. Ik dacht er soms over na als ik op reis was. Jij wilde de wereld zien, maar kreeg de kans niet. Pål wist precies op welke knoppen hij moest drukken.’


  De tranen sprongen in Beatrice’ ogen. Torgny en zij hadden avonden lang besteed aan praten over hun zoon. Zoals alle ouders hadden ze zijn karakter geanalyseerd en geprobeerd hun kind te begrijpen. Dat hij nu hij ouder werd hetzelfde deed en zijn ouders analyseerde, was nooit bij haar opgekomen.


  Ze stak haar hand over de keukentafel uit. Markus pakte haar slanke vingers voorzichtig vast, en op dat moment betekende dat alles voor haar.


  ‘Wat doen we met de begrafenis?’ vroeg Beatrice door haar tranen heen.


  Hij glimlachte voorzichtig naar haar. ‘Je zit naast me, mama. Op de voorste bank.’
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  ‘Wat is er zo belangrijk dat het niet tot maandag kan wachten?’


  John keek naar zijn chef aan de andere kant van het opgeruimde bureau. Ze zaten in haar kantoor, wat ongewoon voelde. Privégesprekken werden normaal gesproken in zijn kantoor afgehandeld.


  ‘Ik heb de advocaat beloofd dat Ariya een dag rust krijgt, dus we kunnen haar niet verhoren,’ voegde ze eraan toe.


  John maakte een afwerend gebaar met zijn hand. ‘Ik weet het, dit heeft niets met het onderzoek te maken.’


  ‘Niet? Waar gaat het dan over?’ Mona leunde achterover op haar stoel. Ze was terughoudend geweest toen hij haar de vorige avond had gebeld met het voorstel om elkaar zaterdag om negen uur ’sochtends te ontmoeten, maar nu had ze zijn volledige aandacht.


  ‘Ik wil mijn baan houden,’ zei hij.


  Mona lachte even. In eerste instantie leek ze te denken dat hij een grapje maakte, maar naarmate er meer seconden in stilte verstreken, werden haar ogen donkerder. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je over twee weken zou stoppen.’ Haar stem was even scherp als haar blik.


  ‘Dat hadden we ook,’ beaamde John. ‘Maar ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Gewoon zomaar, van de ene dag op de andere?’


  ‘Nee, het is een proces geweest.’


  ‘Oké. En mag ik vragen waarom je van gedachten veranderd bent?’


  ‘Nicole,’ zei hij. ‘Ze komt weer bij me wonen.’


  Mona keek hem verbijsterd aan. ‘Jezus, John!’


  Hij schrok toen hij zijn echte naam hoorde. Die gebruikte ze zelden binnen de muren van het politiebureau.


  ‘Ik dacht dat we dit achter ons hadden gelaten.’


  ‘Mijn beslissing staat vast,’ zei hij. ‘Het maakt niet uit wat je zegt.’


  Mona fronste haar wenkbrauwen. De stilzwijgende overeenkomst tussen hen was definitief voorbij. ‘Jij en ik hebben samen een afspraak gemaakt,’ bracht ze hem in herinnering. ‘Ik ga ervan uit dat je slim genoeg bent om mijn grenzen niet op te zoeken.’


  John boog zich naar voren op de bezoekersstoel. ‘Kom op, Mona. Je weet hoe waardevol ik ben, je hebt me hier nodig.’


  ‘Ik twijfel niet aan je capaciteiten,’ snauwde ze. ‘Het probleem is dat ik niet wil samenwerken met iemand die ik niet kan vertrouwen.’


  De machtsstrijd over het bureau bracht herinneringen terug. Zo hadden ze afgelopen winter, nadat John de huurmoordenaar van Ganiru had doodgeschoten, eveneens gezeten. Hij had tot het laatste moment ontkend en de schuld gegeven aan een dode man die hij met valse bewijzen had beschuldigd. Soms wilde John dat hij meteen de waarheid had verteld. Als hij Mona die eer had bewezen, was hun relatie misschien te redden geweest. Nu zouden smeekbeden niet helpen, alleen dreigementen. ‘Je hebt geen keus,’ zei hij.


  Mona hoorde de verandering in zijn stem en verschoof op haar stoel. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  John waagde de sprong in het diepe. Hij aarzelde niet om haar zwakte uit te buiten. Mona had haar eigen graf gegraven en moest de gevolgen nu onder ogen zien. ‘Klinkt de naam Henrik Nyman bekend?’ vroeg hij.


  Toen ze niet antwoordde, voerde hij de druk op.


  ‘Of ken je hem als “a perfect gentleman”?’


  ‘Waarom vraag je dat?’ vroeg Mona nadat ze even had gezwegen. Ze probeerde onverschillig te lijken, maar John merkte dat hij haar uit haar evenwicht had gebracht.


  ‘Je betaalt hem voor seks. Hij staat op verschillende escortwebsites, en ik heb jullie samen bij het Stadshotellet gezien.’


  Mona schudde haar hoofd bedroefd. ‘Als dit je manier is om me te bedreigen, dan moet ik je teleurstellen. Henrik Nyman is mijn zoon.’


  John raakte volledig van zijn stuk. Hij was erop voorbereid dat Mona zou proberen zich eronderuit te draaien en een alternatieve verklaring zou bedenken waarom ze de jongere man ontmoette, maar dit was zo onwaarschijnlijk dat hij niet wist hoe hij ermee moest omgaan.


  ‘Henrik heeft op de middelbare school de achternaam van zijn vader aangenomen,’ ging ze verder. ‘Zoek het op in het bevolkingsregister als je me niet gelooft. Dan zul je ook zien dat we op hetzelfde adres in Solna ingeschreven stonden.’


  Als John eraan had getwijfeld of ze de waarheid sprak, dan was die twijfel nu verdwenen. Mona zou nooit liegen over iets wat zo eenvoudig te controleren was. ‘Heb je de baan in Karlstad vanwege hem genomen?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  ‘Henrik heeft twee jaar geleden een meisje ontmoet en verhuisde hiernaartoe. Hij was al een tijdje clean en hoefde zich niet meer te prostitueren om geld te verdienen. Ik hoopte dat het eindelijk goed zou komen, maar toen maakte zijn vriendin het uit en… Ik realiseerde me dat hij mijn hulp weer nodig had.’


  John zag de tranen in Mona’s ogen glinsteren, een kleine opening naar een ruimte waarvan hij vermoedde dat maar heel weinig mensen–misschien zelfs niemand–daar werd toegelaten.


  Hij begreep nu wie al die berichtjes had gestuurd en met wie ze in werkelijkheid had gebeld toen ze zei dat het Anderberg was.


  In New York had John veel ouders van verslaafden ontmoet en hij wist door wat voor een hel ze gingen. Maar hoeveel medelijden hij ook met Mona had, hij moest zijn eigen strijd voeren. Hij moest een nieuwe manier vinden om haar te chanteren, en dat moest hij snel doen.


  John dacht aan het vlekkeloze strafblad van Henrik Nyman. Dat klopte niet. Verslaafden hadden bijna altijd strafzaken tegen zich lopen, en niet alleen voor drugsbezit. Ze waren niet zelden beroepscriminelen die auto’s stalen en inbraken pleegden om hun levensstijl te financieren.


  ‘Heeft hij weleens vastgezeten?’ vroeg hij.


  Mona keek op van haar bureau. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Ik vind het vreemd dat hij nooit veroordeeld is en niet in het algemene opsporingsregister voorkomt,’ zei John.


  ‘Waarom vraag je daarnaar als je het al gecontroleerd hebt?’ Mona klonk geïrriteerd. De kwetsbaarheid die hij daarnet op haar gezicht had gezien, was verdwenen.


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig. Een blanco strafblad past niet bij wat je me over Henrik vertelt.’


  ‘Denk je dat ik lieg?’


  ‘Nee, absoluut niet. Dat is het probleem.’


  Mona zuchtte demonstratief. ‘Waar wil je naartoe? Als je iets te zeggen hebt, kom er dan mee voor de draad.’


  ‘Ik denk…’ begon John, maar hij corrigeerde zichzelf. ‘…nee, ik ben ervan overtuigd dat je je collega’s regelmatig gevraagd hebt om Henrik buiten de lopende onderzoeken te houden. Gunsten tussen collega’s, je kent het wel.’


  De beschuldiging was een schot in het donker, een pure gok, maar het pakte beter uit dan hij had durven hopen.


  Mona leek niet op haar gemak. ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei ze. ‘Maar als je denkt dat je me kunt dwingen om je je baan te laten houden, dan kun je het vergeten. Het gaat niet werken.’


  ‘Het hangt ervan af hoe hard ik je dwing,’ zei John terwijl hij haar recht in de ogen keek. ‘Je weet dat ik behoorlijk vasthoudend kan zijn als ik dat wil. Ik ga praten met iedereen met wie je samengewerkt hebt en ik spoor Henriks contacten in Stockholm op om ze te vragen of ze weten waarom hun vriend nooit problemen met de politie gehad heeft. Geef me een week of twee, en daarna krijgen de interne onderzoekers een dik dossier toegestuurd.’


  Mona keek woedend terug. De pezen in haar nek waren tot het uiterste gespannen. ‘Succes ermee, er is niets te vinden.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij. ‘Denk erover na. Wat heb je te verliezen door me te laten blijven? Niet veel in vergelijking met de alternatieve optie: een boze voormalige FBI-agent die er alles aan zal doen om je carrière te ruïneren. De beslissing zou eenvoudig moeten zijn.’


  John stond op van de bezoekersstoel. Het was tijd om all-in te gaan en al zijn chips in te zetten. ‘Wat gaat het worden, Mona?’ vroeg hij terwijl hij zich over het bureau boog. ‘Het is tijd om een beslissing te nemen.’


  Mona opende haar mond alsof ze iets wilde zeggen, maar het enige wat over haar lippen kwam, was een nieuwe zucht. Deze was echt en kwam voort uit oprechte frustratie.


  ‘Ga zitten,’ zei ze. ‘Laten we geen overhaaste beslissingen nemen.’
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  Nicole legde de bal op de penaltystip en liep een paar meter achteruit. John sprong tussen de doelpalen heen en weer. Het schot over de grond was niet hard, maar goed geplaatst. Hij had geen schijn van kans om de bal tegen te houden zonder zijn nette broek te scheuren.


  Zijn nichtje maakte een ingewikkeld overwinningsgebaar dat hij haar voor de spiegel had zien oefenen. John glimlachte en hoopte dat het mooie herfstweer nog een paar weken zou aanhouden, zodat ze door konden gaan met hun uitstapjes naar het voetbalveld.


  Mona leek er geen probleem mee te hebben dat hij af en toe iets eerder van het werk wegging. Sinds hun afspraak aan het begin van de zomer gaf ze hem voldoende speelruimte. Natuurlijk zou dat veranderen wanneer de volgende grote zaak op het bord van de regionale recherche terechtkwam, maar tot die tijd wilde hij genieten van de extra vrije tijd.


  Hij draaide zich naar het doel om de bal te pakken. Achter de mazen van het net zag hij een man op het voetpad achter het veld. John was er vrij zeker van dat hij hem eerder had gezien in een van de auto’s bij het tankstation waar Nicole en hij waren gestopt om hotdogs te kopen.


  De man was in de vijftig, droeg een wit trainingsjack en had een stoffen tas in zijn hand met een inhoud die zo zwaar was dat de tas heen en weer zwaaide tijdens het lopen.


  John negeerde het alarm dat binnen in hem begon te loeien. De man was geen huurmoordenaar die door Ganiru was gestuurd. Hij was níét gewapend en hij was hen níét vanaf het tankstation gevolgd. Als hij daar toevallig was geweest, dan was het om te tanken of sigaretten te kopen.


  John gooide de bal naar Nicole terug en bereidde zich voor op de volgende strafschop. Hij zwaaide met zijn armen om haar af te leiden tijdens haar aanloop. Ze schoof haar voet onder de bal en schoot hem over de lat.


  Nicole vloekte hardop en rende op volle snelheid langs het doel naar het voetpad om de bal op te halen.


  John draaide zich om. De man in het trainingsjack zat nu op een bank en observeerde hen. De bal stuiterde recht op hem af. ‘Staan blijven!’ schreeuwde John, en hij rende achter Nicole aan.


  Ze schrok en probeerde op haar magere benen tot stilstand te komen. De man tastte met zijn hand in de tas. John verhoogde zijn tempo en haalde zijn nichtje een paar meter voor de bank in. Hij trok haar naar zich toe en ging als een menselijk schild tussen haar en de man staan.


  De man keek John verbaasd aan. ‘Verdorie, ik schrik me dood,’ zei hij. Hij pakte de bal, gooide hem naar hen toe en haalde vervolgens een thermoskan uit zijn tas. John kon wel door de grond zakken. De man sprak met een duidelijk Värmlands dialect en kreeg beslist geen bevelen uit een gevangeniscel in Baltimore.


  Nicole duwde zich tegen John aan, en hij schaamde zich omdat hij haar bang had gemaakt. Toen ze weer op het veld waren, sloeg hij zijn arm om haar schouders, maar hij voelde dat ze zich terugtrok. ‘Waarom schreeuwde je zo?’ fluisterde ze.


  John wist dat hij haar op een dag moest vertellen wie hij was en waarom ze zo voorzichtig moesten zijn. Anders zou ze misschien foto’s van hem op de sociale media plaatsen of op een andere manier digitale sporen achterlaten die door mensen in de buurt van Ganiru ontdekt zouden kunnen worden.


  Maar aan het besef wie zijn–en daardoor eveneens haar–vijanden waren, hing een prijskaartje. Dezelfde angst die in John huisde, zou haar eveneens beheersen. En als dat eenmaal was gebeurd, dan was het onmogelijk om van de paranoia af te komen. Dat had hij op de harde manier geleerd.


  John ging op zijn hurken voor haar zitten. ‘Luister goed naar me, Nicole,’ zei hij. ‘Er is een wespennest in de buurt van die bank. Je moet me beloven er nooit naartoe te rennen. Je kunt gestoken worden, en dat doet heel veel pijn. Begrijp je dat?’


  Ze knikte ernstig, en John merkte dat de leugen haar wereld weer begrijpelijk maakte. Hij stond op en sloeg zijn arm opnieuw om de schouders van zijn nichtje. Deze keer mocht hij blijven liggen.
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  Beatrice bewonderde het prachtige uitzicht vanaf een van de tafels op het terras. Het hotel lag op een heuvel en was aan alle kanten omringd door regenwoud. Het schemerde en het getjilp, gekraak en gesis van de miljoenen dieren die in de vochtige, dampende groene wereld leefden was oorverdovend.


  Haar voeten deden pijn van de wandeling van die dag. Ze hadden bijna twintig kilometer over smalle paden door de jungle gelopen. Zoals gewoonlijk had Markus haar rugzak het laatste stukje naar het hotel gedragen. Beatrice zag zijn hoofd een eindje verderop boven het water van het zwembad uit komen en werd overspoeld door een golf van dankbaarheid. Niet alleen omdat hij met haar was meegegaan naar Borneo, maar vanwege alles wat hij voor haar had gedaan.


  Toen de omstandigheden rond Torgny’s dood eenmaal bekend waren, was ze een sociale paria geworden. Sussie en Halil groetten haar niet meer, en op Facebook had ze gezien dat haar vriendinnen van Boeken en bubbels zonder haar bij elkaar kwamen. Zolang ze Markus in haar leven had, kon ze het echter verdragen.


  Een paar weken na de begrafenis had hij haar voorgesteld om het huis in Ålvikshöjden te verkopen en op proef naar Stockholm te verhuizen. Beatrice had er een nachtje over geslapen en had de volgende ochtend al een beslissing genomen. Als ze terugkwamen uit Borneo, zou ze in het tweekamerappartement gaan wonen dat Markus voor haar had ondergehuurd. Het lag maar een paar huizenblokken bij zijn appartement aan het Odenplan vandaan.


  ‘Hallo, mag ik hier komen zitten?’ Beatrice draaide zich om en zag een glimlachende man met twee wijnglazen in zijn hand staan. Ze nam aan dat een ervan voor haar was. De man maakte deel uit van hetzelfde reisgezelschap, en ze hadden tijdens de wandelingen een paar keer met elkaar gepraat. Ze wist dat hij uit Lund kwam, weduwnaar was en als verkoper voor een farmaceutisch bedrijf werkte. Dat beweerde hij tenminste. Tegenwoordig geloofde ze niemand meer op zijn woord.


  ‘Bedankt dat je het vraagt,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Maar ik wacht op mijn zoon. Hij kan hier elk moment zijn.’


  ‘Ik begrijp het, een andere keer dan maar.’


  De man bleef naar haar kijken, en heel even veranderde zijn gezicht van vorm en werd het vervangen door dat van Pål. Beatrice huiverde, knipperde een paar keer met haar ogen en keek weer naar het regenwoud.


  ‘Misschien wel,’ zei ze zachtjes.


  De man liep weg, en ze was weer alleen met haar gedachten. Ze had de afgelopen nacht over Pål gedroomd. Ze lagen buiten op een deken en hadden seks, en toen ze wakker was geworden, was ze opgewonden en nat geweest. Ze had zichzelf bevredigd en had zich daarna geschaamd.


  Pål had haar bedrogen en vernederd. Als ze over hem droomde, dan moesten het onplezierige dromen in plaats van wellustige zijn.


  Beatrice schudde haar hoofd. Er waren mensen die beweerden dat dromen niets betekenden, dat het producten zonder inhoud van het nachtelijke sorteerproces van de hersenen waren, maar daar was ze het niet mee eens. Haar onderbewustzijn probeerde haar duidelijk iets te vertellen. De vraag was alleen wat dat was.


  Ze zag dat de man een van de wijnglazen op tafel had laten staan. Hoewel ze het geen prettig idee vond om ervan te drinken nadat ze hem zo bot had afgewezen, kon ze het niet helpen. Ze had de zachte alcoholnevel nodig om zichzelf helder te zien. Pål Kratz was een bedrieger, maar de gevoelens die hij bij haar had opgeroepen waren echt.


  Dat klonk misschien tegenstrijdig, maar was het niet. Hij had haar met zijn charme en gespeelde belangstelling laten voelen dat ze leefde. Ze had nu twee keuzes: ze kon de geest in de fles terugstoppen of haar nieuwe ik omarmen. Ze had geen idee waar dat laatste toe zou leiden, maar zeker niet terug naar Ålvikshöjden en de mensen daar.


  Beatrice dronk het glas in twee vastbesloten slokken leeg.


  De volgende keer dat een aardige man een glas wijn met haar wilde drinken, zou ze hem in elk geval aan haar tafeltje uitnodigen om het op te drinken.
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  Bedankt voor het lezen van De stille vogel. Deze keer hebben we de sprong gewaagd en een deel van de actie in het boek verplaatst naar een andere plek dan Karlstad. Precies achtentwintig kilometer verderop, in Grums.


  Het verhaal speelt zich af in de fictieve wijk Ålvikshöjden. De vader van een van de hoofdpersonen, vakbondsman Ivar Hammarström, schept erover op dat hij de plannen om een slalomhelling op de heuvel vlak bij de fabriek te bouwen heeft tegengehouden. In werkelijkheid heeft Ivar Hammarström nooit bestaan. Ålviksbacken werd in 1969 geopend en heeft tegenwoordig vier skipistes met verschillende moeilijkheidsgraden.


  We zijn er in de zomer een paar keer geweest en hebben genoten van het prachtige uitzicht. Daar, ergens tussen de groene pistes en niet werkende liften, werd het embryo geboren van het verhaal over Ivars zoon Torgny Hammarström en zijn vrouw Beatrice.


  Het verhaal over wat er had kunnen gebeuren als de helling geen skipiste was geworden maar er arbeiderswoningen op waren gebouwd, is een contrafeitelijke historiografie, zoals het zo mooi wordt genoemd.


  De rest van de personages zijn tijdens het schrijven verzonnen. Zoals altijd zoeken we interessante mensen om kennis te maken met onze held John Adderley. Het was puur schrijfplezier om hem het grote mysterie van Ålvikshöjden–de verdwijning van de Brodin-tweeling–te laten oplossen.


  Alsof een fictieve buurt nog niet genoeg was, zijn we in andere delen van het boek ook wat losjes met de waarheid omgegaan. Er is geen asielzoekerscentrum in een oud landhuis bij de fabriek in Grums. De Zweedse immigratiedienst heeft geen detentiecentrum in Arvika, en het Nationaal Forensisch Centrum in Linköping werkt niet zo snel als we suggereren.


  Het vliegveld van Karlstad bestaat wel, maar er worden geen reguliere vluchten naar Stockholm meer uitgevoerd. Die dienst werd stopgezet toen het COVID-19-virus zich over de wereld verspreidde (we hebben de gevolgen van de pandemie volledig genegeerd in onze boeken, het was al genoeg om in de kranten over de ellende te lezen).


  Een van de meest dramatische gebeurtenissen in De stille vogel vindt op het Stora torget in Karlstad plaats. Het is onze tweede poging om daar een schietpartij te plaatsen. In een vroeg stadium bevatte het tweede boek in de John Adderley-serie al een scène waarin kogels op het plein voor het stadhuis werden afgevuurd. Dat hoofdstuk werd geschrapt, maar het idee bleef bestaan en werd later aan de plot van dit boek aangepast.


  Tot slot weten de trouwe lezers dat John graag bij Rederiet eet. Het voorbeeld voor zijn stamrestaurant in Bryggudden is niet moeilijk te raden. Je hoeft de naam alleen maar in het Spaans te vertalen om het antwoord te hebben.


  In De stille vogel laten we John zijn culinaire horizon verbreden en La Dolce Vita in de Järnvägsgatan bezoeken. Voor degenen die bekend zijn met Karlstad–en Fellini–zou deze cryptografie ook niet veel problemen moeten opleveren
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